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اها منتڂب ۽ محبوب هستي. جا پنهنجي زماني جو درخشان 
ستارو هئي. ان وقت جو چمڪندڙ تارو هئي. انهيءَ عهد جو صبح 
صادق هكي. 

هو ٻارنهن سال دمشق جي شهر ۾۾ر ساڪن رهيو. سندس 
اباڻو وطن ٻيو هو. هو پنهنجي ڏيهہ کان ڏور هوندي. منزل تاٿين 
پهچڻ لاءِ بيتاب هو. هن کي انهيءَ جهاز جو انتظار هو جو هڪ 
ڏينهن اچڻ وارو هو ۽ کيس اصل وطن ڏانهن رٺي وڃڻ وارو هو. 
پر مشغول هئا. هو ب انتظار دفہہ ڪرڻ واريون گهڙيون گهارڻ,. 
شهر کان ٻاهر نڪتو. ڀرسان جبل هو ان تي چڙهي سمنڊ طرف 
نگاه وڌائين. تصور کي زند گي ملي. سندس اکين اها صورت ڏئي, 
جنهن جي اوسيڙي هن کي هيءَ پنڌ ڪرايو هو. هاڻ سندس دل جا 
دروازا کلي پيا. هن جي مسرت پرواز ڪري سمنڊ جي سطح تي 
اڏاسڻ لڳي. هاڻ هو انهيءَ جبل کي آخري سلامر ڪري هيٺ لٿو. 
ان وقت هتي هر طرف اداسائي ڇائنجي ويئي. هن جي دل پر اوچنو 


وڃي سگهندس؟ 
اي پروردگار! آٌ هن بستيءَ کي ان وقت تائين الودا ۽ ڪري 


10 پيغامير 


نٽو سگهان, جيسين منهنجي روح کي ڪو زخمر نہ لڳي يا منهنجي 
دل کي ڪو صدمو نہ پهچي. هن شهر پر مون نهايت طويل عرصو 
گذاريو آهي. غم ۽ اونده جون گهڙيون بہ ڏٺيون اثر, تم عيش ۾ 
آرامر جو وقت بہ بسر ڪيو اٿر. منهنجي تنهائيءَ جون جيڪي 
راتيون هت گذريون, سي طويل هيون,. مگڱر بي آرام نہ هيون. 
تاريڪ هيون, مگر المناڪ نہ هيون. ڀلا اهو اهو بہ ممڪن ٿي 
سگهي ٿو تن ڪو شخص بفير ڪنهن ڏک ڏسڻ جي آسائش واريءَ 
جاءِ کي الوداع پڙهي!' 

مون پنهنجي روح جا نڪرا هن شهر جي گهٽين پر ڦتا 
ڪيا آهن, منهنجي حسرت هن ڳلين پر ڀٽڪي رهي آهي, منهنجي 
ارمانن جو اولاد هئن ٽڪرين جي دامن پر راند يون ڪري رهيو آهي. 
قائي. ڪهڙي طرخ ممنصين سي سگهي تو :1 نهن زواخاتي 
ڪنهن ٻوجه رکڻ کان سواءِ يا دل کي ڪنهن ڳُڻتي بغير بازگشت 
ڪري سگهان؛ 

هي ڪي ميرا ڪپڙا نہ آهن. جن کي لاهي کڻي ڦٽو ڪريان. 
مون کي تہ هت ئي پنهنجي جگر جو خون ڏيڻو آهي, منهنجو جنازو 
هن ئي شهر مان نڪرڻو آهي: منهنجي مزار هت ٿي تيار ٿينديَ 
منهنجي قبر مون کي ٻڪاري رهي آهي. هيءَ بستي صرف تخيل يا 
تصور نہ هو. جنهڻ کي آءٌ هڪد م فراموش ڪري ڇڏيان, هيءَ تہ 
منهنجي منزل مقصود هکي. جنهن پر منهنجون تمناٿون پيدا يون ۾ 
گمر ٿي ويون. هيءَ مون لاءِ هڪ اهڙو عجيب نسو هئي. جنهن کي 
ڄاڻو نيت بلڪل ٫مزيد‏ را نايز هف, لج ڪن كث آڅ ها يزين اب ٿو 
سگهان! اهو بحر بي پايان, جنهن هزارين حياتيون برباد ڪري 
ڇڏيون آهن. مون کي بہ پاڻ ڏانهن گهلي رهيو آهي. هن جي ٻيڙي 


واء؛ جي ضرورت ن, آهي. آخر تہ مون کي ب انهيءَ ئي مڪڙي (ٻيڙي( 
تي سوار ٿو پوندو. منهنجو هت رهڻ ممڪن ن, آهي. ڪاش! مون 
وٽ جيڪي آهي. سو سڀ هتان کڻي وڃي سگهان, پر اهو بب ڪيئڻ 
ٿي سگهي ٿو؟ آواز, جنهن جي ڪلهن تي زبان پر لڳائي ٿي. پاڻ 
اڏامي وڃي ٿو پر زبان کي ساڻ نٿو کٿي, هو مجبوراڪيلو ئي 
آسمان جي جسٽجوءَ پر پر کولي پرواز ڪري ٿو. 

عقاب ڏسو! هو جڏهن سج جي ڪرڻن کي پنهنجن طاقتور 
كنڀن سان چيريندو قدرت جي وڇايل نور جي چادر پر الٽ پلٽ 
ٿيندو. اڏامندو ويندو آهي. تڏهن هو پنهنجو آکيرو اتي ئي ڇڏي 
ويندو آهي. اهڙيءَ طرح سوچيندو. مغموم ۽ مسرور حالت پر جڏهن 
هو جبل جي ڪج پر لٿو, تڏهن وري سمنڊ طرف نهاريائين. هن ڏٺو 
تم سندس جهاز هاڻي ڪناري کي بلڪل ويجهو اچي ٿيو آهي. هن 
جهاز جي ملاحن کي جهاز جي مهري تي بيٺل ڏٺو. اهي سڀ ملاح 
هن جا هر وطن هئا, سندس ديش واسي هكا. ان وقت هن جي زبان 
خاموش هئي. پر سندس روح- بي اختيار ملاحن کي پڪاريو۔ 

او منهنجي عظيم ماِ جا فرزند و! اي موجن جا شسهسوارو!؟ 
ڪيترا دفعا مون خوابن جي حالت پ۾ر اوهان کي پنهنجي تصور جي 
موجن تي ترندو ڏٺو آهي ۽ ڪئين بار مون اوهان کي پنهنجي تخيل 
جي ٻيڙيءَ تي ويٺل ڏٺو آهي. ليڪن اڄ جڏهن جاڳ جي حالت ۾ 
اوهان مسون وٽ اڃي رسيا آهيو. سو تہ خوابن جي وادين کان بہ 
وڌيڪ گهرو ۽ وسيع آهي. منهنجي سفر جو شوق سڙهم سوان 
ڪري سٹائي واءَ جو منتظر آهي. منهنجي سياحت جو ٻيڙو سير ۾ر 
هلڻ لاءِ تيار بيٺو آهي. هن ٿڌو ساه کنيو؟ 
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مهلت ڏيو, تہ هن خاموش فہضا پر فقط هڪ محبت ڀري آخري 
نگام وجهي وٺانءِ. پوءِ آهِ اِجهو اوهان وٽ پهتس ۽ اچي سامونڊي 
مسافرن جو همسفر ٿيندس. 

۽ تون اي مهاساگر! تون اهو آهين, جنهن جي هنج ۾ 
چشمن ۽ دريائن کي آزادي نصيب ني ٿکي. آه توسان وعدو ٿو 
ڪريان, ان کان اڳ, جو هن بستيءَ جي زند گيءَ جي دريا؛ جو 
پاڻي ڪجه وهي هلي. يا هن سرسبز واديءَ ۾ هڪ لمحو ترتم 
جاري رکي سگهي. آ تو وٽ اچي پهچند س۔. 

هڪ وسيع قطرو وتال نهنل: ھر 900[ 

هو اڳتي وڌيو ۽ ڏٺائين تہ پري پري کان ڪيترا برد ۽ عورتون 
پنهنجي پوکن کي ڇڏيو جهاز ڏانهن اچي رهيا آهن. انهن جي زبان 
تي سندس ٿي نالو هو. هو پنهنجي دل ۾ر چوڻ لڳو, ڇا فراق جو 
ڏينهن ئي وصال جو ڏينهن بنبو؟ ڇا منهنجي شام ئي منهنجو صبح 
بنبي؟ وري کيس خيال آيو. تہ جيڪي ويچارا پنهنجا, هر پنهنجون 
بنيون ۽ پنهنجا ديرا الله جي آسري ڇڏي, مون وٽ آيا آهن, تن کي 
آٌِ ڇا ڏيند س؟ ۽ مون وتان ايڏي قربانيءَ جو عيوضو ڪهڙو ملند و؟ 
ڇا اهو ممڪن ن, آهي. ت, منهنجي دل ميويدار وڻ بنجي پوي ۽ آٌ 
پنهنجو ميوو ٻنهي هٿن سان روڙي انهن ماڻهن پر ورهائي ڇڏيان؟ ڇا 
اهو ممڪن آهي. آئون هڪ مٺو پهاڙي چشمو ٻنجي پوان ۽ هو 
منهنجي پاڻيءَ مان پيالا پيئندا. سيراب ٿيندا وڃن؟ 

ڇا آ هڪ ستار ٿي نٿو سگهان, جنهن تي آڱريون رکن, 
تم ان مان من موهيندڙ سُر پيدا نگي؟ يا هڪ بانسري ٿي پوان, جنهن 

جو آواز هنن جي روحن ۾ر رچي کين اڻ کٽ راحت بخشي؟ 
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آهٌ تم خاموشين جو چاهڪ آهيان. انهن خاموشين مان ئي 
مون کي دولت نصيب ٿي. پر اها ڪهڙي دولت آهي ۽ انهيءَ صبر 
مان ئي مون کي گنج مليو, پر اهو ڪهڙو گنج آهي؟ انهيءَ ماٺ مان 
ئي مون لڪل خزانو لڌو, پر اهو ڪهڙو خزانو آهي؟ مون جنهن 
بنيءَ پر ٻج ڇٽيو هو. اڄ ان جي لٹڻ جو ڏينهن آهي. پر اهو فصل 
ڪهڙو آهي؟ 

۽ اهو سڀڪجهم ڪهڙي گذريل ۽ وسريل زماني هر ٿيو؟ 

جيڪر اڄ اها سڀاڳي ساعت آهي. جنهن پر مون کي پنهنجو 
ڏيگو روشن ڪرڻو آهي تم ڀلا! انهيءَ ڏيئي پر اهو ٿي شعلو ڀڙڪندو. 
جو منهنجي دل ۾ر آهي؟ شايد اهو ڏيگو ٻرندي ئي وسامي وڃي- يا 
اهو شعلو ڀڙڪڻ کان پوءِ بہ بي نور بنجي پويا! مڱر نن نہ! مون کي 
معلومر آهي تہ رات جو چوڪيدار انهي ڏيكي ۾ر تيل وجهي. ان کي 
روشن ڪندو رهندو. مون کي يتين آهي, تن رات جو محافظ انهيءَ 
شعلي کي بي نور ٿيڻ نہ ڏيندو ۽ هن پر اهڙي طاقت ڀري ڇڏيندو., 
جو اهو شعلو هر طرف جي هوائن جو بلڪل بي پرواهيءَ سان مقابلو 
ڪري سگهندو. 

هن ايترو چيو. ليڪن اڃا هن جا ڪيترا راز رازداريءَ جي 
پردي پر ٿي رهجي ويا. هن جون حسرتون دل ئي دل پر گر ٿي 
ويون. هن جا ارمان اندر جو اندر غائب ٿي ويا. هن جي تمنائن جا 
تصور دل پر ئي لڪل رهجي ويا, مگر زبان جي پردي تي نہ اچي 
سگهيا. هو جڏهن شهر پر داخل ٿيو, تڏهن سڀني ماڻهن هن جي 
مرحبا ڪئي ۽ يڪ زبان ٿي پڪاريو تم: 

اسان کان جدا نم ٿيءَ. تون اسان وٽ ئي ٺڪاڻو ٺاهي ويه,- 
تنهنجي فراق جو ڦٽ اسان جي دلين کي سخت صدمو رسائيندو۔ 
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تنهنجي جدائي جي زخمر سان اسان جي حياتيءَ جو ڦٽ ناسور بنجي 
پوندو. تنهنجي وڇوڙي جو وڍ اسان کي گهڙي بہ آرامر ڪرڻ ن, ڏيندو. 
۾ جڏهن اسان وٽ غربت جي شام هئي تون عيد جو صبح ٿي آٿين-۔ 
جڏهن اسان جو ڏيگو اجهامڻ تي پهتو هو, تڏهن تون ان لاءِ 
حياتيءَ جو ٻارڻ ثابت ٿئين. تنهنجي جوانيءَ جي ملاقاتن اسان جي 
جسر پر نكون روح ڦوڪيو ۽ اسين بلنديءَ جا خواب لهڻ لڳاسين. تون 
اسان وٽ ڌاريو نم آهين, تون اسان وٽ مهمان نم آهين- تون تم اسان 
جو پنهنجو آهين, اسان جڃي رات جي راحت آهين, اسان جي ئي اکين 
جو نور آهين. اسان جو ئي جس و جان آهين. اسان جي اکين کي 
پنهنجي ديدار جو پياسو ن, بتاءِ, اسان جي اکين کي پنهنجي ديدار 
کان دور نن ڪر. انهن سمنڊ جي موجن کي پنهنجي ۽ اسان جي وچ 
هر نہ اڻ ۽ جو زمانو اسان وٽ گذاريو اٿئي, تنهن کي ماضيءَ جي حوالي 
نہ ڪر. تون اسان جو روح هئين, تنهنجي تصور ئي اسان جي چهرن 
کي روشن ڪيو. تنهنجي پُرنور پيشاني اسان جي نين کي نوراني 
بنايو. اسان توکي تما گهڻو پيار ڪيو, پر اسان جي محبت بي زبان 
هئي- اسان جي الفت گونگي ۽ سادي هئي ۽ اها پردي اندر ئي ڇپيل 
رهي. مگر اڄ اها لڪل محبت بي پرده ٿي تو کي پڪاري رهي آهي- 
بي نقاب آئي تنهنجي حضور پر موجود آهي. دنيا پر هميشه ائين ئي 
ٿيندو رهيو آهي- محبت پنهنجي گهرائي کان تيستائين بي خبر 
رهندي آهي. جيستائين فراق جي گهڙي مس حم آور نہ ٿيندي آهي. 


پوءِ تہ ماڻهن جو هجوم ٿيندو ويو ۽ سڀني هن کي التجائون 
ڪيون, مگر هن ڪنهن کي بہ جواب نہ ڏنو. هن ڪنڌ هيٺ ڪيو. 
جيڪي ماڻهو سندس ويجهو هئا, تن سندس سيني تي وڙها 
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ڪرندي ڏٺا. 
پوءِ سڀيئي هڪ حانتاه ۾ر داخل ٿيا. اتي اعتڪاف خانہ مان 
هڪ عورت نڪتي. جنهن جو نالو عارف هو. هوءِ اهل بصيرت مان 
هئي. هن نهايت پاٻوه ۽ سڪ سان ان عورت ڏي نهاريو. ان ڪري 
جو اهائي عورت هئي. جنهن هن کي چيو هو تم ”تون سچو آهين” 
اهو بہ تڏهن جڏهن هن کي ڳڱوٺ پر اڃان هڪ ڏينهن ئي ٿيو هو. 
عورت چيو, تم اي بزرگ هستي! نهايت گهڻو عرصو تنهنجي 
وڃڻو ٻ ضرور آهي. تنهنجي دل ۾ر وطن جو شوق نهايت ڀريل آهي. 
هن وقت ن اسان جي محبت تو کي روڪي سگهي ٿي. ن, اسان جون 
ضرورتون تنهنجي راه رنڊ ڪون بنجي سگهن ٿيون. اسان جي آرزو 
فقط هيء آهي تہ موڪلاڻيءَ کان اڳ اسان سان پم ڪي ڳالهيون 
ڪر. اسان تي پنهنجي اندر جا گجهہ کول. اسين تنهنجي انهيءَ 
بش کي پنهنجي ٻڄن جي حوالي ڪنداسون, جي پشت بہ پشت 
ان جا وارث ٿيندا ايندا. اهڙي طرح تنهنجي امانت اسان وٽ هميشه 
لاءِ محفوظ رهندي. تو پنهنجي تنهائي ۽ خلوت پر اسان جي زندگيءَ 
جو مطالعو ڪيو ۽ بيداريءَ پر اسان جي اهڙي نگهباني ڪئي. جهڙي 
ماءِ پنهنجي ستل اولاد جي ڪندي آهي ۽ پنهنجي اولاد کي خواب 
لهندي. کلندي ۽ روئندي ڏسندي آهي. 
بس هاڻ تون اسان جو راز اسان تي ظاهر ڪر ۽ اسان کي 
اهو سڀِ ڪجه ٻڌاءِ, جو موت ۽ حياتيءَ جي وڃ پر تو ڏٺو آهي. 
هن جواب ڏنو, اي بستيءَ وارؤ! آٌ توهان سان ڪهڙي شيءَ 
جو ذڪر ڪريان. سواءِ انهي جي. جا هينئر ب توهان جي روحن م 
ڊوڙي رهي آهي. 


2 
عوروت يو تہ اسان کي محبت متعلق ڪجھ, ٻذابو 


بزرگ ڪنڌ مٿي ڪري ماڻهن ڏانهن نهاريو. ڪا گهڙي 
هر ڪنهن تي خاموشي ڇائنجي ويکي. هن بردبارانہ لهجي ۾ چيو, 
تہ جڏهن محبت اوهان کي اشارو ڪري. تہ اوهان هن جي پٺيان 
هلو باوجود ان جي سندس رستا مشڪل ۽ دشوار آهن. هو جڏهن 
پنهنجا ٻر کولي ت اوهان انهن جي ڇانو هر بيهي رهو ۽ پرواه نہ 
ڪريو- جيڪر انهيءَ تلوار جي نوڪ, جا هن جي پرن پ۾ر لڪل 
آهي. اوهان کي زخمي ڪري. جڏهن محبت اوهان سان ڪا ڳاله 
ڪري. تہ اوهان ان تي يقين ڪريو, جيتوڻيڪ هن جو آواز 
اوهان جي مٺڙن خوابن کي اهڙي طرح منتشر ڪري. جهڙيءَ طرح 
اتر جي هير باغن کي ويران ڪندي آهي. ياد رکو, تہ محبت اوهان 
جي سر تي تاج بہ رکندي آهي. تہ ان سان گڏ سوريءَ تي بم 
چڙهائيندي آهي. جهڙيءَ ريت هوءَ اوهان جي روح جي باغيچي 
کي آباد رکندي آهي. اهزيءَ طرح گاهي بہ گاهي انهيءَ سائي فصل 


مر بيڪارءَ ٻاڻيهي ڄاول گاهہ کي بہ ساڙيندي سڪائيندي 


رهندي آهي. 
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جڏهن هوءَ اوهان جي بلندين تي چڙهندي آهي ۽ اوهان جي 
حياتيءَ جي وڻ جي چوٽيءَ واري شاخ کي چمندي آهي. تڏهن ليڪ 
انهيءَ وقت هوءَ ان ٻوٽي جي زمين وارين پاڙن تائين بہ پهچندي آهي. 
جيڪي ڌرتيءَ جي سيني ۾ر گتل هوند يون آهن. هوءَ فصل جي سنگن 
وانگر اوهان کي نهايت سيبتائي ۽ سڀيقي سان سميٽي گڏ ڪندي 
آهي. ۽ پوءِ هوءِ اوهان کي سنگن واذكر سهيڙي ٿي تہ جيئن داڻا 
تنهن کان الڳ ٿين۔ ۽ پوءِ هوءَ اوهان کي جنڊ جي حوالي ڪري ٿي 
تم جيئن اوهان اٽي وانگر نرم بنجي وڃو- ۽ پوءِ هوءَ ان اٽي کي 
پنهنجي مقدس باه جي حوالي ٿي ڪري, تم جيئن اوهان زند گيءَ 
جي دسترخوان لاءِ ”ماني” بنجي پئو. 

اهو سڄو عمل محبت اوهان تي ڪندي آهي ۽ پوءِ جڏهن 
اوهان پنهنجي دل جو راز ڄاڻي وٺندؤ. ۽ ان راز کي ڄاڻي اوهان 
زندگيءَ جو هڪ جُز بنجي ويند ۇ.۔ 

محبت اوهان کي انهيءَ لاءِ تہ معشوق جي مهمانيءَ قابل 
ٿيو, پر جيڪر اوهان ڊڄي ويا ۽ صرف محبت جو تخت ٿي تلاش 
ٿا ڪيو ت پوءِ اوهان لاءِ بهتر آهي پنهنجي اگهاڙپ ڍڪي محبت 
جي ميدان مان نڪري وڃو ۽ اهڙي دنيا تلاش ڪريو, جتي موسمر 
جو قيد نم هجي. ڪو نور ن هجي., ڪو ذوق ن آهي ۽ نر ڪو ذوق 
جو صاحب هجي. اتي اوهان کلي سگهندو. مگر پنهنجي حصي جي 
پوري کل ن کلي سگهندو. اوهان جي مرڪ نامڪمل ۽ اوهان جي 
کل اڌوري هوندي. اتي توهان کي رٿڻ جي بہ اجازت هوندي, مگر 
رٿڻ منجه پنهنجي حصي جا سڀ ڳوڙها نم ڳاڙي سگهندو. ڪيترا 
لڙڪ ٻاهر اچڻ کان اڳ ئي اوهان جي اکين پر خشڪ ٿي ويندا. 


ات ڪجه ڏيندي آهي. سواءِ پنهنجي- 

۾ محبت اوهان کان ڪجه بہ نہ وٺندي آهي. سواءِ پنهنجي. 

محبت اهو لطيف جوهر گهرندي آهي. جو سندس ئي آهي. 
محبت قبضو نہ ڪندي آهي نہ ئي ان تي قبضو ڪري سگهبو آهي. 
ڇاڪاڻ تہ محبت پنهنجي لاءِ با, ڻ ئي ڪافي آهي. .هن وها 
محبت ڪريو, تڏهن ائين نہ چو تہ هو منهنجي دل ۾ آهي. بلڪ 
هيئن چكو, تہ آِ هن جي دل پر آهيان. 

اوهان ڪڏهن بہ محبت کي راھ نٽا ڏيکاري سگهو, بلڪ 
هوءَ اوهان کي راهہ ڏيکاريندي آهي. پر ان لاءِ شرط اهو آهي تہ 
هوءَ اوهان کي ان لاق سمجهي. 

جيڪڏهن توهان محبت ڪريو ۽ خواهشون ۽ تمنائون بہ 
رکو, تہ پاڻ کي ڳاري پاتيءَ مخل بنائي ڇڏيو. اهو پاڻي وهند ز 
چٽمي جيان هجي. جو رات جي خوفنا ڪيءَ کي پنهنجو مڌر گيت 
سٹائيندو آهي- پوءِ انهي درد کي سڃاڻتو, جو ان چشمي ۾ر روانيءَ 
جو بيحد ذوق پيدا ڪندو آهي. 

محبت بابت جيڪنا بہ ڄاڻ اوهان کي حاصل تي وڃي. ان 
سان پا ڻ کي وڊ ڏيو ۾ پاڻ ايتريقدر وڍيو. جو انهن چيرن مان رت 
ريلا ڪري وهي. پوءِ انهن زخمن کي 4 خوش ٿيو. گويا 
توهان کي خزانو ملي ويو آهي. 

جڏ هن سج نوراني تاج سان اڀرندي تخت تي سوار ٿکي, ان 
مهل اهڙيءَ طرح سجاڳ ٿيو, جو چٿڪ توهان جي دل هڪ پکي 
آهي. جو پر کولي پرواز لاءِ تيار آهي. ان وقت خدا جو شڪر 
ڪريو, تہ توهان کي محبت ڪرڻ جو هڪ ڏينهن ٻيو بہ مليو. 
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مانجهاندي مهل جڏهن آرامي ٿيو. تس ان آسائضش مهل ب محبت مان 
لطف اندوز ٿيندا رهو. سڄي ڏينهن جي پورهبي بعد شام ٽاڻي 
جڏهن گهر اچو, ت محبت جا احسانمند ٿيو ۽ ان جي شڪ گذاري 
ڪريو. رات جو جڏهن راحت جي بستري تي سمهو., تہ اهڙيءَ 
طرح اکيون بند ڪريو, جيگن اوهان جي دل محبوب لاءِ دعا ۾ر محو 
هجي ۽ اوهان جي چپن تي ان جي ساراهم جو هڪ گيت رقص 
ڪندو هجي. 


3 
ووي اُن عوروت چيو, تہ اي منمنجا آقا! نڪام بابت 
اوفان هي ڪضراي راءِ اش ؟ 

بزرگ جواب ڏنو, تہ توهان مردن ۽ عورتن جي تخليق 
گڏوگڏ ٽي آهي. توهان کي حياتيءَ جي سموري سفر پر همسفر ٿي 
رهڻو آهي. توهان هڪ ٻكي جا ساٿي آهيو ۽ زند کي جي هر منزل ۾ 
هڪ ٻکئي جا مددگار پڻ آهيو, نہ صرف ايترو, پر جڏهن موت جو 
لشڪز اوهاڻ نھن بخيانيءَ جن قلخ ي. رها ڪري اڻ اي تتجار 
ڪندو. تڏهن ب اوهان هڪ ٻکي جا ساٿي رهندا ۽ خداوند قد وس 
جي حشور پر بہ اوهان جوڙيءَ جي صورت پر ئي هوندا. مگر توهان 
جي ميلاپ اڳيان ڪو پردو ضرور هجي. جنهن تي آسمان جون آزاد 
هوائون ناچ ڪنديون رهن. 

اوهان هڪ ٻکي سان محبت ڪريو, مگر پنهنجي جنسي 
محبت کي پاڻ لاءِ زنجير نہ بنايو. انهيءَ جنسيت جي قيد کان پاڻ 
کي آزاد رکو. 
ڪنارن جي وچ پر لهرون بنجي موجون ماڻيندو آهي, تئين اوهان جي 
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پيا بي پيج يڄپ يهيپ يي بي يي يي 96 تت 





ٻن روحن وچ پر ب اوهان جي محبت جو سمنڊ موجزن هجي. اوهان 
هڪٻكي جي پيالن کي ڀريو, مگر ٻئي هڪ ئي پيالي مان پنهنجي 
پياس ن اجهايو۔ پنهنجو پنهنجو گره هڪ ٻئي کي ڏيو. مگر هڪ 
ئي گره کي ٻکي گڏ جي نہ کاٿو. اوهان پاڻ پر ملي هڪٻئي جي گلي 
۾ر ڀاڪر وجهي موجون ماڻيو ۾ عيش ڪريو, مگر هڪ ٻئي کان 
آزاد ب رهو.۔ 

ڏسو سرندي جون ٻہ تارون راڳ پر پنهنجو هڪ ئي سر 
آلاپيندڍيون آهن. ليڪن هونديون هميشه هڪ ٻئي کان الڳ آهن. دل 
جو نذرانو ڏيو. مگر هڪ ٻئي کي نہ! ڇاڪاڻ ت اهوئي قدرت جو 
هٿ. جو اوهان کي زند گي عطا ڪندو آهي. اوهان جي دلين تي قبضي 
جو حق پ4 رکندو آهي. 

زند گيءَ جي گرسين سردين پر گڏ گڏ رهو. حياتيءَ جي 
ڏکن سکن پر اوهان ڪلهو ڪلهي پر سلائي هلو, مگر بلڪل هڪ 
ٿي نم وڃو. 

ڏسو! جهڙيءَ طرح مسجد جا ٿنپ هڪ ٻئي جي مدد سان 
ساري عمارت جو بار ڪلهن تي کنيو بيٺا آهن, مگر هميشه هڪ 
ٻئي کان الڳ ئي آهن. 

يا جيیئڻ اهم بلوط ۽ صنوبر جا وڻ. جيڪي هڪ ئي 
جهرمٽ پر انگورجن ٿا ۽ ساڳيءَ هوا ۾ ساڳيءَ رويهن جي ٽڪري 
تي ڪٺي پرورش پاٿين ٿا. پر هڪ ٻئي جي ڇانو پر وڌي ويجهي نہ 


4 
ووي هڪ ٻار اي عورت يو تہ اسان هب اولٳا= منعلق 
ڪجف ٻطابو! 

بزرگ فرمايو: اوهان جو اولاد اوهان جو انم آهي. بلڪ اهي 
پٽ ۽ نياڻيون قدرت جي ملڪيت آهن. قدرت چاهي تہ انهن مکازين 
کي ٽڙڻ کان اڳ ئي فتا ڪري ڇڏي. قد رت جيڪڏهن اوهان جي 
هنج مان اهي کسي. اوهان جي گود خالي ڪري ڇڏي. ت هن کي 
سڀڪا طاقت آهي. مگر انهن کي تہ انسان ذات جي بقاءَ لاءِ ئي پيدا 
ڪيو وڃي ٿو. 

اولاد اوهان مان نٿو اچي. بلڪ اوهان جي واسطي دنيا ۾رہ 
اچي ٿو. اوهان هئن کي پيار ڏيو ۽ ايترو پيار ڏيو, جيترو اوهان کان 
ٿي سگهي. مگر پنهنجو خيال هنن تي مڙهڻ جي ڪوشش نہ ڪريو؛ 
ڇاڪاڻ ت هنن کي اوهان جي خيال جي ضرورت ن آهي. هو پنهنجي 
سوچ پاڻ سان کڻي اچن ٿا, جا بلڪل پاڪ ۽ پوتر آهي. 

اوهين هنن جي جسمن کي پنهنجي گهرن پر آساٿش پهچايو, 
ليڪن سندس روحن کي بلڪل آزاد ڇڏي ڏيو, ڇاڪاڻ ت, هئن جو 
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روح انهيءَ مستقبل جي محلات ۾ر پلجي ٿو, جتي اوهان کي وڃڻ 
جي مجال نم آهي. بلڪ اوهان ان جو تصور ب نٿا ڪري سگهو. 

اوهان هئن کي پنهنجي نقش قد مر تي هلائڻ جي ڪوشش 
هرگز نہ ڪريو, بلڪ ٿي سگهي ت, پاڻ هنن جهڙا ٿي وڃو. ڇو تم 
زند گي جو قد مر هميٽه اڳڱتي وڌندو آهي. ترقي جي ميیدان جو 
شهسوار پوٿتي ن نهاريندو آهي. مستقبل کي ماضيءَ جو اظهار نہ 
هوندو آهي. 

اوهين سڀ ڪمان مثل آهيو, جن مان اوهان جا ٻڄا تيرن 
مثل نڪرن ٿا. 

انهن تيرن جي نشانن ڏسڻ وارو هڪ تير انداز آهي. اهو 
پنهنجي پوريءَ سگه سان ڪمان مان اهي تير هڻندو آهي. تم جيئن 
اهي تيز رفتار ٿين ۾ زياده پر زياده مفاصلو طٿئي ڪري سگهن. اهو 
تير انداز پنهنجا تير هميشه مستقبل جي افق ڏانهن اڇليندو آهي. 
تنهن ڪري توهان لاءِ لاز آهي. ت, اوهان ان تيزانداز اڳيان نهايت 
محبت سان پنهنجو سر جهڪايو. ڇاڪاڻ ت هو جهڙي طرح انهن 
پرواز ڪندڙ پاڪ تيرن سان پيار ڪندو آهي. تهڙيءَ طرح انهن 
ڪمانن کي ب پسند ڪندو آهي. جي مضبوط ۽ ڪارآمد آهن. 





5 
پوءِ بسنهبيءَ هي هڪ دولت سصنَھ چيو, ت اسان کہي 
خيرات بابت ڪجف, ٻتابيو! 

بزرگ فرمايو: ”اوهان جڏهن پنهنجي ملڪيت مان ڪجهہ 
خيرات ٿا ڪريو, تڏهن درحقيقت اوهان ڪجه ٻ نٿا ڪربو. ڇو 
تم خدا جي مخلوق هڪ ڪٽنب مثل آهي. جنهن پر ورهائي كائخ هر 
هڪ تي لازمي آهي. پر جڏهن اوهان پاڻ مان ڪجه ڏيو ٿا, تڏهن 
واقعي اوهان خيرات ڪريو ٿا. حالانڪ اوهان جو اهو بہ الله تي 

احسان نم آهي. 
اوهان جي ملڪيت ڪهڙي آهي؟ اوهان جي ملڪيت اها آهي, 
جنهن کي اوهان اوکيءَ ويل لاءِ ڪٺو ڪري رکيو آهي. جنهن ۾ 
اوهان جي مستقيل جون اميدون لڪل آهن. پر ممڪن آهي تہ 
جبسين اهو ڏکيو وقت اچي. تنهن کان اڳ اوهان جي سفر جي منزل 
اچي وڃي ۽ اوهان جو سيڙيل سال اوهان کي ڪر نہ اچي' تنهن 
ڪري آٿيندي جو اند يو رکي. آئيءَ ويل جو بهانو بنائي. دولت 
جمع ڪرڻ انسانيت نہ آهي. رب تو کي ڏنو آهي. تہ تون بہ ڏاتار 
ٿي. هن جا گنج هميشه ڀريل آهن. اڱر اوهان جي گُنج ماڻ جار 
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مهرون نڪرنديون, تم توهان کي چاليه مهرون ڏيندو. اوهان جو 
چشمو پاڻيءَ سان ڀريل آهي. تہ پوءِ پياس جو انديشو ڇو ٿا 
ڪريو؟ توهان ايندڙ اڃ جو خيال رکي چشمي کي ڍڪي تا ڇڏيو, 
اها تڻ ڪڏهن ب نہ ڍاپڻخ واري اُڃ آهي- اوهان جي دل درياهم مشل 
هئڻ کٻي تم جيئن سڀ ان مان اڃ لاهين. 

اوهان مان ڪيترا اهڙا آهن. جي پنهنجي گهڻي ملڪيت مان 
بلڪل ٿورڙو خيرات ڏين ٿا. صرف انهيءَ لاءِ تہ اسان جو نالو ٿئي 
۾ اسان جو ڪن تي احسان ٿئي, اسان جي نيڪ نامي ماڻهن پر 
پکڙجي ۽ اسان جي مشهوري حسن جي بازار پر هُلي وڃي. اهڙن 
جو ڏنو ڪتو ٿيو وڃي. سندن دل جون بڇڙيون خواهشون سندن 
خيرات کي خراب ڪبو ڇڏين. 

ڪي اهڙا آهن. جن وٽ آهي بہ بلڪل ٿورو, پر جيڪي 
اُٿن. سو خدا جي راه پر ڏيو ڇڏين. ڪي ت پنهنجي اڌ مانيءَ مان 
ب چوٿو خيرات ڪريو ڇڏين- اهي پاڻ بکيا رهي بہ پنهنجي پيٽ 
جو ٽڪر ٻئي جي حوالي ڪن ٿا. اهڙن جي جهولي ڪڏهن ٻ خالي 
نن ٿي رهي. اهڙن جو هٿ مرڻ کان پوءِ ب کليو رهي ٿو۔ 

ڪي اهڙا آهن. جي ڏيئي پوءِ ملول ٿين ٿا. اها سندن سزا 
آهي. ڪي اهڙا آهن. جي ڏيكي پوءِ نہ ڏک ڪن ٿا نن خوشي. هو 
انهي لاءِ نٿا ڏين., ت هيءَ دنيا آخرت جي مر ٺاهڻ جي جاهءِ آهي. 
تنهن ڪري ڪجه. الله ڪارڻ ڏيون. بر هو انهيءَ لاءِ ٿا ڏين, جو 
اها سندن فطرت آهي. سندن طبيعت هڪ وڻ مثل هوندي آهي. جو 
بنا ڪنهن سبب جي پنهنجو ميوو مخلوقات اڳيان پيش ڪندو آهي. 
ڏاتار انهن جي ئي هٿن سان ٿي کيڏي ٿو ۽ انهن جي ئي اکين سان 
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هو زمين ڏانهن يي 90900 الله 1 0 
تي ئي راضي رهي ٿو. 

سائل کي ڏيڻ بہ بلڪل چڱو ڪر آهي. پر نيڪ تر 
خيرات اها آهي. جا سوال گهرڻ کان اڳ ۾ر ئي ڏني وڃي. سچو 
سخحي اهو آهي. جو سواليءَ کي ڳوليندو رهي. سخي کي ڏيڻ كا 
وڌيڪ گهرجاؤ جي ڳولا ۾ر مزو ٿو اچي. 

توهان کي خبر آهي. تہ اوهان جي ملڪيت جو آخر ڪهڙو 
حشر ٿيندو؟ ٻڌو۽ ڪنهن نہ ڪنهن ڏينهن توهان قبر جي حوالي 
ٿي ويندو ۽ اها ملڪيت ٻين جي حوالي ٿيندي. پوءِ چاهي اوهان جا 
وارٽ هڪ ڏينهن پر لٽي ڇڏين. چاهي سنڀالي رکي ڇڏين سا سندن 
مرضي. تنهن ڪري توهان کي جيڪي ڏيڻو آهي. سو اڄ ڏيكي وٺو. 
متان اوهان جي لاءِ سڀاڻ نئي ئي نہ- توهان کي اگر انهيءَ مان لطف 
حاصل ڪرڻو آهي. ت, اهو ئي وقت اٿو. باقي جنهن وقت اوهان جي 
عمر جو پيالو پُر ٿي ويو. تنهن وقت سواءِ افسوس جي ٻيو ڪجه 
حاصل ن ٿيندو.۔ 

اوهان مان اڪثر چوندا آهن, تہ اسين ڏينداسبن, پر مستحق 
کي. افسوس ۱ ڪهڙي نہ تنگدٺي آهي۱ ڪهڙو نہ عجيب عذر آهي؛ 

اگر ميويدار وڻ ائين ڪن تہ پوءِ دنيا مان ميووئي گمر ٿي 
وڃي. وڻ اهو نہ ڏسندو آهي. تہ هي؛ برو آهي يا ڀلو. هي؛ ميوي 
کائڻ جي لاٿق آهي يا نہ؟ هو پنهنجي فطرف موجب موسر تي ميوو 
جهليندو آهي. سندس سا جو دروازو عاهھمر لاءِ کليل آهي. هر ادنيٰ 
۾ اعليٰ. هر حسين ۽ قبيح. هر چڱو ۽ مٺو ان مان ميوو کائي سگهي 
ٿو. هن جي صبر جو ڪمال تہ ڏسو! ماڻهو هن کي لٺيون هشن, هو 
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ان جي عيوض ميوو اَڇين. برائيءَ جي عيوض ڀلائي!۱ ڪهڙو نن سُهشو 
سبق آهي! سکو اي بي خبرو سکو. 

وري جانورن ڏانهن ڏسو! ڇا هي ب اها چونڊ ڪن ٿا؟ هرگز 
ن. هو سڄو ڏينهن جهنگ پر ڌڪا کائي رات جو موٽي وٿاڻ تي 
اچن ٿا. ڌڻي ٿان کڻي ڏهي ٿو. هو کير ڏين ٿا. هو اها چونڊ نہ 
ٿا ڪن تہ اسان جو ڌڻي کير کائڻ جي لائق آهي يا نہ؟ اي بي خہبر 
انسانوا ڇا اوهان جانورن جهڙو گڻ ب پاڻ ۾ پيدا ڪري نٿا سگهو؟ 

زند کي گويا هڪ سمنڊ آهي. جيڪو انهيءَ سمنڊ مان پياس 
اجهائڻ جو حق رکي ٿو. سو اوهان جي ننڍڙي چشمي مان پنهنجي 
پيالي ڀرڻ جو بلاشڪ مستحق آهي. 

اوهان سانوڻ جي ڪڪر مثل ٿيو, ڪلر تي بہ وسو, تم 
ڪاريءَ زمين کي ب پاڻي پياريو. اوهان جو فرض آهي. تم ساري زمين 
کي پلر جي پالوٽ سان ٻُر ڪربو, پوءِ ڀلي زمين هڪ ئي سلو پيدا 
نہ ڪري. اها تن ان جي جوابداري آهي. اوهان جي نہ. 

هيءَ هڪ حقيقت آهي. تہ زند گيءَ جا سڀ چشما هڪ ئي 
سمنڊ مان پيدا ٿيل آهن, تنهن ڪري هڪ زند کي مٿان فرض آهي, 
ٻيءَ زند کي جي مدد ڪرڻ. هڪ روح تي لازمر آهي. ٻئي روح کي 
سهارو ڏيڻ. 

ڇا توهان ائين چاهيو ٿا تہ ٻيا اوهان جي اڳپان هٿ ٽنگي 
سوال ڪن؟ يا ٻانهون ٻڌيو اوهان اڳيان پينن جي قطار بنائين؟ اي 
انسانوءَ ڊپنهنجن خودداري وڃائيءَ پنهنجي تفساتي عزت جي چهري 
تان نقاب لاهي, ٻئي اڳيان هٽ ٽنگڻ ڏاڍو ڏکيو آهي۔ سوال منهن 
جي ترار آهي. توهان سواليءَ کي سوال ڪرڻ کان اڳ ۾ سهي 
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ڪريو ۽ ان حاجتمند جا حاجت روا ٿيو۔ ڇو تم توهان کي قدرت 
حاجت روا ڪيو آهي. ورنہ اوهان کي هنن وانگر مجبور ڪري ها تت 
ڇا ائين ٿي نئي سگهيو؟ 

اوهان انهيءَ ڏاتار جو ڏيڻ ڏسو, جو بنا گهرڻ جي ڏئي ٿو. 
وري ڏئي ٿو, تہ ڏيکي پڄاري نٿو. در حقيقت سچو سحي آهي بہ 
اهو. جو ڎڈيڻ بعد وساري ڇڏي”. 


6 


ووي هڪ شنصڪ بيو هه اسان کي کائڻ پيئڻ تعاة 
ڪجم ٻذايو! 


بزرگ فرمايو: ”جهڙي طرح سج جي روشنائي وتس کي 
زاندائي بخشيندي آهنء هي طرخ (ٿعزانينبان يداففظ سجن 
خوشبوءِ سنگهي زندهہ رهي سگهن ها تم ڪهڙو نہ بهتر ٽي ها!؟ 
پر جي ڪڏهين اوهان جي فطرت اوهان کي مجبور ڪري ني. تم 
پنهنجي خوراڪ لاءِ ٻين جو خون ڪريو ۽ اڃ اجهائڻ لاءِ ٻجن کان 
سندن مائرن جو كبر کسيو., ت, اهي ڪر اهڙي طرح ڪريو, حو 
گناهن جي دفتر پر داخل ن ٿين. اوهان جو دستر خوان هڪ قريان 
گاه ٿي پوي, جنهن تي جهنگل جا معصوم ۽ پاڪ حاندار قربان 
ڪيا وڃن. پوءِ جنهن وقت اوهان حيوانن جي گلي تي چري ڦيريو, 
تنهن وقت دل پر اهو خيال ضرور رکو, ت, اها سگه جا توکي ذبح 
ڪري رهي آهي. هڪ ڏينهن مون کي بہ ڌبح ڪندي. ٤‏ بہ تو 
وانگر هڪ ڎينهن فنا ٿيڻ وارو آهيان. تنهنجو ۽ منهنجو خون بلڪل 
بى حقيقت آهي. ان مان صرف هيءَ نفعو آهي. جو هين رکن مان 
نڪري. فطرت جي ٻئي ڪنهن ٻوٽي جي آبياري ڪندو. 
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جڏ هن پ 00 تڏهن پنهنجي دل بر چٌو تہ 
اي مٺڙا ميوا, تنهنجو تخمر منهنجي جسر ۾ر سرسز رهندو. تنهنجو 
عرق منهنجي رڳن ۾رتازو رهيدو. تنهنجون مستقبل ۾رٽڙنداز 
مکڙيون منهنجي دل جي باغيچي اندر ٽڙنديون. تنهنجي خوشبوءِ 
منهنجي ساه سان سانڍ يل رهندي. تنهنجو رنگ منهنجي رطوبت هر 
نمايان آنيندو. اهڙي طرح اسان جي زند کي هڪ ٻکي سان گڏ گڏ 
گذرندي. اسان ٻنهي جي ٻج کي آسمان جون هوائون ساري جهان پم 
اڏائي کڻي ويند بون. بوءِ بارش جي بوند تي اسين صحرا کي سائو 
ڪنداسون ۽ بيابان پر خيابان پيدا ڪنداسون. 

جڏ هن خزان جي موسر پر اوهان پنهنجي باغ پر شراب ٺاهڻ 
لاءِ .ٰ. تہ ان وقت پنهنجي دل کي يادگيري ڏيار تت 
اي دل! تنهنجو وجود ٻ هڪ انگورن جو باغيجو آهي تومان شراب 
لاءِ انگور بنبا ويندا. پوءِ وقتي پڪن سان گڏ ڪچا بہ ڪري 
پوندا۔ شَ تازي شراب مثل ڪنهن مٽ پر بند ڪري محفوظ 
رکيو ويندو. جڏهن سياري جي موسر پر شراب جو مٽ کولبو, 
تڏهن هر ببالي سان گڏو گڏ تنهنجي روح مان هڪ موسيقي. هڪ 
سَر., هڪ نغمو ۽ هڪ اهڙو مٺو گيت پيدا ٿکي. جو نون مست 
بنجي وڃين ۽ ان مستيءَ پر پاڻ کي فنا ڪرڻ لاءِ تيار رکين. ان 
مدهوشيءَ بر تون ان خزان جو دور کي ياد ڪر- انگورن جو باغ 
ياد ڪر ۾ باد ڪر تت ڪهڙيءَ طرح ان مان شراب ٺاهيو ويو هو ۽۾ 
آئيندي ڪيكن ٺاهيو ويندو ۽ اهو بہ ياد ڪر, تہ انهيءَ شراب مثل 
تنهنجو بہ شراب تيار ٿيندو. 

تون سمجهين ٿو, تہ هميشه اهو باغ هوندو. اهي انگور 
هوندا ۽ آٌ هوندس. ليڪن اها تنهنجي خيالن جي ڀُل آهي ۽ اها 





تنهنجي تصور جي غلطي آهي. تنهنجي عقل جي انڌائي آهي- تو 
دانا؛ هوندي نادان تين ٿو, عقل هوندي ٻي عقل ٽين ٿو, عالمر هوندي 
جاهل بنجين ٿو ۽ خبروار هوندي بي خبر بنجين ٿو. 

اي نادان! ايند ڙ صبح تو بجاءِ ٻيا ساڻي هن محفل پر شراب 
پياريندا۔ جيئن اڄ ٻين جي مٽيءَ جا ساعر تنهن هٿن ۾ر موجود آهن. 
تہ تيئن سڀاڻ تنهنجي خاڪ جا پيالا وري ٻئي ڪنهن نازڪ هٽ جو 
شرف حاصل ڪندا. 


7 
اُن بعھ هڪ ڳوناٹي چيو ت, "”اسان کي صهنت منعلق 
ڪو نڪتو ٻڌايو!" 

بزرگ فرمايو: توهان سحنت ڪريو ٿا. ان لاءِ تم زمين ۾ 
زماني سان جيڪو زمين جو روح آهي قد مر دم پر ملائي هلي سگهو- 
ان ڪري سست ٿيڻ اين آهي جيگن موسمن تان بيخبر تي وڃڻ يا 
زند گي جي ان جلوس کان پوئتي هئي وڃڻ جو نهابت فخر سان گتي 

وڌي رهيو آهي۔ 
جڏهن اوهين محنت ڪريو ٿا, تڏهن اوهان هڪ بانسري 
مثل بنجي پئو نا. جنهن جي پَُرسوز آواز تي ماڻهو ت, ماڻهو, پر پکي 
۾ جانور ب. حيران ٿي ٻون ٿا. اوهان کي ٻڌايو وبو آهي. ت محنت 
هڪ لعنت ۽ جفاڪشي هڪ مصيبت آهي. غلط بلڪل غلط'! آٌ 





اوهان کي ٻڌايان ٿو تم جڏهن اوهان محنت ڪريو ٿا. تڏهن 
ڪائنات جي انهيءَ اعليٰ آدرش کي پورو ڪربو نا, جنهن لاءِ خود 
هي؛ ڪائنات وجود پر آئي. زند کي محنت سان بنجي ٿي. زند گي جا 
راز محنت جي ذريعي ئي کلي سگهن نا پر جيڪڏهن اوهان 
تڪليف جي وقت زند کي کي لعنت سمجهيو., جا اوهان جي پيشاني 
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تي لکي ويئي آهي. تہ پوءِ آٌ چوندس تہ ان لکيل لعنت کي اوهان 
جي پيشائيءَ جي پگهر کان سواءِ ٻي ڪاب شيءَ ڌوئي صاف ڪري 

بي عمل انسان اوهان کي ٻڌائين ٿا. تم زند گي هڪ ظلمت 
آهي ۽ اوهان جي بي علمي اوهان کي هنن جو هر آواز بنائي ٿي. 
درحقيقت زند گي طلب کان سواءِ بي عنيٰ آهي. طلب علم کاڻ سواءِ 
انڌي آهي. علمر محنت کان سواءِ بي ڪار آهي ۽ محنت محبت کان 
سواءِ بيڪار آهي۔ جڏهن محض محبت سبٻ محنت ڪكي وڃي ٿي, 
تڏهن ئي اها محنت ڪارگر ۽ ڪارآمد ثابت ٿئي ٿي. 

ڪوري ڪپڙوآڻي ٿو۔- کيس هر هڪ تند اهڙي محبت ساڻ 
اڻڻ گهرجي. جو سمجهي تہ انهيءَ ڪپڙي مان سندس محبوب جو 
لباس ٺهندو۔ 

رازو جاءِ ٿو جوڙي- هو جاءِ جون سرون گاري سان نم, 
بلڪ پنهنجي خون سان جوڙي ۽ اهڙي محبت سان محنت ڪري. 
ڄڻ اهو مڪان سندس محبوب لاءِ تيار ٿو ٿئي. هاري ٻني ٿو پوکي. 
هو ٻنيءَ کي اهڙي پرير سان پاڻي ڏئي. ڄڻ اهو ان سندس پريتمر 
وٽ سوکڙي ٿي ويندو آهي۔ 

باغائي باغ ٿو پوکي. کيس هر هڪ ٻوٽي جي اهڙي سنڀال 
ڪرڻ گهرجي. جو ڄڻ ان جا ميوا محبوب جي مهمانيءَ لاءِ 
موڪڻا اٿس. 

۽ پوءِ اوهان ڏسندا تہ توهان جا عمل توهان جي چوڌاري 
بيهي توهان جي ڪاميابين جو تماشو ڏسندا. مون اڪثشر ٻڌو آهي, 
اهو شخص جو پٿر تي حسين نقش چٽي ٿو, سو انهيءَ مزدور کان 
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بهتر آهي, جيڪو زمين جو سينو چيري ان پيدا ڪري ٿو. يا اهو 
مصور جو ڪپڙي ٽڪر تي آسماني نظارا چٽي ٿو., سو ان موچيءَ 
کان افضل آهي. جيڪو جتيون ٺاهي ٿو. خبر نہ آهي, تن اهو اوهان 
ننڊ جي حالت پر بڪي رهيا آهيو یا جاڳ جي حالت پر؟ مگر آ٤‏ 
بلڪل ببداريءَ جي حال ۾ اوهان کي آگاهہ ٿو ڪريان تہ هوا 
جهڙيءَ طرح شاھ بلوط جهڙي بلند درخت سان لڳي. مٺو آواز پيدا 
ڪري ٿي. تهڙيءَ طرح هڪڙي ننڍڙي ٻوني سان بہ. پر انهن ٻنهي 
پر افضل اهو آهي. جو هوا کي پنهنجي محبت جي جادوءَ سان ٺو 
راڳ بنائي ٿو. 

حقيقت پر محبت جسر آهي ۽ محئت ان جو روح آهي. 
جيڪڏ هن اوهان ڪنهن لاچار ڪري بنا محبت جي محنت ڪريو ٿا 
تہ پوءِ اوهان لاءِ بهٽر آهي. تہ ان کي ترڪ ڪري ڪنهن درگاهہ 
جي دروازي تي ويهي. انهن کان خيرات گهرو. جيڪي پنهنجي 
پگهر جو پورهيو ڪري. پنهنجن ٻنين تان واپس ورن ٿا. 

بي دليو ڪم هميشه بيڪار ٿيندو آهي. هڪ نوڪر ب ماني 
ٿو ٺاهي. هڪ ما ب کاڌو تيار ٿي ڪري. فرق ڏسو! هو ماني ٺاهڻ 
مصيبت ٿو سمجهي ۽ هو کاڌو تيار ڪرڻ سعادت ٿي سمجهي. 
ٻنهي جي محنت ۾ر زمين آسمان جو فرق آهي! 

مڪ اڪ يا ايرڪ 
ٻئي ٻار کي سڳي ما نٻائي ٿي- ٻنهي جي نپاج جو نقشو تصور هر 
آڻيو, ٻنهي پر اوهان کي جبل جيڏو تفاوت نظر ايندو- ڇو؟ ڇاجي 
ڪري؟ نيپاج لاءِ محنت ت, ٻئي ڪن ٿيون, پر هڪ جي نيباج ۾ 
محبت جو فطري جزو آهي. ٻيءَ جو نياج مصنوعي آهي. ڇا فطري 
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شيءَ هترادو شيءِ مٽ ٿي سگهندي؟ 

راڳ ڪهڙو ن ٺو آهي. هو انسان ذات کي اهڙي طرح 
ڪٽش ٿو ڪري. جهڙيءَ طرح چقمق لوھ کي. پر جيڪڏهن ان 
راڳ ۾ر محبت جي چاشني شامل نہ آهي. تہ اهو راڳ اوهان جي من 
کي مست ڪرڻ بجاءِ اوهان جي من تي مُترڪا هڻندو. تنهن ڪري 
اي انسانو ۱ توهان جيڪا ب محنت ڪريو., ان پر محبت جي ماکي 
ضرور شامل هجي. ورنہ اوهان جي اها محنت اجائي آهي" ۔ 
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پوءِ هڪ عو٫ت‏ هھيو تہ, "اسان کي ٿک سک بابت 
ڪدم ٻڌابو"! 


بزرگ جواب ڏنو: ” ڏک جڏهن پردي ۾ر آهي. تڏهن اوهان 
ان کي ڏک ٿا سڏيو, پر جڏهن سندس پردو هٽي ٿو, تڏهن اوهان 
ان کي سگ نا سڏيو. يعني رنج جو روحاني نالو راحت آهي۔ اهو 
گوھ, جنهن جو مٺو پاڻي اوهين پي رهيا آهيو. ان جي کوٽائي 
ڪرڻ پر اوهان تڪليف نہ سٺي؟ جڏهن ڏک ڏٺو, تڏهن ئي سک 
تا يو 

اها عيد. جنهن تي اوهان هزار خوشيون ملهايو ٿا, سا 
درحقيقت ڏکن جوئي نتيجو آهي. اوهان جي اندر پر جيٽتري قدر ڏک 
جو زخم اونهو ٿيندو. اوتري قدر سک لاءِ وڌيڪ جاءِ پيدا ڪندو. 

ڇا اهو پيالو, جو هينگر شربت سان ڀرجي اوهان جي هنن هر 
آيو آهي. سو پهريائين ڪنڀار جي آويءَ مر نہ جليو آهي؟ 

اهو موتي. جو محبوب جي چٻن کي هر وقت چمي پيو, 
تنهن کي اول تہ سوناري جي سبرائي سوراخ ڪيو. ان بعد ئي انهي 
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اها ٻينسري, جنهنجي مٺي ...3 ڪيو آهي, 
اول تم تيز ڇُريءَ سان اند ران ڪوري ويئي هوندي- پوءِ ئي منجهائدس 
روح کي راحت ڏيندڙ آواز پيدا ٿيو هوندو۔ 

جڏهن اوهان خوشين سان ٽمٽار هجو, تڏهن پنهنجي دل جي 
گهرائيءَ پر جاج ڪندو, ت اوهان کي ڏسڻ ۾ ايندو, تہ جيڪا 
شيءِ اوهان کي رنج رسائي ٿي. اها مسسرور بہ ڪري ٿي. جڏهن 
اوهان ڪنهن غم پر غلطان هجو, تڏهن ويچار ڪندو تہ اوهان اهڙي 
شيءِ لاءِ غمگين آهيو, جا اوهان کي خوشي ڏيندڙ آهي. 

اوهان مان ڪيترا چون ٿا تت خوشي غمر کان بهتر آهي. ڪي 
فرمائين ٿا تت غمر خوشيءَ کان بهتر آهي. پر آء اوهان کي ٻڌايان ٿو 
تم اهي ٻئي جذبا هڪ ئي ول جو ميوو آهن. انهن پر امتياز ڪري نٽو 
سگهجي- انهن پر فرق لهي نٿو سگهجي. اهي ٻئي دنيا ۾ر گڏ گڏ سيو 
ڪري رهيون آهن. اهو بہ قدرت جوڙو پيدا ڪيو آهي. انهن مان 
هڪ جيڪڏهن اوهان جي دستر خوان تي موجود آهي. تم يقين رکو 
تم ٻي وري اوهان جي بستري تي .امي آهي. سچ پچ تہ انسان هڪ 
ترازيءَ مثل آهي, جنهن جي هڪ پڙ پر ڏک آهي ۽ ٻئي ۾ر سک. 
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پوءِ هڪ رازاي چيو, تہ اسان هہي گشرن ۽ عمارٽتن بابت 
ڪجه ٻڌايو! 

بزرگ فرمايو: اِوهان بستيءَ پر جاءِ جوڙاگڻ کان پهرياٿين 
تصور جو هڪ باغيچو پوکيو. ڇاڪاڻ ت جهڙيءَ طرح اوهان 
جي جسمر جي فرحت لاءِ جنساري جاءِ ضروري آهي. تهڙي طرح 
روح جي راحت لاءِ باغيچو. دراصل اوهان جو گهر اوهان جو جسمر 
آهي. جنهن پر روح موسيقي جي مٺڙي آواز تي موهت ٿي اچي آرامي 

اهو سج جي روشني پر پسار ٿو ڪري ۽ رات جي خاموشيءَ 
۾ر گهري ننڊ. ان جي اندر هڪ جڳت جو بسيرو آهي. 

ڇا اوهان سمجهو ٿا ت, اوهان جي ان گهر پر خواب نٽا ڏٺا 
وڃن؟ ۽ ڇا اهو گهر ڀاتي جيڪو شهر کان ٻاهر پهاڙن ۽ ماٿرين 
ڏانهن نڪري ٿو وڃي. اهو خواب ڏسڻ کان سواءِ ٿو وڃي؟ 

ڪاش! آهي اوهان جا جسر منهنجي مٺ پر اچي سگهن تہ 
يا بات مر پکيڙزي يه" ٍ 


اوهان جي وڏڙن خوف پر اچي چار ديواريون ٺهرايون جن ۾ 
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هو پاڻ بہ رهڻ لڳا ۽ پنهنجي اولاد کي بہ رهايائون. سندن اهو 
خوف اجايو هو. آهي يون ت اجهو ڀاڻ ٿي وينديون. اها شهر 
پناهمگاھ جلد فنا ٿي ويندي. مونکي ٻڌايو ت, اها ڪهڙي شيءَ آهي. 
جنهن کي اوهان ڀَين ۽ دروازن اندر محفوظ ڪريو ٿا؟ 

جا اوهان کي دلي سڪون حاصل آهي؟ ڇا اوهان جي دلين 
پر ماضيءَ جي ياد موجود آهي؟ ڇا اوهان حسن جي حفاظت ڪري 
سگهو ٿا؟ هرگز نہ! اهي اوهان جا گهر تہ فقط عيش محل آهن. اهو 
چور, جنهن کان اوهين ڊڄو ٿا, سو اوهان جو مهمان ٿي اوهان جي 
جاين پر رهي ٿو. پوءِ آهستي آهستي ميزباني ڪري ٿو ۽ نيٺ خود 
مالڪ بنجي ويهي رهي ٿو. هو اوهان جي جوانيءَ سان کيڏي ٿو. 
اوهان کي خواهش جو راند يڪو بنائي ٿو. هن جا هٿ ريشم جهڙا 
نرمر آهن. مگر دل پٿر وانگر سخت. هو اوهان کي ٻارن وانگر مٺڙي 
لولي ڏيئي سمهاري ڇڏي ٿو. پوءِ اوهان جي سيراندي کان بيٺو اوهان 
جي ضعيف پجري تي کلون ڪندو رهي ٿو. هو اوهان جي ڀتين جي سرن 
کي اهڙي طرح ڀور ڀور ڪندو رهي ٿو, جهڙي طرح اڏوهي ڪاٺ 
کي ناس ڪندي آهي. تنهن ڪري اوهان خبردار ٿيو. پنهنجي گهرن 
کي آرامگاه نہ بنايو. سج پچ آسائش جي طلب ۽ تمنا روح جي اعليٰ 
جذ ٻي جو خون ڪري ٿي ۽ پوءِ مرڪي انهيءَ جنازي کي ڪلهو 
ڏئي ٿي. اوهان جا گهر قدرتي ڇت هيٺان هگڻ گهرجن, جتي آسمان 
کان آزاد هوا: بنا روڪ ٽوڪ ايندي ويندي رهي. جنهن جو دروازاو 
صبح صادق جي روشني هجي. جنهن لاءِ شمع آسمان جا ستارا هجن. 
جنهن ۾ اندر ويندي ڪڏهن ب اوهان کي اهو خوف محسوس ن ٿکي 
تہ. دروازي مان لنگهندي ڪنڌ هيٺ ڪريون. متان مٿو در سان لڳي۔ 
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پوءِ هڪ شنص چيو تہ اسان ك, لباس بابت ڪڊف بِڎايو! 

بزرگ فرمايو: اوهان جو لباس اوهان جي حقيقي حسن تي 
پردو آهي. هو اوهان جي ظاهري حسن کي لڪائي سگهي ٿو, پر 
اوهان جي وجود جي ميراڻ کي ڍڪي نٿو سگهي. اوهان موسمر جي 
مناسبت سان هلڪو ۽ نرم لباس ڍڪي. پاڻ کي آزاد ٿا سمجهو, پر 
اهوئي لباس اوهان لاءِ هٿڪڙيون بنجي ٿو۔ 

ڪاشا لباس جي پائبندي بلڪل ن هجي ها! ۽ توهان جي 
جسمر جي چمڙي سان سج جي روشني ۽ هوا جو سنئون سڌو لاڳڱاپو 
هجي اهازارڻ ڪي نناڪ رند تي استخ ٻخي روش هو اه آهي؛ 

اوهان مان ڪي چون نا, تہ سياري جي سرد هوا اسان کي 
لباس پائڻ لاءِ مجبور ڪري ٿي. ان ئي اسان کي اهي ڪپڙا پهرايا 
آهن. تحقيق! انهيءَ اتر جي ڌڙي هوا, ڪپڙي جو سٽٿ, بي شرميءَ 
جي چرخي تي ڪتي. ۽ حياتيءَ جي سڀني قوتن کي ڏنڊي ڪونڊي 
پر پائمال ڪري, ڪپڙي جي تندن سان ملائي ڪچڙو تيار ڪيو. 
پوءِ اهو اوهان کي پهرائي . پاڻ جهنگل پر وڃي خوب کليائين. هن 
جي کلڻ جو سبب ڪهڙو هو سبب هيءُ هو: هن چيو, تہ هي 
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چون ٿا ت اسين لباس پائي. پنهنجو شرم ٿا ڍڪيون. ٻر انهيءَ 
لباس جي پردي پر جيڪي بي شرميءَ جا ڪر ٿا ڪن. تن کان 
شيطان ب پناه گهري آهي. جڏهن اوهين ريشمي لباس پهريو ٿا٫.‏ 
تڏهن اوهان ايڏيءَ آڪڙ پر ڀرجي وڃو ٿا, جو عزازيل کي بہ شرم 
اچي ٿوو وڃي. اوهان جو اهو لباس اوهان جي ايمان کي خراب 
ڪري ٿو. دلين کي داغدار بنائي ٿو. انهيءَ کان بهٽر آهي. تہ اوهان 
جو بدن ننگو هجي. تہ صحرا جي هوا ان جي آجيان ڪري. 

اوهان جڏهن چانديءَ جي لڳل جتي پائي زمين تي گهمو ٿا, 
تڏهن ڌرتي دانهون ٿي ڪري. مگر اوهان جا ڪن ان جي ٻڌڻ کان 
ٻوڙا آهن. زمبن خوش تڏهن ٿي ٿکي, جڏهن اوهان پير اگهاڙا ڪري 
ٿو تا ثناڻا بناڻ مس گهُخو ٿا. 
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پوءِ سو داگر چيو, تہ اسان کس ۽اپا, بابت ڪجھ, ٻذابيو! 


بزرگ فرمايو: زمين اوهان لاءِ پنهنجا ميوا ۾ ڦل نذر ڪري 
ٿي. اوهان انهن تحفن سان پنهنجون جهوليون ڀريو تم ڪڏهن بہ 
محتاج نہ ٿيندو. پوءِ اهي تحفا انصاف ۽ محبت سان تنقسيمر 
ڪريو. ان حالت پر اوهان جي دنيا خوشحال ء آسودي رهندي. پر 
جيڪڏهن اوهان ورهاست پر بخيلي ۽ ڪت ڪکي, ت چند شخص 
پنهنجو پيٽ ڀريندا ۽ باقي سڀ بکيا رهندا. 

اي زمين سمنڊ سان سودي ڪرڻ وارؤ! جڏهن اوهان پنهنجي 
ٻانهن جي ٻل سان ڪيل ڪمائيءَ جو ڦل کڻي بازار پر وڃو, تڏهن 
انهيءَ سو داگر کي حاضر ناظر سمجهو, جو هر ڪنهن جو حساب 
باقاعدي لکندو رهي ٿو. پوءِ پنهنجي تارازي اهڙي صحيح رکو, جو 
اُن مر ڪاڻ جو ذرو نہ هجي. اتي اوهان وٽ ڪكين چالاڪ ۾ زبان 
دراز ايندا ۽ اوهان کي اوهان جي محنت جي عيوض فقط مٺيون مٺيون 
ڪهاڻيون ٻڌائيندا. اهڙن ماڻهن کي اوهان صاف صاف چئو, ت, اي 
پرماروا اوهان اسان سان گڏ هلو, هلي زميڻ جو سينو چيريو يا درياءَ 


هر ڄار وڇايو. زمين ۽ درياءَ اوهان تي بہ اهڙائي مهربان آهن. جهڙا 


جيڪڏهن اوهان وٽ نڳائڻا, ناچو ۾ بانسري وڄائيندڙ اچن 
تم اوهان انهن جو بہ سال خريد ڪريو.انهن کي ب نااميد نن ڪريو, 
ڇاڪاڻ ت هو جيڪو ڪجه اوهان جي اڳيان پيش ڪن ٿا سو هئڻ 
ڏاڍي محنت سان تيار ڪيو آهي. هئن جو اهو مال تڂيل ۽ تصور جي 
دنيا پر تيار ٿيل آهي. اهو اوهان جي وجود جي پوشاڪ ۽ روح جي 
ت 

اوهان بازار مان واپس ورڻ کان اڳ ڏسو, تہ سڀني ماڻهن 
کي سندن حق پلىځہ ٻيو آهي؟ ڪو خالي هٿين تہ واپس ڪون ٿو 
وڃي؟ جيڪڏ هن ڪنهن سان ظلر ٿيو, تہ پڪ ڄاڻو تہ قدرت جو 
قهر هڪد م نازل ٿيندو, پوءِ سڪن سان گڏ ساوا بہ ٻري ويندا. 
قدرت کي آراھر تڏهن ايندو آهي, جڏ هن ڏسندي آهي, ت. هر ڪمتر 
کان ڪمتر ٻانهي جي ضرورت ٻوري ٿي رهي آهي. 
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پوءِ ان بسنهبيءَ ڊتي ڪوتوال چيو, تہ اسان کہي گناه ع 
سزا بابت ڪجھہ ٻڏابيو! 

بزرگ فرمايو: جڏهن اوهان مان روحانيت جو جنازو کڄي ٿو 
۽ نفس اوهان کي لغامر وجهي. اوهان تي سوار نئي ٿو, تڏهن اوهان 
ٻين کي نقصان ٿا پهچايو. درحقيقت اهو نقصان ٻين کي نٿا پهچايو, 
پر اهو پاڻ کي ٿا پهچايو. بني آدم تہ هڪ ٻئي جا عضوا آهن. پوءِ 
خيال ڪريو, تہم جيڪڏهن ڪنهن هڪ کي نقصان پهتو, تم ڄڻ 
اوهان جو ڪون ڪو عفضوو ناڪارا ٿيو. پوءِ انهي گنا جي ڪفاري لاءِ 
بهتر اٿو, تم ڪنهن بزرگ جي چائنٺ جهلي ويهو. اوهان مان 
هرهڪ جي اندر پر نار آهي, جو هڪ وهندڙ درياءَ مثل آهي. جنهن 
جو پاڻي ڪڏهن بہ ناپاڪ نتو ٿئي. جڏهن اوهان گناه ڪريو ٿا, 
تڏهن هو اوهان کي سمجهائي ٿو ۽ گناه جي بري نتيجي جي اوهان 
کي ڄاڻ ڏي ٿو. پوءِ جيڪڏهن اوهان ان کي نٿا مڃيو ۾ نفس اماره 

جي حڪر جي پيروي ٿا ڪريو. تڏذهن هو سڪي وڃي ٿو. 
اوهين سڀيئي هڪ جلوس مل روح پاڪ طرف وڌندا وڃو 
ٿا. پوءِ اتفاقاً ڪنهن شخص جو پير ترڪي نو ءَ هو ڪري ٿو 
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پوي. تم گويا هو ٻين کي اهڙي طرح آگاهہ ڪري ٿو, جهڙيءَ 
طرح رستي پر پيل پٿر. پوءِ اوهان جا تكا ويندڙ ساٿي اگر ان کي 
اٿارين نٿا ۽ ڪريل ئي ٿا ڇڏي ڏين, ت گويا هو ڄاڻي واڻي ايندڙ 
نسلن لاءِ رستي جو پتر ڇڏين ٿا. 

هيءَ ڳالهہ ياد رکو ت مقتول پنهنجي قتل جي جرم پر خود 
بہ شريڪ رهي ٿنو. يا جنهن کي ڦريو ۽ لٺيو وڃي ٿو اهو خود 
پنهنجي تباهيءَ جي الزام کان پاڪ رهي نٿو سگهي. پاڪباز ۽ 
بيگنام, مجرمر ۾ گنهگار جي عمل پر ضرور شريڪ رهي نو. اهڙو 
ڪو بہ نيڪوڪار نہ لڀندو, جنهن جا هٿ گهنگهارن جي گناه ۾ 
رڱيا نن ويا هجن. سڀڪو مجرم ٻين تي ظلم ڪري ٿو, تنهن جو 
نشان هو خود ب بنجي ٿو۔ 

اوهان انصاف کي بي انصافيءَ کان يا گهنگار کي بي گناهن 
کان جدا نٿا ڪري سگهو. اهي ٻئي هڪ ٻئي سان ڪلهو ڪلهي پر 
ملائي هلندا رهن ٿا. دنيا مر انهن ٻنهي جو هكڻ لازمي آهي. روشنيءَ 
جو قدر اسان کي تڏهين آهي. جو اونده آهي. حسن اسان کي 
پسند تڏهين اچي ٿو جو ڪوجهاڻئپ جو وجود آهي. 

اوهان ڏسو؟ ڪوري ڪپڙو ٿو اتي. ان ۾ اچين تندن سان 
گڏ ڪاري تند گڏي ٿو. پوءِ جيڪڏ هن ڪاري تند ٽٽي پوي ٿي. تت 
ڇا ان کي بيڪار ڪري ڇڏيو ڏئي نو؟ نہ نہ! هو تہ پاڻ ان کي 
درست ثو ڪري. جيڪڏهن درست نہ ڪندو., تم سندس سڄي 

اگر اوهان مان ڪو ڪنهن بيوفا عورت جي جر م کي انصاف 
جي تارازيءَ ‏ توري. تم هو ٻئي پڙ پر ان جي مڙس جي دل وجهي. 
پوءِ اندازو لڳائي ۽ انهن ٻنهي جي روحن جي ماپ ڪري؛ پوءِ کيس 


خبر پوندي تہ عورت واقعي مجرم آهي یا نہ؟ 

اوهان مان جيڪو شخص ڪنهن گهنگار کي چهنبڪ هڻي, 
تہ چهنبڪ هُڻ کان اڳ پاڻ کي هن جي جامي پر وجهي ڏسي. يا 
اوهان مان جيڪڏهن ڪو حق ۽ انصاف جو نالو وٺي چوي تم آٌ 
گناه جي وڻ کي ناس ڪندس,. ت ان وڻ کي ڪهاڙي هثڻ کان اڳ 
سندس پاڙ ڏانهن بہ نظر ڪري. پوءِ جڏهن زمين اند ران کي ڏسندو. 
تہ کيس نظر ايندو تہ سهٹا, بڇڙا توڙي ميويدار ۽ بنا ميوي وٿن 
جون پاڙون زمين اندر گن يون پيون آهن. 

اي انصاف ڪرڻ وارا حاڪم ۱ اگر اوهان چاهيو ٿا. تم اسين 
حقي حقي فيصلا ڪريون. تہ پوءِ مون کي ٻڌايو ت انهيءَ شخص 
کي ڪهڙي سزا ڏيندو, جو ظاهري عملن پر نيڪوڪار آهي. مگر 
سندس روح چور آهي؟ يا ان شخص بابت اوهان ڪهڙو فيصلو ڪندا. 
جنهن جو عمل فريب. ڌوڪو ۽ ٺڳي آهي؟ جو ٻين کي لڳيندو رهي 
ٿو ۽ پاڻ بہ فريب جو شڪار ٿيندو رهي ٿو. 

ڀلا انهن متعلق اوهان ڇا ڪندۇ. جن جي پٽيماني انهن جي 
ڪيل گناهن کان ڪکٿي ڀيرا وڌيڪ آهي؟ ڇا پشيماني بذات خود 
هڪ سزا نہ آهي؟ اها سزا تہ اول اول قدرت جي طرفان گهنگهار تي 
نازل ٿيندي آهي. پشيماني رات جي انڌيرن پر گهنگهار وٽ ايندي 
آهي. تان ت,ہ هو سجاڳ ٿكي ۽ سجاڳ ٿي پنهنجي نفس کي سلامت 


ڪري. اها ندامت ضشمير جي شمع کي روشن ڪريٽي. تہ جيکن 
انهيءَ روشنيءَ پر گهنگار پنهنجا گناه ڏسي سگهي. 


ح 
پوءِ هڪ قانون ساز چيو, تہ اسان بي قانون متعلق 
اوهان هي ڇا راءِ هي ؟ 
بزرگ فرمايو: قاعدو ٺاهڻ ۽ ڊاهڻ اوهان لاءِ هڪ صذاق 
آهي. اوهان تہ قاعدي کي ٻاراڻي راند ڪري ٿا سمجهو. جيئن ننڍڙا 
ٻار مٽي کڻي ان جا گهرڙا ٺاهيندا آهن, ۾ وري گهڙي کن کاڻ پوءِ 
انهن کي ڊاهي ڇڏ يندا آهن. هوبهو اوهان بس قاعدي جي مٽي اهڙي 
طرح پليد ڪندا رهو ٿا. 
هڪ انسان جو مثال وٺو, جو بي دعوت وهانءَ تي وڃي 
ٿو. پوءِ کائي کائي پنهنجي اهڙي حالت بنائي ٿو جو ان جاءِ تان اٿڻڂ 
بہ هن لاءِ آزار ٿيو پوي. پوءِ جڏهن تڪليف پر اچي ٿو, تڏهن 
چوي ٿو, ت هي ميزبان ڪهڙا ن بي قانون آهن. جن جي مهمانيءَ 
مان ماڻهو مرض پرائي اٿن ٿا. اهڙا ماڻهو بيٺا روشنائي ۾ر آهن۔ 
ليڪن سندن پٺ سج ڏانهن آهي. هو سج جو روشن چهرو نٿا ڏسن 
مگر ان جي پاڇي ڏانهن ڏسندا رهن ٿا. هنن جي نظر پر پاڇي ئي 
اي انسانو! اوهان پاڇي پٺيان نہ ڊوڙو, اصل حتيقت کي 
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پروڙيو. اوهان ماڻهن جي بنايل قيد خانن جا دروازا نئ کزڪايو. 
اوهان آزاد فضا پر سير ڪريو. جيڪڏهن اوهان پنهنجا ڪپڙا لاهي 
پاڻ ڦاڙي ڇڏيندۇ. تہ ٻکي کي ڪهڙي مجال آهي. جو اوهان تي 
مقدمو داخل ڪري؟ 

اوهان فطرت جي قانون مطابق هلو, جنهن پر ڪا بہ ڦير 
گهير اچي نٽي سگهي. اوهان نقاري تي ڪپڙو ويڙهي ان جو آواز بند 
ڪري سگهو ٿا. ستار جي تارن کي ٽوڙي هن کي بي آواز بنائي 
سگهو ٿا. جاءِ جي پاڙ کوتي ان کي ڪيرائي سگهو ٿا. پر اها 
طاقت نہ اٿو, جو آسمان کي چئو. تن تون هيٺ لهي اچ. هوا کي چؤ 
تم هاڻ نہ گهل ۾ سج کي چؤ ت, روشني نم ڪر. 


14 
پوءِ هڪ شنص سوال ڪيو, تہ اسان کي آزاي متعلق 
ڪجه ٻذايو! 

بزرگ فرمايو: اوهان آزاديءَ جا پوڄاري آهيو., هر وقت 
اوهان جي زبان تي آزاديءَ جو راڳ آهي َ‫ انهي آزاديءَ جا اوهان غلامر 
آهيو. جهڙي طرح هڪ نوڪر پنهنجي رئيس موچڙا کائيندو آهي. 
تڏهن بہ ان جي ساراه جون سرڪيون پيو ڀريندو آهي. تهڙي طرح 
جيتري قدر هي؛ آزادي اوهان کي آزار پهچائي ٿي. اوتري قدر اوهان 
جي زبان آزادي آزادي پڪاريندي رهي ٿي. اوهان تہ آزاد تڏهن ٿي 
سگهو ٿا, جڏهن آزادي حاصل ڪرڻ جي خواهش کي پنهنجي لاءِ 
هڪ پابندي ۽ زنجير سمجهو, بيشڪ اوهان آزاد انهيءَ وقت ٿيند و, 
جنهن وقت اوهان جو ڏينهن فڪر کان ۽ رات غم کان خالي 
هوندي. بلڪ اوهان بلڪل آزاد تڏهن چځٌبؤ جڏهن اها رات ۽ ڏينهن 

جي پائبندي بہ نہ هوندي ۽ اوهان جو پلو درد ۽ فڪر کان آَجا هوندا. 
اوهان درحقيقت سچي آزاديءَ جا خواهان ئي نہ آهيو. باقي 
جنهن آزادي جي اوهان سڌ ڪري رهيا آهيو. سا ت خود اوهان لاءِ 
هڪ زنجير آهي۔ جنهن جون ڪڙيون سج جي روشسنائيءَ هر 
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اگر اوهان ڪنهن ظالر ۽ خود مض؛يار بادشاھه کي تخت تان 
لاهڻ گهرو ٿا, تہ پهريائين انهيءَ ظالم جو ب خيال رکو, جنهن جو 
تخت اوهان جي دل تي قائم آهي. هيءَ ڳالھ ذهن نشين ڪريو, تت 
ڪوب ظالم حاڪر پنهنجي آزاد ۽ خوددار رعيت تي حڪومت نہ 
ڪندو آهي. پر جڏهن رعيت خود ظلم تي سندرو ٻڌندي آهي. 
منجهائنس آزادي ۽ خودداري ختمر ٿي ويندي آهي. غلامي, عجز ۽ 
چاپلوسي سندن پيشو ٿيندي آهي. تڏهن ٿي اهڙو ظالمر حاڪر مٿن 
مقرر ڪبو ويندو آهي. اگر اوهان کي زند گيءَ ۾ ڪو فڪر ويڙهي 
ٿو ت انهيءَ جا جوابدار خود اوهان آهيو. اوهان جي فعل ئي اوهان 
کي فڪر پر وڌو آهي. آگر اوهان کي ڪو خوف آهي. تہ ان خوف 
جا ذميوار بہ اوهان پاڻ آهيو. جنهن شخص کان اوهان ڊڄي رهيا 
آهيو. ان جو ان ۾ ڪوبہ ڏوه ڪونهي. ڇوتہ اهڙو سبب توهان 
خود پيدا ڪيو آهي, جنهن ڪري هو اوهان جو دشمن ٻنيو آهي. 


15 

پوءِ هڪ عورت پيو, تم اسان کي عقل ۽ هٹ بي بابت بطايه! 

بزرگ فرمايو: اوهان جو روح در اصل جنگ جو ميدان آهي, 
جيڪا اوهان جي عقل ۽ اوهان جي خواهشن ۽ جذباتن جي وچ ھر 
لڳل آهي. اگر منهنجو وس پڄي. ت آءٌ اوهان جي روح اندر داخل 
ٿي. انهن جو پاڻ پر صلح ڪرائي ڇڏيان, ليڪن اها ڳال منهنجي 
وس کان ٻاهر آهي- نہ تہ آ٤‏ انهن کي اهڙو بنائي ڇڏيان, جو هر 
وقت منجهانگن هيڪڙائي جو وڻندڙ سَر وڄندو َرهي. 

اوهان جي آتما هڪ ٻيڙيءَ مثل آهي. جيڪا هن دنيا جي 
ساغر تي ترندي رهي ٿي. اوهان جي سمجه ۽ اوهان جا جذبات 
انهيءَ ٻيڙي جا ٻ بادبان آهن. اڱر انهن ٻنهي مان هڪڙو ٻيڪار ٿي 
پوي. تم پوءِ اوهان جي اها ڪشتي لهرين پر لڙهندي. وڃي ڪنهن 
اونهي اوڙاه. ۾ر پوندي۔ ٍ 

اوهان جو هر عمل ڪنهن جذ بي جو نتيجو آهي ۽ جذ بو 
عقل کان سواءِ اهڙي آگ آهي. جا پنهنجو پاڻ کي بہ ڀس ڪري 
ٿي ڇڏي. تنهن ڪري اوهان پنهنجي روح کي اجازت ڏيو, تہ عقل 
کي جذ بي جو رهنما بنائي. نہ تہ اوهان جو جذبو هرروز پنهنجي 


سوز پر سڙي وري ساڳي باھ مان پيدا ٿئي ۽ ققنس* مثل پنهنجي 
زند گي انهيءَ رک ۾ر محفوظ رکي۔ 

آءٌ چاهيان ٿو, تہ اوهان پنهنجي فيصلي جي قوت ۾ خواهشن 
کي اهڙي طرح نوازيو, جيئن ٻن ويجهن ۽ پيارن مسهمانن کي 
نوازينداآهيو. 

اوهان جڏهن ڪنهن جبل جي ڪچ مر گهانن ون جي 
جهڳتي جي ٿڌڙي ڇانو هيٺ آرام ڪريو ۽ انهن وٿن جو ميوو 
کائي, صاحب جي ساراهہ ڪريو, تڏهن اوهان سمجهو تہ اوهان 
فطرت جي هنج پر آهيو. ۽ اوهان جي دل جي ساز مان بي احتيار هيءَ 
نغمو نڪري ٿو: 

عقل مطلق کي اچي راحت اسان جي عقل مان. 

وري جڏهن طوفان اچي. وتن ۾ سوساٽ ٿين, بادل 
گجگوڙ ڪري »۽ وچ جو چمڪاٽ ٿئي. تہ ان وقت اوهان جي دل 
دهلجي جوي: 

عقل- مطلق. رت جي دوري پر متحرڪ ٿکي ٿو. اوهان تہ 
عقل مطنق جي عظيم بيابان جي ڪنهن وڏي وڻ جو هڪ پن آهيو. 
تنهن ڪري اوهان کي جڳائي تہ عتقل اندار آرامر پايو ۽ جذ بي اندر 
هر صبتث بڪو پوا. ڇ 


16 
پوءِ هڪ ٻييءَ عووت, هيو, تہ اسان کي <روھ کان 
واقف ڪريو! 

بزرگ فرمايو: اوهان جي دل هڪ صحرا آهي. جڏهن اُوهان 
ان صحرا جي خاموش تنهائيءَ پر رهڻ مان بيزار ٿيو ٿا. تڏهن چپن 
جي باغيچي پر اچي وهو ٿا. اتي اوهان زبان ۽ آواز سان راند ڪريو 
ٿا. وري جڏهن اوهان جي فڪراتن جو سمنڊ موج پر اچي ڇوليون 
هڻي ٿو, تڏهن اوهان کي گفتار ڪريو ٿا. انهيءَ گفتار پر اوهان جا 
افڪار ڀائمال ۽ ناس ٽين ٿا. ڇو تہ تفڪر آزاد فضا جو هڪ آزاد 
پکيئڙو آهي. جو گفتار جي ٻڃري اندر پوريل آهي. اتي هو فقط ٻَر 
پکيڙي سگهي ٿو مگر پرواز نئو ڪري سگهي. 

اوهان پر قسمين قسمين ماڻهو آهن. ڪي اهڙا آهن جو 
جڏهن اڪيلا ٿين ٿا ۾ سندن خيال کين پريشان ڪن ٿا. تڏهن 
زبان دراز ۽ ڳالهير ماڻهن وٽ ڊوڙندا وڃن ٿا. انهيءَ لاءِ تم سندن 
پريشاني دور ٿئي. 

ڪي وري اهڙا آهن. جي بنا ڪنهن سوج ويچار جي جيڪي 
ايندو اٿن, سُو وات مان وهاٿي ڇڏيندا آهن. کين نفي نقصان جي 
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خبر نہ هوندي آهي. هو اهڙي ڳالهہ ٻہ ڪريو ڇڏين, جنهن کي 
خود ب نتا سمجهي سگهن. 

ڪي اهڙا آهن. جن جي اندر حق جي روشنائي تجلا پيئي 
ڏئي, مگر هوان کي دنيا جي اونداهيءَ ۾ ٻاهر آڻي نٿا سگهن. 
سندن اندر پر حق جو آواز پيو اپڙي. پر اهو لفظن جي صورت ۾ر 
سندن لبن تي اچي نٿو سگهي. اهڙن جو سينو نور جي صند وق آهي. 
پوءِ جڏهن کي عشق جي اوچتي چماٽ لڳي ٿي. تڏهن سندن سيني 
مان لفظن جي برسات ٿئي ٿي. پوءِ آهي لفظ شعمر جي صورت ۾ 
ماڻهن اڳيان ظاهر ٽين ٿا. 

اوهان موت کان پهريائين ڪنهن بہ انسان سان ملو, تم 
پنهنجي روح کي اجازت ڏيو, تہ هو اوهان جي چپن کي چوري ۾ 
اوهان جي زبان جي رهنمائي ڪري. پوءِ اوهان جيڪا گفتار جي 
ٿيندي. سا خالص ۽ مٺڙي. وڻندڙ ۾ من موهيندڙ, راحت ۾ آراهر 
ڏيندڙ هوندي. دلپذير ۽ دلنواز هوندي. جنهن جي بہ ڪن تي اهو 
آواز پوندو. سو از خود اوهان کي پسند ڪندو. 


17 
پوءِ هڪ نجومييءَ يو تہ هن بي بقا هباتيءَ اي چنح 
ڏهاڙن بابت تہ ڪي ٻطابو! 

بزرگ فرمايو: اوهان جي تمنا هوندي آهي ٫‏ تم اسين زند گيءَ 
جي وقت کي ماٻي يا توري وٺون. مگر افسوس جو ان کي ڪڏهن 
بہ ماٻي يا توري نٿا سگهو. هوءِ تہ وهندڙ پاڻي آهي. جو ڏسندي 
ڏسندي گذري ٿو وڃي۔ 

زند گيءَ پر وقت ۽ ساعت جو حساب ٿي ڪونهي. ان ۾ اڄ 
جي اندر. ڪاله فقط هڪ ماضيءَ جو ڌنڌلو عڪس آهي ۽ سڀان 
محض هڪ خواب آهي. اوهان جي اندر جيڪا شيءِ متحرڪ آهي, 
اها هينئر بہ انهيءَ پهرين ساعت جي حدن ۾ر قيد آهي. جنهن 
گهڙيءَ آسمان تي ستارا پکيڙيا ويا هئا ۽ زمين جي فرش کي پاڻيءَ 
جي مٿان وڇايو ويو هو. 

وقت محبت وانگر ورهائي نٿو سگهجي. اهو تہ آزاد ۾ اڳڱتي 
وڌندڙ آهي. پر جيڪڏهن ڪن مجبورين سبب اوهان وقت کي 
موسمن ۾ر تقسير ٿا ڪريو, تم هر موسمر کي ٻين سڀني موسمن 
سان ڳنڍيل سمجهو ۽ حال کي ماضي جي ياد ۽ مستقبل جي اميدن 
سان ڀرپور رکو 


18 
پوءِ هڪ بستتيءَ هي سردا, هيو, اسان کي نيڪ ۽ بح 
هو فرق ٻڌ<ايو! 

بزرگ فرمايو: اوهان جي اندر جيڪي نيڪ آهي. ان جو 
ذڪر تہ اوهان سان ڪريان ٿو, پر جيڪي بد آهي. ان لاءِ ڇا 
چوان؟ ڇو ت نيڪ ئي ڪن مجبورين سبب بد ٿئي ٿو. نيڪ جڏهن 
بکيو آهي. تڏهن اونداهي غار پر پنهنجو کاڌو ڳولي ٿو. جڏهن اڃو 

آ. تڏهن گندو پاڻي بہ ٻپي پنهنجي اڃ اُجهائي ٿو 
اوهين تيستائين نيڪ آهيو, جيسين اوهان سان معنوي وجود 
ساٿي آهي. اهو قد رتي تاعدو آهي. تہ ڪوب دشمن ڪنهن ب ملڪ تي 
فتح تڏهن ٿي مائي سگهندو آهي. جڏهن ان جو گهر ڦتل هوندو آهي. يا 
ڪوب چور تيستائين ڪنهن بہ گهر پر داخل ٿي نہ سگهندو آهي. 
جيستائين ڪو گهر جو واقف هن کي هٿ ڏس نہ ڪري. البت بعضص 
حالتن ۾ انهيءَ هوندي بہ بچاءُ ٿي ويندو آهي. ڇو ت ڪڏهن ڪڏهن 
ائين ڏٺو ويو آهي. ت پاڻيءَ اندر ٻيڙيءَ جو ڪو ثتختو نڪري ويندو 
آهي تم بہ ٻيڙي ٻڏڻ کان بچي ويندي آهي. مگر لڏندي ضرور آهي. 
اومان کي صرف انهيءَ لاءِ بہ چئي نٽو سگهجي. تہ اوهان 
پنهنجي لاءِ ڪجهہ حاصل ڪرڻ جي ڪوشش ڪريو ٿا. اوهان 
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جڏهن ائين ڪريو ٿا, اوهان وڻ جي انهيءَ پاڙ مثل بنجي وڃو نا 
جا زمين جي اندر رهي ٿي. منجهائنس ئي خوراڪ كڻي ٿي. هو ڀلا 
ائين نہ ڪري. تہ ٻيو ڇا ڪري؟ ٻوءِ ميوي کي اهو حق نہ آهي جو 
هو پاڙ کي چوي. تہ تون ب مون وانگر نعمت بخش ٿي. 

جڏهن اوهان پنهنجي منزل طرف مردانگي سان وڌو ٿا, 
ډرهڻ نيڪنوڪار آهيو: سگر نڃو آينش آقټي وڌو اٿ ت اوغا 
کي بد ڪار چٿي نٿو سگهجي. ڇاڪاڻ ت اوهان آهستي تائين, هلندا 
رهو ٿا! پر اهي ماڻهو., جي رڳو منزل جا خواب ڏسندا رهن ٿا انهن 
کي بہ بد ڪار نہ چئبو. ڏسو هرڻ ڪڏهن بہ ڪچڇونءَ کي تيز 
رفتاري سيكاري نٿو سگهي. مگران کي اهو چوڻ جو حق ئي 
ڪونهي. ت,ہ سموري رفتار سندس ئي حصي هر آهي. 

اي نيڪ ۽ بد جي امتياز پر گرفتارو! اوهان سڀني جي ” وجود 
عظيم” ڏانهن ڊوڙ آهي. فرق صرف هيءَ آهي. تہم هڪڙن جي 
خواهش وهندڙ درياءَ مثل آهي. جا پنهنجي پوريءَ سگ سان سمنڊ 
طرف وهندي رهي ٿي ۽ وهندي وهندي جهنگلن ۽ بيابانن کي پنهنجا 
مٺا من موهيندڙ راڳ ٻڌائيندي. انهن کي شاداب ڪندي وڃي ٿي. 
مگر ٻين پر اها تمنا هڪ ننڊڙي چشمي مثل آهي. جا ڪجه پنڌ 
تائين وهي زمين جي ڪنهن هيٺاهينءَ ۾ر رڪجي وڃي ٿي. هوءَ سمنڊ 
تائين تم پهچي نتي سگهي. پر هن جو وهڪرو هميشه سمنڊ ڏانهن 
هوندو آهي۔ 

جيڪي شخص واقعي نيڪ هوندا آهن. اهي ڪنهن اگهاڙي 
کان اهو سوال ٻ نہ ڪندا آهن, ت تنهنجا ڪپڙا ڪٿي آهن؟ ڪنهن 
مصيبت جي ماريل اجڙيل خاندان جي فرد کان اٿين ننہ پڇندا آهن, 
تم تنهنجو گهر ڇو برباھ ٿي ويو؟ 


19 
پوءِ هڪ شخص ڊيه تہ اسان کي هو تٿ٬يءَ‏ هي راز خکان 
واقٰ. ڪريو! 
بزرگ فرمايو: خاموشيءَ ۾ سڪون جي حالت پر اوهان جي 
دل, رات ۾ ڏينهن جي سڀنخي رازن کان واقف ٿي سگهي ٿي ۽ اوهان 
خواهش ڪندا آهيو, تہ اوهان جي دل جو راز لفظن جي شڪل وٺي 
اوهان جي ڪنن تائين پهچي. ڪاش ۱ جيڪڏهن ائين ٿکي ۽ ان بعد 
اوهان جي روح جو چشمو ٽمٽار ٿي ال کائي, زور شور سان وهندو 
سمنڊ پر وڃي داخل ٽکي. جتي کيس سمنڊ جي بي پايان گهرائيءَ 
جي خبر پوي. 
اوهان نامعلوم خزاني کي ڪنهن تارازيءَ پر تورڻ جي 
ناڪامر ڪوششض ن ڪريو, ن پنهنجي علم جي اونهائي کي ڪاٺي 
يا ڏوريءَ سان ماپيو. اوهان ڪڏهن ٻر ائين نہ چگو, تہ اسان حق کي 
حاصل ڪيو. بلڪ هيئن چئو. تہ اسان کي ڪيترين حقيقتن مان 
فقط هڪ حقيقت جو علمر حاصل ٿيو. 


20 

پوءِ هڪ استات چيو اسان کي تعليم بابت ڪجف ٻڌايو! 

بزرگ فرمايو: اهو استاد, جو مسجد اندریا ڪنهن وڻ جي 
ڇانو ۾ر ويهي شاگردن کي علر سيکاري ٿو. سو درحقيقت پنهنجو 
علر انهن کي نٽو ڏئي, صرف پنهنجو ايمان ۽ محبت هنن کي عطا 
ڪري ٿو. اگر هو قابل استاد آهي. ۽ اوهان کي پنهنجي عقل جي 
گهر ڏانهن نٿو وٺي وڃي. پر اوهان کي پنهنجي دل جي دروازي 
تائين پهچائي ٿو. 

هڪ نجومي اوهان کي آسمان جون حقيقتون ت ٻڌائي سگهي 
ٿو. پر پنهنجي تميز جي قوت اوهان جي حوالي نٿو ڪري سگهي. 

هڪ راڳيندڙ اوهان اڳیان ڳائي وڄائي سگهي ٿو. پر آهي ڪن 
نٿو ڏئي سگهي. جن سان هو راڳ کي پوکيندو آهي: يا اهو آواز نٿو ڏئي 
سگهي. جنهن سان پنهنجي راڳ کي ٻين لاءِ راحت بنائيندو آهي. 

هڪ رياضي دان اوهان کي حسابن جا قاعدا سيکاري سگهي 
ٿو, مگر جنهن بلندي تي سندس دماغ سير ڪري ٿو, اوهان کي ان 
حد تائين پرواز ڪرائي نٿو سگهي. مطلب تم ڪنهن بہ شخص جي 
بصيرت ٻين جي نظرن کي وڌائي نئي سگهي. 


271 
پوءِ هڪ نوهوان ھيو تہ اسان کي دوستي بابت 
ڪجف بذابو! 

بزرگ فرمايو: اوهان جون ضرورتون اوهان جون دوست 
آهن. اوهان پو کي ڪريو ٿا. بلڪل محبت ۽ محنت سان زمين ۾ ٻج 
ڇٽتيو ٿا, جڏهن فصل پڄي راس نئي نو تڏهن خوش ٿي لابارو 
ڪريو ٿا, پوءِ ان جو ان کي گهر اچو ٿا. انهيءَ ان سان ٿي اوهان 
جو دستر خوان سجائجي ٿو ۽ اوهان جو گهر روشن ٿئي ٿو. مطلب 
تہ کيتيءَ وٽ اوهان پنهنجي بک كٿي وڃو ٿا ۽ ان کان آسائگشس 

گهرو ٿا. 
دوست جڏهن اوهان سان پنهنجي دل جو راز ظاهر ڪري 
ٿو تڏهن هو دل چيري اوهان اڳيان رکي ٿو. جڏهن هو خاموش 
آهي. تڏهن سندس دل جي تار اوهان جي دل سان لنڊ يل آهي۔. هن 
جي بي زباني زبان آهي. هو لفظن چوڻ کان سواءِ روح جو راز اوهان 
سان سلي سگهي ٿو. هن جو اهو گونگو طريقو نهايت شيرين ۾ 
وڻندڙ آهي. ماٺ جو جيڪو مٺو اثر ٿئي ٿو, اهو زبان ڪڏهن بہ 
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پيد ڪري نٿي سگهي. 

دوست جيڪڏهن اوهان کان جدا ٿئي, تم ڪڏهن ب رنج نہ 
ٿيو ڇوت اهو فراق نهايت لذت وارو ٿئي تو اها جدائي ڏاڍي مٺي 
ٿي ٿئي۔ انهيءَ جي ڪري اوهان جي اندر مان ٻيا سڀ باطل خيال 
گمر ٿي وڃن ٿا. فقط انهي هڪ يار جي تار سيني پر رهي ٿي. اوهان 
جي دوستي خود غرضيءَ کان بلڪل پاڪ هئڻ گهرجي. اوهان جو 
دوست اوهان کان فقط محبت جو گهرجاؤ آهي؛ تنهن ڪري اها 
محبت خالص ۽ پاڪ هجڻ کپي. آگر ان ۾ر خود غرضي شامل آهي, 
ت اها هڪ ڄار مثل آهي, جنهن پر صيد ۽ صياد ٻکي ڦاسن ٿا يا 
هڪ ڪن مثل آهي, جنهن پر هر چيز غرق ٿي وڃي ٿي. 

اگر دوست کي فقط اوهان جي نيڪين جي خبر هجي. تہ 
کيس پنهنجي اوثاين کان بہ آگاهم ڪري. ڇو تہ هو اوهان جو 
هڪ خيرخواه ۽ خيراند يشن دوست آهي. من اوهان کي سڌاري ۱ 
آڱر هن پر اهو مادو موجود نن آهي. ت. اهو دوست ڪهڙي ڪر جو؟ 
دوستي انهي لاءِ نہ ڪبي آهي. تہ واند ڪائي جي وندر گولجي, بلڪ 
انهيءَ لاءِ ڪبي آهي. تہ عمل پر سجاڳڱي اچي ۽ زند گي سل گذري۔ 


22 

پو هڪ مرش چيو, اسان کي <عا بابت ڪڄف ٻڌابيو! 

بزرگ فرمايو: اوهان 
گهرندا آهيو. 

ڪاش! اوهان اعليٰ راحت ۽ مسرت وقت, دعا لاءِ هك کڻو! 
دعا ڇا آهي؟ هڪ ڪيفيت آهي. جا دل جي گهراين پر لڪل آهي. 
اها بعضي زبان تائين پهچي ٿي. بعضي تہ اتي ئي غرق ٿيو وڃي. 
جڏهن اوهان جو روح اوهان کي دعا لاءِ سڏي. تڏهن اوهان پنهنجي 
وهندڙ لڙڪن سان ونس حاضراٿيو ۾ انهيءَ سنزل طرف باربار 
لڙڪن ڀريل نيثن ۽ سرد آهن سان وڃو ۽ اتان وري مشڪندا ۾ 
مرڪندا واپس ورو. 

جڏهن اوهان دعا پر گر ٿي وڃو ٿا. تڏهن اوهان بلند فضا 
جي انهن روحن سان وڃي ملو ٿثا. جي خود ان وقت دست بدعا 
آهن. جن سان اوهين پهريائين, ڪڏهن نم مليا آهيو. 

اوهان دعا جي درگاھ پر قدم رگو, تہ مقصد فقط پاڪ 
وصال جو رکو, ڇاڪاڻ تہ جيڪڏهن اوهان رڳو گهرڻ ۽ وٺڻ لاءِ 





« 


۾ ضرورت جي حالت ھر دعا 


پيغامبير ننج 


"هڪ يا 
جيڪڏ هن ٻين جي حق پر سفارش لاءِ ويندۇ. تم توهان کي ڪجهہ 
حاصل نہ ٿيندو. ڇو ت اوهان جي حيثيت ڪهڙي آهي. جو اوهان 
جي ڳالهہ ٻڌي وڃي؟ اوهان انهيءَ نامعلومر درگاھ پر اهڙي نموني 
وڃو. جو اوهان کي خود خبر نہ هجي ت اسين هت آيا ڇو آهيون؟ 

آهٌ اوهان کي لفظن پر دعا گهرڻ جو طريقو سيکاري نٿو 
سگهان. ڇاڪاڻ ت اوهان جا لفظ تڏهن ٻڌبا. جڏهن ٻڌنداز خود 
اوهان کي سيکاري. اوهين غور جي ڪَتن سان ٻڌندو, تم بَر ۽ بحر, 
حجر ۽ شجر هيئن پيا چوندا: 

اي معبود حقيقي! تون ئي قادر مطلق آهين. اسين تنهنجي ئي 
حقيقت جو پاڇو آهيون. تنهنجي رضا اسان جي اندر ۾ آهي, جا اسِان 
کي حڪر ڏيندي رهي ٿي. تنهنجي طلب جو جذ بو اسان جي دلين ۾ 
آهي. جو اسان کي طلب سيکاري ٿو. اسين توکان ڪجهہ ب نہ ٿا 
گهري سگهون, ڇاڪاڻ تت تون اسان جي ضرورتن کي ان وقت کان 
گهڻو اڳ ڄاڻين ٿو, جنهن وقت هو پيدا ئي نہ ٿيون آهن. 

اسان جي ضرورت تون ئي آهين. جڏهن تون اسان کي گهرڻ 
کان اڳيئي ڏيئي ڇڏين ٿو, تڏهن اسين وڌيڪ ڇا گهرون؟ انالا 
اهوئي ڪافي آهي جيڪو تو ڏنو. 


23 


پوءِ هڪ شخص هي تَہ اسان کهي عڀش بابت 
ڪدف ٻذايو! 

بزرگ فرمايو: عيش آزاديءَ جو هڪ سٺو راڳ آهي, مگر 
خود آزادي نہ آهي. هو اوهان جي اميدن جي مکڙي آهي, مگر انهن 
جو ميوو نہ. هو بڃري جي پکيئڙي جو بر آهي. مگر نہ پرواز آهي. 
نہ پرواز جي فضا آهي. اوهان ڏک جي امنگن سان اهو راڳ ڀل ڳايو, 
مگر پنهنجي دل ان جي حوالي تہ ڪريو. 

ڪي نوجوان عيش کي اهڙي طرح ڳوليند؛ آهن. گويا اهائي 
سندان زند گيءَ جي آخري مراد آهي. اوهان وري اهڙن تي نڪتہ چڇيني 
ڪندا آهيون ۾ کين جهڻڪيندا آهيو. مگر أآة نہ انهن تي نڪت, چيني 
ڪندس, نہ انهن کي گهت وڌ چوند س. 

بلڪ آ تہ هيئن چوندس. ت هو يل عيشس کي جاري رکن, 
ڇاڪاڻ تہ هو عيش کي اڪيلو ڪڏهن ب نہ حاصل ڪندا. ان جون 
ست بينرون آهن. انهن ستن مان جيڪا گهٽ پر گهٽ حسين آهي. 
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ڇا اوهان انهيءَ شخص جو قصو نہ ٻڌو آهي. جو هڪ وڻ 
جون پاڙون کوٽي رهيو هو. تہ کيس انهن هيٺان پوريل خزانو هٿ 
اچي ويو. 

اوهان مان پوڙها پوڙها شخص گذريل عيش لاءِ اهاڙي طرح 
پڇِتاٿيندا آهن ڄڻ گويا اهو هڪ عظر گناه هو. جو هنن نشي ۽ 
مستيءَ جي حالت پر ڪيو هو. انهزر جو پڇتاءُ اهڙو آهي. ڄڻ دل 
جي اکين تي پٽي ٻڌڻ. اها گناه جي سزا نہ آهي. هنن کي تہ گذريل 
عيش جي اهڙي يادگيري ڪرڻ گهرجي, جهڙي گذريل سال جي 
چهج سائيءَ پوگ جي ڪٿي ويندي آهي. پر جيڪڏهن هنن جي دل 
صرف پڇتائڻ مر تسڪين حاصل ڪري ٿي. تہ پوءِ کين سندن ئي 
حال تي ڇڏي ڏيو. 

اوهان مان ڪيترا اهڙا آهن. جيڪي نہ نوجوان آهن. جو 
عيش جي تلاش ڪن, ن پوڙها آهن. جو گذريل عيس ياد ڪن. 
انهن کي تلاش ۽ ياد ايتري قدر خوفزده ڪري ٿي. جو هو عيش 
کي هر حالت پر نفرت جي نگاه سان ڏسن ٿا. مگر انهن جو لذتن 
کي ترڪ ڪرڻ ٻ تہ عيش جي هڪ صورت آهي. 

مون کي ٻڌايو تہ اهو ڪبر آهي. جو پنهنجي روح کي عيش 
کان محروم ڪري؟ ڇا جڏهن طوطو رات جي خاموشيءَ ۾ر مٺڙي 
ٻولي ٻولي ٿو. تڏهن هو پنهنجي روح کي ڏکوٿي نو؟ ڇا اوهين 
سمجهو ٿا تہ اوهان جو روح هڪ ننڊڍڙو تلاءُ آهي. جنهن جي 
باڻيءَ ۾ر ننڊڍاڙي پتر سان تلاطمر آڻي ڇڏ بو؟ اڪٽر اٿين ٿکي ٿو, تم 
توهان عيش کي ترڪ ڪرڻ جي جوش پر پنهنجي خواهش کي 
پنهنجي وجود جي ڪنهن تاريڪ گوشي پر لڪائي جڏيو تا ۽ 
سمجهو ٿا. تہ اهولڪائ ئي ترڪ ڪرڻ آهي. مگر جنهن کي 
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توهان اڄ ترڪ ڪريو ٿا. ممڪن آهي. تہ اهو سڀاڻ” جي دامن ۾ 
نروار ٿيڻ لاءِ منتظر ويٺو هجي۔ 

هيءَ تہ روح جو معاملو آهي. پر اوهان جو فاني جسر بہ 
پنهنجي فطري وراثت کان بي خبر نہ آهي. ان كيٴبہ اوهان ڪڏهن 
ڌوڪو ڏئي نٿا سگهو. اوهان جو جسر اوهان جي ستار آهي. جنهن 
جي تارن تي روح جي موسيتقي رقص ڪري ٿي. اوهان جي هٿ هر 
فقط ايرو آهي. جو يا تہ انهيءَ ستارمان هڪ دلنواز سر پيدا 
ڪريو يا هڪ بي سرو شور۔ 

هاڻ توهان جي دل پر هوندو. تم اسين عيش پر چڱي ۽ مٺي 
جو امتياز ڪيئن ڪري سگهون؟ ان لاءِ اوهان پنهنجي پوگن ۽ باغن 
۾ وڃون- اتي اوهان کي معلو مر ٿيندو تہ ماکيءَ جي مک لاءِ حقيقي 
عيش اهو آهي ت هو گلن مان رس چوسي ۽ گلن لاءِ عيش اهو آهي, 
تہ هو پنهنجي رس ماکيءَ جي مکين اڳڱيان نذرانو ڏين. گلن لاءِ 
ماکيءَ سي مک مخبڪا جوابينشعر آهي ۾اٻنهي لاءِ هڪ بي جي 
طلب ۽ پياس عيش آهي. 

اي انسانو! پنهنجي عيش پر ماکيءَ جي مک ۽ گلن جي 
داستان کي نہ وساريو. 


24 
پوءِ هڪ شاعر هبيو, ت اسان کي هسن بابت 
ڪڪجغف ٻذابيو! 

بزرگ فرمايو: اوهين حسن کي تيستائين ٻُولي نہ سگهندا. 
جيستاٿين هو خود اوهان کي رستي ۾ر ن ملي يا خود رهنمائي نہ 
ڪري. اوهان سندس ذڪر زبان مان تيسين ادا ڪري نت سگهندۇؤ 
جيسين هو خود اوهان جي زبان مان پنهنجي گفتار جو چشمو جاري 
نم ڪري. 

اوهان ۾ر جيڪي بد نصيب آهن. اهي چوندا آهن. تہ حسن 
مهربان آهي ۾ سندس گرفت نهايت نرم آهي- ان شرميلي ۽ نوجوان 
وانگر جا هنج پر پنهنجو ٻار کنيو اسان جي پر مان لنگهي ويندي. 
ڪي چون ٿا, تہ حسن طاقت جو هڪ خوفناڪ ديوتا آهي. جو 
اسان جي پيرن جي زمين کي پنهنجي طاقت سان زلزلي پر آڻي ڇڏي 
ٿو. جيڪي ٿڪل ۽ عاجز آهن, سي چون ٿا تنم حسن هڪ جهيڻو 
آواز آهي. هڪ جهونگار آهي, جو اسان جي روح جي اندر آهستم آهست 
هڪ سُر پيدا ٿي ڪري-۔ ان جو آواز آسمان جي خاموشيءَ ۾ر اهڙي 
طرح نمودار ٿكي ٿو. جهڙي طرح گهري اونداهيءَ ۾ هلڪي روشنائي. 


جيڪي بي آرامر ۽ بي چين انسان آهن. سي چون ٿا. تم اسان 
حسن کي جبل جي دامن پر شينهن وانگر گجندي ٻڌو آهي. اسان 
جي گجگوڙ سان گڏوگڏ گهوڙن جي ستبن جو آواز, جانورن جون 
بي پناه دانهون ۽ پکين جا فرياد ٻڌا آهن. 

جوڪيدار چوندا آهن. تہ حسن صبح جي وقت اوڀر کان 
سجاڳ ٿي منهن بسائي ٿو. ٻن پهرن جي وقت مزدورء سسافر 
جون ٿا تہ اسان سج له وقت حصسن کي آسمان جي دريءَ مان 
جهاتيون پائيندي ڏٺو آهي. سياري پر آهي شخص, جن وٽ فقط ڇنئل 
سوڙ آهي. سي جوندا آهن تہ حسن بهار جي موسير ۾ر جبل جي 
چوٽين ۽ جهنگلن حي وادين مان ڊوزنو ايندو آهي. گرميءَ جي 
مومسسر پر لاباري لاهن وارا چون ٿا., تم اسان خزان جي ڪورنداڙ پئن پر 
حسن کي ٿجندي ڏٺو أً آهي. آهزي طرح سان اوهان حسن جو هزار 
نمونن سان ذڪر ڪريو ٿا. مگر حقيقت پر اوهان تہ محض انهن 
ضمرورتن ۾ خواهشن جو ذڪر ڪريو ٿا, جي ٻوريون نٿيون ٿين. 
مگر حسن نہ ضرورت آهي. نہ خواهش- هو تہ صرف هڪ سرور ۽ 
اع اميروڊ آهن: اخ ڪا ات 
نہ آهي. بلڪ هو طلب سان ڀريل هڪ دل آهي. 

هو هڪ مسحور ۽ مست روح آهي. هو ڪنهن مندر جي 
مورتي نہ آهي. جنهن کي اوهبن ڏسي سگهو, يا ڪو مٺو راڳ نہ 
آهي. جنهن کي ٻڌي سگهو: بلڪ هو تہ تصور جو نقش آهي. 
جنهن کي توهان اکيون بند ڪري ئي ڏسي سگهو ٿا. 

اي انسانو! حسن زند گي آهي ۽ اوهان ان جا اولڙا آهيو. هو 
ابد کان آهي. ۽ هميشه پنهنجو عڪس حياتيءَ جي آئيني ۾ ڏسندو 
رهي ٿو. 


25 
پوءِ هڪ سان هيو, اسان کي مهب با٫ت‏ 
ڪده, ب<ابو! 

بزرگ فرمايو: هيستاٿئُن مون جيڪي بپ ذڪر ڪيو آهي. سو 
مذهب بابت ئي هو. اوهان جي روح پر هر گهڙي پيدا ٿيندڙ حيرت 
جا نقش مذهب کان الڳ نہ آهن. اوهان جا اعمال ۽ خيالات مذهب 
کان خارج ڪري نٿا سگهجن. ڇا اعصمال آيمان کان جدا ڪري 
سگهجن ٿا؟ اهو ڪير آهي. جو پنهنجي زندگيءَ جي ڃند گهڙيڻ 
کي سامهون رکي چوي. ت هيءَ ساعت خدا جي لاءِ آهي. هنءَ 
منهنجي لاءِ, هيءَ منهنجي روح لاءِ ۽ هيءَ منهتحي سر لاءِ؟ آوهان 
جون سڀ ساعتون هڪ پکيءَ جا پر آهن. جي زند کي جي فضا ۾ 
اوهان جي چرپر سان گڏ ڦڙڪندا رهن ٿا. 

جيڪو شخص پنهنجي عملن کي ڪهڻ خاص اصول هبٺ 
رکي ٿو سو ڄڻ ڪنهن سهٹي پکيڙي کي پجري ير پوري ٿم 
جيڪو شخص عبادت کي دريءَ مثل سمجهي ٿو, جا کلي ۽ بند ٿئي 
ٿي. سو پنهنجي روح جي آگيري کي ڏسي نٿو سگهي. 

عبادت تہ هڪ محلات آهي جنهن جون دريون مشرق کان 
مغزب تائين کليون رهن ٿيون. 
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پوءِ هڪ بر هيو, تہ اسان موت بابت ڪجھہ, ٻذايو! 


٫‏ رک فرمابو: موت زند گي جي روح جو هڪ حزانو آهي. 
هو زد ڌيءَ جهڙو ئي هڪ کليل راز آهي, مگر چمڙو ڇٽي ڏينهن مر 
نور جي راز گي ڪيئن پروڙي سگهند و؟ 

اک ارهان موت کي سمجهڻ جي ڪوشش ڪريو. زند گيءَ 


لءِ دل جو دروازو کوليو تہ اوهان کي خبر پوي۔ موت ۽ حياتي 


سمد/ ۽ درياءِ وانگر بلڪل هڪ شيءِ آهن. جهڙيءَ طرح يرف .مي 
ائبار هبٺان وڻ جو ڪريل ٻچ بهار حي موسر جا خواب ڏسندو آهي-۔ 
اهڙيءَ طرح موت زندگي جا سڀ خزانا کنيو, ايندڙ وقت جو اننظار 
ڪندو رهي ٿو . انهيءَ موت اندر ٿي ابدي دنيا جو ٺڪل درواڙو آهي۔ 

اوهان جو جسر هڪ برف مثل آسي. جيئن سج جي تيپسَن 
تي برف ڳري پاڻي ٿي. درياءِ ۾ر ملي وڃي ٿي ۾ اهو درياءَ سمنڊ 
جي گهرائي ۽ ڪشادگيءَ هرننا ٿي وڃي ٿو, تگين موت جو سج 


اوهان جي جسر جي برف کي ڱاري روح کي پنهنجي اصل ڏانھن 


موڪلي ٿو. 


ماڪ صا ٿان 


ايتري پر شامر ٿي ويگي ۽ عارفہ يو »بارڪڪ آهي- هي هنڌ 
۽ هي ڏينهن, جڏهن تنهنجي روح اسان سان رهاڻ ڪکي., بزرگ 
جهاز طرف رواتو ٿيو. سسوري خلق هن جي پٺيان ڀٺيان هل لڳي. 
بزرگ جهاز تي سوار ٿيو, خلق ڪتاري تي بيلٺي رهي, ان وقت 
بزرگ فرمايو: 

سون وٽ ھرا جون مو++ون وت کڻي آيوز آهن. تنهن 
٣‏ ڪري اونان کان +وڪلابان ٿو؛ِ پر آحخري 
يا ۾ اڳ هي اس لاڈاظ نها دل جي صٿائڻ سان ين ۽ : ” اسمپين 
سب مساقر آهيو؛.. اسين جنهڻ جاءِ زندگي جو شڪ ڏينهن 
دا ڪرٻون ڏيا, نهان جاء تاڻ ٻيو ڏينهن شرو ڪري ذتا 
يا ما هو سج +و اسان ن کي سااگي ۽ جا ۽ سن لاو ڏسسي.- 
لهوہ وقفٺ اساڻ کي ھگ ان ڇذدي ٿو.:: ات اي وڌٽ دائي شند ڏسي 
ٿو. مون بلڪل متصِ زماڻو اوهان وٺ ”ذاريو آهي ع بهڪل ‏ مختصر 
لفظ,؛ بر اوشضان کي شد يلع ڪئي آهي؛ پر يمذ هن منهنتو .آواز ك‫ 
م.ہشهدجي س٬عت‏ اوهان -جي دنن تان شمر ٿيندي۔ جنه وت هن 
سعنڊ ججو.. موجون هن ّّ- ورنديون. +الين وانمت آٌ اُنھن سان 
كُڏ اوھان وٽ ايندس. مون کي يقين آهي تہ هيءَ منهنجي گفتگو 
اجائي نر ٿيندي؛ بلڪ مستقبل ۾ر اوهان لاءِ مشعل راهم رهندي. 

آڱر اوهان جي دلين پر مون لاءِ محبت آهي. تم ]2 ڪڏ كذ هن پبم 
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اوهان کاڻ حدا ٿي نٿو سگهان۔ جيتوڻيڪ هن وقت آءٌ اوهان جي 
اکين کان پري هليو ويتدس. پر پوءِ بہ رات جي اونداهين پر آٌ 
اوهان وٽ ضرور ورندس۔ 

هي پاڻي, جيڪو وهندي ڏسو ٿا سو اول آسمان پر وڃي 
ٿو. وري اتان جهڙ جي صورت ۾ر زمين ڏانهن واپس وري ٿو. 

مون سڀ حقيقتوڻ انهن لفظن پر سيان ڪيون آهن.جن جي 
معنيٰ اوهان جي اندر محفوظ آهي. اوهان جا ۽ منهنجا لفظ ماشميءَ 
جي ياد جي روڪيل پاڻيءَ جون سوجون آهن. جي مستقبا. پر 
اوهان جي ڪشتيءَ 3 ڪتاري ڪنديون. 


روشن آهي ۾ روز بروز سندس تجلو ۽ تاب زياده ٿينداڙ آهي. اوه 


جڏ من انهيءَ شور ۾ شملي کان بي حبر ٿيو نا, تڏهن پنهنجي عصر 
جي اختصار جو ماتم ڪريو ٿا. اوهان اها خبر ئي نٿا رکو تم اوهان 
پن قائي نتم پ راڪ ام سي َ يره هرقن ان لوا 
ٿان ڏڪي رہيا آهيو. مگر منهنجي دنيا بر قٻر جو تہ نالو نشان بہ 
ڪونهي. اتي ن موت آهي تہ ڌبر. نه مقبرو ن ڪفن. هي اوهان سا 
ميد اس ۽ حمل زند ٿيءَ يي منزل آهن. جن هن آمان 
نهن مان ُذر ڪندؤ. تڏهن وهان اتي ماضي کي سٽل ۽ مستةبز 
. ها با نيا کي لاش سڪ بو. 
اُوهان مان ڪي منهنحي نالي چوندا هئٌا 7 تہ شيءَ ريو آهي. 
ڻ ڳانهيو, ڻ ڪندو ٿو وتي- واقعي منهنجي 'ڪيلائي جا 
سات جهن يرڪا ور با خ ٽخ تخ رخ بجر ليڪ ڪتاب آهن. 
مون جبلن جي غارن ۾ جيڪي ڏٺو, سو اوهان جي روشن گهرن ۾ 
نم ڏلمر۔ 
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ڪن سون کي چيو. اي اجنبي ۱ تون شاهين وانگر جبل جي 
چوٽيءَ تي ڇو ويٺو آهين؟ تون ڇو تم اهڙي شيءِ لاءِ جستجو ڪري 
رهيو آهين جا لاحاصل آهي؟ ڇا تون هوا کي مٺ پر جهلڻ گهرين 
ات 

اوهان پنهنجي روحاني خلٰوت ۾ آهي ڳالهيون ڪيون جي مون 
کي معلومر ئي ويون, مگر مون ڏٺو ت اوهان جي خلوت ڪامل نم 
هئي. اگر ڪامل هجي ها تہ سمجهي وڃو ها. تہ جنهن شيءَ جي 
مون کي تلاش آھي. سا اوهان جي عافيت > اوهان جو ئي درد آهي. 
آ‬ٌ اوهان جي انهيءَ حقيقي وجود کي ڳولي رهيو سوس. جو آسمان 
تي ڇم ڇم ڪندو نجندو رهي ٿو. 

مون پنهنجي چيچ پنهنجي ئي زخمر پر وڌي. انهي لاءِ تہ آة 
اوهان جي حال کان بخوبي واقف ٿيان. ان بعد موڻ کي جيڪو علمر 
حاصل تيو, تنهنجي آڌار تي آءٌ چوان ٿو , تہ اوبان نہ تم پنهنجي 
جسمراندار قيد آهيو. نم گهرن ت ٻنين پر. 

غارن جي گهگه اونداهي. جبلن جون ڊگهيون جوٽيون, 
عتقاب جو آگيروآهي سڀ اوهان جي دسترس کان ٻاهر نہ آهن, 
بس رڳو انهن بابت اوهان کي پورو علر نن آهي. اوهان حو حقيقي 
وجود انهن سڇني کاڻ بلند تر ۽ وسيه تر آهي. اهو اهڙي شيءِ نہ 
آهي. جو سياري جي سرديءَ کان سوڙ پر سمهي يا پنهنجي حفاظت 
واسطي ڪنهن سوراخ پر گهڙي وڃي. بلڪ هو اهڙي سَيءَِ آهي, جا 
دنيا جي رنج . غم, راحت. مسرت, محبت ۽ دشمنيءَ کي پنهنجي 
کنڀن هيٺان لڪايو, آسمان تي سير ڪندي رهي آئي. 

اوهان چوندۇؤ تہ منهنجا هي لفظ مبهمر آهن. تحقيق انهن کي 
مبهمر ئي رهڻ ڏيو! انهن کي واضح ڪرڻ جي ڪوشش ن ڪريو. 





هي گمتا پنهنجي معنيٰ جو 0 0 
آهي لفظ بہ انسانن وانگِ هڪ زند گي رکن ٿا. پوءِ انهن جي زند کي 
۾ر هڪڙو ڏينهن اهڙو ب اڇي ٿو, جڏهن هو باڻ کي ظاهر صَنن ٿا 

هر چيز جي ابتد! ميهمر هوندي آهي. جا ڪنهن پاڇي مہل 
هوندي آهي. ٫ن‏ کي جسير يا صورت نن هوندي آهي. پر نيٺ هڪ 
ڏينهن ان کي ورت ملند ي آهي. 

هن وقت اوسان تم تم ٻڌي سگهو , نر ئي ڏسي سگهو ٿا. 
ااوهان جي اکين تي جيڪر پردو آهي 1 کي اهو لاهيندو. جنهن اهو 
چازهيو آهي. اوهان جي ڪنن پر جيڪا ڪيه آهي, سا اهو ڪيندو. 
جنهن وڌي آهي. ان بہ. اوهان ڏسي ۽ ٻڌي سگهندو بوءِ اوهان 
پنهنجي ابتدائي ظالمات کي نور وانگر مبارڪ ۽ مسعود سمجهندا. 

ان بعذ بزر. ملاحن طرف نهاريو جي پنهنجي بادبانن کي 
تيار ڪريو. سندس انتظار ڪري رهيا هئا 

ززگ فرمايو: ”منهنجو ناکگو ڪهڙو نن صابر آهي! سثاثو 
واءُ َپٺٰي رهيو آهي. سڙهہ تيار آهي, ۽ هو خاموش آهي. تنهن 
ڪري هاڻُ آة وڌيعة کيس انتظار ڪرڻ نٿو ڏيان. 

اي اهل دمنن' موڪلاڻي. هاڻ هڪ پٽ پنهنجي ما جي 
گود مر راپيس وڃي ٿو. ائين چتي ٻيڙياتي ڏانهن نهاريائين, جنهن 
جھاز حو لنگر کنيو ۾ جهاز آهستي آهستي اکين ٿان اوجل ئي ويو. 
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پنهنجي پاران 


هي ڪتاب لبنان جي پهاڙين ۾ جنمر ولندڙ دنيا جي عظيمر 
منڪر خليل جبران جي عربي ڪتاب جي انگريزي ترجمي 
”95101 116 0 0100 1(0]" جو سنڌي ترجمو آهي. ڂليل براڻ 
جيڪو هہيشه پيار جو قيدي رهيو ۾ پيار کي ثي اتم عبادت 
سمجهندو رهيو, تنهن لبنان پراأڻ وقٿ جنر ورتو, جڏهن لبنان ۾ 
مذ هبي ڪٽرپڻو ۾ طبقاتي اڻ برادري موجودھ هئي, هو ان ئي ڪٽريتي 
جو شڪار ٿيو. هو هڪ يهودي مذهبي اڳواڻ جي ظلمر جو نشانو 
بڻيو. هن ڪيترائي ڪتاب لکيا آهن جيڪي دنيا جي تقريبا مڙني 
ٻولين ۾ر ترجمو ٿي چڪا آهن. سندس ڪتاپ ")170۱10 110" دٿيا 
جي شاهڪار ڪتابن ماڻ هڪ ڻيو وڃي ٿو. 

هن پنهنجي زند کي پيار لاءِ وقف ڪري ڇڏي. جڏهن 
سندس سپنا ساڀيا ئم ٿيا ۾ اها عورت جنهن کي هن پنهنجي دل جي 
گهراييخ .سان چاهيو ٿي ساڻ سندس جيوڻ ساٿي ٿہ بڻجي سگهي, 
تڏهن هن ساري زند گي شادي نن ڪرڻ جو فيصلو ڪري ورتو. 

آئون ڪو اد يب ناهياڻ ثہ ٿئي اڳو ڪتاب ترڄجمو 
ڪيو المر, پر ادب دوست جوائگغ ۾ ضرور فځر محسوس 
ڪتدو آهيان. اهوٿي سبٻ آهي جو دئيا جي أن عظيم 
ليکڪڪ جو هيءَ ڪتاب "11405101 116 0 0106لا 108" جو سنڌي 
ترجمو ”مرشد جو پيثامر” پڙهنڊڙڻ اڳياڻ پيش ڪري رھيو آهيان. 
هيءَ ڪتاب اصل پر عربي پر لکيل آهي جنهن جو انگريزي ترجمو 
(01115-آ .1 (21101) ڪيو. مون ينهئجي وس آهر أڻ جو سُڎدي 


ڌر+ہ , ڪرڻ جي ڪوشش ڪگي آهي, ترجمو ڪيگن ڪيو اٿر 
تنهنجو ذيسلو اوهان پڙهندڙن تي ٿو ڇڏيان. بس مون ت, ايئن ڪيو 


‫َ 


آهي' 


ببت پائي من ۾ر رنڊا روڙيا جن 

ك. انا اڻ توريو اگهائيو. 

تن جو صرائا ان توريو سي 
(شاھه) 


مسعود جمالي 
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مرشد جو وينس ڏانهن سفر 


خليفي ڏٺو ت مرشد خاموشيءَ سان باغ ۾ر گهمي رهيو هو ۽ 
سندس ڦڪي منهن تي گهري رنج جا آثار هئا.خليفي پنهنجي مرشد 
کي کيڪاريو ۽ کا“ ڏک جو ڪارڻ پڇيو. مرشد پنهنجي سهاري 
سان اڳتي وڌيو ۾ اق کي پاڻ ساڻ گڏ مڇين واري دنڍ ڪتاري, 
ٽڪريءَ تي ويهڻ لاءِ چيائين. خليفو مرشد جي ڳاله ٻڌڻ لاءِ تيار 
ٿي ٽڪري تي ٿي ويٺو. 

موشد فرهايو:“ تون چاهين ٿو تم مان تو کي ان واق مي بابت 
ٻڌايان, جنهن جي ياد ڏينهن رات منهئجي دل پر ايندي رهي ٿي. تون 
منهنجي ڊگهي خاموشي ۽ اَڄاتل راز ٻڌڻ لاءِ ماندو آهين. منهنجن 
ٿڌن شوڪارن آهہ و زاريءَ ڪري پريشان آهين. تون پنهنجي من هر 
سوچيندين جيڪر مرشد موڻ کي پنهنجي ڏکن جي مندر پر داخل 
ٿيڻ نك ڏيندو ت پوءِ مان سندس محبت جي محلن ۾ر ڪيئن دا+ل 
ٿي سگهندس. منهنجي ڳالھ ڪن لاڻي ٻڌ, پر مون تي درو بہ رحمر 
تم کاڙجانءِ ڇو تم رحم, ڪمزورڻ تي کاڻڻ جڳاڻي ۾ آ4٤‏ اڃان فقط 
پنهنجي ڏکن ۾ر ڏاڍو مضبوط آهيان." 

”تہ اُڃان سان جوڀن جي ڏاڪڻ تي پير مس رکيو هو جو 
ھڪ عورت جو, منهنجي خيالن تي. ننڊ ۽ اوجاڳگن تي. <وابن ۽ 
خيالن تي واسو رهيو. مون ان کي رات جي اڪيلائيءَ ۾ر پنهنجي پلنگ 
ڀرسان ويٺل ڏٺو. اة رات جو سانت پر مون سندس بهشتي آواز ڪئن 
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سان ٻڌو. جڏهن مون پنهنجون اکيون بند ٿي ڪيون تہ سندس 
نازڪ آڱرين جو ڇهاِ پنهنجي چپن تي محسوس ڪيم ۽ جڏهڻ 
مون اکيون ٿي کوليون تہ مون تي خوف طاري ٿي ٿي ويو ۾ اوچتو 
آئون نيتي؛ (بيقد رشيءِ).جي سس پس جا آواز ٻڌڻ ٿي لڳس. 

”مان وري تعجب ۾ پكجي ٿي ويس ۽ پنهنجو پاڻ کان ٿي 
پڇيم, ”ڇا اهو منهنجو وهم آهي, جگڪه مون کي اڃان تاٿين ڀلائي 
ٿو؟ ۾ پوءِ مون ٿي پنهنجو پاڻ کي اداسين جي وادين ۾ گم ٿيندي 
ٿي ڏٺو. ڇا آٿون پنهنجي نين خڂواب منجهہ هڪ ئئين ايشورتا جي 
سريلي آواز ۽ وڻندڙ ڇهاءِ کان متاثر ٿيو آهيان؟ ڇا آئون پنهنجا 
حواس وڃائي ويٺو آهيان؟ڇا يون پنهنجي اياڻپ ۾ پنهنجو پيار 
ڪندڙ ساٿي پيدا ڪري ورتو آهي؟ ڇا آئون ان ڪري ئي ماڻهن جي 
ميل ميلاپ ۾ شهر جي گوڙ گهمسان کان الڳ ٿلڳ ٿي ويو آهيان 
جو بان پنهنجي چاهيندڙ جو ئي بنجي ويو آهيان؟ ڇا ون زند کي جي 
اڻ کٽ غمن کان پنهنجون اکيوڻ ۽ سريلن آوازن ٬کكان‏ پنهنجا ڪن 
بند ڪري ڇڏيا آهن تہ جيئن کيس بهثر نموئي ڏسي سگهان ۽ 
سند سس الهامي آواز ٻڌي سگهان؟ 

وري تعمب پر پکجي تي ويس, ”ڇا آئون ڪو پاڳل يا 
سودائي آهيان- جنهن ڪي په پچائڻ بجاءِ اڪيلائيءَ جي پاڇولن 
ماڻ پاڻ لاءِ هڪ ساٿياڻي هڪ شريڪ حيات پيدا ڪري ورتي آهي. 
مون شريڪ حيات جي ڳالھ ڪٿي آهي ۽ توهان ان لفظ تي حيران 
آهيو. پر اسان هن اڻ ڏئي هستيءَ تي رڳو عجب نٿا کائون بلڪ ان 
جا انڪاري پڻ آهيون چو تہ ان جي حاصلاٹ ائساڻ کي ٽانمڪڻ 
نظر ٿي اچي. اسمان تعجب ۽ انڪار ت, ڪريون ٿا پر ان حقيقت کي 
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ميساري نہ ٿا سگهون. جو: اها اسان جي تنفس ۾ر قلعي وانگر قانِ 
آهي. ها تہ اها خيالي عورت منهڻجي شريڪ حيات هئي ۽ اها زند گيءَ 
جي جستجوءِ ۾ ڏکن سکن ۾ر منهنجي ساٿياڻي بنجي پئي. جڏ هن 
صبح جو منهنجي اک کلي تہ ان کي مون پنهنجي بسٽري تي پاتو. 
هوءِ مون کي پنهنجن پيار/ پاٻوه ڀرين نگاهن ساڻ گهورڻ لڳي. 
جن ۾ر ئنڍ پڻ جي معصوميت ۽ ماءُ جي مامتا هوندي آهي. هوءَِ مون 
سان هر گهڙيءَ گڏ آهي. جڏهن آئون ڪو ڪر ذمي کڻان ٿو تہ 
هوءِ ان کي پوري ڪرڻ ۾ر منهنجي مدد ڪري ٿي. جڏهن آئون ماني 
کائڻ ويهان ٿو ت هوءِ منهنجي سامهون ويهي سون سان تہ مليون 
مٺيون ڳالهيون ڪري ٿي ۽ جڏهن شام ٿيندي آهي ت, منهنجي ويجهو 
اچي ۽ چوندي آهي. ” پاڻ هن هنڌ گهشو ترسيا آهيون ا هاڻ 
ساوڪ ڀرين وادين ۽ چراگاهن ڏانهن گهمڻ هلون” پوءِ آئورز 
پنهنجو ڪر ڇڏي سندس پٺيان پٺيان هلان ٿو ۽ اسان ٻئڻي هڪ 
ٽڪريءَ تي پهچون ٿا۔ جنهن تي ماٺ جي تندن سان اڻيل نقاب 
ڊ ڪيل هجي ٿو ۽ اتي اسان هڪ ٻئي جي ويجهو ويهي ڪڏهڻ هو 
سونهري بادلن ڏانهن اشارو ڪري ٿي ۽ ڪڏهنِ٬نهنجو‏ ڌيان انهن 
ڀكي ڏاگهڻ بهمڪائي ٿي ڊ آجيڪي من ڏينهن.جي خوشء٬«‏ آزاديِ؛ 
جي عيوض خدا جا ٿورا مڃيندا, مٺيون مٺيون لاتيون لوندا پنهنجي 
واهيري ڏانهن ورن ٿا. هوءَ گهڻو ڪري چپ چاپ منهنجي ڪمري .ِ 
تڏهن اي ٿي جڏهن آئون پنهنجي ڪمري پر اداس * ويڳاڻو ويٺال 
هوندو آهيان. هوءِ جڏهن ڀر ۾ اچي ويهي ٿي ۽ منهنجي نظر هن تي 
پوي ٿي تم ڏگ خوشيءَ پر بدلي وڃن ٿا. جڏهن منهنجو 
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جهرو پڻ ٻين چهرن جي وچ پر ڏسان ٿو, جن کان آ؟ گهشو ڏور 
ڀجندو آهيان. منهنجي دل پر طوفان گهٽجي ٿو ۽ ان جي جاءِ امن جو 
بهسُٽي آواز ولاري ٿو. جڏهن آئون اڪيلو هوندو آهيان تم زند گي 
جي رسيءَ سان ٻڌل ڌرتيءَ ڏانهن ڇچڪجي ويندو آهيان ۽ منهنجو 
سائي جڏهن پنهنجي بيار ڀرين نگاهن سان مون ڏانهن نهاري ٿو تت 
ڏک سکن پر بد لي ٿا وڃن ۽ زند گي باغ عدن جيان لڳڻ لڳي ٿي. 

” تون چوندين تم آئون ان اجائي زند گي پر. ان اڄاتي وجود 
سان ڪيئن ريجهي ويو آهيان ۽ ڪيئن مون جهڙو ماڻهو جوين ۾ 
خيالن ۽ خوابن مان مزا ٿو ماڻي؟؟ پر آئون تو کي ٻڌايان ت مون هتي 
جيڪي ڏينهن گذاريا آهن. سي ئي زند کي جي سونهن, خوشيءَ ۽ 
سائٿ جو بنياد آهن.منهجي تصوراتي ساٿيء لاءِ منهنجو وجود ڄڻ 
سج جي سامهون آزاد ڦرندڙ سوچن جيان ٿي پيو هجي یا چنڊ جي 
چانڊاڻ پر سمنڊ جي سعلح تي ترندڙ ڪنهن مڌر گيت جيان ٿي ٻيو 
هجي. یا پري هڪ الاپجندڙ اهڙو رس ڀريو گيت ٿي پيو هجي. 
جيڪو روح کي راحت بخشيندڙ ۽ ان کي ڪنهن آڪٿ (بيان کاڻ 
ٻاهر) سونهن ڏانهن وٺي ويندڙ هجي. 

زند گي اها آهي جنهن کي اسان روح جي مد د سان ڏسي ۾ 
پرکي سگهون ٿا. پر اسان جي چوطرف موجود دٺيا کي اسان سوچ 
ويچار سان ٿي سمجهي ‏ گهون ٿا ۾ اهڙي ڄاڻ ئي اسان کي ڪا 
وڏي خوشي يا تڪليف مهيا ڪري ٿي. جڏهن آئون ٽيهن سالن جو 
ٿيس تہ اهي ئي ڏک هئا. جيڪي منهنجو مقدر بنجي مون سان ٻبٽ 
هئا. جيڪڏ هڻ آئون ڪجه سال جٿان ها ت شايد فتا ٿي وڃان ها ۾ 
اهي ئي ڏک سنهنجي دل جو خون وهاٿين ها ۽ منهنجي زند گيءَ جو 
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پاب سئي ها ۽ آ پُنهنجي وجود کي اهڙو سڪل وڻ سمجهان ها 
جنهن جي سڪل ٽارين بر وڌي سگهڻ جي سگه نم هجي ۾ جن 
ڪو پکي واهيرو ڪري سگهي. ن, ئي ڪا مٺڙي لات لنوي سگهي. 

مرشد ڪجه دير اٿي بيٺو ۽ وري حظجفي سان گڏ ويهندي 
سلسلو جاري ڪيائين, ”ويهارو سال اڳ لب أ جي گووار ون کي 
عالان ڪم ساڻ 'وينس؛ ڏانهن موڪليو ۽ مون ي سهر جي ميئر 
ڏانهن هڪ سفارشي خط پڻ ڏٺائين, جنهڻ سان پاڻ 'ڪانسٽينٽينول 
پر مليو هو. مان هڪ اٽليءَ جي بحري جهاز ذريعي ابريل مهيني ۾ 
لبنان مان روانو ٿيس, بهار جون وڻندڙ هوائون لڳي رهيون هيون ۾ اڇا 
اڇا ڪڪر آسمان تي ڪنهن چٽساليءَ جهڙو ڏيک ڏئي رهيا هئا, ان 
سفر دوران جيڪو مزو هو سو تو کي آئون ڪيئن ٻڌايان؟ لفظ تمام 
سادا ۽ ٿورڙا آهن, جيڪي ماڻهوء جي دل جي جذ پر جي چٽي؛ طرح 
عڪاسي نہ ٿا ڪري سگهن. مون جيڪي ڏينهن پنهنجي روحاني 
ساٿيءَ سان گڏ گذاريا سي سائت ۾ سڪوڻ ساڻ ٽمٽار هئا ت مان 
ڪڏهن ب انهن انتظار جي ڏکن کي ن ٿو وساري سگهان جن مونکي 
پيداشي پهاڙين کان ڏور رهڻ لاءِ مجبور ڪيو. 

هوءِ مون سان ساندء ٽي ڏينهن گڏ هئي. جي مون ڏاڍي مزي 
سان بيروت ۾ر گذاريا. هوءِ مون سان گڏ شهر گهمندي ٿي رهي. 
جتي آئون بيٺلس ٿي اتي هوءِ بہ بيؤي ٿي رهي. جڏهن ون کي ڪو 
دوست ؟٫ڪاريندو‏ هو تم هوءِ هشڪندي هئي, جڏهن آ مهمان 
سراءِ جي ڇجهڙي؛ پر ويس ت هوءَ بيخوديءَ ۾ ون سان ملي هڪ 
ٿي ويکي پر جڏهن آٿون جهاز تي چڙهغ وارو ٿيس تہ مون ۾ هڪ 
وڏي تبديلي اچي ويئي هگي. مون محسوس ڪيو تم ڪو اڄاتو هك 
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مون کي ڪلهن کان پڪڙي يوئتي ڇڪي رهيو هو ۾ موڻ پاڻ سان 
سس پس ڪندڙ آواز کي محسوس ڪيو: سموٽي اخ نم وڃا جيسين 
جهاز سڙھ سنوان ڪري تيسين موٽي اچ! مون ان آواز تي ڪو ڌيان 
ڪونہ ڏنو, پر جڏهڻ سون پنهنجو پاڻ کي ان ابهم پکيءَ وانگر 
محسوس ڪيو جو پري آسمانن هر ڄاثو هجي ۽ ڪنهن باز جي 
چتين پر اوچتو ڦاسي پيو هجي. شام جي ويل جڏهن لبنان جا پهاڙ ۾ 
ٽڪريون ون کان پري ٿي موٽي رهيون هيون. جهاز جي اڳئين حصي 
تي مون پاڻ کي اڪيلو محسوس ڪيو. مون پنهنجي تصوراتي عورت 
کي حاصل ڪرڻ لاءِ چؤطرف پولار پر گهوريو۔ اها عورت جنهن کو 
دل سان چاهيم ۽ جنهن سان شادي ڪرڻ پئي چاهير, پر شايد اها 
مون سان گهڻو وقت گڏ رهڻي نہ هئي. 

” اها خوبصورت ڪنوار جنهڻ جو چهرو مون کي آسماڻ م 
گهورڻ سان چٽو نظر ۾ ايندو هو, جنهن جو آواز ون رات جي 
سائٽ پر ٻڌو هو, جنهن جي هٿن ۾ هٿ ڏيئي مان بيروت جي گهٽين 
مر گهميو هوس. سا يون سان گهڻو وقت گڏ رهڻي نہ هگي. مون 
زند گيءَ هر ٻپهريون بيرو ڪنهن ٻيڙي؛ تي چڙهي. اونهي عمبق جو 
اڪيلي سر سير ڪيو هو. مان جهاز جي عرشي تي چڙهي پنهنجيءَ 
محبوبہ کي دل پر پڪاريندو رهيس. لهرن کي گهوريندو رهيس. ان 
اميد سان ت متان انهن ھر سندس چهرو نظر اچي, پر سڀ ڪجه 
ختم ٿي ويو. آڌيءَ رات جو جڏهن ٻيا سڀ مسافر هيٺ لهي ويا. آ 
جهاز جي عرشي تي اڪيلو. ڏکارو ۾ اداس ويٺو رهيس. 

مون اوچتو مٽي ٺهاريو ۽ کيس ڏسي ورتم۔ منهنجو ساٿي. 
منهنجي مٿان ڪنهن بادل ۾ر ٿوري پنڌ تي هو. آئون خوشيءَ ھر ٿيڻ 
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ڪڏڻ لڳس. پنهنجيوڻ ٻانهون پکيڙي بيٺٽس ۽ زور سان پڪارپي 
”اي پريتم! تو ڇو مون کي وساري ڇڏ بو آهي؟ تون ڪٿي هلي وئي 
هئينءَ؟ تون ڪٿي هئينء؟ هاڻي منهنجي ويجهو اچ ۽ ٻِيهر مون کي 
ائبن اڪيلو نر ڇڏجانءِ. ”هوءِ ذرو ب اڳئي نم وڌي. ان جي جهري تي 
مون ڏک ۾ رنج جا آثار ڏٺا, اهڙا آثار جيڪي موڻ اڳ ڪڏهن بہ 
ڪنهڻ جي مک پر ت ڏٺا هئا. 

هُوءِ نرم ۽ ڏکياري لهجي ۾ چوڻ لڳي۔ 

” آئون عمبق جي اونهائيءَ »ان هڪ ففعو وري توگي ڏسڻ 
آئي آهيان. هاڻي هيٺ لهي وڃ پنهنجي ڪئبن ۾ وڃي ننڊ ڪر ۾ 
پنهتجو پاڻ خوابن حوالي ڪري ڇڏ.” 

اهي لفظ چئي هو وري بادلن سان هڪ ٿي نظرن کاڻ غائب 
ٿي ويئي. مون کيس ڪنهن بکايل ٻار. جيان ديوانو پڪاريو. مون 
پنهنجون ٻانهون هر طرف پکيڙي ڇڏ بون, بر منهنجي ڀاڪر ۾ رڳو 
رات جوڻ »اڪ پل هواڱئوئ ھيوڻ ۽ پسسن. 

مان هيٺ لهي پنهنجي برٿ ۾ر آيس. منهنجي وجود ۾ ڪاوڙ 
جي هڪ لهر اٿي. اهو سڀ ڪجه اٿيئ ٿيو ڄڻ مان ڪنهن ثرا..اڻي 
۽ مونجهاري جي سمنڊ مر اڇلايو ويو هجان. حيرائيءَ مان جيئن ٿي 
موڻ پنهنجي وهاڻي کي هٿ لاتو ت. مون گهري ننڊ محسوس ڪئي. 
مون هڪ <ذواب ڏڏو, جنهن پر مون کي صليب نما صوف جو وڻ 
نظر آيو, جنهن پر منهنجو ساٿي ائين ٽدگيل هبو, ڄرغ کيس صايب تي 
چاڙهيو ويو هجي. ان جي هٽن پيرن مان رت ڦُڙا وڻ جي ڪريل ٻور 
تي پئجي رهيا هئا, جهاز ڏينهن رات سملڊ ھر هلندو رهيو, پر آئون 
اڃان تائين بي خوديءَ واري حالت پر ھيس. موڻ کي پڪ ن, پئي ٿي 
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ت آئون ڪو انئسان ڪنهن ڏورانهين ڏيه ڏانهن وڃي رهيو هيس یا 
ڪو ڀوٿ هيس, جيڪو ڪڪرن سان ڄانئيل آسمان تي ترندي ان 
جي آواز ٻڌڻ. ان جي هڪ جهلڪ ڏسڻ يا پنهنجي چپن تي ان جي 
نرم ۾ نازڪ آڱرين جي ڇهاء لاءِ پروردگار کي ٻاڌُائي رهيو هيس. 

چوڏهن ڏينهڻ گذرڅ گاڻ پوءِ بہ آ! اڪيلو هيس. پند رهين 
ڏينهن منجهند جو ۱.. ان کي پري کان اٽليءَ جو سامونڊي ڪنارو نظر 
اھ 
۾ جونڊ ولس (ٽيڪسي)خوشيءَ وڃان جهاز جو آڌريا؛ ڪرڻ ۽ 
مسافرڻن کي شهر پهچائڻ لاءِ آيل هئا. وينس جو شهر ڪيترن ئي 
ننڍن ننڍن ٻيٽن تي ٻڌل آهي. جيڪي هڪ ٻئي کي ويجها ويجها 
آهن, خوبصورت وهندڙ واهہ ان شهر جون گهٽيون آهن, شهر جا 
ائيڪ محل ۾ ساڙيون پاڻيءَ تي ٺهيل آهن. مون کان ڏگڪ۔ي؛ واري 
پڇيو, توهان ڪٿي ويندؤ ۽ جڏهن ون کيس وينس جي »يئر ڏانهن 
وڃث جو ٻڌايو تہ هو ډڊپ وچان موڻ ڏانهن نٺهارڻ لڳو. جيئڻ ٿئي 
اسان ڪٿنال جي وچان لنگهي رهيا هئا۔ ين تہ رات جي اونداهي بہ 
شمهر تي پنهنجا پَرَ پکيڙڻ لڳي. عبادث گاهڻ ۾ محلن جي گليل 
َزين ان رخ جا بلڪ اڏسڻ ۾ پغ انا لان ان ڊابا 
پائيءَ تي بڻجي رهيا ها تہ شهر کي ڎاڍي سونهن بخشي رهيا هئا. 
ڪنهن شاعر جي وڻند ڙ/من موهيندڙ خواب جيان لڳي رهيا ھئا. 
جڏهن ٽيڪسي ٻڻ واهن جي «يلاب واري هنڌ پهٽي تہ اوچتو گرجا 
جي گهنڊ جو غمگبؿ آواز ڪان تي پيو. 

جہتوڻيڪ آ حقيقتؾ کاڻ گهڻو پري روحائي بي خوديءَ م 
محو هوسن. پر پوءِ بپ ان گهنڊ جو آواز منهنجي دل ۾ر پيهي ويو ۾ 
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يت 


منهنجي روح کي رئجائڻ لڳو. هڪ هنڌ ٽيڪسي بيهي رهي ۽ اتي 
هڪ پٽريليٰ ڏاڪڻ رکيل هئي, جنهن کان اڳِتي پڪي گهٽي هئي. 
ٽيڪسيءَ واري هڪ محل ڏانهن اشارِ ڪيو. جيڪو باغ جي وچ هر 
ٺهيل هو ۽ چياٿين, ”اها آهي توهان جي مئزل.” آ1 آهستي آهستي 
ڏاڪڻ تي چڙهيس,. جيڪا محل ڏانين بي ويئي ۾ منهنجي پٺيان 
ٽيڪسيءَ وارو منهڻجو سامان کڻي اچي رهيو هو, جڏهن آئون بنگلي 
جي در وٽ پهس ت,ہ مون هن کي ڀاڙو ڏنو. هو هليو ويو. منهنجي 
گهنٽي وڄائڻ تي در کليو, جيئن ئي آ٤‏ اندر داڂل ٿيس تہ منهنجو 
آڌرڀا؛ غمگين آواز سان ٿيو. آ٤‏ شڪ ۾ر پئجي ويس. هڪڙو ڪرڙودِ 
ملازم منهڻجي آڏو آيو ۽ مون کان ڪرر پڇيائين, ”ڇا هي؛ ميئر جو 
بنگلو آهي؟ ”مون كائیس پڇيو. هن جهڪي سلام ڪيو ۽ ڪنڌ 
ڌوڻي هاڪار ڪيائين تہ مون کيس لبناڻ جي گورنر جو خط ڏڌو. 
خط ڏسڻ سبان هن جي منهن تي گنڀيرتا ڇائئجي وئي ۽ هو مهمانن 
واري ڪمري ڏانهن ڊوڙيو. مون ڪمري ۾ ويٺل هڪ نوجوان ملازہِ 
کاڻ سندس بريشانيءَ جو سبب پڄيو, هن ٻڌايو تم ميگر جي ڌي؛ 
سري وئي. هن ان ڪري منهن ڍڪي ڇڏيو آهي ۽ تمامر گهڻو روئي 
رهبو آهي. 

ت اڻ ماڻهوءِ جاا«ناساٽ ڇا هوندا, جيڪو سمئڊ 
پارگاڻ آيو هجي. هن ڄا ڇا ن اميد ۽ نراسادڎيءَ وچ ر سوچيو 
هوندو. پنهنجي سفر جى آخر ۾ هو هڪ اهڙي محلات جي در تي 
پهچي ٿو., جنهن ھر رڳو غم ثي غم جا ائبار هجڻ. اڻ اجئبي ماڻهوءَ 
جي احساسات جي باري ۾ سوج جيڪو صرف وندر خاطر هڪ 
محل ۾ر رهي. ڃتي وت اچي سندس آڌرڀا؛ ڪري۔ 
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جلد ئي پوڙهو ملازم یوٽي آيو, جهھڪي سلام ڪري 
چيائين. ”سيئر توهان سان ملاقات لاءِ منتظر آهي.” هو مون کي دالان 
جي پڇاڙيءَ ۾ هڪ در وٽ وٺي آيو ۽ اندر ڪمري ۾ر وڃڻ لاءِ 
چيائين. ون آڌرڀاءِ واري ڪمري ۾ر پادرين ۽ ٻين بزرگ ماڻهن جو 
ميڙ ڏٺو, جيڪي سڀ گهري رئج ۾ ٻڏل هئا. وچ ڪمري پر منهنجو 
آدَرڀا؛ هڪ اڇي ڏاڙهيءَ واري بزرگ ڪيو ۽ چياٿين, ”اها اسان جي 
بد قسمتي آهي جو توهان تما ڏورانهين ديس مان اسان وٽ آيا آهيو 
۽ اسين پنهنجي پياريءَ نياڻيءَ جي موت تي غمگينڻ آهيون, پر پوءِ يي 
آ اوهان کي يقين ٿو ڏياريان ت, اھو موت جو وڇوڙو اوهان جي 
مقصد پررڪاوٽ نم بشيو۽یينا آهٌ اوهان جي هر طرح مدد 
ڪندس." ون اهڙيءَ مهربائيءَ تي سندس ٿورا سڃيا ۽ ميس 
پنهنجي مر کان واٿقف ڪيمر- هن مون کي اڳتي ويهاريو ۽ پوءِ مان 
بہ ان ٿي ميڙ هر شامل ٿي ويس, جڏهن مون انهن غمگين ڪانڌين 
جي چهرن پر گهوري ڏٺو ۽ سندڻ دردناڪ آهون ٻڌ مم تہ منهنجي دل 
ب غم سان ڀرجي آئي. 

سگهوئي ڪانڌي هڪ ٻ٤ي‏ پٺيان موڪلائي روانا ثْيغ لڳا ۽ 
باقي آئون ۽ ڏکويل پيء وڃي باتي بجڃياسبن. جڏهن ون ب واپس 
ورڻ جو سعيو ڪيو ت هن ون کي روڪيو ۽ چياڻيڻ, ”سنهنجا 
دوست! آه اوهان کي عرض ٿو ڪريان تہ جيڪڏهڻ اساڻ ساڻ غم 
مر شريڪ ٿي سگهين تہ اسان وٽ ترس ۽ اسان جو بهمان ٿي 
سندس لفظن موڻ کي ڏڎاڍو متاثر ڪيو ۾ مون ڪنڌ ڌوڻي هائو ڪار 
ڪئي ۽ پوءِ هن وري ڳالهائغ شروع ڪيو, توهان لبنان جا ماڻهو 
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پنهنجي فرض پر ڪوتاهي ڪرڻ ن, گهرجي. نہ تہ اسان مهمان نوازي 
۽ لھ لحاظ ۾ لينان وارن کان گهڻو گهٽ رهجي وينداسين.” هن 
گهنٽي وڄائي تہ سندس سڏ تي هڪ خوش پوشاڪ ملازم آيو, 
”اسان جي سهمان کي اوڀر واري محل ۾ ڪمرو ڏيکاري اچ ۽ 
جيسين هيءُ اسان وٽ ترسيل آهي. سندس سهڅي نموني خدمت 
ڪئي وڃي. ”هن چيو. 

شاهي سلازم موڻ کي هڪ ڪڪشادي ڪمري پر وٺي آيو, 
جيڪو ڏاڍو سينگاريل هو. جيئن ثي هو واپس ويو تم مان پلنگ تي 
ڊهي پيس ۽ هئن ڌارين تي ويچارڻ لڳس ۽ پنهنجي جنم ڀوميءَ کان 
دور ڪجه دير اڳ هتي گهاريل گهڙين تي ويچارڻ شروع ڪير. 
کن پل کان پوءِ شاهي نڪر چانديءَ جي دسترخوان تي مون لاءِ 
ماني كٿي آيو. ماني كائڻ کان پوءِ مون ڪمري ۾ هلڻ شروع ڪيو, 
پوِ مان هڪ دريءَ جي سامهون بيهي رهيس. جتان " ويدس” شهر 
کي بہ پئي ڏٺر تہ ٽيڪسين وارن جون شڪست حورده دانهون پڻ 
ٻڌي رهيو هوس. ٿوريءَ دير پر مون کي ننڊ اچڻ لڳي ۽ پنهنجي 
نڪل ٽٽل جر سان بستري تي ليٽي پيس. مون کان ننڍ ڇو خمار 
اوجاڱي جي ڳُنڀيرتا وسري وئي هئي. آه نہ ٿو ڄاڻان تن اتي گهڻي 
دير ترسيس, ڇو تن زند گيءَ جا وڏا مفاصلا جيڪي روح طئ ڪري 
ٿو. جن کي اسان انسان جي ايجاد ڪيل وقت جي ساپي سان ماپي 
نو سگهجي. اهو سڀ ڪجه جيڪو آئون ڇڏي آيس ۽ هاڻي 
محسوس ڪيان ٿو. اها منهنجي بد نصيبي آهي. 

اوچتو مون محسوس ڪيو ت, ڪو آسماني روح مون کي بي 
سمجه اشارڻ سان ڀڪاري رهيوا هي. آئون اٿي بيس ۽ دالان وارو 
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رستو ورتم, جيڪو ڪنهن ايشوري سگه, موڻ کي ڏسيو ۽ ٺاهيو 
هيو. آهٌ اهڙي دنيا ۾ سفر ڪري رهيو هوس, جيڪا وقت ۽ مفاصلي 
کان مٿانهين هکي. آ جڏهن دالان جي ڇيڙي پر پهتس ۽ هڪ در 
کولي ٻئي ڪشادي ڪمري پر آيس تہ ان جي وچ ۾ چمڪندڙ ميڻ 
بتين سان وڪَوڙيل تابوت ڏٺر, جنهن کي اڇن گلن جا هار پارايل 
هئا. آهِ جنازي جي پاسي کان ويهي رهيس ۽ سري ويل کي ڏسڻ 
لڳس. اتي ڏلمر تم ڍڪيل چهرو منهنجي محبوبہ ۽ جيون سائيءَ جو 
هو. هي اما عورت هکي. جنهن کي مان پوڄيندو هوس ۽ جيڪا 
هيدگر سري چڪي هئي ۽ اڇي ڪفن پر اڇن گلن سان ويڙهيل هئي ۽ 
لاد قا تا ميد ير اي ٬خامو‏ شي نر رهي هٿي: 

او ٻڀار, زند کي ۽ موت جا ڌڻي! تون ئي اسان جي روحن جو 
پروردگار آهين. توئي اسان کي سچ ۽ ڪُوڙ جي پرک ڏني. توئي 
اسان جي دلين کي خاموش ڪيو ۽ توئي انهن کي اميد ۾ غم جي 
سهاري اڳتي وڌڻ سيکاريو ۽ هينئر توثي مون کي سنهنجي جوانيءَ جو 
سائي مرده حالت ۾ر ڏيکاريو آهي. 

اي پروردگار! تو مون کي پنهنجي ڌرتيءَ کان ڌار ڪري ٻئي 
هنڌ پهچايو ۽ تو ئي مون کي زند گيءَ کان برتر موت جي سگه 
ڏيکاري, خوشيءَ کان برتر غم ڏيکاريو, تو ئي منهنجي ٽل دل جي 
ويرانيءَ ۾ر سوسن گل اپايو ۾ توئي مون کي ڌورانهين هنڌ آڻي ويران 
رڻ پٽ ذيکاريو. 

اي منهنجي اڪيلائيءَ جا جلاوطن دوست! خدا اهو ئي چاهيو 
ت آئون زند گيءَ ۾ر ڏکيأ ڏينهن ڏسندس. ان جي ٿي رضا آهي. اسان 
تہ بي انت بهشت جي پي بقا ذرڙن کان سواءِ ڪجه بہ نہ آهيون َ 


مرشد جو پيغامر 21 


يح هجڪ“ 





بس اسان الاهي اسر جي متالفت نہ تا ڪري سگهون. جيڪڏ هن 
اسان پيار ڪندڙ آهيون تہ اسان جو پيار اسان طرفان نہ آهي نم ئي 
اسان لاءِ آهي- جيڪڏ هڻ اسان خوش آهيون تم اها خوشي اسان ۾ر نن 
آهي پ اها خوشي زند کيءَ مر کي آهي- جيڪڏ هن اسان ڏکارا آهيون 
تم اهو ڏک اسان جي زخمن پر نم پر فطرت جي دل پر آهي. اَ؛ٌ ڪو 
شڪوه شڪايت نہ ٿو ڪريان, پر زند گيءَ سان شڪايت ۽ شڪ 
ڪندڙن کي سمجهاڻي ٿو ڏيان, آِ تت پڪو ويساه رکندڙ آهيان. ا٤‏ 
ڪوڙاڻ جي ڪٿ ۾ر ويساهھ رکان ٿو, جيڪا آ زندگيءَ جي پيالي 
پر هر شيءِ سان گڏ پيئان ٿو. آِ غمن جي سونهن ۾ ويا رکان 
ٿو. جيڪي منهنجي دل ۾ر چيندا رهن ٿا. آِ هئن فولادي آڱرين جي 
آخري ٻاجه. پر ويساهم رکان ٿو, جن منهنجي روح کي چچري 
ڇڏيو آهي. اهو ٿي منهنجو قصہو آهي, نهنن جي ڪن يڪٹاير :ڪا 
پڄاڻي نہ آهي. پر مون کگيس ڪيگن ختم ڪيو آهي. آہِ گوڏنڻ رُر 
جهڪي تابوت اڳيان ماٺ ۾ر ٻڏل هوس ۽ فجر تائين ان سندر چهري 
کي گهوريندو رهيس. بوءِ آءٌ اٿي پنهنجي ڪبہمري پر سوٽي آيس ۾ 
انساني ڏکن جي ازلي بار آڏو ڪنڌ جهڪائي بينس. ٍ 
ٽن هفتن کان بوءِ آهٌ وينس ڇڏي لبنان موٽي آيس. اهو ائين 
هو ڄڻ سون ڪي صديون ساخيءَ جي ڂاملوش بي انت بحصرن پر 
گذاري ڇڏيون هجن. ون کي اڻ جو درشن ياد آهي. جہتوڻيڪ مون 
کيس ٻيهر صرف مگل .حالت پر ڏلو, پر پوءِ ب هوءَ منهجي مبتن دل 
پر اڃان تاڻين زنده آهي. اي منهجا ..ڄڻ انهن سنهنجي ۽ هان کي 
تون ئي سمجهي سگهين ٿو. اهي سپ محبتون مون ان جي ئي سهاري 
ڪَيون ۽ پرايون. جيڪا سرت ۾ دانائي موڻ پرائي سا مون پنهنجي 
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ماڻهن ۽ حاڪمن کي ڏيڻ جي ڪوشس ڪٿي. ون لبنان جي 
گورنر”احارٽ” وٽ انهن مظلومن جون آهون ۽ دانهون پهچايون, 
جيڪي سندس ملڪ ۽ سرڪاري عبادتگاهن جي ناانصافين ڪري 
چيڀانجي رهيا هئا. مون کيس صلاح ڏني تہ هو پنهنجي وڏڙن جي 
روص نت ماد درهي .نيڪ تيتي ڪجه سان تټيرييچ 
مون ان کي چيو.”عوام ئي اسان جي ملڪ جي عزت ۽ دولت آهي. 
حڪمرانن کي پنهنجي بادشاهت مان چئن شين 'ڪاوڙ, لالج , 
'ڪوڙ' ۾ 'ظدر' کي نيڪالي ڏيڻ کپي.” انهن سمجهاڻين ڪري, 
مون کي سزا ڏڻي جلاوطن ڪيو ويو. 

هڪ رات گورنر ”اڂارث” دل جي تڪليف هئڻ ڪري سمهي 
نہ سگهيو. هو دريءَ کان بيهيٰ آسمان ڏانهن ڏسي رهيو هو, ڪيترائي 
اهڙا عجيب آسماني وجود لاحد مر وڃائجي چڪا هئا. هي غيبي ۾ 
ساراهڻ ج و کو جهان ڪنهن خلقيو آهي؟ هنن ڏورانهن گرهن جو اسان 
سان ڪهڙو رشتو آهي؟ آٌ ڪير آهيان > هتي ڇو آيو آهيان؟ اهي سڀ 
ڳگالهيون 'الارٿ؛ پنهنجو پاڻ کان پڄيون- پوءِ هن کي ياد پيو تہ 
هن مون کي شهر نيڪالي ڏني ۾ مون سان سخت روش روا رکي. هاڻ 
ان تي پڇتاٿڻ لڳو. هن هڪ دفعو منهنجي سزا تي پجتايو. هن مون 
کي ناقشاهن وٿ دلو نهين هنٿاتي ها سنوتي فري رکي ۽ هو ڻَ 
کي پنهنجو صلاحڪار مترر ڪرڻ جو اعلان ڪيو. 

مون جيڪي سال جلاوطميءَ پر گذاريا. مون کي انهن تي 
ڪوب افسوس نہ آهي. اهو ساڻهو جيڪو حق کي حاصل ڪرڻ 
ته ري انساڻ ۇات اڳيان اهو اعلان ڪري وٺي. اهو تڪليفن لاءِ بہ 
بل هوندو آهي. مون کي پنهنجي ڏکن. پنهنجي ساٿٽين (انسانن) جي 
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ڏکن کي سمجهڻ جو سبق سيکاربو. ئ ڏک ۽ نئن ئي وري جلاوطئني 
منهتيش خو سلڻ کي الهخا سجهي: 

”۽ هاڻ آءِ ٿڪجي ٻيو آهيان." 

پنهنجي ڳاله ختر ڪندي. آقا پنهنجي خليني, المهتديٰ کي 
گم سر ڪري ڇڏيو. المهتدي جي معنيٰ ”نون مريد يا مذهب 
متائيندڙ” آهي ۽ هو پنهنجي جسر ۽ روح کي يادن جي ٿڪ کاز 
آرامر ڏْيبغ لاءِ پنهنجي پناه گاه ۾ هليو ويو. 
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ٻن هفنئ کان پوءِ آقا بيمارٿي پيو ۽ سندس دوستن جو 
يڙ کانگس پڇغ آيو. جڏهن اهي باغ٬چجي‏ جي در تي پهتا ت گهر مان 
هڪ پادري, هڪ سئياسي, هڪ اڪ يا يبن 
ڏناثُون۔ خليفي پنهنجي تا جي موت جو اعلان ڪيو ان اچ اها 
بر ٻڌي روئڻ بٽڻ شروع ڪري ڏنو, پر المهنديٰ نہ رنوء نہ ئي 
ڪو لفظ واتان ڳالهايائين. ڂليفو ڪجه دير ويچارڻ کان پوءِ مڇين 
واري ڍنڍ جي ڪناري, ٽڪريءَ تي چڙهي بيٺو ۾ چياٿين: 

” منهنجا ڀائرو ۾ هر وطنو! توهاڻ هينئر هينئر آقا جي موت 
جي خبر ٻڌي. لبنان جي هن بيغامير پنهنجو پاڻ کي دائمي ننڊ <والي 
ڪري ڇڏيو ۽ ان جو متدس روح اسانجي آتمائڻن جي جنت مٿان ڦيرا 
ڏئي رهيه آهيي, جو ها هر رنج ۽ پيڙا کان بالاتر آهي. ان جو روح 
پنهنجي جسم سان بيماريءَ ۾ هن بي بٿقا زند گيءَ جي غلاميءَ ان 
آزاد ٿي هليو ويو. آقا هيءَ مادي دنيا ڇڏي ؤاكاڻ حون ڊوٽاڪو: 
پهري. اهڙي دئيا ڏانهن هليو ويو, جتي ڪوبہ ڏک ن. آهي. هو هاڻي 
اهڙي هنڌ هليو ويو جنهن جاءِ کي اسان جون اکيون ۽ ڪن ٻذي ۽ 
ڏسي نَہ ٿا سگهن. هو هاڻي روحاني دنيا ھر ٽڪيل آهي. جتان جي 
رهواسين کي هن جي سسخت شضرورت هئي ۽ هڪ نئين سرشٿي بابت 
ڄاڻ ۽ عم گڏ پيو ڪري. جنهن جي تاريځ ۾ ونهن کيس موهي 
وڌو هو ۾ جنهن جي واگاڻ پسڻ لاءِ هو آتو هو. هن ڌرتيءَ تي 
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سندس حياتي وڏن ڪمن جي پويل لڙهي هئي. هن جي زند گي 
مستقل سوچن جو سلسلو هو ۽ مان مرشد لاءِ سرت ايترو ڄاڻان ٿو. 
تم کيس ڪمر کاڻ سواءِ آرامر ٿ, ايندو هو. هن کي ڪر سان ٿي 
چاھ هو, جنهن کي هو”پسي سگهندڙ پريمر” ڪوئيندو هو. هن جو 
روح سداٿين پياسو هوندو هو ۽ کيس صرف جاڳرتا جي هنج پر ئي 
آرامر ايندو هوس. هئجي پيار ڀري دل رح ۽ اتساهم سان ٽمتار 
هوندي هئي هو ڏاهپ جي ڇاتيءَ مان نڪتل غلر جو ٻپهار هو هو 
انسائي دما غ کي پنهنجي خيال جي لهرن سان تازو تواڻو بنائيندڙ دريا 
هو ۽ هاڻي اهو دريا اچي ازلي زند گي جي ڪنارن کي پهتو آهي. هاڻي 
ڪوب کيس لاءِ غم جا لڙڪ ن لاڙي. 

ياد رکو! اهي ماڻهو جيڪي هميشه زند گي جي ٺڪاڻي آڏو 
بيٺا رهيا ۽ ڪڏهن ب پنهنجي پگهر سان ڌرتيءَ کي آباد ن ڪيائون 
۾ پوءِ جڏهن اهي هي جهان ڇڏي وڃن ت, انهن لاءِ ئي توهان جو 
روچ راڙو واجب آهن. پراآقا جي زندگي سو ڇا اُڻ پنهنجينٰ سنوي 
زند کي انسان ذات جي ڀلائيءَ لاءِ جد وجهد ئہ ڪئي آهي؟ ڇا توهان 
مان ڪو هڪ ماڻهو بہ اهڙو آهي, جنهڻ سندس ڏاهپ سان ڀريل 
چشمي مڦاڻ هڪ ڍڪ بہ ثہ ڀريو هجي؟ جيڪڏهن توهان ان جي 
واگاڻ ڪرڻ چاهيو ٿا ت ان لاءِ غمر ۾ ڏک جا مرثي نك پر ساراه ۽۾ 
سرهائيءَ جا گيت ڳايو. جيڪڏهن توهان کيس مڃتا ڏيڻ چاهيو ت 
سندس علمر ۽ داٺائيءَ وارا ڪتاب پڙهو-۔ جيڪي هو دٺيا کي ورٽي ۾ر 

کيس ڪجه ڏيڻ بدران ان کان ڪجه وٺو. فقط ائين ٿي 
توهان هن جا ٿورا لاهي سگهو ٿا. توهاڻ هاءِ گهوڙا ڪرڻ بجا خوش 
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ٿيو ۽ سندس دانائيءَ مان سبق سکو اهو ئي کيس دل سان ياد ڪرڻ 
جو بهٽرين طريتو آهي.” خليفي جا آهي لفظ ٻڌي سڄي ميڙجي چبن 
تي سرڪ تري آئي ۽ هو آقا جي ساراه جا گيت ڳائيندا گهرن ڏي 
واپس ويا 

”المهتديٰ هاڻي هن جهان ۾راڪيلو رهجي ويو هو. پر 
اڪيلائي کيس مايوس ڪري نہ ٿي سگهي. ڇو تہ آقا جو آواز 
سداٿين سندس ڪن پر گوثجندو رهندو هو ۾ کيس مجبور ڪندو 
رهندو هو ت,ہ آقا جي ڪر کي اڳتي وڌائيندو رهي ۽ ماڻهن جي دلين ۾ 
دماغن کي کيڙي سندس سوچ جا ٻج پووکيندو رهي.”المهتديٰ ”با غ 
ويهي ڪيٽرائي ڪلاڪ ائهن يادن تي ويڄاريندو هو, جيڪي آتا 
کيس ورثي پر ڏٿي ويو هو. جن ۾ دائائيءَ جوسبق هو. چاليهن 
ڏينهن جي کوجنا کان پوءِ ”المهتديٰ" پنهنجي آتا جي پناھہ گاه 
ڇڏي, قديم فوئيشيا جي واهثن, ڳوٺن ۾ شهرن ڏانهن نڪري پيو. 

هو هڪ ڏينهن بيروت جي بازارمان لنگهي رهيو هو ت ماڻهن 
جو ميڙ هن جي پٺيان لڳي پيو. ئيٺ هو هڪ هنڌ بيهي رهيو ۽ کيس 
چوڦير ماڻهن جو ٫يڙ‏ وڪوڙي ويو. هو انهن کي پنهنجي آتا جوڻ 
چوڻيون - ڳالهيون ٻڌاثغ لڳو: ”منهنجي دل جو وغ ميوڻ ساڻ ڀرجي 
جڪو آهي. جيڪو بکارو هجي تہ پتي وڃي پيٽ ڀري. منهنجي دل 
جي ڏات حاصل ڪري منهنجي من جو بار هلڪو ڪريو. منهنجو 
روح سون چانديءَ جي وزن ڪري ڳُرو ٿي ٻيو آهي. جيڪي ڳُجهو 
ځزانو هٿ ڪرڻ چاهيو ٿا. سي اڱتي وڌي اچو ۽ پنهنجا گهر هن 
خزائي بان ڀري منهنجي روح جو ٻار هلڪو ڪبو. 

منهنجي دل صديڻ کان ٻي بها شراب ساڻ تارو تار آهي. 
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يڪي ازل کانٰ 70 تچ 

ٻئي ڏينهن تي مون هڪ امبر ماڻهوءَ کي ڏٺو- هو مندر جي 
در تي بيٺو هو ۽ سندس ٻٺي هٿ قيمتي هيرن جواهرن سان ڀريل هئا, 
هو پنهنجون ٻانهون ڦهلائي واٽهڙڻ کي چئي رهيو هو: ”مون کان هي 
جواهر وٺو, مون تي رحم کائو. هن (جواهرن) منهنجي روح کي 
روگي ڪري وڌو آهي. ۽ منهنجي دل تي بار بنجي پيا آهن. مون تي 
رحمر کائو مون کان وٺو ۾ منهنجي روح جو روڳ لاهيو." پر ڪنهن 
ٻہ واٽهڙوءِ ڏانهس ڌيان نہ ڏنو ۽ مون کيس ڏسي پہنهنجو پاش کي 
چيو يقينا اهي ڪنگال هن لاءِ شاهو ڪار کان يهتر هئا. جيڪي 
بيروت جي گهٽين پر پنهنجا ڏڪندڙ هٿ خيرات لاءِ ٻين آڏو ٽنگي ۾ 
آخر خالي هٿين گهر موٽن ٿا. 

سون هڪ شاهوڪار سخي ماڻهوءِ کي عربي رڻ پٽ جي 
بيابانن ۾ر خيمہ کوڙيندي ڏٺو. هو سانجهيءَ ٽاڻي پنهنجي نوڪر کي 
روانو ڪندو هو تہ وڃي واٽهڙن کي يمن ڏانهن وٺي اچن ۽ پوءِ 
انهن واٽهڙن کي اَجهو مهيا ڪيو ويندو هو. پر اڪثر بياباني رستن 
جي خراب هگڻ ڪري سندس نوڪر وٽس ڪو مهمان آتي نہ 
سگهندا هئا- ۽ مون کي ان تنها امير جي حال تي رحم آيو ۽ منهنجي 
دل چوڻ لڳي: هن لاءِ نوڪرن جي انبوه سان گڏ بيابان پر ره کاڻ 
شهر جي پاسي ۾ر رهڻ بهتر آهي. 

مون لبتان پر گورنر جي ڌيءِ کي ڪچڙيء ننڊ مان جاڳندي 
ڏٺو هو. جنهن کي ٿيمتي وڳو پهريل هو. هن جي وارن ۾ر گستوري 
ڇٽڪاريل هي ۾ جسمر کي سرهاڻ لڳل هئس. هوءِ پنهنجي پي؛ جي 
محل واري با غ پر پنهنجي محبوب جي ڳولا پر گهمي رهي هئي. گاه 
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افسوس! سندس پي؛ جي رعيت مان ڪير ٻ ساڻس پريم ڪرڻ وارو 
حڪولہ هو. جيئن ٿي مون گورئرجي ڌيءَ تي ويچار ڪيو تت منهنجي 
دل مون کي سمجهائيندي چيو: ”ڇا هن لاءِ اهو بهٽر ن هيو ت 
ڪنهن ريڍڊار جي ڌيءُ هجي ها ۽ ريڊارڪي ويس ۾ر پس جو ڌڻ 
چارڻ لاءِ چراگاهن ڏانهن ڪاهي وڃي ها. شام جو ڌڻ کي واڙ ۾ 
سوٽاشي آڻي ها ۽ پوءِ رات جي تاريڪيءَ ۾ سانٽ پر پنهنجي پي جي 
جه پڙيءَ کان پري لڪي ڇٻي نديءَ ڪناري پنهنجي راهن پر اکيون 
وڇاٿيندڙ محبوب سان ت, ملي سگهي ها.” 

منهنجي ديس جون نياڻيون ۽ پٽڙؤ! منهنجون ڳالهيون غور 
سان ٻڌو: ”منهئجي دل جو وڻ ميون سان ٽمٽار آهي جيڪي بکارا 
هجو. اچي ميڙي کائو, منهنجو روح صدين جي سراب سان تارآهي. 
جيڪي اڃارا هجو سي اچو, اچي پنهنجي اڃ اجهايو. 

ڪاش آ اهڙو ڪو وڻ هجان ها جيڪو نہ ٻور جهلي ها ۾ ن 
ان مر ڪو ميوو ٿي ٿکي ها. 

آباديءَ جي ڀيڙ ۽ ويرانيءَ جي دک کان تنهائي خراب آهي ‏ 
امير سمځي ماڻهوءِ جي ڀيڙ غريب سحي ماڻهوءِ جي ڪنجوسي: کان 
بهترآهي. 

جيڪڏهن آٌ ڪو سڪل كوم ٺهجان ها ت ماڻهو منهنجين 
اونهاين پر پثر اڇلائين ها۔ انهيءَ کان بهتر آهي تہ خالي کوھہ هجان. 

جيڪڏهن آئون ڪو سر جو ڪائو هجان ها جنهن کي ساڻهو 
09-97 
مالڪ جي هٿن پر سوندو ٿي وڄان, جنهن جا سڀ گهر ڀاتي ٻوڙا 
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۽ کين آڱرين پر لڦون هجن. 

منهنجي ديس جون نياڻيون ۽ پٽڙؤ! پيغامبر جي ڳالهايل لفظن 
تي ويچار ڪيو ۽ انهن کي هيئين سان هنڍايو. اهڙي دانائيَ جو ٻج 
توهان جي روحن جي کيتيءَ پر ڦلارجي پوندو. اهڙن ماڻهن لاءِ 
پرودگار طرفان قيمتي سوکڙيون آهن. 

”المهتديي” جي هاڪ پوري ملڪ پر پکڙجي ويئي ۽ ٻاهريا: 
ماڻهو ټڻ کيس بڃتا ڏيغ ۽ آقا جي پاران سندس ڳالهيون ٻڌڻ لاءِ 
آيا. حڪيم, طبيب, قانوندان ۽ دانشور جتي ب کين” ال هتد يي" ملند و 
هو. چاهي مسجدن پر, ى:درن ۾ر, ديول ۾ريا شهر جي گهٽين يا 
ڪنهن ٻئي ماڻهن جي ميزاڪي واري هنڌ. کانگس سوالن جا جواب 
پڇندا هئا. انهن سڀئي جا ڎهن هن جي عمدن لفظن سان ڀرجي چڪا 
هئا ۽ اهي ڪنهن هڪ کاڻ ت پهچندا رهيا.”المهتديٰ 
ماڻهن کي زند کي ۽ ان جي حقيقتن متعلق ٻڌائيندي چوندو هو ”انسان 
15 جيڪا هوا لڳڻ سان اڏامي ويندي 
آهي۔. اسان جون حياتيوڻ ٫‏ پڻ سنامونڊي گج وانگر آهن, موت اڃڻ 
سان ختمر ٿيو وڃن. زند گيء جي حقيقت خود زند کي آهي. ج+يڪا نن 
ما پيٽان شروع ٿي ٿئي ۾ نر ٿي وري سندس ٻڄاڻي قبر آهي. جيڪي 
صديون گذري چڪيون سي ابدي زند گيءَ جي هڪ گهريءَ مہل 
آهن. هيءَ مادي دنيا ڪجه ب نہ آهي. اها جااگرتا بندست هڪ 
ڂواب آهي. جنهڻ کي اسان موت جو پرتوو ڪوليون ٿا. اسان جي 
دلين مان نڪرندڙ هر هڪ ٽهڪ ۽ ٿڌو نک وڪارو سڀ پولار ھر 
موجود آهن ۽ انهن جا پڙاڏا جڳن تاٿين ٻڌ چندا رهن ٿا- جيڪي 
فرحت بخش چميءَ سان لهڪ يچن ٿا. فرشتا غم وچان هرهڪ 


لاڙيل لڙڪ کي يندا رهن ٿا ۽ اسان جيڪي پريم جا گيت ٺاهيون 
ٿا. اهي ابدي جنت پر رهندڙ روحن کي ٻڌاٿين ٿا. 

ايندڙ دنيا ۾ اسان پنهنجي احساسن ۽ دلين جي ڌڙڪن کي 
ڏسي ۾ محسوس ڪري سگهنداسين. اسان پاڻ ۾ر موجود ايشورتا 
(علمر الاهي) کي سمجهي سگهنداسين. جنهن کان اسين نراسائيءَ جي 
ڪري نفرت ڪريون ٿا. اهي ڪم جن کي اسان اڄ غلطيءَ یاڻ 
ڪمزوري سڏيون ٿا, سي سڇاڻ انسانيت جي زنجير جي ابتدائي 
ڪڙي ثابت ٿيندا. اسان اڄ جيڪي بي اجر ڪمر ڪريون ٿا سي 
اسان سان گڏ زنده رهندا ۾ اڳتي جي راهہ لاءِ اسان جي رهنمائي 
ڪندا. اسان جيڪي سحتيون سٺيون آهن, سي سوڀ جا هار ٿي اساڻ 
جي گلي ۾ر پوندا.” 

خليقو آهي لفظ چکي. سڄي ڏينهن جي جهد ڪري پنهنجي 
ٿڪل جسم کي آرام ڏيڻ لاءِ ماڻهن جي ميڙ مان نڪري وڃڻ لڳو - 
جڏهن هو وڃڻ لڳو تہ هڪ نوجوان ڇوڪرو ڏک ڀريا ني کڻي 
هڪ خوبصورت ڇوڪريءَ کي گهوري رهيو هو ۽ ڂليفي ساڻس 
مخاطب ٿيندي چيو, ”ڇا تون ماڻهن جي ظاهري ڌرمن سان رنجيد ه 
آهين؟ ڇا تون مختلف ويساهن جي وادين ۾ وڃائجي ويو آهين؟ ڇا 
تون سوچين ٿو تہ ڌرمر کان گمراهيءَ جي آزادي. تابعداريءَ جي 
غلاميءَ کان گهٽ نڪائيندڙ آهي؟ ۾ اختلاف راءِ جي آزادي. 
رضامنديءَ جي سورچي کان وڌيڪ محفوظ آهي. جيڪڏهن اهڙي 
ڳكالھ آهي تہ پنهتجي مذهب ۾ سونهن پيدا ڪر ۽ ايشورتا جي پوڄا 
ڪر. ڇو ت اها (سونهن) ڏسي سگهجي ٿي ۽ اها ظاهر ۽ سمڪمل 
خد| جي جوڙيل جوڙ آهي. جيڪي دينداريءَ سان کيڏن ٿا ۾ جي 
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انهن ۾ ڪوڙ, لالچ ۽ اڀمان (مئروري) هجي ت, انهن کي ڇڏي ڏيو ۾ 
ان جي بجاءِ حَسن جي ايشورتا ۾ ويساهہ رکو, جيڪا زند گيءَ جي 
عبادت جي ابتدا آهي ۽ توهان جي خوشين لاءِ تڙپ جو ذڎريعو آهي. 
پنهنجي گناهن جي عيوض حَسن آڏو نمي ٿوبهہ ڪريو. ڇو تہ 
حسن ٿي توهان جي دل کي عورت جي تڂت ويجهو آڻي ٿو. اهو 
توهان جي محبت جو آئينو. فطرت جي راهن تي توهان جي دل جو 
استاد آهي ۽ اها ئي فعلرت توهان جي دل جو گهر آهي.” 

گڏ ٿيل ميڙ جي ٽڙي پکڙي وڃڻ کان اڳ هن وڌيڪ چيو, 
" هن دنيا ۾ر ماڻهن جا ٻ قسم آهڻ. هڪڙا ڪالهر ڪا ماڻهو ۾ پيا 
سڀاڻوڪا ماڻهو. منهنجا ڀائروا توهان جو تعلق ڪهڙڻ ساڻ آهي. 
اچو تہ مان توهان کي ڏسيان توهان روشئيءَ جي دئيا جا پانڌ ي٤ڙا‏ 
آهيو يا اونداهين راهن جا مسافر آهيو؟ اچو مون کي ٻڌايو ت. ٿوهان 
ڇا ۾ ڪير آهيو؟ ڇا توهان سياستداڻ آهيو؟ جيڪي پنهنجو پاڻ کي 
چوندا آهن ت. ”مان پنهنجي ديس کي ثاتي ڀلي لاءِ استعمصال 
ڪندس” جيڪڏ هن ائين آهي تہ پوِ توهان ان مفٹ حور وانگر آهيو 
جيڪو پرائي ماس تي پلبو آهي. يا توهان وطن دوست آهيو, جيڪو 
پنهنجي اندر ۾ر ڀڻڪي ٿو, ”آ وفادار نوڪر جيان پنهنجي ديس جي 
خديت ڪندس.”جيڪڏهن اٿين آهي تہ يو توهان ان رڃ جي 
چشمي جياڻ آهيو, جيڪو هر واٽهڙوءِ جي اڃ اجهائي ٿو. يا توهان 
واپاري آهيو جن وٽ ماڻهڻ کان وڌيڪ مغافمي جي اهميٿ هوندي 
آهي ۾ شين کي ڎخيرو ڪندا آهن. جيڪڏ سن اٿيئ آهي ت پوءِ توهان 
اهي لفنگا آهيو, جن کي سڌ ناهي تہ سندن نعڪاڻو محل آهي با جيل. 
يا توهان ايماندار ماڻهو آهي. جيڪي گراڪ ۾ واپاري وچ ۾ صلح 
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ڪرائيندا آهن ۽ هاريءَ ۽ ڪوريءَ کي پنهنجي شين جي سٽاسٽا ڪرڻ 
لاءِ همٿائيندا آهن ۽ پنهنجي منصفاڻي طريقي ڪار ڪري پاڻ کي ۽ 
قا ‏ جا ا1 :لا 0آهر 
عظيمر انسان آهيو جن جي تيڪي يا بدي ڪرڻ سان ڪو فرق تہ ٿو 
پوي. ڇا توهان مذهبي اڳواڻ آهيو. جيڪي رنگيل ڪپڙا پائي 
عقيد تمندن جي سادگيءَ جو ناجائز فائدو وٺي. انهن جي محنت جي 
موڙيءَ مان مٿي تي سوئو تاج پهرين ٿا ۾ اهي شبطان جي ٿي خزاني 
تي پلجي پوءِ شيطان جي ٿي مڂالفت ڪندا آهن-۔ جيڪڏ هن اڻين آهي 
تہ پوءِ توهان ڪافر آهيو, ڀلي توهان رات ڏينهن روزا رکو نمازون 
پڙهو, ان سان ڪو فرق نہ ٿو پوي- يا توهان ايمائدار آهيو. جن جو 
روح ڪماليت جي ڏاڪڻ جڃيان هوندو آهي ۽ آهي پنهنجي تو م ءَ 
عواہ جي ڀلائيءَ لاءِ ڪم ڪندا رهندا آهن, جيڪڏ هن ائين آهي ت 
پوءِ توهان سچائيءَ . جي باغيچي پر بيٺل سوسن گل جيان آهيو, بوء 
جيڪڏ هن توهان جي سرهاڻ ماڻهن مان ختم ٿي وئي يا هوا مر غائلب 
ٿي وئي, تم ان سان ڪوب فرق ن ٿو پوي ۾ اها هميشه هوا ۾ قائمر 
رهندي- يا توهان صحافي آهيو جيڪي پنهنجا اصول غلاميءَ جي 
مارڪيٽن ۾ر وڪڻندا آهن ۾ اهي اجائي بڪ بٻڪ, بدقسمتي ۽ گناه 
جا ڪم ڪرڻ ڪري مڄي مواڙ ثي پوندا آهن. جيڪڏ هن ائين آهي تہ 
پوءِ ٿ وهار ان گجهہ وانگر آهيو, جيڪا ڊونڊ لاءِ جهت هشندي 

وتند 6 آ«ي- يا ترقي بات دؤر جا استاد آهيو, چ 0 
جي واکاڻ ان »تات ٿيل آهن ۽ انسان ذات کي چڱائيءَ جو درس 
ڏين ٿا ۾ جيئن چون نا. تيئن ڪن ٿا. جيڪڏهن اِئين آهي تہ پوءِ 
توخان پيتار انسان فاٹ لاه ڻا ڊ زخمن دل لاءَ مرف نثل آهنود يا 
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توهان گورنر آهيو جيڪي پنهنجي رعيت کي لٽي٫‏ انهن کي پنهنجي 
مفاد لاءِ استعمال ڪندا آهن. جيڪڏهڻ اٿيڻؿ آهي ت, پوءِ توهان گاه 
جي پڙ ۾ر ڍكن جي كرن جياڻ آهيو- ڇا توهان هڏ ڏوکي ملازم 
آهيو؟ جيڪي ساڻهن جي ڀلائيءَ ۽ خوشحاليءَ لاءِ سرگرم هوندا 
آهن. جيڪڏ هن اٿين آهي ت, پوءِ توهان كيتيَ جي رحمت جيان آهيو - 
يا توهان مڙس آهي؟ جيڪي پنهنجي غلط ڪمن کي صحيح ۽ 
پنهنجي جيون ساٿيءَ جي صحي ڪمن کي غلط چوندا آهن. 
جيڪڏ هن اٿين آهي تہ پوءِ توهان انهن وحشين جيان آهيو جيڪي 
غارن ۾ رهندا آهن ۽ پنهنجي اوگهڙ کلن سان ۾ ڪيندا آهن- يا توهان 
وفادار ساٿي آهيو جنهن جي گهر واري هر وقت ان جي ڏکن سکن هر 
ساڻس گڏ ۾ ڀاڱي ڀاٿيوار رهندي آهي. جيڪڏهن اٿين آهي تہ پو: 
توهان ائيڻ آهيو جيئن ڪو پرھ ٿڦٽي کان پنهنجي توم ساڻ گڏ عمل 
۽ دانائيءَ جي ٻٻهريءَ ڏانهن پنڌ ڪري ٿو- ڇا توهان ليکڪ آهيو 
جيڪي ثخر تہ ڪندا آهن, پر انهن جو ذهن ماضيءَ جي اوڙاهہ مم 
ٻڏل هوندو آهي. جنهن ۾۾ر بيڪار ۾ ردي ليڙڻ جا ڊير بيل ھوند! 
آهن. +يہ گڏهن ائين آهي ت پوءِ توهان پاڻيءَ پر ٻڏل راند جي ميدان 
جيان آهي- جا توهان ذهبن ۾ سو چينداڙ اد جا مللڪ آهيو 7 
نهنج وياڻ تي سر چيڊدا آهن ڊ براين ۽ نيڪناز ڳالهن ڌاڻ ناڻيو 
ڪندا آهن. صرف اهو ڪم ڪندا آهن- جيڪو ڪارائتو ۽ فاقدبمند 
هوند ۽ آهي, جيڪڏهن اٿين آهي تہ پوءِ توهان بکين لاءِ” سن وسلويٰ” 
(اهو کاڌو جيڪو بئي اسراٿئيلين کي عربي رڻ پٽ پر مليو) ۾ اڃين لاءِ 
ٿڌي ۾ شناف پاڻيءَ مثل آھيو. =. 
جا توهان شاعر آهيو جن جو ڎهن بيڪار ڳانهين سان ڀريز 
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هوندو آهي؟ جيڪڏهن اٿبن آهي تہ پوءِ اوهاڻ انهن نيم حڪيمڻ 
جيان آهيو. جيڪي پاڻ روئي اسان کي گلائيندا آهن ۽ پاڻ کلي اسان 
کي روثاريندا آهن- يا توهان انهن ڏات ڌٹيئ مان آهيو جن کي ڂدا 
اهڙو سرندو ڏٿي ڇڏيو آهي, جنهن ساڻ هو بهشتي موسيقي ڳاٿئي. 
انئساني دلين گي يرجائيندا آهن ۾ اڻنساڻ ذات 7 زند گيءَ ۾ ان جي 
سونهن جي ويجهو آڻيندا آهن. جيڪڏهن اٿيڻ آهي ت پوءِ توهان 
اسائجي راھ ۾ر روشني ڏيندڙ بتي. اسان جي دلين پر اڪبر ۾ اسان جي 
خوابن پر ”الهامي آواز” جيان آهيو. اهڙيءَ ريٹ انسان ات ٻن وڏن 
گروهن پر ورهايل آهي. هڪڙا آهي جيڪي پراڻ پرست آهڻ ۽ 
پنهنجي پراڻن ڳالهين تي ائم آهن ۽ جڏهن هو زند کي جي راهن تي 
هلندا آهن تہ اٿيڻ ڀائيندا آهن ڄڻ ڪو جبل جهاڳي آيا آهن ۽ 
سهڪي پوندا آهن. پر دراصل آهي اوڙاهہ جي تري ۾ ڪري رهيا 
هوندا آهن ۽ ٻئي گروهہ پر وري نوجوان نسسل اچي وڃي ٿو. اهي 
زند گيءَ جي راهن تي سريلا گيت ڳائيند! آڪڙ ساڻ اڳٿي وڌندا رهن 
ٿيا. بهاڙي چوتنءَ ڏاتهڻ ٳڻؿ چڙهندا وسنڊا آهن.: ج ڪاجنوض 
قوت انهن کي کنيو پئي وڃي. ».٫جا‏ ڀائرو! انهن ٻنهي گروهن مان 
توهان جو تعلق ڪهڙي كرو:. ساڻ آهي؟ اهو سوال پنهنجو پاڻ کان 
رات جي سائت ھر پڄند! ڪريو. فيصلو پاڻ ڪريو تہ توهان جو تعلق 
تا سي غلان ساڻ آهي يا ايند ٳ لات اخ آزاد ماڻهڻ :ان 
”المهتديٰ” موي پنهنجي پناهہ گاھہ پر آيو. ڪيترائي مهينا 
گوتہ ُْشيني پر رهي. آتا جي سيکاريل دانائيءَ جي سبٿن ۽ 


ڳ 


ياد* گيرين تي مو٬ټ٬ببد‏ ور شببو. شن نهو ڪجه برأابو پر اڃا ڪي 


ڳالهيون هميون. جيڪي ہو کي ن سگهيو ڻو اڄ لہ کي ري اتا 
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کان ٻاهر ن. نڪرندو جيستائين آقا جو سيکاريل سڄو سبق ياد 
ڪري نن وٺندو ۽ پوءِ اهو پنهنجي هر وطنن کي ٻڌائيندو۔ اهڙيءَ 
ريت ”المهتديٰ" آقا جي ڇڏيل علمي سرمائي جي مطالعي هر رڌل ۽ 
پنهنجو پاڻ ۽ آسپاس کان بلڪل غافل رهيو. ويندي انهن ماڻهن کي 
بہ وساري ڇڏيائين, جيڪي بيروت جي بازارين ۽ گهلئين ۾ر سندس 
ڳالهين کي ڪن ڏيئي ٻڌندا هئا. 

سندس چاهينداڙڻ وٽس پهچڻ ۽ ساڻس ملڻ لاءِ ڏاڍو پاڻ 
پتوڙيو. پر سڀ ناڪام ويا. ايستائين جو لبنان جي گورنر ڏانهيس 
پيا موڪليو ت هو اچي سرڪاري عملدارن کي خطاب ڪري. پر 
هن جواب پر چوائي مو ڪليو تہ ”توهان ۽ ٻين سڀنئي ماڻهن لاءِ آئون 
جلد ئي هڪ خاص پيثام کڻي ايندس.” گورنر پنهنجي رعيت کي 
هدايت ڪکكي تہ جنهن ڏينهن ”المهتدي" اچي نہ ان جو شائدار 
استقبال ڪيو وڃي ۽ کيس گهرن, مسجدن, مندرڻن, ديولن ۾ سکيا 
گهرن ۾ر غور ساڻ ٻڌو وڃي- ڇو تہ هڻ جو آواز پيفاسبو جو آواز 
آهي. 

جنهن ڏينهن ”المهتديٰ” پنهنجي ڪم کي اڳتي وڌائڻ لاءِ 
آخري ڀيرو بنا گاھ کان ٻاهر نڪتو ت اهو ڏينهن سڀني ماڻهڻ لاءِ 
خوشين ۽۾ شادمائن جو ڏينهن هو. هڻ بغير ڪنهن رنڊ روڪ جي 


کي ب. اها همٿ ‏ ٿي, جو هو کيس جلاوطڻيءَ يا ذيات مان ٺيڪاليءَ 
جا دڙڪا ڏئي. سندس آقا ڪيترون بدقسمت هو جو هن جي 
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”ال مهتديي” جا لفظ سڄي لبنان پر ڏاڍي ڌيان سان ٻڌا ويا. 
چلنڊان ان ڪشايي ايرڪ ربخ ڊڈدا تر نا قدين* 
فوئنيشيا” ۽ ٻين عرب ملڪن ڏانهن ڀڻ خطن ذريمي موڪليا ويا. 
انهن خطن ماڻ ڪجه آقا جا پنهنجا لفظ هڻا ‏ ڪجه آٿا ۾ څليقن 
طرفان دانائيءَ جي ڪتابن مان ڪا ڪيا ويا هئا. 
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اًتا جا زندگي جي باري م خيال 


زند گي اڪيلاثي جي اونهي سعند پر هڪ ٻيٽ سشل آهي. 
جنهن جون ٽڪريون اميدون. وڻ خواب, گل گوش نشبنيءَ ۽ نهرون 
پياس مغل آهن. اي منهنجا دوست! تنهنجي زند گي اهو ٻٍيٺ آهي. 
ڪيترائي جهاز تنهنجي ڪنارن کي ڇڏي. ڏورانهن ڏيهن ڏي وڃي 
چڪا آهن, ڪيترائي جهاز تدهدجي لاءِ آيا آهن. ٻپ پوءِ بہ تون 
ساڳيو هيڪلو ٻيٽ آهين, اڪيلائي جون تڪليفون پيو برداشت 
ڪرين ۽ خوشين لاءِ تڙفين پيو. تنهنجا ساٿي تو کان بي خبر آهن ء 
تون سندن همد رديءَ کان ڏور ڌڪيل آهين. 

منهنجا ڀا؛ُ؟ مون تو کي سوئي ٽڪريءَ تي ڏاڍو خوش ويٺال 
ڏٺو آهي. تون پنهنجي دولت تي مغرور آهين ۽ تنهنجو ڌن دولت هر 
پڂتو ويساهہ هڪ لڪل ڪڙي آهي جيڪا ٻين ماڻهن جي سوچن. 
خواهشن کي تنهنجي خواهشن ۽ سوچن سان سلائي ٿي. مون تو کي 
پنهنجي فاتح لشڪر جي اڳواڻي ڪندي دشمن جي مورچن کي تباھ. 
ڪندي ڏٺو. جڏهن موڻ ٻيهرڏٺو ت هڪ ويران دل تنهنجي خزاني هر 
سوٿا ٽنبيندي نظر آئي ۾ هڪ اڃايل پکيءَ کي سوني بجري ۾ قيد 
ڏلم جنهڻ جي اڳيان پاڑي واريٰ نيالي خالي هئي. تَتفتحا يادٳ نون 
تو کي واکاڻ جي تڂت تي ويٺل ڏٺو آهي ۽ تنهنجي چوڌاري تنهنجا 
ماڻهو تنهنجي شان ۽ شوڪت تي واه واھ. پيا ڪن. تنهنجي واکاڻ 
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جا گيت پيا ڳائين, تنهنجي دانائيء کي ٻڏائين پيا. توکي اٿين پيا 
ڏسن ڄڻ تون ڪو بينامبر هجين ۽ اهي ايترا تہ خوش آهن جهڙو 
ڪر هو بهشت جي ڇائو پر بيٺا آهن. تو پنهنجي رعيت کي جڏهن 
گهوري ڏاءِ ت ون تنهنجي منهن تي خوشي ۾ سوڀ جا آثار ڏٺا ۾ 
تون هئن جي جسمن ۾ر روحن جيان جر ڪندو ڏسىغ ۾ر آئين. 


پر *سو (ُ : جهن ٿو ڏي ۾ ٻيهر ڏٺو تہ تون سون کي پهنجي 
اڪيلائيءَ پر اڪيلو نظر آئين ۽ پنهنجي تڂخٽ گاھہ جي پاسي وٽ 
بيٺز. ڏسڻ پر آئين, ائبن ڄڻ ڪو جلاوطن, اڄاتل ديوتائن اڳبان رحم 
ڪرم لاءِ هك پکيڙيو بيٺو هجي. پناھ لاءِ ليلائيندو هجي. بر پوءِ بہ 
تو مون ماڻهن ۾ ڪا همدردي نذ ڏٺي. منهنجا ڀا؛! مون توکي 
ڪنهن عورت تي تا 

قربانگاهہ پر دل نذ راني طور پيش ڪندي ڏٺم. پر جڏهن ۾ 

عورٺ کي ڏٺو ت هوءِ توکي ڪوملتا ۽ ماءُ جي پيار [د-. 
هئي. مون پنهنجي منهن چيو:؛ ”اي پيارا؟ شل وڏي ڄمار ماڻينا!! هن 
با نهو جن انعيلائ کي خش ڪر هن جي ل نهن يت ساڻ 
جوڙي ڇڏي اٿئي.” 

تنهن هوندي بہ مون جڏهن ٻيهر ڏٺو تت مون کي تنهنجي پيار 
ڀري دل ۾ ٻي خالي دل نظر آئي. جيڪا سندس راز هروڀرو عورت 
کي ٻڌائڻ لاءِ رڙي رهي هئي ۽ تنهنجي پيار ڀرثي روح جي لڪ ڀر ٻئي 
اڪيلي روح کي ڪنهن ڀٽڪندڙ بادل جيان ڏٺر. جيڪو لڙڪ بتجي 
سندس محبوب جي ٽبڻن پر سماڻجڻ لاءِ آتوو هو. منهنجا ڀاءِ۽ تنهنجي 
:ند گي ان ويران وستيءَ مثل آهي. جيڪا ٻين ماڻهن جي رهائشگاهن 
دان ري آهي. هي اهڙو گهر آهي. جنهن م ڪنهن بہ پاڙيسريءَ جي 
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گهور بيهي نٿي سگهي. جيڪذ هن اهو گهر اونداهيءَ مر ٻذل هجي تن 
ان کي پاڙيسري؛ جو ڏيكو روشن ڪري نٿو سکهي. جبڪڏهن اهو 
گهر خالي هجي تت تنهنجي باڙيسريءَ جي سبيڌي سامان سان يرجي 
ناٿو سگهجي. جيڪڏهن اهو اجڙيل هجي تہ ان پر ٻين ماڻهنڻ خ 
پوگيل ۽ پاليل باغ باغيچا نٿا اپائجي سگهجن. جيڪن هن اهو گهر 
ڪنهن جبل جي چوٽيءَ تي هجي تہ تون ان کي ڪنهن ٻئي ماتهوءَ 
جي سنواريل حسين وادي: ر نٽو لاهي سگهين. 

منهنجا ڀاڌ! تنهنجي روح جي زندگي !ڪيلائيءَ سان گهيريل. 
آهي ۾ جڄا اهو ايڪائت ۾ اڪيلاٿيءَ لاءِانئ آهي. تون, تون ن هوندين 





۾ 2 8 نہ هوندس. ڇا اها اڪيلاڻي ۽ ايڪانت ن آهي۔ جا آئون 
تنهنجو آواز ٻڌي چوان ت اهو منهنجو آواز آهي ۽ تنهنجو چهرو سي 
وري پاڻ آٿيني پر ڏسان ۾ چوان تہ اهو منهنجو چهرو آهي, ائين 
ممڪن ن آهي. 


0 مڪ 





انساني قاعدن موجب ڌر ويرن (شهيدن) جي باري . 


ڇا تون غمن جي هندوري پر جنمر وٺندڙن . ظدمر جي گهر 
بدق۔مٽيءَ جي هنج منجه پلجندڙن مان هڪ آهين؟؟ ڇا تون لڙڪن 
سان پسيل ڀورن تي ڀلجندڙ آهين؟ ڇا تون رت ۾ لڙڪن مليل ميرو 
پاڻي پي اڃ اجهائيندڙ آهين؟ ڇا تون هڪ سپاهي آهين ۽ مجبورن 
پنهنجو گهر ٻار ڇڏي لالج ۾ ميدان جنگ ڏانهن وجين ٿو. جنهن کي 
تنهنجا اڳواڻ ڊيوٽي ڪولين ٿا؟ ڇا تون ثٿورو گهشو خوش رهندڙ 
شاعر آهين؟ مس ۾ ڪاغذن تي ڂرڇ ڪرڻ ۾ راضي ‏ پنهنجي ملڪ 
۾ ٻکي لوڪ کان بي نياز, ڪنهن پرديسيءَ وانگر ترسيل آهين؟ ڇا 
تون قيدي آهين, جنهن کي معمولي ڏوه ڪري نالائق قرار ڏئي. قيد 
ڪيو ويو آهي. ۽ ڏوهن کان باز اڇغ لاءِ سزا ڏني وٿي آهي؟ 

ڇا تون جوان عورتٿ آهين. جنهن کي الله تماليٰ بيحد سن 
بخشيو آهي, پر بدقسمتيءَ سان ڪنهن مبر ماڻهوءَ جي شهوت جو 
پر تنهنجي جسم کي وڪڻٹي ڇڏيو هجي ۾ توکي ڏکن ڏولاون پر ڏٽو 
ڪيو هجي؟ 

جيڪڏهن تون انهن بان هڪ آهين تہ پوءِ تون انساني قاعدن 
موجب ڌر وير آهين. پوءِ تون بدقسمتيءَ سان ظالمر جي ظلم ۽ 
بڇڙاي؛, آميرن جي وحشت ۾ فاحعشن جي خود غرضيءَ ء لالج جو 
نٽيجو آهين. اي منهنجا ٻيارا! تون صبر ڪر, هن مادي دنيا کاڻ پوءِ 
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هڪ ٻي دنيا آهي. جنهن ۾ر رڳو عدل, ٻاجھ, رحم ۾ پيار آهي. تون 
ٿڌن ڇانورن پر پلجندڙ گل آهين. ڪا هير گهلڻ واري آهي جا تو کي 
سج جي روشئيءَ هر پهچاٿيندي ۽ تون ٻيهر ٽڙي پوندين. تون سياري 
جي برف سان ڍ ڪيل ڪنهن خالي وڻ جيان آهين. بهار ايندو تو کي 
ساوڪ جا ويس پهرائيندو ۽۾ تنهنجي مرڪ لڪائيندڙ لڙڪن جي 
گهونگهٽ کي سچائي چيهاڙيون ڪري ڦٽو ڪندي. 

منهنجا سٿتايل ڀاٿرو! مان توهان کي پاڻ وٽ گهرائينددس 
مون کي توهان سان محبت ۽ توهان تي ظلمر ڪندڙن لاءِ نثرت آهي. 
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يسا يي يو تاب رڪوب يا صيدي تب ٻڙي يي يب يو يڪي يھ ڙب راي ڊيب رٽيا يز بج يتير" 





سو ويچار جي باري ۾ 


زند گي اسان کي هڪ هنڌان گتي ٻئي هنڌ پهچائي ٿي ۾ 
قسمت اسان کي هڪ حد کان ٻي حد تائين اڳتي وڌائي ٿي. اساڻ 
انهن ٻنهي ڳالهين ۾ گهبريل آهيون. توهان ائهڻ ٻنهي آوازن کي ٻڌو 
۾ پوءِ ڏسو تہ ڪهڙو توهان جي راه ۾ر رڪاوٽ آهي ان سان مهاڏو 
اٽڪايو. سونهن اسان وٽ ائين ظاهر ٿئي ٿي ڄڻ شان و شوڪت 
سان تخت تي ويٺل هجي پر اسان ائکي شهواني خواهش پوري ڪرڻ 
لاءِ استعممال ڪريون ٿا. ان جي خلوص جو تاج گسي ان کي پنهنجي 
براين سان بگاڙي ڇڏيون ٿا. پيار نماڻائيءَ جي روپ سان اسان وٽان 
لنگهي ٿو. پر اسان ات جن ڊپ ان اونداههن ۾ نهن ٽڪابد ديون 
۾ ان جي نالي ۾ر برايون ڪيون ٿا, جيتوڻيڪ اسان باڻ ڪجه داٺاءِ 
ماڻهو ب پيار جي وزن هيٿان دٻجي وڃن ٿا, پر حقيقت پر اهو لبتان 
جي ٿڌڙي هير جيان تمام هلڪو آهي. 

دانائي اسان کي پنهنجي ٽيبل تي وٺي اچي ٿي. تہ جيئن اسين 
ساڻس لذيد گاڌن ۾ شرابن ۾ حصيدار ٿي سگهون, پر اساڻ جڏ هن 
ان سان گڏ ويهون ٿا تہ اسان تي لالج ۽ هٻچ طاري ٿيو وڃي ٿي. 
فطرت اساڻ وٿ پنهنجا مهربان هٿ پگيڙي پهچي ٿي ۽ اسان کي 
پنهنجي سونهن مان لطف اندوز يڻ لاءِ حڪم ڪري ٿي, پر ابائ اڻ 
جي خاموشي: کان ائين ٿا ڊڄون جيئن ڪا رو بگهڙ کاڻ ڊجندي 
آهي ۽ پوءِ شهرن جو ر ڪريون ٿا. جڻي گهڻو گوڙ ۾ پا كيهہ 
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هوندي آهي. سچاڻي اسان کي ڪنهن معصوم جي مرڪ يا محبوب 
جي ڄميءَ جي روپ پر پڪاري ٿي پر اسان ان سان دشمن وارو 
ورتاءِ ڪريون ٿا. 

انساني دل مد د لاءِ پڪاري ٿي ۽ ڇوٽڪاري لاء ليلائي ٿي. 
پر اسان ان جي دانهن جي ڪابہ پرواھم نئ ٿا ڪريون ڇو ت اسان ان 
کي ٻڌي ۽ سمجهي نٿا سگهون. پر جيڪو ماڻهو ان جون دانهون 
ٻڌي ۽ سمجهي سگهي ٿو ت اسان ان کي بيو قوف ٿا ڪوٺيون ۽ 
اسان ان کان ڀڄندڙ آهيون. اهڙيءَ طرح راتيون گذرنديون رهن ٿيون, 
پر اسان بي خبريءَ ۾ رهون ٿا ۽ ڏينهن اسان کي ڀاڪر پائي 
مبارڪون ڏين ٿا, پر اسان ڏينهن رات جي لاڳگيتي دهشت پر رهون 

اسان ڌرتيءَ کي چهٽيا پيا آهيون جڏهن تہ پروردگار جي دل 
جا دروازا اسان لاءِ هميشه کليل رهن ٿا. اسان زند گيءَ جي روٽيءَ 
کي لتاڙيون ٿا جڏهن تہ بک اسان جي دلين پر وڍ وجهي رهي آهي. 
زند کي انسان لاءِ عظيمر ڦل آهي. پر انسان زند گيءَ کان ڪيترو ك, 


ڀڄندڙ آهي۔ 
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پهرين نگاھ جي باري م 


هي اها گهڙي آهي جيڪا زند گيءَ جي مستيءَ کي بيداريءَ 
کاڻ ڌار ڪري ٿي. هيءَ دل جي دنيا کي روشن ڪندڙ پهرين نگاهم 
جو پهريون شعلو آهي. هيءَ پهريون ئي جادوئي پرزو آهي جيڪو دل 
جي مالها۔ کي ٽوڙي ٿو هيءَ اها مختصر گهڙي آهي جٰيڪا وقت جي 
اتهاس (تواريخ) جا د!, اڳيان پردا هٽائي ٿي ڇڏي. هيءَ اها گهڙي 
آهي جيڪا مستقبل جا ازلي گجه کولي ٿي ڇڏي. هي ٻج آهي جنهن 
کي ٻيار جي ديوي” اشتر” خريد ڪري ٿي, محبوب جا ٿيڻ پيار جي 
ٻئيَ پر پوگينس ٿيون. محبت جي پاڻيءَ سان ان جي واڌ ويجهہ 
ٿئي ٿي ۽ روح ان جو لابارو ڪري ٿو. 

محبوب جي پهرين نگاھ سطح سمنڊ تي ترندڙ آتما وانگر 
آهي ۽ جڏهن ڂالق ڪل حڪرم فرمايو, ” پيدا ٿي پئو” تہ اڻ مان 
زمين آسمان پيدا ٿي پيا. 
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پهرينءَ چميءَ جي باري م 


هيءَ ديوتا جي طرفان زند گي جي امرت وٽي مان پهرين 
سُرڪي آهي. هيءَ شڪ کي ختر ڪري روح کي وند رائيندڙ ۾ دل 
کي اداس ڪندڙ خاطري آهي. جيڪا اند رکي سرور سان ڀري ٿي 
ڇڏي. هيء زند گي جي گيت جي شروعات ۽ ڪنهن آدرشي انسان 
جي زند گيءَ جي کيل جو پهريون منظر آهي. هيءَ اهو سٻنڌ آهي 
جيڪو عجيب ماضيءَ کي روشن مستقبل سان سملائي ٿو ۽ احساسن 
جي خاموشيءَ ۽ ان جي کيتن جي وچ ۾ر ڪڙيءَ مثل آهي. هيءَ چئن 
ڇپن مان نئڪتل دل کي تخت . پيار کي بادشاهہ ۽ وفاداريءَ کي تاج 
جيان مشهور ڪندڙ هڪ لفظ آهي. هيءَ هير جي نازڪ آڱرين جو 
گلاب جي گل جي چپن تي هلڪو ڇهاءُ آهي. جنهن مان سهائتا جو 
ٿڌو شوڪارو ۾ مٺڙو پڇتاِ ظاهر ٽي ٿو. 

هيءَ انهيءَ جادوئي جنون جي شروعات آهي جيڪا پريمر 
ٻوڄارين کي هن ماپ تور واري دنيا مان کڻي خواب و خيال جي دنيا 
هر پهڄائي ٿي. هيءَ ٻن سزهن گلن جو ميلاپ آهي ۽ انهن جي 
سرهاڻ جي ميلاپ سان ٽون وجود پيدا ٿيو پوي. جهڙي؛ ريت 
محبوب جي پهرين نگاه انساڻ جي ٻنيءَ پر ديوتا طرفان پو کجندڙ 
ٻج مشغل آهي. اهڙي ريت پهرين چمي زند گي جي وڻ جي ناريءُ هم 
ٽڙندڙ پهرثين گل مثل آهي. 





شاديءَ جي باري م‫ 


هٿي پيار جي شروعات زند گيءَ جي نثر کي تعريف جي گيتڻ 
۾ ڀڄن ۾ر تبديل ڪري. رات جي شروعات من موهيندڙ موسيقيءَ 
سان ۽ ڏينهن جي شروعات دل لڀائيندڙ گيتن سان ٿئي ٿي. هٿي پيار 
جي اڪير. سڀگكي پردا هتائي, دل جي ايڪانت کي روشن ڪري 
وش ديد ڪر ٿي؛ 

شادي ٻن ايشورتائن جو ٻنڌڻ آهي جنهن سان ڌرتيءَ تي 
ٽيون ماڻهو جدم وٺي ٿو. هي وڇوڙي کي ترڪ ڪرڻ لاءِ ٻڻ دلين 
جي وچ ۾ر پيار جو سٻنڌ آهي. هي اهو ميلاپ آهي جيڪو ٻن دلين 
جي جدائيءَ کي ختم ڪري ٿو ڇڏي. هيءَ هڪ زنجير جي سوني 
ڪڙي آهي جيڪا محبوب جي نگاه کان شروع ٿي ازليٿ تي ختم 
ٿئي ٿي. هيءُ آسمان مان وسندڙ اهو مينهن آهي جنهن سان فطر زهيڻ 
مان رحمت جا سيوا اپاڻي ٿي. جهڙيءَ ريت محبوبہ جي پهرين نگاه 
انسائي دلين ۾ر پيار جي ديوتا طرفان پوکجندڙ ٻج مل آهي ۽ سندس 
چمي زند گيءَ جي وڻ جي ٽاريءَ تي ٽڙندڙ پهرٿئين گل مل آهي. 
اهڙي ريت وري ٻن پيار ڪندڙن جي شادي / بيلاپ ان ٻج مان 
ڦٽندڙ پهرٿين گل جي پهرٿين ميوي مثل آهي. 





بهار آيو ت فطرت ڄڻغ ئيڻن ۽ ندين جي وهڪرن ۾ر ڳالهائ 
شروع ڪري ڏنو هجي. باغن پر گل ٽڙي پيا ۽ ماڻهوءَ جي دل کي 
خوش ڪرڻ لڳا- پوءِ اوچتو فطرت شوخ ٿي پئي ۾ خوبصورت شهرنَ 
کي ويران ۽ غير آباد ڪري ڇڏ ياٿين ۾ ائسان بہ پنهنجي مرڪ 
خوشي ۽ ڀلائيءَ کي وساري ويٺو. هڪ ويلي ڪنهن ڀيائڪ وٿ 
اهو سڀ ڪجهم تباهم ڪري ڇڏيو. جيڪو انسان صدين جي محنت 
سان تعمير ڪيو هو. ڀيائڪ موت انسان کي پنهنجي چنبن ھر پڪڙي 
ورتو ۾ ان کي چيڀاٽي ڇڏيائين. تباهم ڪار باهين انسنان ۾ سندس 
جوڙيل سڙني شين کي ڀس ڪري ڇڏيو. هڪ گهري ۽ خوفائتي 
رات زند گيءَ جي سونهن کي رک هيٺان لڪائي ڇڏيو. خوفائتين شين 
ائسائي وستين ۾ هترن کي تباهہ ڪري ڇڏيو. 

زمين جي اند ران انهيءَ ڀيانڪ ۾ تباهم ڪنڌ ڪي ساڻ 
بدقسمڪي ۽ ٹباهي مان هڪ غريب آڻما پيدا ڻي پيو, جيڪو هڻ 
سڄي منظر کي پري کان گهوريندو رهيو ۽ غم وچان انسان جي 
ڪمزوريء ۽ خدا جي قادر مطلق هجڻ تي سوچڻ لڳو. هو زمين ج ۾ 
تهين .۽ پولار جي ڌرڙن ۾ لڪل انسائي دشمن جي باري ۾ ويچارڻ 
لڳو. هن مائرڻ ۾ پيٽ بکايل ٻارڻ جو روٿڻ ٻٽغ ٻڌڻ شروع ڪبو ۾ 
ساڻن ڏکڻ ڎاکڙڻ هر ڀاڱي ڀائيوار ٿي لڳو. هن قاعدن قائنوئڻن جي 
تنگ نظريءَ ۾ انسان جي ننڍڙاٿگب تي ويچاريو. هن جو هن ماقي: 
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جي يادن ڏانهن ڇڪجي ويو تت ڪيئن ٿہ ماضي: ۾ ماڻهن جا ٻچڇڙا 
پنهنجي گهرن پر آرامي هگا ۽ اهي اڄ بي گهر ٿي اجهي جي ڳولا ۾ 
ڀڄندا ٿا وتن ۽ پنهنجي خوبصورت شهرن کي پري کان ڏسي روئن 
پٽين پيا. انهن جون اميدون مايوسين هر خوشيون غمن ۽ سکيو جيون 
ڏکنڻ ڏوجهڙڻ پر بدلجي ويو آهي. هو غم. پيڙا ۽ مايوسي؛ جي لوهي 
چنبن پر ڄڪڙڙيل غمگين دلين سان ڀاڱي ڀاٿيوار ٿيڻ لڳو ۾ جيئن ئي 
اهُو روح ان الاهي قانون جي انصاف تي ويچاريدد و غمگين ٿي اٿيو. 
جنهن سان سڄي دنيا جي طاقت لاڳڱاپيل آهي تہ هو (آثما) 
خاموشيءَ جي ڪئن پر سس پس ڪرڻ لڳي؛ 

هن سڄي تڂليق جي پس پرده ابدي داناٿي ڪارفرما آهي. 
جيڪا هينگر تہ تباهي ۽ ڏمر آڻي ٿي. پر اڳتي هلي ان مان بي انداز 
سونهن جنر وٺندي. تباهي. بربادي ۾ طوفان ڌرتيءَ لاءِ آهن تم حسد 
۾ ٻراٿي انسنائي دل لاءِ آهن. جيڪي ڌڪارجن ٿا. جڏهن ڏکويل 
قوم دانهون ۾ روڄ راڙو ڪري آسمان ڏاري رهي هئي ت, يادگيريءَ 
منهنجي ڎهن کي چتاِ ۾ اطلا ع ڏنا, جيڪي وت اڃچڻ تي قانون جو 
روپ وئي بيهندا۔ 

مون انسان کي زمين تي اوچا اوچا بيدار, محل. شهر ۽ 
عبادتگاهون جوڙيندي ڏٺو ۾ وتت اچڻ تي ڏٺر تہ ڌرتي انهن تي 
ڏمرجي پئي ۽ انهن سڀني کي پنهنجي سيني هر دفن ڪري ڇڏ ياٿين. 

مون ماڻهن کي عاليشان محل جوڙيندي ۽ نقاشن کي انهن 
جون ديوارون چٽساليءَ ساڻ ڀريندي ڏٺو ۽ وت اچڻ تي ڏٺر تہ 
ڌرتي پنهنجو وڏو وات ٿڦاڙي ماهرن ۽ ڪاريگرن جو ٺاهيل سڀ 
ڪجه لڙڪاٿئي ڇڏ يو. پوءِ مون کي خبر پئي تہ ڌرتي ان خوبصورت 
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ڪنوار مغل آهي. جنهڻ کي پنهنجو حسن نکيرڻ لاءِ انسان جي 
جوڙيل زيورن جي نہ پر پنهنجي ميدانن جي ساوڪ. سامونڊي 
ڪنارن جي سوئهري واري ۾ پهاڙي پٿٽرن جي ضرورت آهي. پر مون 
ڏٺو تت انسان تباهيءَ ۽ برباديءَ جي وچ ۾ر بيٺل ان راڪاس مثل هو. 
جيڪو ڌرتيءَ جي ڪاوڙ ۽ دڻثيائي قاعدن تي لِٺولون ۽ چرچا ڪري 
رهيو هو. 

انسان ”بابي لان" ”ثائيوان" ” پاليماگره” ۽ ” پومپيءَ"” جي 
گنڊرن ۾ روشن مينار جيان کڙو هو ۽ هن اٿڅ سان هيٺيون امرتا جو 
گيت ڳا شروع ڪيو. 

ڌرتي واپس ويندي. 

اهو سڀ ڪجه جيڪو هن مان پيدا ٿيو آهي. 

ڇو تم انسان جي ڪا پڇاڙي (آخري خواهش) ناهي- 
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علم ۽ عتل جي باري م 


جڏهن عتل توهان سان ڳالهائي تہ ان کي ڌيان ساڻ ٻڌو. 
جيئن توهان جو بڃا ٿي سگهي ان جو صحيح استعمال ڪريو ت 
جيئن توهان هئياربند ٿي سگهو. ڇو تہ پروردگار توهان کي عقل 
کان سواءِ ٻيو ڪو بہ هٿيار عطا ث ڪيو آهي جڏهن عقل توهان جي 
تما گهرائيءَ بان ٿوهان سان خاطب ٿٿئي نئ توهان ڌياڻ ساڻ اهو 
ڪج ٻڌو. ڇو ت عقل هڪ سياتو وزير, وفادار رهنما ۽ داناءُ 
ڪ ‏ آ ‏ انا يل 
جي ٻوئواري ڪريو. جوش کي ٿڦٽو ڪري ڌيرج کي ساٿي بنايو ۾ 
پنهنجا رهتما؛ پاڻ ٿيو. 

اجا ب وسيع ٿيو تہ عقل توهان ساڻ گڏ گڏ هوندو. اهو علم 
جي مدد کان سواءِ لولو لنگڙو آهي ۾ علمر جي مد د گاڻ سواءِ عقل بي 
گهر مفلس جيان آهي ۽ عقل علم کان سواءِ غير محفوظ گهر جيان 
آهي. ايتري تاٿين جو پيار, انصاف ۽ چڱائي عقل جي جهجهائيءَ کان 
سواءِ گهٽ ڪارآيد آهن. ڄاڻو ماڻهو عقل کانسواءِ ائيئ آهي جيئن 
ڪو بي هٿيار سپاهي سيدان جنگ ۾ هجي. جنهنجي ڪاوڙ دشسمنن 
بجاءِ ھر وطنن جي سدابهار زند گيءَ کي زهر ڪري ٿي ڇڏي ۽ هو 
خالص پاڻيءَ جي جڳ پر ڪئوار ٻوٽيءَ جي ٻج مثل آهي. عقل ۽ علمر 
جو رشتو جسر ۾ روح وانگر آهي ۾ روح کاڻ سواءِ جسم ڪج 
ب نہ آهي. عقل علم گاڻ سواءِ غير آباه زيين يا گهٽ خوراڪ تي 
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پلجندڙانساني جسم جيان آهي. عمقل ساراڪيٽ ۾ر گهٽٿ 
وڪامجندڙ شين وانگر ن, آهي. عقل جي قيمت ان جي جهجهائيءَ 
سان پاڻ وڌي ٿي. ڪو قد ردان ئي ان جو مله ڪٿي سگهي ٿو. 

بيوئوف ماڻهوء کي بي وقوفيءَ کان سواءِ ۽ چرئي ماڻهوءِ 
کي چريائپ کاڻ سواءِ ڪجه ب نظر نٿو اچي. ڪالھ مون هڪ 
بيوقوف کي چيو تت “ پنهتجي چؤطرف بيوقوفن جو ڳاڻيٽو ڪر.” 
هن كلي ڏنو ۽ چيو ”اهو ڪر ڏکيو آهي ۽ تما گهڻو وقت 
لڳندو ۾ ان کان بهٽر اهو ٿيندو تہم فقط سياڻن جو شمار ڪري 

پنهنجو صحيح ملهہ ڄاڻو تہ توهين آمر ٿي ويندؤ. عقل 
توهان لاءِ روشني آهي. جيڪو توهاڻ کي سچ کان واقف ڪري 
ٿو. عقل زند گيءَ جو ذريعو آهي. خدا تماليٰ توهان کي سمجهہ 
ڏني آهي تہ ان جي روشنيءَ پر توهان نہ صرف عبادت ڪريو, پر 
توهان پنهنجون خوبيون ۽ خاميون پڻ جابي ڏسو. جيڪڏهن 
توهان پنهنجي اک جو تر, پاڻ نٿا ڏسي سگهو ت يقينا توهان ان 
کي ٻئي ڪنهڻ جي اگ ۾ بہ ڏسي لن سگهندؤ. هر نين ڏينهن 
پنهنجي ائدر ۾ جهاتي پاڻي ڏسو ۾ پنهنجي خامين تي نظر رکو. 
جيڪڏ هن توهان ان ۾ ڪا ڪوتاهي ڪئي ت توهان پنهنجي ائدر 
ھر موجود علمر ۾ عقل اڳيان ڪوڙا ۾ هيج ٿي پوندؤ. 

پنهنجو پاڻ تي ڪڙي نظر رکو, ڄڻ توهان پنهنجا پاڻ 
دشمن هجو, نہ تہ توهان پنهنجو پاڻ تي حڪم هلائي نہ 
سگهندؤ. توهان پهرين پنهنجي خواهش تي شابطو ڪرڻ سکو ۾ 
پوءِ ئي پنهنجي ضمير جي ڏسيل واٽ وٺو. مون هڪ دفعمي هڪ 
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ڄاڻو ماڻهو کائُ ٻڌو؛ ”بيوقوفي؛ کانسواءِ ٻي هر برائيءَ جو حل 
آهي.” ڪتهن شدي بيو توف کي ڇنڊ ڪڊڻ يا ڪنهن موڳڱي کي 
سمجهائڻ پاڻيءَ جي سطح تي ڪجه لکڻ مثل آهي. 

حضرت عيسيٰ نابيئن کي نور, فالج ۽ ڪوڙھہ وارن کي شفا ت 
ڏئي سگهيو. پر بيوقوف جو علاج اهو ب ڪو ڪري نہ سگهيو. 
هڪ سوال غور ساڻ پڙهو ۽ پوءِ توهان يقينا سمجهي وٺندؤ تہ ان هر 
ڪٿي خامي آهي. جڏهن توهان جي گهر جو دروازو ڪشادو آهي ت, 
پوءِ اهو بہ ڏسو تہ چور دروازو ب تمام سوڙو نہ هكغ گهرجي. اهو 
ماڻهو جيڪو هٿ آيل موقعي جو فائدو وٺڻ چاهي ٿو. سو ان ماڻهوءَ 
مثل آهي. جيڪو ان موقعي کي ويجهڙو تہ ڏسندو هجي. پر ان کي 
هٿ ڪري تن سگهندو هجي. خدا تعاليٰ ڪنهن سان ڪڏهڻ ٻ برائي 
ٿو ڪري پر ان اسان کي عقل ۽ علم عطا ڪيو آهي تہ جيئن اسان 
ڪوتاهيءَ ۽ تباهيءَ کان بچي سگهوڻ. 

وڏا خوشنصيب آهن اهي ماڻهو جن کي خدا تماليٰ عقل جهڙي 
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راڳ رنگ جي جي باري 2 


مون هڪ دفعي پنهنجي چاهڪ کان وبهي. سندہر ڳالهبون 
ٻڌيون. منهنجو روح اڻ کٽ پولار پر ڀهكڻ لڳو, جتي مل ڪائنات 
هڪ خواب سمثل هي ۽ جسر هڪ ہوڙهي قيد مثل *ڊ. منهنجو 
محبوب جو من موهيندڙ آواز منهنجي دل ۾ر ٻہهي ودو. 

دوستو! اها موسيقي ئي آهي. جيڪا ون بدهنججي ى9٫وب‏ جي 
شوڪارن ۽اڌ اچاريل لفظن پر ٻڌي آهي. ون ٫ننجي‏ د حر 
ڌڙڪن سان گڏ پنهنجي محبوبہ جي دل جي ڌڙڪن کي حسو ‏ 
ڪيو آهي. 

منهنجا دوستو!ا موسيقي زوحن جي ٻولي آهي. «ن جر الاب ان 
چاولي هير وانگر آهي جيڪا ساز جي تارن کي بيار سان وڃائيندي 
آهي. جڏهن موسيقي اسان جي احساسن جو در کڙڪائي ٿي تت اسان 
جي ماضيءَ جون دل پر دقن ٿيل يادون ٻيبهر تازيون ٿي پونديون 
آهن موسيقيءَ جو شننگين سُر اسان کي غمگين ڪري ڇڏ يند و آهي ۾ 
سريلو سر انزيدار يادون ۾ خوشي بخشيددو آهي. 

تارن جو آواز اسان کي تڏهڻ روثاري وجهندوآه.. جدهن 
اسان جي ڪنهن هزيز جو لاڏاڻو ٿي ويند ‏ آهي ۾ اهو ٬ُي‏ تارن جو آ 
واز وري اسان کي تڏهن خوش ڪري ڇڏيددو آهي. جڏهن خداتماي 
طرفان اساڻ کي خوشي حاصل ٿيندي آهي. . سي رو لا ات 
دماغ لاءِ سڪون آهي۔ جڏهن خدا تعاليىٰ ٿان کي خلقيو 
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بين بولين سان گڏ موسيقيءَ جي ٻولي پڻ ڂ عطا ڪياٿين. ابتدائي دؤر ۾ 
انسان خدا جي واکاڻ موسسيقيءَ جي صمدد سان ٿائي ڪکي ۽ پوءِ 
جڏهن بادشاهن ان کي ٻڌو ت اهي تخت ۽ تاج کان بي نياز ٿي ويا 
آ.مان جا زوح تقدير جي هوائن ٿي پلجندڙ ثرمر نازڪ گلڙڻ مغل 
آهن. اهي صبح جي ٿڌڙي هير مغل ٽڙي پوندا آهن ۽ بهشتي ماڪ 
پوڻ تي ڪومائجي ويندا آهن. صبح جو پکيءَ جو گيت ماڻهوءِ کي 
ڪچڙي ننڊ مان جاڪائي ٿو ۾ کيس پڪاري ٿو تہ هو ب ان ساڻ 
گڏ جي ان جي دائمي دانائيءَ جا گيت ڳائي جنهن ان پکيءَ جي گيت 
کي تخلبق ڪيو آهي. اهڙي موسيقي اسان کي سيكاري ٿي تہ اسان 
پنهجو پاڻ کان عب جي باري پر پڇون جيڪو قديم دؤر جي 
ڪتابن پر آهي. 

جڏ هن پکيئڙا ڳاٿين ٿا تہ ڇا هي باغيچن ۾ موجود گلڙن کي 
پڪارين ٿا؟ يا وشن ۽ ٻوٿن کي سڏين ٿا؟ يا زند گيءَ جي روڻ 
جهوڻ ۾ شال ٿين ٿا؟ ڇو ت انسان پنهنجي سياڻپ سان اهو ناو 
سمجهي سگهي ت, پکيئڙا ڪهڙيون لاتيون ٿا لئون. نہ وري ند ين جي 
روڻ جهوڻ کي سمجهي ٿو ۾ نہ ٿي سامونڊي ڪتاري ساڻ آهسحي 
آهستي ۽ نزاڪت سان ٽڪرائٿيندڙ لهرن جي سس پس کي سمجهي 
سگهي ٿو. انسان پنهنجي ڏاهپ سان وڻن جي پتن ۾ شيشي جي 
درين تي ڪرندڙ برسات جي بوند جي ٻولي نٿو سمجهي سگهي. هو 
نٿو سمجهي سگهي ت باغيچن پر بهار گلڙڻ سان ڪهڙا ٻول ٿو 
ٻولي. پر انسان جي دل انهن آوازن کي سمجهي ۽ محسوس ڪري 
ٿي. جيڪي ان جي احساسن پر شاصل آهن. داثمي دانائي اڪشر 
ساڻس پراسرار ٻوليءَ ۾ر مخاطب ٽئي ٿي. روح ۽ فطرت پاڻ ۾رگفتگو 
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ڪندا رهن ٿا. جڏهڻ تہ انسان بثير ڪجه ڳالهائڻ جي مت جو 
موڙهو ٿيو بيٺو هوندو آهي. ڇا انسان اڃا بہ انهن آوازن تي نہ رنو 
آهي ۽ نہ ثي ان جي لڙڪن ۾ر ڪا گهري معنيٰ سمايل آهي؟ 


پيار جي روح جي ڌيءَ. 


ڪؤڙاڻ ۾ پياري جي گلدائي, 

انسائي دل جو خواب ۽ غمن جو ڦل, 

سرهاڻ جو گل ۽ درمنديءَ جو سڳنڌ 

پيار جي پوڄارين جي زباڻ ۽ كُجهن کي ظاهر ڪندڙ, 
لڪل پيار جي لڙڪن جي 71 

شاعرن, متصفن ۽ معمارن کي همنائيند ڙ. 

سوچن کي لفظن جي ورڙڻ سان ملائيندڙ, 

.نهن پا پِيار سٽيندڙ, 

خوابن جي دنيا پر رهندڙ دل لاءِ شيرين شراب. 

سورمن کي همٽاٿيندڙ. 

روحن کي پڪو ڪندڙ. 

ٻاجه ڇا بي انئت بحر, 

ڪوملتا جا سمنڊ. 

اي موسيقي! 

اساڻ پنهنجا روح ۾ دليون تنهنجي گهرائين پر رون ٿا. 
توئي اسان کي اکؿ ساڻ ڏسڻ ۾ دليڻ سان ٻڌڻ سيکاريو. 
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سياڻو ماڻهو اهو آهي جيڪو خدا سان پيار ڪري ٿو ۽ ان کي 
ئي مجتا ڏئي ٿو. ڪنهن ب ماڻهوھ جي ڂوبي سندس علمر ۽ عمل ۾ر 
”9 
تہ هع ريدار سو پٽ جنهن کي مام گهڻو علم هجي سو پنهئجي 
کو لاءِ نات ۽ تاج جي جاهل وارث گاڻ بهتر آهي. علمر ثي توهان 
جي .رتس جي يي آهي. قطع نظلر ان جي توهان جو پي ۾ نسل 
ڪه أت. علر ڊ ۾ ٿي اها دولت آهي, جنهن کي دشمن تپاه 
نو ڪر سگهي. رف موٿ ئي توهان هر موجو5 علمر جي لاٽ کي 
ججهھ کر .بي سم .ڪه ب ور جي دولت ان جو سون 
پاند ين پر «ل, دائاڱي ۾ ان جي جوائن جي سچافي آهي. 
يع لا انڪ کي اقتنسالتي چهيري کي ٴڅډٻټ زيخ 
رئي. ٻپ رهي» ۾ *زٿ 3 جنمر ڏيئي سگهن ٿا. هر ماڻهوءِ جي 
ااکيئ. اڊ ُ 2 بين 0 رڪٿئ ۾ رمزن مان روح گاگي آهي۔ 
اسان <يي # مڪیل ۽ ٿ. پهس قول فعل ڪڏهڻ ب اساڻ گاڻ مٿاهان ‏ 
آهن. جو 7. اساڻ +و روح گهر مثل آهي. اسان جون اگيون ان جون 
دريون ۱7 اڻ جا لثظا ان جا قامصيد آهن. علم ۾ عقل زند گي؛ جا بي 
وفادار .ہاڻي آهن جيڪي ڪڏ هن ٻب بيوفا نئ ٿيندا. ڇو تہ علم توهان 


ى‬ 
ب 


جو دسّٹ آهي »مق ترهأ/؛ / جو رهدما آهي ۾ جمڏهڻ آهي ٻگي توهان 
وٽ هجن آمم توهاڻن لا ۾ ان گکاڻ وبڪ ڪويہ حزائو ٿم آهي۔ اهو 
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ماڻهو جيڪو توهان کي سمجهي سگهي سو توهان جي انهڻ عزيزڻ 
کاڻ بهتر آهي۔ جيڪي اوهان جي اهميٿ کي نٿا سمجهن. 

ڪنهن ٻ بي علمر ماڻهوءَ جي دوسٽي اهڙي بيو قوغٰي آهي جيئن 
ڪنهن شرابيءَ سان بحث ڪرڻ. خدا تعانيٰ توهان کي علم ۽ عقل 
عطا ڪيو آهي۔ الاهي فضل جي چراغ کي نَم وسايو ۾ دانائيءَ جي 
شمع کي شهوت ۾ غلطين جي انڌاريء پر اُجهاٳع نل ڏيو. ڇو ت داناءُ 
ماڻهو هميش پنهدجي مسشعل سان انسان ذات جي راهم گن روشن 
رکندو آهي. ياد رکو تم هڪ سڄاڻ ماڻهو شيطان کي. انڌو عقيدو 
رکندڙن هزارين ماڻهن کان وڌيڪًد نقصان بهجائي ٿو. ٿورڙي پر 
باعمل ڄاڻ, تما گهڻي بي عمل ۽ بيڪتار ڄاڻ جي پيٺ پر املهم 
آهي. جيڪڏهن توهان جو علر توهان کي شين جي قدر قيمت نٺو 
سيکاري ۾ توهان کي ماده پ سٿي. کان آجو نٿو ڪري تہ توهان 
ڪڏهن ب سچائيءَ جي تڅت کي ويجها اڄي نا سگهو. 

داناءَ جي واتان نڪتل دانائيءَ جي لفظن کي سمجهو ۽ 
پنهنجي زند گيء پر انهن تي عما. ڪريو. انهن دانائيءَ جي گفتن کي 
زنده رکو, پر انهن کي برزبان ياد نہ ڪريو ڇو ت اهو ماڻهو جيڪو 
ڪجه سمجهڻ کاڻ سواءِ بياڻ ڪري ٿو, سو ان گڏهہ سثل آهي 
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پيار ۽ مساوات جي باري ٣‏ 


اي نهنجا مسڪين دوست! جيڪڏهن تون صرف اهو ئي ٿو 
ڄاڻين تہ مفلسي جنهن ت وکي بد بخت بنايو آهي سا ٿي زند گي: کي 
سمجهڻ ۾ علم جي انصاف کي پڌرو ڪرڻ لاءِ سڀِ ڪجه آهي تہ 
پوءِ تون پنهنجي نصسيب تي راضي ره. آئون انصاف جو علمر 
سيگاريانءِ ٿو. ڇو ت طاتتور ماڻهو طاقت ۾ سچائيءَ جي سڌي رستي 
تي هلڻ لاءِ ڏاڍا جتن ڪري رهيا آهن. 

اي منهنجا غريب دوست! تون خوش ٿي. ڇو تہ تون ئي 
انصاف جو ڇٻر ۽ زندگيَ جو ڪتاب آهين. توڻ راضي رھہ ڇو تہ 
تون ئي پنهنجي حڪمرانن جي عزت ۽ عظمت جو ذريمو ۽ رهتمائن 
لاءِ سچاڻيءَ جو مينار آهين. اي منهنجا غمگين دوست! جيڪڏ هن تون 
سمجهين ٿو تہ اها بدقہ مخي جنهن تو کي زند کي: پر شڪسمت 
خورده ڪري وڌو آهي- اها ئي قوت آهي جيڪا تنهنجي دل کي 
روشن ڪري تنهنجي روح کي لُٺول ۾ مسخريءَ جي فرش تان کڻي 
عزت ۾ مڃتا جي عرش تي پهچائي ٿي تہ تون پنهنجي نصيب تي 
راضي رهندبن ۾ ان کي پنهنجو ورثو سمجهندين, جا تو کي نصيحت 
ڪري ڊاناءُ بنائي ٿي. جيئن تہ زندد گي قسمين قسمين ڪڙين مان 
جڙيل زنجير آهي. غم يا ڏگ حال ۾ مستقيل کي ملائيندڙ ڪڙيءَ 
مثل آهي. هيءِ ڪچڙي ننڊ ۾ سجاڳيءَ وچ هر پره ڦٽي پرڀاٽ آهي. 
منهنجا مسڪين ساڻي! غربت روحن جي سرتبي کي ختمر ڪري ٿي ۽ 
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ډوليِت ان جي اوثاين کي ظاهر ڪري ٿي. غر احساس کي نرم 
ڪري ٿو ۽ خوشي زمر دل لاءِ مرهمر بنجي ٿي. جيڪڏهن مر 
مفلسيءَ کي رد ڪري ڇڏ جي تم انسان جو روح ان تڂتيءَ مثل آهي. 
جنهن ٿي سواءِ لوڀ ۽ لالچ جي ٻيو ڪجه ٻ اڪريل نا هجي. ياد 
رکو تہ علمر الاهي ٿي انسان جي صحيح سجڃاڻپ آهي اها ڪڏهن 
سون جي عيوض نئ وڪامندي آهي نڪو اها اڄ ڪله جي اميرن 
وانگر هڪ هنڌ ڪٺي ڪري سگهجي ٿي. امير ماڻهن پنهنجي الوهيت 
وڪڻي ڇڏي آهي ۽ رڳو پنهنجي ڌن دولت کي چنبڙيا پيا آهن ۽ 
اڄڪله جي نوجوانن پنهنجي عظمت کي وساري ذاتي عيش عشرت 
۽ خوشيَ کي اپنايو آهي. 

منهنجا غريب دوست!۱ تون پنهنجي ٻنيء تان موٽي جيڪا 
گهڙي پنهنجي زال ۽ ٻچڙن سان گهارين ٿو سا سڀئي ايئدڙ ائساني 
خاندانن لاءِ اتساهم ۽ ايندڙ نسلن جي مقدر پر لکيل خوشيءَ جي 
علامت آهي. پر اها زند گي جا امير لوڪ ڌن دولت ميڙڻ هر گذارين ٿا 
سا حقيقت پر قبر جي ڪيڙن جي زند گي مثل آهي- اها خوف جي 

اي منهنجا دکداٿگڪ دوست! جيڪي تون لڙڪ لاڙين ٿو سي 
اميرن جي ٽهڪڙن کان وڌ خالص ۽ لُٺول ڪندڙن جي لٺول کان وڌ 
مئڙا آهن. اهي لرُڪ دل کي نفرت کان پاڪ ڪَري ٿا ڇڏين ۾ انساڻ 
کي ڏکين سان همد ردي ڪرڻ سيکارين ٿا. اهي نظرياتي لڙڪڪ آهن 
اها سگهہ جا تون اميرنڻ لاءِ ٿو پوکين سا ايندڙ وقت پر تون پاڻ 
لڻندين. ڇؤ ت, فطرت جي قانون مطابق ”هر شيءِ اسليت ڏانهن موٽي 
ٿي” ۽ جيڪو تو ڏک سٺو آ سو رزاق جي رضا سان سرهائي؛ ر 


را مرشد جو پيقامر 
=حججججججججج=ححججتتھ----- تت 
بداجي ويندو ۽ ايندڙ نل غمر ۾ مفلضيءَ کي پيار ۽ مساوات جو 
يبق سمهجهي ٿنگ]. 
مان آب. کان آهيان ۽ ازل تائين رهادس ڇو تم منهنجي وجود 
جي ڪا ب, ها لم آهي,. ا:ساني دل ان ٻرندڙ مش عل جز حصو آهي. 
.ڪڪ تعاني, پيا اٿشن- آدير وقت پاڻ کان جدا ڪكري ڇڏي. ٍ 








مه اجا پاٿروا هڪ ٻئي کان صلاح مشورو وٺندا ڪريو ڇو 
آہ ان ہاڻ غلطيڻ ۾ اچاٿي بيشمائيءَ کاڻ پڇچڻ لاءِ بهٽر راه نڪري 
#وندي آهي. ً4 ن جي دانائي توهان لاءِ ڏاه ۽ ڏهڪاءِ لاف ال 
آهي ٫*و‏ 7. آڻيڻ  .‏ جهو ڄغ اساڻ پڻهاجي دشمنن جو تعداد گهٽايون 
ٿا. بيو ماڻهو مسلاح ه2.ورو نٽو وٺي سو بي وقوف آهي. ان جي 
بيوقوئي سر, <ق جي راهہ کان ري ڪري. بڇڙو. هوڏي ۾ سنگت 
ساٿ لاءِ خطرو ڊناڻي ٿي ڇڏي. جڏ هن بہ توهان لاءِ ڪو مسئلو پيدا 
ٿي وي ہہ ان کي مض بوط ارادي سان منهن ڏيو ڇو تہ اهو ئي اڏول 
ان.۔انن جو طريقو آهي. هہميه وڏڙن کان صلاح مٿاورو وٺن.ا 
ڪريو ڇو ت. انهن کي ڪيٽ رن ٿي سالن جو مشاهد و هوندو آهي ۽ 
سئل ڻ ڪٿڻ زند گيءَ جا راز ٻڌا آهن. جيڪڏهن انهن جي صلاح 
توهان ئي ن, وڻي تہ ب کين ڌيان سان ٻڌو. 

ڪڏهڻ ىہ ظالم, بڇڙي. گستاخ ۽ بيمزتي ماڻهو مان نيڪ 
صلاح جي اميد نہ رکو. جيڪڏهن ڪو بڇڙو ماڻهو ڪنهن چڱي 
ماڻهوءَِ وٽ صلاح مشوري لاءِ اچي ۾ پوءِ اهو بہ ان بڇڙي ماڻهوءِ 
سان هم خيال ٿ٤ي‏ تہ اڻ کي تڪليف ڏيندا ڪريو- ڇو تہ بڇڙي 
ماڻهوءِ سان هم خيال ٿيڻ بدنامي آهي ۾ ڪنهن غلط ماڻهوءَ ڏي 
ڌيان ڏيڻ سان اوهان کي دوکو ٿي ملندو آهي. جيڪر مون کي گهڻو 
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تجربو, عقل ۽ ڄاڻ نئ آهي ت آئون پنهنجو پاڻ بين کي صلاح ڏيڻ 
جهڙو نٿو ڀانيان. جڏهن ب توهان کي موقعو ملي ت. سست نہ ٿيو ۽ 
ابهرائي نئ ڪريو- آئين ڪرڻ سان ٿوهان قبر جي خطاثن کي ڌاري 
سگهو ٿا. منهنجا دوست! ان ناڻهوءَ وانگر نم ٿيو جيڪو پاھ جي 
پاسي ساڻ ان جي تگهباني ڪندو هجي ۽ باهم ك وسا ند ڏسندو 
رهي ۽ پوءِ ٺلهي اڪ کي ويهي ڦوڪون ڏڻي. ڪڏهن ٻ »ايوس نہ 
نيو نراسائيءَ اڳيان آڻ نن مڃو- ڇو تم جيڪي ڪجه گذري چڪو 
ان تي روخ پٽڻ اجايو آهي ۽ اها انسان جي ڪمزوري آهي. ڪالهہ 
مون پنهتجي ڪيل ڪمن تي پڇتايو ۾ اج جڏهن مون نئ ڪمان 
ڀڃي. تيردان تباه ڪري ڇڏيو آهي ت پنهنجي ڪيل خامين ۽ براين 
کي سمجهي ورتو اٽمر. 
منهنجا با؛! تون ڪير آهين؟ چاهي ڪليسا ۾ر ڀوڄا پاٽ 
0 هين. ٽڪاڻي وڃي جهڪندو آهين يا مسجد پر وڃي عبادت 
كندڙ آهين, مون کي تون پيارو آهين. تون ۽ مان سنڀ هڪ ئي ڌرمر 
1 مڃي؛دڙ آهيون- ڇو ت مذهب جا اونها رستا ڪنهن اعليٰ هستيءَ 
جون شفيق آڱريون آهن بلڪ هڪ اهڙو هٿ ُآهڻ جيڪوسڀٽي ڏانهن 
ٻاجھ لاءِ وڌي ٿو- سڀئي روحن کي تڪميل بحشي ٿو ۾ سڀني کي 
حاصل ڪرڻ جو خواهان آهي. خداتماليٰ توهان کي پزن سان روح 
عطا ڪيا آمن. جن جي مدد سان توهان پيار ۽ آزاديءَ جي وسيم 
آڪاش ۾ر پرواز ڪري سگهو ٿا. ڇا اهو (خداتماليٰ) رحمدل نہ آهي 
جو توهان پنهنجا پر پنهنجي هڻن سان ڪپي پنهنجي روح کي آزاريو 
۽ پو اهو روح زفين تي جيتؾ وانگر ريڙهيون پائي. منهنجا روح جيئڻ 
پرھ, ڦٽيَ کي ويجهي رات جي تيز اڏا ۽ درياهِ جي سير وانگر آهي۔ 
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اي هوا! تون جيڪا هينئر هينئر مٺڙو مٺڙو ۾ سريلو راڳ 
گائيندي ۾ آهون ڀريندي. روئندي ٻٽيندي اسان جي ڀرسان گذري رهي 
آهين- اسين تو کي ٻڌون پيا. پر تو کي ڏسي نٿا سگهون. اسان 
تنهنجو ڇهاءُ تہ محسوس ڪريون ٿا پر تنهتجي شڪل شبيهہ 
تشڪيل ڏسي نٿا سگهون. تون پريمر جي هڪ مهاساگر جيان آهين 
جيڪو اسان جي دلين کي پيار سان ٽمٽار تت ڪري ٿو ڇڏي پر انهن 
کي ٻوڙي نٿو. تون پهاڙين تي مٿي وڃي ماٿرين ۾ هيٺ لهي ٿي اچين 
۾ پنهنجو پاڻ کي چراگاهن ۾ ميدانن مر ڦهلائيند ين ٿي اچين. تنهنجي 
چاڙهيءَ ۾ مضبوطي. لاهيءَ هر مروت ۽ ڦهلاءِ ۾. سونهن آهي. تون 
هڪ رحعہمدل بادشاهہ وانگر آهين جيڪو مظلومن تي مهرباڻ ۾ 
مغرييئ ۾ طاقتورن لاءِ سڅت آهين. 

سر پر تون ماٿرين جي ممرفت افسوس ٿي ڪرين ۾ وٿن 
ٽٽڻڻ ماڻ تنهنجي روثڻ پٽڻ جو پڙاڏو ٿو اچي. سياري ۾ر تون پنهنجون 
سڀ زنجيرون ٽوڙي ٿي ڇڏين پوءِ ساري فطرت توساڻ بثاوت ٿي 
ڪري. بهاِ پر جيتوڻيڪ ڪچڙي ئنڊ بان هيڻي ۽ ئہل ٿي اٿين ٿي. پر 
پوءِ بہ پنهنجي جوش ۽ جذ بي سان سڀئي پوکن کي بيدار ڪري ٿي 
وٺين. اونهاري بر تون خاموشيءَ جي پردن پٺيان مئلن وانگر ٿي هجين 
ڄڻ تو کي سج جي تيرن ۽ گرمين جي بڙڇين سان ماريو ويو هجي. 

ڇا تون گذريل خزان ۾ سچ پچ روئي رڙي رهي هئين: يا 
ننگن وٿن جي ڳاڙهن چهرن تي کلي رهي هئينء- ڇا تون سياري هر 
ڪاوڙيل هئينء- يا رات جي برف پوش قبي جي چوڌاري رقس ڪري 
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رهي هئينء. ڇا تون بهار پر سچ پچ گهايل ٿي ھئينء يا تون پنهنجي 
محبوبہ ”هر مند جي جوڀن” جي وڃاٿڃجڻ ڪري رنجيد » هئينءَ- ڇا 
تون اونهاري پر اتفاق سان مري وئي هكينء يا تون ميووڻ جي دلين ۾ 
انگورن جي اکين ۾رسمهي پئي هئينءَ- يا تون گاهہ جي پڙڻ هر 
ڪڻڪ جي کوڙڻ پر سمهي پئي هئينءَ. 

شهرن جي گهٽين مان تون ڏکن جا ٻڄ ڇٽيندي ۾ پهاڙين تان 
گلڙن جو سرهو ساه. اڏاٿي وئينء, اهاڙي ريت مها آتما جيوڻ جا 
ڏک سهي ٿو ۾ خاموشيءَ سان اڻ جا مزا ماڻي ٿو۔ تو گلاب جي گل 
کي ڪن پر ڪا راز جي ڳاله ٻڌائي. جنهن کي سمجهڻ کان پوءِ هو 
اڪثر ڏڱارو رهيو ۾ پوءِ سرهو ٿي پيو. ائسائي روح سان ب خدا جو 
اهڙوئي تعلق آهي, هينئر ٿي- تون ترسينءِ, ۾ هينئر ٿي هيڏانهن 
هوڏانهن پئي وڃين. السان جو ديما غ بہ اهڙو آهي. زند هم آهي تم ڪر 
ڪري ٿو ۽ جي سري ٿو تہ بيڪار آهي. تون پنهنجا گيت سمنڊ جي 
سطح تي لکي وري سيساري ٿي ڇڏين. شاعر بہ ڪا شيءِ تخليق 
ڪرڻ مهل ائين ئي ڪندو آهي. ڏکڻ کان تون پيار وانگر گر گرممر 
ٿي اڄين ٿي ۽ اتر کاڻ موت جهڙي سره. پورب کان ڪنهن آتما جي 
نفيس ڇها جيان اچين ٿي ۾ اوله کان ڪاوڙ ۾ غصي وانگر خوفانئڪ 
ٿي اچين ٿي. ڇا تون عمر وانگر پولار (ڳڻي خور) آهين يا تون قطب 
نما جي چئني طرفن کان ڀاري خبرون آڻيندڙ قاصد آهين. ٿوڻ بيابائڻ 
تي ڪاوڙ ٿي ڪرين ۽ تون ٿي معصوم قاتلن کي پنهئجي پيرڻ هيٺان 
چيڀاٽي. واري؛ جي ڌرڙن پر دفداثي ٿي ڇڏين. ڇا تون اها ساڳي 
چنچل هير آهين جيڪا پره ڦٽيء مهل ٽارين ۾ ۾ر گهلندي آهي ۾ 
وادين جي ورن وڪڙن مان ڪنهن خواب وانگر غاثٻ ٿي ويندي 
آهي- جتي گلڙا بندگيءَ ۾ر جهڪندا آهن ۽ گاه تنهنجي ساهہ جي 
مستيءَ سان نمي پولدا آهن. تون بحرن مان اچين ٿي ۾ انهن جي 
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خانوش گهراين کي پنهنجي زلفن کان وٺي جهنجهوڙي, ٿي ۾ تون 
ڪاوڙ وقت جهازن پر ۽ عملي پر رهين ٿي. ڇا تون اها ساڳڱي ئي 
نشيس هير آهين. جيڪا ٻارن جي وارڻ جي چڳن ہا سان لاڏ ڪوڏ 
ڪندي آهي- جڏهن هو پنهنجي گهرن جي آس پاس ک٫ڏي‏ رهيا 
هوئدا آهن. 

تون اسان جي دلين, سرد آهن, ساهہ جي سهععن ۾ مر ٬عن‏ 
کي. ڪهڙي ماڳ تي کنيو ٿي وڃين؟ تون اسان جي روحن 3 
بتين کي ڇا ڪئد ٫نءَ؟‏ ڇا ون انهن کي زند گيءَ ڪي اي کان ني 
کڻي ويندين؟ ڇا تون انهن کي صدقو ڪرڻ جهڙين شيڻ وانگر 
ڏورانهين هيبتناڪ غارن ۾ قربان ڪر لاءِ ۽ کڻي ئي ووجين؟ بقاموش 
راتين پر دليو ڻ ت وکي راز ٻڌاٿين ٿيون ۾ پره ٿٽيَ مهل تنهنجي نفيس 
ڇهاءِ سان اگڙيون كلن ٿيون. ڇا ٿو کي خبر آهي ڌ۔ .ات 
محسومن ڪريِ ۾ اکين ڇا ڏٺو؟ تنهنجي كنپڙاٽين وچ هر ڏکيرو ماڻهو 
پنهنجي غميگين گيڻ جو پڙاڏو ٻڌي ٿو. يتير پنهنجي ڀڳل دل جا 
ٽڪرا پسي ٿو ۾ مظلوم پنهنجون درد ڀريون آهون ٻڌي ٿو. تنهنجي 
چوغي (لياس) ۾ اجنبيءَ کي اڪير, رهيل کي پنهنجو ٻوجه. ۽ 
ڪريل عورت کي پنهنجي نراسائي ملي ٿي. ڇا تون انهن سڀني کي 
نماڻائي+ سان محفوظ ڪري رکين ٿي. يا ڌرتي ماتا آهين جيڪا 
جنهن شيءِ گ. خلقي ٿي, ان کي ئي وري دفنائي ئي ڇڏي؟؟ ڇا تون 
اهي سڀ آهون دانهون ٻڎڌين ئي؟ ڇا تون هي ٿڌا شوڪارا ۽ 
ڪوڪون ٻڏيڻ آئي؟ يا تون ان ڏاڍي ۾ سفرور جيان آهين جيڪو 
ڦُهٺيل هڻن ڏي نہ ڏسندو آهي ۾ ن. ٿي وري غريبن جون دانهون ٻڌندو 
آهي؟ اي سڀني ٻڌندڙن جا روج توهان ٻڌو پيا؟- 
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هڪ نو جوان. زنددگيءَ جي پر ڦٽيءَ مهل پنهنجي هيڪلي 
گهر ۾ ڊينچ تي ويو آهي. هيدئر هن دريءَ مان ٻاهر تارن ڀريل 
سان ڏالهڻ ڏنو. هينئر هن جي هٿك ۾ر هڪ ڪئواريءَ جي تصوير 
آهي ۽ ډس نظرون ان تصوير پر گٽل آهن. ان تصوير جون ليڪون 
۾ رنڱ سس ڎليقار جو مظهر هيوڻ. هينگر اُڻهڻ ڇو عڪسسن اڻ 
ئو ان »ي هن تي پيو ۽ کيس دئيا جي اسرارڻ ۾ ازليت جي ڳگجهن 
کاڻ آشئا ڪياٿين. 
ورت جي تعصوير نوجواڻ کي پاڻ ڏانهن سڏيو ۽ انهي ئي 
مهل ان جون اکيیون ڪان ۾ر تبندیل ٿي ويون. جيئن هو سندس 
ڪء ري مٿان گهمندڙ روحن جي ٻولي سمجهي ۽ پوءِ هن جي دل پيار 
ساڻ ڏن»مي پي. اهڙي طرح جيڪي ڪلاڪن جا ڪلاڪ گذريا سي 
ڄ ڪر خواب هجن, يا ازليت جي زندگيءَ جو هڪ سال هجي. پوءِ 
نوجوان اها تصوير کڻي پنهنجي اڳيان رکي- پنهنجو قلمر کڻي پنهنجي 
دل جي احساسن کي ڪنهن چمائي پئي تي اتارڻ لڳو!ا 
”ان يرتيا بسعاق يا ڍوون فطرت ان هالادرآهي بنا 
انہہائي ڳالهين ذريعي هڪ هستيءَ کاڻ ٻي هستيء تائين پهچاڻي نٿي 
سگهجي. سچائي خاموشيءَ فريعي پنهنجو مطلب پر ير پوڄارين تائين 
پهچاٿي ٿي. آكون ڄاڻان ٿو تہ رات جي سائت اسان جي دلين وچ ۾ 
مام بهٽت رين قاصد آهي ڇو تہ ان وٽ پيار جو پيفام آهي ۾ اها 
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امڙي طرح انساني دلين جي گيئئ کي بيان ڪري ٿي. جهڙي طرح 
خدا اسان جي روحن کي جسمر جو قيدي ڪيو آهي اٿين پيار مون کي 
لفظن ۽ ڳالهين جو قيدي بنائي وڌو آهي. 

اي پرتر! پيار انسان جي دل پر ٻرندڙ شعلو آهي مون توسان 
پنهنجي پهرين گڏجاڻيءَ پر ائين ڀائيو ڄڻ آئون تو کي صدين کان 
سڃاڻندو هوس ۾ جدائيءَ مهل اٿين ڀائيمر تم ڪابہ اهڙي طاقنور شيءِ 
نہ آهي جيڪا تو کي مون کي جدا رکي سگهي. توتي منهنجي پهرين 
نگاه حقيقت ۾ پهرين نہ هي اها گهڙي جنهن ۾ر پنهنجون دليون 
مليون تنهن منهنجي مڻ ۾ روح جي آمرتا ۽ ازليت پر پڂتو يقين پيدا 
ڪري ڇڏيو. ان ويل فطرت مظلومن تان گهونگهٽ لاهي مڱن آمر 
انصاف نازل ڪري ٿي. 

اي پريَم! ڇا تون ان نديءَ کي ياد ڪرين ٿي جنهڻ جي 
ڪناري تو ۽ مون ويهي هڪ ٻئي کي گهوريو هو؟ ڇا تو کي خبر آهيٰ 
تم تنهنجي نيئن ان گهڙيءَ مون کي ٻڌايو هو ت تنهنجو پيار, رحم نہ 
پر انئصاف مان پيدا ٿيل آهي؟ هاڻي آئون پنهنجي پاڻ ۽ جڳ آڏو اهو 
اعلان ڪري سگهان ٿو تم آهي انعامر جيڪي ائصاف مان لن ٿا, سي 
خيرات ۾ مليل شين کان بهٹر آهن ۽ آئون اهو ٻہ چئي سگهان ٿو تم 
پيار جنهن قسمت جي ڪَک مان جن ورتو آهي سو ڍوري جي بيٺل 
پاڻيءَ جيان آهي. 

اي پريتم! زند کي سون کي اتي ڇڪيندي ٿي وڃي- جيڪا 
آ فخر ۽ سونهن ساڻ ٺاهيائ ٿو. هڪ زند گي جيڪا پنهنجي پهريڻ 
ملاقات کاڻ شروع ٿي ۾ ازليت تي ختم ٿيندي. آ ڄاڻاڻ ٿو ت تون 
ان طاقت کي اڀاري سگهين ٿي جيڪا -ندا ٿون کي عطا ڪڻي آهي 
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جيڪا وڏن وڏن لفظن ۽ ڪمن ۾ر سمايل آهي ايستائين جو سج 
زند گيءِ پر ٻنين مان سرها گل سمائي ٿو. 

اهڙي ريت تو لاءِ منهتجو پيار هميشه رهند و.” 

نو جوان اٿيو ۽ آهستي آهستي باادب طريتي سان ڪمري جي 
ٻغي پاسي هليو ويو. هن دريءَ مان ٺنهاريو تہ چنڊ کي افق تان 
اڀرندي. ڪشادي آسمان کي پنهتجي نفيس چائڊ وڪي سان روشن 
ڪندي ڏٺائين- پوءِ هو پنهنجي ميز تي آيو ۽ لکياٿين: 

اي پريرا مون کي معاف ڪر. مون توسان ضمير حاضر پر 

ٺالهايو ڇو تہ تون منهنجي وجود جو ٻيو ڂوبصورت حصو آهين. 
جنهن جي کوٽ مون پر تيستائين هئي. جيستائين خدا تو کي ۽ مونکي 
پنهنجي پوتر هٿ سان هڪ نل ڪيو هيو. اي پريتم مون کي معماف 
تڪ 
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با پيج ڪرٽ ري( يئر ڪه رين ۔ مهج حڄجي وتر وي يپ پهس اٻ هيت ڇپ يئيپ پا وير يئ يد 





دانائي ۽ آئون 


رات جي سانت مر دانائي منهنجي ڪيري هر آئي ۽ مدهثعي 
پلنگ لڳ اجي ڊيٺي. ان موڻن کي پيار ڪندڙ ما وانگر گهوري ڏٺو, 
هنا لڙ اگهياٿين ۽ چوڻ لڳي, ”مون تهنجي اندر جون آهون 
ٻڌيون آهن ۾ توکي راحت بځشغ لاءِ هٽي آئي آهيان. پا بڀثجي دل جا 
دروازا گولي جڏ جانء, تہ جيئن آ٤اڻ‏ پآ نور سان ري ڏيان“ 
مڎوڻ کاڻ پچ أٌ توکي سچاگيءَ جي واٽ ڏيكاريدس. "ون 
سخدس چوڻ تسي کائئس پڇِيو: ”اي دائائي! ا4 ڪير آه.يان ۾ هه« 
وفئاڪڪ هد تي ڪيئن پهتو آهيان. هي زور آور اميدون. هي حتأبن 
جا 2ير. هي أڄباتا ععڪس آخر ڇا آهن؟ هي سہموچوڻ »کي يو تو 
جي وارن جي سبڳ جيان ان ۾ وڃن ٿيوڻ سي آ<ر ڇا آهن؟ هي 
لفذ +يڪكي اسين خواهش مان جوڙيون ٿا ۾ مزي مزي مان لکون ٿا- 
آ<ر ڃا آهن؟ هي شاڪ ۽ رها آنومان جيڪي نميتي روح هر 
سمائجن ٿا ۾ مثهممعي دل جو گهيرو ڪن ٿا سي ڇا آهن؟ 

هي نيغ ڪنهن جا آهن جيڪي مون کي گهورين ٿا ۾ بنهنعي 
گر ر چين ٿا ت, بہ نهني دكن کان بيخبر آهن؟ هي آواز »يڪي 
منهنجي يئڻ تي صكروڌة ڪن ٿا ۾ منهنجي ٻار وت جا گيت ڳائين ٿا 
.يا آھهن؟ هي جواتي جيڪا سنهنجي خواهش سان گيڏي ٿي, 
منهنہمہ سوچن تي دلوليون ٿي ڪري, پنهنجن ڪالهو ڪن ڪرتوتن 
کي وساريددي. اڄ جي ننڍڙائپ ھر راضي ۾ سہاڻي جي ويجهو اچ 
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خلاف هٿيار بند آهي سا ڇا آهي؟ هي؛ هيبتناڪ دٺيا جيڪا مون کي 
اڄاتي پرٿويءَ ڏي گهلي ٿي وڃي سا ڇا آهي؟؟ هي ڌرتي جيڪا 
پنهنجون ويڪريون ڄاڙيون کولي اسان جي جسمن کي هڙپ ڪرڻ 
پئي اچي ۽ ان مان لالچ لاءِ اڻ ڏٺو اجهو ٿي ٺاهي سا ڇا آهي؟ هيءَ 
انسان جيڪو پنهنجو پاڻ قسمت تي راضي رهي ٿو ۽ موٿ ڪنڌيءَ 
هوندي ب زند گيءَ جي چين کاڻ چمي پيو گهري سو ڪير آهي؟ هي 
انسان جنهن کي سالن جي پڇتاءِ عبوض خوشيَ جي هڪ گهڙي ملي 
ٿي ت پنهنجو پاڻ ننڊ حوالي ڪري ٿو ڇڏي- جڏهن ت خواب کيس 
پڪاريندا رهن ٿا. سو ڪبر آهي؟ هي انسان جيڪو اڄاڻپ جي لهرن 
تي ترندي انڌ وڪار جي بحرڏي پيو وڃي سو ڪير آهي؟ اي داناڻي 
مون کي ٻڌاءِ آهي سڀ شيون ڇا آهن؟” 

دانائي: وراڻيو ”اي انسان تون خدا جي اکين سان هڻ دنيا کي 
ڏسي سگهين ٿو ۽ هتان کان پوءِ جا راز انساني سوچ جي مدد سان 
سمجهي سگهين ٿو- اهو ئي بي خوديءَ جو ثمر آهي. تون ٻئين هر 
وڃي ڏس ت, ماکيءَ جي مک ڪيئن مٺڙڻ مٺڙن گلڙڻ تي لامارا ڏئي 
رهي آهي ۽ باز ڪين پنهنجي شڪار تي جهٽ ٿو هڻي. پنهنجي 
پاڙيسريَ جي گهر وڃي ڏس ت ننڍڙو ٻار باهم جي روشنيءَ کان 
ڪيئن موهجي پوي ٿو- جڏهن ت. سندس ماء؛ ڪر ۾ر رڌل آهي. 

ماکيءَ جي مک وانگر ٿيو ۽ سرڻ جي ڪرتوتن کي ڌڪيندي 
پنهنجي بهار جا ڏينهن شايع نن ڪريو. ان ٻار وانگر ٿيو جيڪو 
پنهنجي ماءُ کي ڇڏي باه جي روشئيءَ تي سرهو ٿو رهي. جيڪو 
ڪجه توهاڻ ڏٺو هو سو توهاڻ جو هو ۽ اڃا ب توهان جو آهي. هي 
سڀ ڪتاب, اڄاتا عڪنس ۾ وڦندڙ سوچون جيڪي توهان جي 
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چوڌاري آهن سي انهن روحن جا پاڇا آهن. جيڪي اوهان کان اڳ 
ٿي گذريا. توهان جي چپن تي موجود لفظ ان زئجير جون ڪڙيون 
آهن جنهن پر تون ۽ تنهنجا ساٿي انسان جڪڙيل آهيو. هي ڏکائيند ڙ 
۽ مزيدار ائومان اهي ٻج آهن جيڪي ماضيء طرفان توهان جي روح 
جي گيتيء ۾ر پوکيا ويا ۽ اهي مستقبل ۾ر لبجي ويندا. جوائي جيڪا 
توهان جي چاهتن سان کيڏي ٿي سا توهان جي دل جا دروازا کولي 
ڇڏيندي جيئن ان پر نور داڂل ٿي سگهي. پرٿوي جيڪا ماڻهوِ ۽ ان 
جي عملن کي گڙڪائڻ لاءِ وڏو وات ڦاڙي ويٺٰي آهي سا توهان جي 
روحن کي جسمن جي ڳانڍاپي کان ڇوٽڪارو ڏياريندڙ آهي. دنيا 
جيڪا توهان سان گڏ متحرڪ آهي سا توهان جي دل آهي جيڪا 
خود دنيا آهي ۽ ماڻهو جنهن کي توهان غسيس ۽ ننڍڙو سمجهو ٿا 
سو خدا جو پيغامبر آهي جيگن پيڙائن ۽ سيس پڻي مان زند گي جو 
ني داي گي" 

اهڙي طرح دانائيءَ ڳالهايو ۽ منهنجي تپندڙ پيشانيَ تي هٽ 
رکي چوڻ لڳي: ”اڳتي وڌ دير نم ڪر. اڱتي وڌڻ ئي تڪميل ڏانهن 
وڌڻ جو نالو آهي. اڳتي وڌندو ره ۽ زند گيءَ جي راهہ هر ایيندڙز 
ڪنڊن ۾ تيز پٿرن کان نم ڊڄ.” 
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ش سر 


جيوڻ مون کي پنهنجي کنڀڙاٽين تي كئبو ۽ جوڀن جي پهاڙ تي 
پهچايائين- پوءِ ان پنهنجي پويان اشارو ڪيو. مون پوئتي نهاريو ت, 
مون کي هڪ اڄنبي شهر ڏسڻ پر آيو. جنهن مان گوڙ شور جا ڪارا 
بادل ڀوتن جيان آهستي آهستي اڀري رهيا هئا. هڪ سنهڙي بادل 
هہميشه منهنجي نظرن کان اڻ شهر کي ڳُجهو رکيو. ڪجه دير 
خاموقنَ رهڻ کان پوءِ مون دانهن ڪئي: ”اي زند گي! هي ڇا آهي؟” 

۾ زند گي وراڻيو؛ ”هي ماضيَ جو شهر آهي هن کي ڏس ۾ 
غور ڪر." موڻ اهو عجيب منظر ڏٺو ۽ اتي مون کي ڪيتريون شيون 
۽ نظارا ڏسڻ ھر آيا. مقدمن لاءِ دالان ٺهيل هئا ڄڻ ڪو راڪانسن 
ڪچجڙي ننڊ جي پرن هيٺان بيٺو آهي. مندر جن جي چو ڌاري روح 
لامارا ڏڻي رهيا هٿا ۽ ڪنهن ڪنهن وقٽ مايوسيءَ مان دانهون ڪري 
رهيا هئا تم ڪنهن وڌٿ وري اميد جا گيت گائي رهيا هئا. مون ديول. 
ڏانهن ٺهاريو جيڪي عٿيدي تحٿ جوڙيا ويا هئا ۾ شڪن تحعٿ ڏٺا 
ويا هئا. مون پري کان:سوچن جا منارا ڏٺا جن جون ئليون ڪنهن 
فقہير جي هٿن جياڻ مٿي اڀمون هيون. مون چاهان جون راهوڻ ڏٺيون 
جيڪي ماٽرين وڄان وهندڙ ند ين جياڻ هيون. آهي رازن جا ڀانڊا جن 
جي حفاظت لڪ ڇپ جا پهريدار ڪري رهيا هئا. تن کي اپٽار جي 
چورن هان ڦرجندو ڏلم. وڏا وڏا طاقتور قلہا جيسڪي هٽ ۽ 
بهادريءَ سان جوڙيا ويا ها سي سڀ ډپ جي قوت سان ڪرندي 
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ڏٺمر. ڪچڇڙي ننڊ سان سينگاريل سنواريل خوابن جي درگاهن کي 
جاڳرتا سان تباه, ٿيندي ڏٺر. مون آهي ڪمزور جهوپڙيون بہ ڏئيون 
جن ۾ر هيتائي ماٺي هوندي آهي. گوشہ نشيني ۾ سن مارڻ لاءِ 
مسجدون بہ ڏلمر, سمجه سان روشن ٿيندڙ ۽ اڻ ڄاڻاٿيءَ سان 
تاريڪ ٿيندڙ سکيا گهر بہ ڏٺمر. پيار جا ميڂان ب ڏٺمر. جتي پريمر 
جا پوڄاري مڌ ٻي مسست ٿي پوندا آهن ۽ پوءِ اڻ هوند انهن تي 
نٺو ن ڪندي آهي. آهي آکاڙا بہ ڏل جتي زند گي پنهنجا ڪردار 
نڀائيندي آهي ۽ آخر موت زندد گي جا سڀ دکدائڪ واقعا ويڙهي 
سيڙهي گڻي ويو .اهو ئي ماضي: جو شهر آهي. جيڪو ڏسڻ ۾ر ڏور. 
پر حقيقت ۾ ويجهو آهي ۽ جو ڪارن ڪڪرن باڻ مُشڪل سان 

بوءِ زند گيءَ مون کي اشارو ڪيو ۽ چياٿين: ” پاڻ هتي گهڻو 
ترسيا آهيون هاڻي منهنجي پويان اڃ” 

مون پڇيومائس: ”اي زئد گي پاڻ ڪيڏانهن پيا هلون؟” 

زند گي وراڻبو: ”هاڻي پاڻ مستقبل جي شهر ڏي پيا هلون.” 

۽ مون چيومانس”اي زند گي! مون تي رحمر ڪر! آ: ٿڪجي 
پيو آهيان. منهنجا ٻير پتون ٿي ٻيا آهن ۽ مون ۾ ست نم رهيو آهي.” 

پر زندگيء وراڻيو:؛ ”اي منهنجا دوست!ا اڳتي وڌ ۽ وڌندو 
رهہ! بيهي رهڻ بزدلي آهي. ياد رگ! ماضي: جي شهر کي تڪڻ 
بيوقوفي آهي. مستقبل جي شهر تي نگاهہ ڪر جيڪو هر وقت 
پڪاري رهيو آهي.!؛” 
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فلرت ٤‏ انسان 


ڀيڄ ڀئيَِ مهل. جڏهن انسان ات بوڇڻ اوڍي ڪڄڙيءَ ننڊ 
۾ ستل هئي. آٌ ٻنيء ۾ر قطرت ساڻ مخاطب هوس. آ٤‏ چهچ ساڻي 
گاه پر ليٽيو ٻيو هيس ۽ هيٺين سوالن تي ويچاري رهيو هيس. 

ڇا سونهن سچائي آهي؟ ڇا سچائي سونهن آهي؟ ۽ سوچن ئي 
سوچن ڀر آ4 انسان ات کان گهڻو پري وڃي پهتس ۽ منهنجي ويچار 
شڪٿي. منهنجي اندر پر لڪل مادي گهونگهٽ کي چاڪ ڪري 
ڇڏيو. منهنجو روح اڏيو ۽ آ٤‏ فطرت ۽ ان جي اسرارن کي ويجهو 
پهچي ويس- منهنجا ڪن فطرت جي وڻندڙ ٻولي سمجهڻ لاءِ کلي 
پيا ۽ اهڙي ريت آ پنهنجي پورن ۾ر غرق ٿي ويس. لڳمر تم ڪا 
هلڪڙي هير وڻن جي ٽارين وچان گذري ڪنهن ڀٽڪندڙ يتير جي 
. وانگر اچي ڪن ٻٿي آهي۔ 

”اي هير! تون آهون ڇو ٿي ڀرين؟” مون پڇيو ۽ هير وراڻيو: 
”آ1 ان ڪري ٿي روٿان جو آٌ سج جي تپش ڪري ٻرندڙ شهر مان 
آئي آهيان, جتي اياء جو ٻج پوگيل آهي جتي منهنجي پاڪ پوشاڪ 
کي ناپاڪي چنبڙي پئي آهي- ڇا اڃا ب تون مون تي ڏكوثغ جا الزاہ 
لڳاٿيند ين؟” 

پوءِ مون لڙڪن سان ڀريل گلڙڻ جي چهري ڏانهن ڏٺو ۽ 
اڻهن جو هلڪڙو روٿٌرغ ٻڌ مر- پڇيو مان؛ 

”اي گلڙؤ توهان ڇو ٿا رٿو؟” 

گلڙن مان هڪ گل پنهنجو نازڪ منهن مٿي ڪبو ۽ آهستي 


<ہ ش لو .ان ان ڪري ٿا روٿون جو انسان ايندو ۽ اسان کي 
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بٽي. وڃي شهر جي مارڪيٽ آ۾روڪشندو.”ايري پر ٻئي گل 
ڳالهائيندي چيو؛ ” شامر جو جڏهن اسين ڪوٿامجي وينداسين تم هو 
اسان کي ڊير تي ڦٽو ڪري ڇڏيندو. اسان ان ڪري ب روئون ٿا جو 
انسان جا بيرحمر هٿ اسان کي پنهنجي اصلي ساڳن کان ڇني ڌار ٿا 

مون هڪ نديَ کي ڪنهن سري ويل ٻار جي سا؛ وانگر 
افسوس ڪندي ڏٺو ۾ پڃيومائس؛ ”اي ندي! تون ڇو پئي روٿين؟" 

نديءَ وراڻيو؛” ڇاڪاڻ جو آ! ان شهر ڏانهن وڃڻ لاءِ لاچار 
آهيان. جہي ماڻهو مون کي ڌڪارين ٿا. پنهنجي تکن مٺن شرابڻ لاءِ 
هڪالئ ٿا .بي ني اف ڪرڻ لاءِ ڪب آڻين ٿا. 
منهنجي پوترتا کي ناپاڪ ٿا ڪن ۽ سنهنجي پاڪيزگيءَ کي گند گي 
مر بدلائي ٿا ڇڏين. ” 

مسون پکيئڙن کي افسوس ڪندي ڏٺو, پڇيو مان؛ ”اي 
بکيڻڙو۱ توهان جو ٻيا روٿو؟" 

انهن مان هڪ اڏامي اچي ٽاريءَ تي ويٺو ۾ چوڻ لڳو: ”اجهو 
آدم جو اولاد موتمار هٿيار گي هٿي ايندو ۾ اسان کي پنهنجو ازلي 
دشمن سمجهي ماريندو. هينئر اسان هڪ ٻئي کان ملي موڪلايون 
بيا ڇو تہ اسان کي سڌ ناهي تہ اسان منجهان ڪهڙو انسان جي ڏمر 
وڪ يو اسان اج انسان جي روپ ھر 





6000 پٺيان, وڻن جي چوٽين کي پنهنجي 
سونهري ڪرڻن سان پوترتا بفشيندو پيو اچي. سون ان منظر گي 
ڏٺو ۽ پنهنجو پاڻ کان پڇيم: 

آخر ڇو انسان فطرت جي ٺاهيل هر شي کي تباه, ٻيو ڪري؟”َ 
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جادوگرياڻي يا ساحره 


جنهن عورت کي مان چاهيندو هيس. اها ساڳگي عؤرت ڪاله 
هن اڪيلي ڪمري پر ويٺي هي ۽ هن بخملي پلنگ تي آرامر ڪيو 
هيو. هئن ٿي شفاف ٻيالن سان هن پراڻو شراب پيّو هو. هي؛ 
ڪالهوڪو خواب آهي ڇو ته هنجي محبوبا ڪنهن ڏورانهين ڏيه 
هلي ويئي آهي جتي ويسر ۽ اڻهوند کان سواءِ ڪجه ٻ نہ آهي: ان 
جي آڱرين جي ڇاپ اڃا منهنجي آرسيءَ تي آهي ۽ سندس ساھہ - 
سڳنڌ اڃان تائين منهنجي پوشاڪ منج موجود آهي۔ ان جي مٺڙي ۽ 
سريلي آواز جو پڙاڏو اڃان تائين هن ڪمري پر ٻڌي سگهجي ٿو. ٻر 
اها عورت جنهن جو مان چاهيندڙ آهيان, اها تمامر ڏورانهين ڏيهہ هلي 
منهنجي پلنگ سان لا ڳيٽو ان جي تصوير لٽڪيل آهي. هن مون ڏانهن 
جيڪي پرير پتر لکيا هئا. سي مون هڪ چاندي: جي ٻيتي: ۾ بند 
ڪري رکيا آهن. ۽ اها پيتي زمرد ۽ مرجان سان جڙيل آهي. اهي سڀ 
شيون سڀاڻي تاٿين مون سان گڏ رهند يون- ۽ پوءِ هوا انهن کي اڏائي 
اتي کڻي ويندي. جتي خاموشيءَ جو راڄ آهي. 

جنهن عورت کي آء ڄاهيان ٿو اها ب انهن ئي عورتن جهڙي 
آهي. جن کي توهان پنهنجون دليون ڏئي چڪا آهيو. هو تمام گهڻو 
خوبصورت آهي. ڄڻ ان کي ڪنهن ديوتا سينگاريو سثواريو هجي. 
هو ڪبوتر وانگر نماڻي آهي. نانگ جهڙي حرفتڻ آهي. مور جهڙي 
سهڻي ۽ مخرور آهي. بگهڙ جهڙي خونخوار آهي. هنس پکيءَ جهڙي 
وڻندڙ آهي ۽ ڪاري رات جهڙي خوفناڪ آهي. اها عورت مٽي؛ جي 
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مٺ ۾ سمنڊ جي گج جي پيالي مان لهيل مرڪب آهي. 

آءٌ ان عورت کي ٻالڪ ٻغي کان ڄاثان سڃاڻان- موڻ پو کڻ 
۾ ان جو ٻيڄو ڪيو آهي ۾ سندس پِلئُ پڪڙي شهر جي گهٽين ۾ر, 
ان جي پٺيان پٺيان گهميو آهيان. آٌ ان کي پنهنجي جوڀن ڀرين 
ڏينهن کان سجاثان ۽ مون جيڪي ڪتاب پڙهيا آهن. انهن ۾ر ب ان 
جوئي پاڇو ڏٺو اثٿ. مون سندس بهشتي آواز ندين جي روڻ جهوڻ 
۾ر ٻڌو آهي. ان کي مون پنهنجي دل جا سڀئي راز کولي ٻڌايا آهن- 
جنشهن عورت جو آءٌ چاهڪ آهيان, اها ڪنهن سرد, اُداس ۾ 
ڏورانهين ساڳ وڃي ٻهتي آهي. جتي وسيع اڻ هوند کان سواءِ ڪجه 
ب نہ آهي. 

اها عورت جنهن کي منهنجي دل پيار ڪري ٿي. ان کي” 
زند گي" چوندا آهن, هوءِ ڏاڍي خوبصورت آهي ۽ سڀني دليڻ کي پاڻ 
ڏانهن ڇڪي وٺي ٿي. اها اسان جون دليون گروي ڪري ٿي ۾ اسان 
جي سڪ ۽ اڪبر کي دلاسن ۽ انجامن پر دفن ڪري ٿي ڇڏي۔ 

زند گي هڪ عورت آهي. جيڪا پنهنجي چاهڪن جي لڙڪڻ 
سان غسل ڪري ٿي ۾ پنهنجو ٻاڻ کي شڪار جو رت مکي ٿي. 
سند سن لباس رات جي اونداهيءَ پر گوهيل روشن ڏينهن آهي. اها پيار 
ڪرڻ لاءِ ائسان جي دل وٺلندي آهي. پر شاديءَ کان انڪار ڪندي آهي. 

”زند گي هڪ جادوگرياڻي آهي. 

جيڪا اسان کي پنهنجي سونهن سان بر غلاثي ٿي, 

پر اهو ماڻهو جيڪو ان جي مڪرن کي سمجهي وٺي ٿو, 

سو سندس جادوگرين کان پرهيز ڪري ٿو.” 
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جويس ۽ اأميد 


جوڀن منهنجي آڳڱيان هليو ۽ ڏورانهين هنڌ پهچڻ تائين مون 
سندس پيڇو ڪيو. هي هو( جوڀن) بيهي رهيو ۽ افق تي لڙيل 
ڪڪرن کي تڪڻ لڳو- جيڪي رڍن جي ولر جيان لڳي رهيا هئا. 
پوءِ هن وڻن ڏانهن نهاريو. جن جون اگهاڙيون ٽاريون آسمان ڏانهن 
ائين اڀيون هيون ڄڻ هن پنهنجي ساوڪ موٽائي وٺڻ لاءِ خدا آڏو هٿ 
ڊگهيريا هجن ۽ سون پڇيو مانس: ”اي جوڀِن! پاڻ مينئر ڪٽي 
آهيون؟” هن وراڻيو: ” پاڻ مونجهاري واري هنڌ پهتا آهيون- سبق 
پراءِ؟ ”۽ موڻ چيومانس: ”اچ تہ موٽي هلون ڇو جو هي اداس هنڌ 
موڻ کي ڊيڄاري رهيو آهي ۽ ڪڪرن ۽ وٿن جي اگهاڙين ٽارين 
وارو نظارو مون کي غمگين بناگي رهبو آهي۔ ”۽ هن جواب ڏئو؛” بر دبار 
ٿي! مونجهارو علر جي ابتدا هوئدو آهي.” پوءِ مون بنهنجي ڄ وڌاري 
ڏٺو. مون کي هڪ پاڇو اسان ڏانهن ايندي نظرآيو ۽ مون پڇيو: 
”هي عورت ڪير آهي؟” جوڀن وراڻيو: ”هيءَ ”ميليوهين” آهي. 
”زيورس” جي ڌي؛ ۽ ڪنهن ڏک ڀرئي واقعي جي ”رسوتي” (راڳ 
جي ٺوڻٽ ديوتائڻ مان هڪ ) آهي” 

”او پيارا جوڀن جڏهن تون هتي آهين تہ پوء هي دگداڻڪ 
واقمو مون کانڻ ڇا ٿو چاهي.” موڻ دانهن ڪري ڃيؤ تہ ان جواب 
ڏنو: ”هي تو کي ڌرتي ۽ ان جا غم فيکارڻ آيو آهي ڇو تم جيڪو 
ڏگ نڻو ڏسي. سو ڪڏهن بہ سگ ڏسي نہ سگهندو.” پوءِ روح 
منهنجي اگين تي هٿ رکي ڇڏيو ۽ جڏهن هن هٿ کنيو تم جوڀڻ 
وڃي چڪو هو ۽ آ پنهڻجي نثفساني پوشاڪ کان عاري” اگهاڙو ” ٿي 
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اڪيلو رهجي ويو هيس- 
پوءِ مون دانهن ڪئي: ”اي زيورس” جي ڌي؛! جوين ڪي 
آهي؟” ”ميلپومين” بغير ڪنهن جواب ڏيڻ جي مون کي پنهنجي پرن 


تي کڻي هڪ جبل جي چوٽي تي پهچايو. مون پاڻ کاڻ >> 
۽ ان تي موجود هر شيء کي پکڙيل ڏٺو, جيئن ڪنهن ڪتاب جا 
صفحا کليل هجن ۽ انهن تي ڪائنات جا راز رکيل هجن. آ ڊب 
وچان صنوبر (وڻ) جي ڀرسان بيٺوهيس ۽ انسان جي رازن تي 
ويچارڻ لڳس ۽ زندگيءَ جي نشانين جي معميٰ لهڻ لاءِ پاڻ پہٽوڙڻث 
لڳسس. مون دگداٿڪ نلظارا ڏٺا. خوشي جا ملاڪ ڪمپڂتيءَ جي 
شيطانن سان وڙهي رهيا هٿا ۾ انهن وچ ۾ر انسان بيٺو هو. اهو ڪنهن 
ويرم اميد واري رستي ڏانهن ڇڪجي رهيو هو. ون ڏٺو تہ ”محبت"” 
۾ ”ثفرت" انسان جي دل سان پاڻ پئي وند رايو- مسحبت اسان جا 
گناه لڪائي رهي هئي ۽ ان کي فرمانبر داري؛. واکاڻ ۽ چاپلوسي: 
جي شراب سان مست ڪري رهي هئي- جڏ هن تہ نفرت کيس چبڙائي 
رهي هئي ۽ ان جا ڪن ۽ اکيون سچائيءَ کان بند ڪري ڇڏيون 
هياٿين. 

مون ڏٺو تہ شهر گند ڪچري سان ڀريل هو ۽ اهو گند آدم 
جي اولاد جي ڪٻڙن کي چهٽيل هو. تمام پري َکان مون ساون 
فصلن کي انسان جي غمن تي روٿيندي ڏٺو. ملن ۽ پادرين کي حرفتي 
لومڙين وانگر ڏمرجندي ڏثر ۽ ڪوڙن مسيحاثن کي انسان ذات جي 
خوشيءَ خلاف حرفتون هلائيندي. ايڪو ڪندي ڏٺر. ون انسان 
کي ڏٺو ت هو ثڃات لاءِ دانائيءَ کي پڪاري رهيو هو. پر داناثيءَ هن 
ڏانهن رو ب ڌيان نہ ڏنو. ڇو تہ جڏهن دانائيء انسان سان شهر 
جي گهٽٿين ۾ ڳالهايو هو تڏهن هن کائنس نفرت ڪئي ه٤ي‏ ۽ مون 
تبليئيڻ کي تمامر گهڻي عقيدي سان بهشنت کي تڪيندي ڏٺو, پر 
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سندڻ دلين پر لالچ هکي. مون هڪ نوجوان کي جوين جي نشي هر 
ڌت. جوائڙيءَ کي مٺڙيون مٺڙيون ڳالهيون ٻڌائيندي ڏٺو, پر انهن جا 
حقيقي جذبا ستل هھگا ۽ سندن ايشورتا تهائين ڏور هگي. مون ڪوڙن 
قانونن ٺاهيندڙن کي بڪواس ڪندي ڏٺو, جيڪي پنهنجو وکر دغا ۽ 
فريب جي بازار ۾ وڪڻي رهيا هئا. مون طبيبن کي سادن ۽ معتبر 
ماڻهن جي آتماثئن سان کيڏندي ڏٺو- مون جاهل کي ڏاهي سان 
ويٺل ڏٺو, جيڪي پنهنجي ماغبيَ جي واکاڻ ڪري رهيا هئا- پنهنجي 
حال کي ڪپڙن جي جهجهائيءَ سان ساراهي رهيا ها ۽ مس تقبل لاءِ 
عيش عشرت جو ڀلنگ جوڙي رهيا هئا. 

مون ويچاري مہڪين هاريءَ کي ٻج پوکيندي لابارو ڪندي 
۽ ظلمر سهندي ڏٺو آهي. جنهن جي غلط فهميءَ سان قانون پهريداري 
پيو ڪري. مون اياڻن کي علم جا خزانا لٽيندي ڏٺو- جڏهن تہ نور 
جا پهريدار سستيءَ جي اگهور ننڊ ۾ر ٻڏل هئا. مون پريم پوڄارين 
کي ڏٺو- عورت. مرد جي هٿ پر اهڙ سارنگي جيان هئي. جنهن کي 
وڄائي نٿو سگهجي. فقط سندس آواز سُي سگهجي نو . مون علمر 
جي قوتن کي ورثي پر مليل فائدن پر گهيريل ڏٺو. جيڪي (فائدا) 
تمامر ٿورڙا هئا ۽ جلد ڇزوڇڙ ٿي ويا. مون آزاديءَ کي در در پناه, 
لاءِ پڪاريندي ڏٺو, پر ڪو بہ سندس دانهن ڏانهن ڌيان ڌرڻ وارو 
نن هو. مون ڦرلٽ کي وڏي شان سان ٻِرانگهون ڀريندي ڏو ۽ ماڻهو 
کيس شاباس ڏئي رهيا هئا. مون مذهب کي ڪتابن ۾ر دفن ٿيل ڏٺو 
۽ ان جي جاءِ تي شڪ کي بينل ڏلر. مون انسان جي صبر جي 
پوضشاڪ کي بزدليءَ جو ويس پهريندي ڏٺو ۽ سستيءَ کي بردباري ۽ 
ډپ کي مروت ڪوئيندي ڏلم.۔ 
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قیامت یا حش 


اي منهنجا محبوب۱ ڪاله آ٤‏ دنيا ۾ اڪيلو هيس ۾ منهنجي 
اڪيلائي موت وانگر بي رحم هئي. آ٤‏ ٽڪريء جي ڇانو پر پلجندڙ 
ان گل مثل هيس. جنهنجي وجود جي. زند گي کي ڪا خبر نہ هئي. 
پر اڄ منهنجو روح سجاڳ آهي ۽ توکي بنهنجي ڀرسان بيٺل ڏٺو 
اٿر, آٌ پنهڻئجي پيرن تي کڙو ٿي خوش ٿيس ۽ پوءِ ادب سان گوڏا 
کوڙي تنهنجي ٻوڄا ڪيمر.. 

اي منهنجا پريتما ڪاله چلولي هير جو ڇهاه؛ سخت 
محسوس ٿيو هيمر- سج جا ڪرڻا ڪمزور لڳا هئا. ڌرتيءَ جي منهن 
تي ڪوهيڙو بيل هو ۽ سمنڊ جون لهرون طوفان وانگر گجگوڙ 
ڪري رهيون هيون. ون پنهنجي چوڌاري نظر ڊوڙائي- سون کي 
پنهنجي ڏکن کان سواءِ ٻيو ڪجه بہ نظر ن آيو ۽ انڌاريَ جا ڀوت 
منهنجي چؤ طرف لالچٰي جهن جيان گهمي رهيا هئا. پر اڄ فطرت نور 
رغسل ڪيل ٿي لڳي, گجندڙ لهرون خاموش آهن ۽ ڪوهيڙو تم 
ٿي چڪو آهي. مون جيڏانهن بہ ثهاريو, زند گيءَ جا راز معلو مر ٿيندا 
ويم.۔ ڪاله آ بي مقصد آواز هيس ۾ اڄ آٌ وقت جي چپن تي اسر 
گيٿ آهيان. 

اهو سڀِ ڪجھ هڪ گهڙيءَ ۾ ٿيو ۽ هڪ نگاھ, هڪ لفظ 
هڪ آه ۽ هڪ ڇميءَ سان جڙي پيو. اي منهنجا محبوب! انهيءَ 
گهڙيءَ ٿي منهتجي گذريل چاه کي منهنجي دل ۾ر ايندڙ اميدن سان 
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ڳنڍي ڇڏيو آهي. اها گهڙي ڌرتيءَ جي سيني مان ڏينهن جي روشنيءَ 
پر ڦٽي نڪرندڙ نئين سلي وانگر هئي. اها گهڙي منهنجي زند گيءَ ۾ 
ائين هي جيئن عيسيٰ عليه السلامر جو انساني زند گين لاءِ جنمر- ڇو 
تم اها گهڙي ڀريم ۽ ڀوترتا ساڻ ٽمٽار هئي.۔ ان گهڙيءَ اونده کي 
روشنيءَ ۾ر, غمر کي خوشي پر ۽ مايوسيءَ کي اميد ۾ر بدلائي ڇڏيو. 

اي منهنجا پريتم! پيار جنت مان ڪيترن ٿي روپن ۾ نڪرند و 
آهي. پر دنيا تي ان جو اثر ساڱيو ٿي آهي. انمساني دل کي دنور 
ڪندڙ هلڪو شعلو ٻ بهشت مان نڪرندڙ ڪنهن وڏي روشنيءَ جي 
مينار جيان آهي. جيڪو انسان ذات جون راهون روشن ڪري ڇڏي 
ٿو. ڇو تم هڪ ئي دل پر پوري انان ذات جون امسیدون ۽۾ 
احساسات سمايل آهن. يهودي وعدي مطابق مسيحا لاءِ ترسيل هئا, 
جيڪو کين ڇوٽڪارو ڏيارڻ لاءِ اچڻو هو. انسان ذات جي اعليٰ ذهن 
سمجهي ورتو تم ”مشتري” ۽ ”منروه” (گرهمہ) جي ٻوڄا پاٺ مان 
ڪو فائدو ن, آهي ڇو تم ان سان انسان ذات جي ڀياسين دلين جي اڃ 
نٿي اجهائي سگهجي. روم پر ماڻهن بي رحہر ديوتا ”اپالو” جي 
ايشورتا کي پر کي ورتو ۽ ”وينسس” جي سونهن جو لو دبخود زوال 
اي ويو 

انهن جي دل جي گهرائيءَ کي جيتوڻيڪ انسان سمجهي نہ 
سگهيا. پر پوءِ بہ اهي قومون ڪنهن اهڙي قوم لاءِ آيون هيوري 
جيڪي هن ڌرتيءَ تي مٿاهون مان ماڻي ٿي۔ اهي روح جي آزاديءَ لاءِ 
آتا هئا. جيڪو انهن کي پاڙيسريءَ سان سج جي روشنيءَ ۽ رهڻي 
ڪهڻيءَ تي سرهو ٿيڻ سيکاري. هي اها آزادي آهي جيڪا انسان کي 
غيب جي ويجهو آڻي ٿي ۽ پوءِ اهو. ان کي بغير ڪنهن ډپ ڊاءَ جي 
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حاصل ڪري وئي ٿو۔ 

اي منهنجا پريتم! اهو سڀ ڪجه ٻہ هزار سال اڳ ٿيو, 
جڏهڻ ابدي آتما کي ويجهو وڃڻ کان ڊنل دل جون خوامشوڻ, 
اکيڻ اڳيان ڦرندڙ شين جي چوڌاري گهمي رهيون هيون. جڏهن 
جهنگلن جي بادشاھ.” پان” ريدارن جون دليون دهشتث سان ڀري 
ڇڏيون ۽ سج جي بادشاه” بال” پادرين جا بي رحمر هٿ, غريبن ۾ 
مسسڪيئن جي روحن پر کپائي ڇڏيا هئا. هڪ رات, هڪ گهڙيءَ 
روح جا چپ کليا ۽ انهن مان هڪ لفظ ” زند گي" اچارجي ويو ۽ نور 
جي هنج ۾ر سل ٻار ۾ ماس پيدا ٿي پيو. هڪ واڙ ۾ر جتي ريدار 
پنهنجي ڌڻن کي جهنگلي جانورن کان بچائڻ لاءِ پهريدار بيٺا هگا, 
انهن ٻار تي اچرج مان نظر وڌي جيڪو آهر پر ستو پيو هو. رنجيده 
دلين ۾ بکايل آتمائن تي ويٺل معصوم ٻار پنهنجي ما؛ جي ڪپڙن ۾ 
ويڙهجي ويو ۽ هن پنهنجي نماڻائيءَ سان ”ورهسپت" ديوتا کان 
شاهي لٺ ڦري ڌڻ جاريندڙ ريدار کي ڏيگي ڇڏي ۾ ” منروه” (گره,) 
کاڻ هن دانائي وئي, غريب مهاڻي جي دل ۾ داخل ڪري ڇڏي, 
جيڪو پنهنجو مڇين مارڻ وارو ڇِنل ڄار ڳنڍي رهيو هو. هن”اپالو” 
کاڻ پنهنجي ڏکن عيوض سک وٺي. راهگبر فقير کي ڏنكي ڇڏيو. هن 
ويتس کان حسن گسي ان سسڪين عورت کي عطا ڪيو. جيڪا 
ظالم (مڙس) جي اڳيان ڏڪي رهي هئي. 

هن ”بال” کي تخت تان لاهي. ان جي جاءِ تي زمين کيڙيندڙ 
۽ ٻج پوکيندڙ مسڪين هاريءَ کي وهاري ڇڏ يو. 

اي پريترا ڇا ڪاله منهنجو روح اسرائيلي قپيلن جهڙو نَہ 
هو؟ ڇا مون رات جي سانت ۾ر غلاميءَ ۽ وقت جي برائيءَ کان مڪتي 
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ڏياريندڙ جو انتظار نم ڪيو هو؟ ڇا آ زند گي جي راهم تي ڪنهن 
بمابان ۾ وڃائجي ويل ٻار جيان نہ رهيو هوس ۽ منهنجي زند کي 
ڪنهن پٿر تي پوکجندڙ ٻج جيان نم هکي. جنهن کي ڪو بس پکي 
حاصل ڪري نٿي سگهيو ۽ نہ ئي انهيءَ کي ماري يا جياري ٿي 
سگهيو. ڇا صون ساضيءَ جي قومن وانگر پياس ۽ روحاني بک 
محسوس نم ڪئي هئي؟ 

اي پريتمرا اهو سڀِ ڪجه ڪاله ٿيو. جڏهن منهنجا خواب 
اوندهم پر گر هئا ۽ ڏينهن ڏسڻ کان ڊنل هئا. اهو سڀِ ڪجهہ 
تڏهن ٿيو,. جڏهن ڏکن منهنجي جيءَ کي جهوري وڌو ۾ اميدن.ان کي 
سهاري ڏيڻ جي ڪوشش ڪئي هئي. هڪ رات. هڪ گهڙي روح. 
ابدي نور جي دائري مان نڪري. مون ڏانهن تنهنجي نيشن سان 
نهاريو- ان نگاه مان ٿي پيار جتم ورتو ۽ منهنجي دل ۾ گهر ڪري 
ويو. اهو اتر پريم منهنجي احساسن جي پوشاڪن ۾ر ويڙهجي ويو 
۾ غمر کي خوشيءَ پر. مايوسيءَ کي اميد ۾ر ۽ اڪيلائيءَ کي پبهشت 
پر بدلائي ڇڏ يائين. ٻيار مون کي زند کي بخشي, منهنجي ٻي نور اکين 
کي منور ڪيو ۽ مون کي مايوسيءَ جي فرش تان کڻي اميد جي عرش 
تي پهچايو- ڇوت اي پريتم! منهنجا سڀ ڏينهن. راتين مثل هئا. پر 
ڏس هاڻ پرهہ ڦٽي آهي. اجهو سج اڀريو- ڇو تہ يسوع مسميح جي 
ساه آڪاش کي ٽمٽار ڪري شراب جي جوهر سان ملائي ڇڏيو 
آهي. زند گي جيڪا اڳ ڏکن سان ڀريل هي سا هينئر سکڻ سان 
مالا مال آهي- ڇو تہ معصوم جون ٻانهون چؤطرف آهن ۽ منهنجي 
روح کي ڀاڪر ڀري بيٺيون آهن. 


اداري جا ڇپرايل شاه جا ٻيا تي رسالا 





1- شاه, هھ سالو (مڪمل) ڪلياڻ آڌ۽اٹي 
سنڌ ۾ پهريوڻ ڀيرو بهتريى گيٽ اپ ۾ر - سائيز بل ڪرائون- آفسيٽ پيپر = 
ڀڪو جلد- ريگريي ٻائينئانگ = ناڻيل پرنٽنگ. 
ڪل صفحا 496. قيہت 50! رپيا. 


2- شاه, جه سالو (اصل) شلام دمح شافواٹي 
(شاهواڻي صاحعب جي جو سرتب ڪيل شاھ جو رسالو پنهنجي اصل صورت ۽ سيرت ۾( 
رسالي ۾ آيل نثر ڪمپيوٽر تي ڪمپوز ٿيل. 
بهريي گيٽ اپ ۾ - ساٿيز ڊِيي- آفسيٽ پيپر- 
پڪو جلد- ريگريي ٻائينڊنگ- فائيل پرنٽنگ. 
ڪل صفحا 1216. قيمت 250 رپيا. 


3- شاه هو ٫سالو‏ شو ټچڇته مولڊنسح ك بذشاٹشي 
(ٽئي جُلد معنيٰ ۽ شرح سميت) 
پهريوڻ ڀيرر سڄو رسالو ڪممپيوٽر ٿي ڪمپرز ٿيل= هر سر پريان معنيٰ ۽ شرع ڏنل. 
بهتريي گيٽ اپ مر- سائيز بل ڪرائون- آفسيٽ پيپر “ 


پڪو جلد- ريگزيي بائينڊنگ- فائيل پرنٽنگ. 
ڪل صفحا 696. قيمت 225 رڀيا. 
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انتساب 
دلبر دوست عبدالڪريم عرف بخشڻ سومري جي نالي! 


گُل محمد 


محبت جي جادوءَ ڀريل شعاعن جنهن وقت منهنجي اکين کي 
نورسان روشن ڪيو., ان وقت منهنجي عمر اڙهن سال هئي. هيءُ 
پهريون ڀيرو هو. جڏهن منهنجي روح. قرب جي گرمر آڱرين جو 
ڇهاءُ محسوس ڪيو. 

سلعميٰ ڪرامي اها پهرين عورت هئي. جنهن جي سونهن 
منهنجي روح کي سونهن ۽ سوڀيا واري ماٿريءَ جي دڳ لاتو, جتان 
حسن وارا خوابن وانگر مڌيندا رهن ٿا ۽ هرڪا رات٫‏ شب برات 
جهڙي من موهيندڙ ۽ دل ۾ر سرور پيدا ڪندڙ ٿکي ٿي. 

سلميٰ ڪرامي سراسر سونهن ۽ قرب جي بتلي هئي. هوءَ پيار 
جي اها ديوي هئي. جنهن مون کي سونهن کي پوڄڻ جو پهريون 
سبق پڙهايو ۽ جنهن پهرئينءَ ئي ملاقات ۾ر پنهنجي بيمثال سونهن 
جي معرفت مون تي عشق ۽ محبت جون ٤ڙيئي‏ رمزون آشڪار ڪري 
ڇڏيون. پڪ سان چوان ٿو تہ هوءِ اھا گائڻي هئي. جنهن منهنجي 
زند گيءَ کي پهريون ڀيرو سرمندي ”تن سان جهومايو. 

پهريون ٻيار. هرهڪ ٻپ وء جي دل جي پٽيءَ تي ڪي اڻ مٽ 
نقشض چٽي ويندو آهي ۽ هر ڪر شخص ويڄار جي ڏوري وجهي. انهن 
سونهري گهڙين کي واپس گهلي آڻڻ جي ڪوشش ڪندو آهي. هي 
اهي گهڙيون آهن. جڏهن جذ بات جي اونهي پاتال پر لهي. ماڻهو اٿاهِ 
پيار سبب جهومڻ تي لاچار ٿي وڃي ٿو ۽ انسان پيار جي ڪڙن, تلڂ 
۾ جهن آزمودن هوندي ب ان مان لطف وٺڻ چاهيندو آهي۔ هر ڳڀروءَ 





جي جوانيءَ واري پهرين ڏاڪي ۾. ا1 
جي ڪتاب جو هڪ خوبصورت باب بڻجي. سندس سامهون اچي ٿي 
۽ سندس حياتيءَ جي ماٺ ۾ سڪون کي اک ڇنڀ پر خوشين ۾ 
سرهاين ڀريل لمحن پر بدلائي ڇڏي ٿي. پيار جو اهو جادو. ان جي 
بي رونق راتين کي. راحت ۽ سڪون سان ڀرپور ڪري ڇڏي ٿي. 
تن ڏينهين آ٤‏ عجيب سوچ ويچار پر ٻڏل هوس ۾ هر گهڙيءَ 
قدرت جي تانون, الهامي ڪتابن ۽ مذهبي صحيفن کي سمجهڻ جي 
شش ڪري رهيو هوس ت, اوچتو سلميٰ جي چپن مان پيار جو 
نغمو منهنجي ڪنن تائين پهتو. ان کان اڳ مون تي ماٺ ڇانيل هئي. 
منهنجي زند گي حضرت آدم وانگر بهشت پر بي ڪيف ۾ ٿڪائيندڙ 
هگي. ليڪن عين ان وقت سونهن سان منهنجي ملاقات ٿي ۾ روشني 
جي هڪ محڪم مناري وانگر سلميٰ منهنجي اڳيان اڄي بيٺي. 
سلميل, سنهنجي راڻي! جنهن, منهنجي دل جي اوڻائين کي 
يا اي ري مون کي زندگيءَ جون رمزون سمجهڻ 
ٿق ڪري ڇڏيو. 
بيبي حوا, حضرت آدم کي پنهنجي رضا سان جنت کان ٻاهر 
ڪڍيو هو, پر آء سلميٰ جي مدد سان حقيقي محبت جي بھشت ھر 
داخل ٿيس. اها آدمر جي پستي هئي ۽ هيءَ انسان جي ارتقا: پر 
مونسان پ نيٺ اهائي جٺ ٿي جيڪا حضرت آدم سان ٿي هئي.۔ 
ساڳي تلوار جنهن آدم کي بهشت مان ڪپي ڌار ڪيو, سا مون کي 
بہ موت جي منهن ڏانهن ڌڪي رهي هئي. اها قاتل تلوار مون کي 
ڌمڪائڻ لڳي ۽ هڪڙي ڏينهن ان جي تيز چمڪندڙ ڌار مون کي پيار 
جي بهشت مان ڌڪي كکڻي ٻاهر ڦٽو ڪيو, حالائڪ منهنجو ڪوبہ 
ڏوه نہ هو. ۽ نم ئي مون ڪا حڪر عدولي ڪانم ڪئي هئي. منع 
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ڪيل ميووي سان پڻ منهنجو ڪو واسطو ڪون هو, تنهن هوندي بہ 
مون کي بهشت مان ڌڪي ڌار ڪيو ويو. 

انهيءَ واتعي کي ڪيترائي سال گذري چڪا آهن. اهي سڀئي 
حسين خواب, وکكري چڪا آهن. هن وقت مون وٽ سواءِ دل ڀڄائيندڙ 
يادگيرين جي ٻيو ڪجه ب نہ آهي. اهي يادگيريون جڏهن منهنجي 
چوڌاري پنهنجا پر پکيڙي ڦڙڪڻ لڳن ٿيون تہ منهنجي دل جي 
گهراين پر رنج ۽ غعر اچي واسو ٿو ڪري ۽ منهنجون اکيون ‏ گوڙهن 
سان ڀرجي وڃن ٿيون. منهنجي پياري- سونهن ديوي- سلميٰ هن 
رنگ برنگي دنيا کان پري وڃي چڪي آهي. ان جي يادگيري کي تازو 
ڪرڻ لاءِ. مون وٽ ڀڳل/ ٽٽل دل کانسواءِ بس رڳو هن جي قبر 
موجود آهي. 

هن جي قبر تي ماٺ جو مڪمل قبضو آهي. ليڪن اها ماٺ, 
خدا جي انهيءَ جه جو. جيڪو هن ڪفن پر لڪائي رکيو آهي. 
ڪو پتو نٿي ٻڌائي. هوا ۾ جهومندڙ هي سرو جون لامون, جن پاڙن 
وسيلي قبر ۾ر پوريل جسر جي پوري ڪائنات کي دل کولي چو سيو 
آهي. تن کي ب ڏند ين آڱريون اچي ويون آهن ۽ انهن جي چپن تي 
ٻہ خاموشيءَ جي مهر لڳل آهي. اهي بہ قبر جي جه بابت ڪا خبر 
نٿيون ڏين. صرف منهنجي ڀڳل دل جون چند هڏ ڪيون آهن, جيڪي 
هن جهان جي رهواسين لاءِ ان ڊرامي جو اعلان ڪري رهيون آهن, 
جيڪو محبت. حسن ۽ موت., دنيا جي اسٽيج تي پيش ڪيو. 

بيروت شهر ۾ر رهندڙ دوستو؛ جيڪڏهن ڪڏهن صنوبر جي 
وڻن سان ڍڪيل قبرستان پر اوهان جو وڃڻ ٿئي. تم ان پر داخل ٿيڻ 
وقت هوريان هوريان وکون کڎجو تم جيگن اوهان جي پيرن جو 
کڙڪو., ان ماٺيڻي شهر جي رهاڪن جي ننڊ نہ ڦٽائي ۽ جڏهن توهان 
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سلميٰ جي قبر وٽ پهچو تہ چپ چاپ نهايت ادب سان اتي ڪي 
گهڙيون ترسي پئجو. ان بعد هن ان زمين کي جنهن هميشه لاءِ هنجي 
جسمر کي پنهنجي اندر ۾ر سانڍي رکيو آهي. تنهن کي سرگوشيءَ ۾ 
منهنجا سلام چگجو. پوءِ هڪ ڊگهو ۽ ٿڌو سا کڻي منهنجو ذڪر 
ڇيڙجو ۽ پاڻ کي هيئن مخاطب ٿجو: 

”هيءَ جبران جي اميد جي قبر آهي- اهو جبران جيڪو سڄي 
حياتي پيار جو قيدي رهيو. هن ئي ڌرتيءَ تي هن جون خوشيون لٽجي 
ويون. هن جي زند کي ڳوڙهن ۽ ٿنڌن شوڪارن پر وهي ويکي ۽ هو 
هميشه لاءِ پنهنجي مرڪ وڃائي ويٺو.” 

ان ديوي جي قبر ويجهو سرو جي وڻن سان گڏ ان جو رنج ۾ 
غمر بہ وڌي ويجهي ٿو. روزانو رات جو جبران جو روح ان قبر تي ڦرندو 
رهي ٿو ۽ سلميٰ کي ياد ڪري ٿو. ان قبر تي وڻ جهومن ن, ٿا ۽ بلڪ 
جبران جي روح سان ملي سلعيٰ جي وڇوڙي تي ماتمر ڪن ٿا. اها 
سلميٰ جيڪا ڪاله تائين زندگيءَ جي چپن تي هڪ سونهن ڀريو 
نغمو هئي. سا اڄ ڪنهن پراسرار مٽيءَ جو ڍير آهي. 

منهنجي جوانيءَ جا دوستو! آئون اوهان کي منٿ ٿو ڪريان. 
توهان کي پنهنجي ان محبوبہ جو قسر, جنهن کي اوهان کي پيار 
ڪيو آهي ۽ جنهن کي توهان دل ڏني آهي. توهان منهنجي سلميٰ 
جي قبر تي گل چاڙهڻ نہ وسارجو. اي منهنجا دوستؤ توهان 
هت تا "نهنن سلجل ڪي قير تي چاڙهندۇ .جن صا جا آهن 
وت تن بنرلندا ڪين عتب٫جي‏ الک ماڻ ش٬گالاب‏ ڪي ٴپکريڻ 
تي پون ٿا. 


كجمو وڪذ 


منهنجا دوستو! توهان سڀئي پريت جي پهرٿين پهر کي ڏاڍي 
سرهائيءَ ۽ خوشيءَ سان ياد ڪريو ٿا: توهان ان خوشيءَ جي گذري 
وڃڻ جو ڏاڍي ڏک مان ذڪر ڇيڙيو ٿا, پر آئون انهن گهڙين کي 
هڪ اهڙي بانديءَ وانگر ياد ڪريان ٿو. جنهن کي بند يخاني جون 
سيخون ۽ پير ڪڙيون ياد اينديون هجن. توهان پنهنجي ننڍ پڻ ۽ 
جوانيءَ جي وچ واري وقت جو گهڙيءَ گهڙيءَ ذڪر ڪريو ٿا. 
توهان لاءِ عمر جو اهو دؤر هڪ سونهري دؤر آهي. توهان جي 
سمجه آهر, اهو دؤر هر قسمر جي تڪليف کان خالي ۽ ڳڻتيءَ کاڻ 
آزاد ۾ دؤر آهي. پر منهنجي لاءِ اهو دؤر هڪ خاموش غم جو زمانو 
آهي. ان دؤر منهنجي دل جي زمين پر ڏک جو ٻج پوکيو, جيڪو 
منهنجي دل جي گهراين پر پرورش پائيندو رهيو, پر ان غمر کي علعر 
۽ ڏاهپ جي دنيا ۾ر, پنهنجي اظهار جو وجه ان وقت مليو جڏهين 
پيار ٻير ڄمائي, منهنجي دل جا دروازا کوليا ۽ ان جي ڪنڊ ڪڙچ کي 
نور سان روشن ڪري ڇڏيو. ان بعد پيار منهنجن سڏ ڪن ۽ آَگوڙهن 
کي زبان عطا ڪکي. توهان ڪلالن, تفريح گاهن ۽ ملاقات جي 
جڳهين کي ياد ڪريو ٿا. توهان گهٽين جي انهن ڪنڊن پاسن کي 
ياد ڪريو نا جن اوهان کي کيڏندي ڏٺو ۽ توهان جي ٻاراڻين ڳالهين 
کي ٻڌو. اهو سڀ تہ ٺيڪ آهي. اوڀر لبنان جو هڪڙو سونهن ڀريو 
ٽڪرو منهنجي نظرن جو پڻ مرڪز رهيو آهي. آئون جڏهن بہ 
پنهنجون آکيون ٻوٽيان ٿو تڏهن پاڻ کي انهن ماٿرين ۽ ساوڪ ڀرين 
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وادين پر محسوس ڪريان ٿو, جيڪي پنهنجي جادوگريءَ عظمت ۾ 
شان سان ساڳيءَ ريت دل جي دامن کي پاڻ ڏانهن ڇڪن ٿيون. اهي 
اوچا ۾ بلند پهاڙ اڄ بہ ساڳڱئي شان شوڪت سان ۽ پنهنجين سربلند 
چوٽين سان آسمان کي چمڻ جي ڪوشش پر رڌل آهن. گوناگون 
شهر جي گهماگهميءَ جي غوغاءَ کان جنهن وقت پنهنجن ڪنن کي 
بند ٿو ڪريان, تت ان وقت مون کي ند ين جي وهڪري مان ڦتل نغما 
۽ دريائن جا راڳ ۽ هوا پر جهومندڙ ٽامن جي سرسراهٽ ٻڌڻ پر اچي 
ٿي. سونهن جون اهي مڙيئي موهت ڪندڙ ادائون ۾ ڪرشم سازيون 
جن جو هن وقت مان ذڪر ڪري رهيو آهيان, انهن جي زيارت 
ڪرڻ لاءِ منهنجي دل ائين تڙڻي رهي آهي. جيئن ڪو کيرپياڪ ٻار 
پنهنجي ماءُ جي ڇاتين سان چنبڙڻ لاءِ بيقرار ٿيندو آهي, ليڪن حسن 
جي انهن جادوگر رمزن منهنجي روح کي زخمي ڪري ڇڏيو. جواني 
جي ٻاٽ اونداهين پر قيد ٿيل منهنجو روح انهيءَ پکيءَ وانگر هو, 
<. ڪو پيحري پر قيد رنج ۽ ڏک جون گهڙيون ڪاٽيندو هجي ۽۾ 
پکيئڙن جا ولر ان جي نظرن جي سامهون آسمان جي بي انت فضا ۾ر 
آزاديءَ سان اڏامي رهيا هجن. بيشڪ انهن ماٿرين ۾ پهاڙن منهنجي 
تخيل کي اڏام لاءِ پر بخشيا. پر ڪڙين يادگيرين منهنجي دل جي 
چؤڦير مايوسين جو ڄار آڻي ڇڏيو. 

آئون جڏهن بہ ٻنين ۾ر پوک جي ساوڪ ڀرين نظارن ڏسڻ 
لاءِ ٿي نڪتس ت بيحد مايوس ٿي واپس ٿي وريس, پر ڪيتري بہ 
ڪوشش ڪندي ان مايوسيءَ جو سبب سمجهم ۾ر نٿي آيمر. جنهن 
وقت نيري اڀ ڏانهن نظر كڎي ٿي نهاريمر تم منهنجي دل بيهي ٿي 
وئي. جڏهن بہ پکيگڙن جون ٻوليون ٿي ٻڌ م ۽ بهار جي نظارن کي 
ٿي ڏٺر ت, اچرج پر اچي ٿي ويس. پر ان اچرج جي سبب جي سڌ 





نٿي پيمر. ٻڌو اٿر تہ ڀورڙائپ ماڻهوَ جو مغز خالي ڪريو ڇڏي ۾ 
سکڻو مفغز آخرڪار تين کان ڇڏايو ڇڏي. ٿي سگهي ٿو اها انهن 
ماڻهن جي چوڻي هجي جيڪي پيدائشي مرده دل هجن ۽ دنيا ھر لاش 
وانگر حياتي گهارڻ جا خواهشمند هجن. ليڪن هڪ حساس 
نوجوان. جيڪو احساس جي بي پناه قوت جو مالڪ هجي ۽ ساٻڻئي 
وقت اڃا علمر جي دوِلت مان پوري طرح نہ پرايو هجيس. سو ان دنيا 
پر نهايت ٿي اڀاڳو انسان ليکبو: ڇاڪاڻ جو اهڙين حالتن پر هن 
سان قوتون جنگ جوٽين ٿيون. هڪ قوت اها آهي جا ان جي روح 
کي روشن بڻائي, کيس مان ۽ مرتبو عطا ڪري ۽ حسين خوابن 
ذريعي زند گيءَ جي سونهن جي جهلڪ ڏيکاري ٿي. ٻي قوت ان کي 
پستين ڏي مائل ڪري کيس پنهنجو ‏ ڳكيجهو بشائي ان جي اکين هر 
ڌوڙ وجهي مٿس پوري طرح غالب پکجي. کيس ڏکن جي اوڙاهم ھر 

ظاهر ۾ر گوشہ نشينيءَ جا هٿ ڪپه وانگر نرم ۾ نازڪ 
نظر اچن ٿا. پر ان جون سخت آڱريون جنهن وقت دل پر ڦٻن ٿيون 
تم ان کي رنج ۽ غمر جو آستائو بڻاٿين ٿيون. تنهائي غر جي دوست 
آهي پر ان ڳالهہ کان بہ انڪار ڪونهي ت هو روحاني بلنديین ۽ 
سرفرازين جي مد دگار ۽ معاون ٻہ آهي. 

ان ننڍڙي ۾ حساس نوجوان جو روح في احال سوسن جي 
نرمر ۾ نازڪ, نئين کليل گل وانگر هو, پر ان رنج ۽ المر جا ڌڪ پئي 
کاڌا. اهڙو روح صبح جي هلڪي هير گهلڻ تي بہ ڏڪي ويندو آهي 
۽ پنهنجي اندر جي پوري ڪائنات کي کولي کڻي سامهون رکندو آهي 
۾ شاھر ٿيندي ئي پنهنجي کليل پنکڙين کي سهيڙيندو آهي. زند گيءَ 
جي انهيءَ منزل تي جيڪڏهن اهڙي نوجوان کي سير ۽ تفريح توڙي 
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دوستن جون محفلون ميسر نن ٿين ٿيون تم ان جي حياتي هڪ اهڙو 
قيد خانو بشجي پوي ٿي. جنهن پر هن کي ڪوريگڙن جي ڄار ۾ 
ڪيڙن ۽ ماڪوڙن کانسواءِ ٻي ڪا شيءِ نظر نٿي اچي. 

جنهن مايوسيءَ منهنجي زند گيءَ کي گهيري ورتو هو, تنهن 
جو سبب تفريح جي گهٽتائي نہ هو ڇاڪاڻ جو آٌ چاهيان ها تہ پاڻ 
لاءِ تفريح جو ججهو سامان پنهنجي اردگرد گڏ ڪري ٿي سگهيس. 
ان مايوسيءَ جو اصل سبب هڪ مخحفي روڳ هو جنهن جي هئڻ جي 
ڪري آئون تنهائيءَ ۽ خلوت جو چاهڪ بُجي پيو هيس. اندر جي 
انهيءَ اندروني روڳ٫‏ منهنجي راند روند ۽ گهمڻ ڦرڻ جي خواهش 
کي بلڪل فنا ڪري ڇڏيو هو. هن روگ منهنجن ٻانهن جو ٻل 
گسي ورتو ھيو ۽ منهنجي حالت پهاڙ ھر ڇپيل پاتيءَ جي هڪ اهڙي 
تلاء؛ جهڙي ڪري ڇڏي هئي. جنهن جي سانتيڪي سطح. وٿن ۾ 
ڪڪرن جي سهسٺين رنگن روپن جو اولڙو ڏاڍي خوبيءَ سان 
ڏيکاري ٿي سگهي. مگر اهو ڪنهن جهونگاريندڙ نديءَ وانگر سمنڊ 
سان وڃي ملڻ لاق نن هو. 

ارڙهن ورهين جي عمر تاٿين پهچڻ کان اڳ تاٿين منهنجي 
زندگيءَ جو پس منظر اهو ٿي هو. اهو سال منهنجي زند گيءَ ۾ر سڀ 
کان مٿاهين چوٽيءَ جي حيثيت رکي ٿو, ڇاڪاڻ جو اهو ئي سال 
آهي جنهن منهنجي اونداهي اندر پر علم جي شمع روشن ڪري ٻني 
نوع انسان جي تقديرن جي هيٺائين مٿانهين کي سمجهڻ جي سگه 
عطا ڪئي. ائين سمجهو ت ان سال مون ٻيهر جنر ورتو. ڇو جو 
هن هستيءَ جي ڪتاب ۾ ان جي زند کي. اڇي پني کان وڌيڪ 
حيثيت نٽي رکي. اهو ئي پهريون سال آهي. جنهن ۾ر مون جاچيو 
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تم آسمان تان فرشتا جوھ وجهي مون ڏانهن نهاري رهيا آهن. 
مون اهو ب ڄاڻي ورتو تہ دوزخ جا شيطان بہ هڪ اڍنگي فطرت 
واري انسان جي دل ۾ر پيهي. مون کي ڪاوڙ مان گهوري رهيا 
آهن. جيڪو شخص هن زنددگيءَ جي لڱائيءَ چڱائيءَ پر فرشتن ۽ 
شيطان جو مشاهدو نٿو ڪري, سو علر ۽ حڪمت کان ڪوهين 
دور رهندو. اهڙي شخص جو روح, ٻاجه ۽ محبت جي مفهومر کان 
خالي رهند و. 


مان انهيءَ سونهن ڀرئي سال جي بهار جي مند ۾ر بيروت شهر 
ھر رهيل هيس. جنهن پر سڀنيٰ باغن کي بهار جي هٿن طرحين طرحين 
گلڙن سان سينگاري ڇڏيو هو ۽ اٿين پئي لڳو تہ ڌرتي پنهنجا مڙيئي 
مخفي خزانا اڀ اڳيان کڻي کولي رکيا آهن, نارنگين ۽ صوف جا وڻ. 
حورن ۽ ڪنوارين وانگر پنهنجين تمام دلفريبن سان سينگاريل هگا, 
جن کي قدرت. شاعرن جي وجدان ۽ ويڄار جي وسعت لاءِ اڇو 
پا ڪيزه لباس ڍڪائي , خوشبوءِ سان معطر ڪري ڇڏ يو هو. 

بهار جي مند هر ملڪ پر حسين هوندي آهي. پر لبنان هر تسم 
اها ويتر وڌيڪ دلپذير ٿئي ٿي. بهار جو روح هر ملڪ پر ڦيرا ڏئي 
ٿو. پر لہبنان پر ت هو ٽلندو رهي ٿو. ان جي ٽور ڏسڻ وٽان هوندي 
آهي ۽ اها بهار جي مند بادشاهن ۽ ڏاهن سان ڪلام ڪندي. لبنان 
جي دريائن سان سر ملائيندي. راڳ جي دل وند راٿيندڙ ترنم کي 
پکيڙيندي ۾ ان ملڪ جا عظيمر ۽ شاندار لوڪ گيت کائيندي رهندي 
آهي. بهار جي موسرر ۾ر جڏهن لبنان, سر جي مند جي گند ڪچري 
۾ آرهڙ جي لُڪ ۽ دز کان پاڪ صاف هوندو آهي. تڏهن ڪا پاڪ 
پوتر ڪنوار, ڪا نديءَ جي نياڻي, ڪنهن اڇي اجري چشمي جي 
ڪنڌيءَ تي پنهنجي چڪلندرُ ۽ چمڪندڙ جسمر کي سج جي شعاعن 
پر سڪاٿڻ پر رڌل هوندي آهي. 

اپريل جي مهيني جي هڪ ڏينهن مان ڪنهن دوست سان 
ملڻ لاءِ ويس. جيڪو شهر جي گوڙ ۽ ڀيڙ کان ڪافي پري رهندو 
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هو. اسين ٻکي ڳالهين ۾ر محو هئاسين تم اوچتو هڪ معزز شخصيت 
جنهن جي عمر پنجهٺ سالن جي لڳ ڀڳ هوندي. سو اچي نڪتو. 
دوست سان گڏ مان بم بزرگ لاءِ عزت وچان اٿي بيٺس. منهنجي 
دوست اسان ٻنهي جي هڪ ٻئي سان واقفيت ڪرائي ۽ پهريان هن 
ممزز شخص جو نالو فارس آفندي ڪرامي ٻڌايو ۽ وري کيس نهايت 
سهُي نموني پر منهنجو تعارف پڻ ڪرايو. هو پيرسن, چند سيڪنڊ 
پنهنجي مٿي تي آڱريون رکي مون ڏانهن غور سان تڪيندو رهيو. 
ڄڻڪ ڪا وسري ويل ڳالهہ ياد ڪري رهيو هجي. پوءِ مشڪندي 
منهنجي ويجهو اچي ۽ چوڻ لڳو: ”تون منهنجي هڪ پياري دوست 
جو پٽ آهين ۽ سج تم ان خوشي وچان منهنجو اندر جهومي اٿيو آهي 
جو آئون پنهنجو دوست تنهنجي وجود ۾ر پسي رهيو آهيان. ” 

هي پيار ڀريا لفظ ٻڌي مان ڏاڍو متاثر ٿيس. مون کي هن جي 
وجود پر اها ٿي دلڪشي ۽ ڇڪ محسوس ٿيڻ لڳي جا هر پکيءَ 
کي. پنهنجي آکيري ڏانهن اڏامٳ لاءِ محسوس ٿيندي آهي. اسين سڀگي 
ويهي رهياسين۔ پوءِ أن پيرسن منهنجي ٻي؛ سان پنهنجي دوستيءَ جي 
سربستي ڪهاڻي ڪري ٻڌائي ۽ منهنجي پيء سان گڏ گهاريل 
گهڙين جون ڳالهيون ڪرڻ شروع ڪيون. هر پيرسن پنهنجي 
جوانيءَ جي ڏينهن کي ياد ڪري جوانيءَ جي موجن مان مزا مائيندو 
آهي ۽ ان وقت هن جي بي قراريءَ جو عالر. ان ڌارئي مسافر وانگر 
هوندو آهي جيڪو پنهنجي وطن واپس اچڻ لاءِ تڙڦندو آهي ۾ 
ماضيءَ جا داستان ٻڌائڻ پر اهڙو سرهو ٿيندو آهي جيئن ڪو شاعر 
پنهنجو بهترين نظم بار بار ٻڌائي محسوس ڪندو آهي. روحاني طور 
تي هو پنهنجي ماضيءَ واري دور ۾ر حياتي گذارڻ جو تمنائي رهي ٿو, 
ڇاڪاڻ جو حال وچ وانگر لنگهي وڃڻ وارو ٿئي ٿو ۽ مستقبل. 


پيرسن جي خيال موجب. قبر جي گمناميءَ جي ڪنڊ ڏانهن وڌندڙ 
وک هجي ٿو. پراڻين يادگيرين سان ڀريل هڪ ڪلاڪ ڄڻ ڪنهن 
رولاڪ ڪڪري جي ڇانو وانگر آيو ۽ گذري وئي. 

جڏهن فارس آفندي اسان کان موڪلائڻ لڳو. تڏهن هن کٻو 
هٿ منهنجي ڪلهي تي رکي ۽ سڄي هٿ کي کيڪا لاءِاڳتي 
وڌائيندي چيو, ”تنهنجي پيءُ سان ملئي اڄ ويهارو وره اچي گذاريا 
آهن ۾ اسيد اٿر تم تون ان جي ڪميءَ کي پورو ڪندين ۽ وقت 
ڪڍي اچي مون سان ملند ين. ” 

مون سندس مهرباني مڃيندي. پنهنجي ٻي؛ جي هڪ عزيز 
دوست جي حڪر جي بجاءِ آوري ڪرڻ جو وعدو ڪيو. 

جڏهن فارس آفندي هليو ويو تڏهن مون پنهنجي دوست کان 
سندس وڌيڪ واقفيت حاصل ڪرڻ لاءِ ڪوشش ورتي. 

هن چيو: بيروت پر مون کي ٻيو ڪو اهڙو ماڻهو ڪونہ ٿو 
سُجهي جيڪو ڏوڪڙ وارو ٿي ڪري بہ رحصدل هجي. هو انهن 
ٿورن ماڻهن مان آهي, جيڪي هن دنيا ۾ ڪنهن کي ب ايذائڻ کان 
سواءِ هي جهان ڇڏي ويندا پر ان قسمر جا انسان, دنيا ۾ر بيوسيءَ 
واري زند کي گذارين ٿا. ڇاڪاڻ ت خدا جا اهڙا نيڪ ٻانها, سندن 
پسگردائيءَ پر پکڙيل شيطانن جو مقابلو ڪرڻ جوا نہ هوندا آهن. 
هن کي هڪ نياڻي آهي سا بہ جهڙي ٿي نيڪدل ۽ ساچڻي آهي, جنهن 
جي سونهن سوڀيا بیان ڪرڻ کان ٻاهر آهي. ان هوندي ب هوءَ 
لاچاريءَ واري زند گي بسر ڪري رهي آهي ۽ ٻُڻس جو پيسو هن لاءِ 
آزار ثابت ٿيو آهي. ”هوءِ هينئر کان ئي ذلت جي کوهہ جي ڪناري 
تي بيٺي آهي. ”مون ڏٺو تہ مون اهو جملو پورو ئي مس ڪيو تہ سندس 
منهن تي رنج جا ڪڪر ڇانئجي ويا. هن ڳالهم جاري رکندي چيو: 
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فارس آفندي هڪ نيڪ سيرت ۽ سٺيءَ دل جو مالڪ آهي پر 
منجهس قوت آرادي جي گهٽتائي آهي. ماڻهو هن کي آسانيءَ ٺِٺاڻ 
دوکو ڏئي ويندا آهن. هن جي نياڻي. سياڻي ۽ سلچڻي هوندي بئ 
پنهنجي ٻي؛ جو حڪر اکين تي رکندي آهي ۽ اهوئي راز آهي جنهن 
پي؛ ۽ ڌيءَ جي زند کي زهر ڪري ڇڏي آهي. هڪ شيطان صفت 
انسان, جنهن کي هتي بشپ چوندا آهن. تنهن اهو راز معلو مم ڪري 
ورتو آهي۔ 

ظاهري طور تي هو پنهنجي شيطاني صفت کي تقدس جي 
پردي ۾ر لڪائيندو پيو اچي ۽ ماتهن کي اهو اعتبار ڏيندو پيو اچي تم 
هو چڱي ڪردار جو ڌڻي آهي. هو هن سر زمين تي مذهبي پيشوا 
آهي. ماتهو هن جو حڪر اکين تي رکن ٿا ۾ ان جي پوڄا ڪن ٿا. 
هو ماڻهن کي رڍن ٻڪرين وانگر ڪوس گهر ڏانهن ڌڪيندو رهي 
ٿو. ۽ ان بٻشپ جو هڪڙو ڀائٽيو آهي, جيڪو ڪلچمو ۽ نفرت 
ج وو آهي پر نيٺ اهو ڏينهن ب اڇچڻو آهي. جڏهن بشپ جو ڀائٽيو 
ين 
ويٺل هوندا ۽ بشپ جو منحوس هٿ انهن ٻنهي کي نڪاح جي 
ٻنڌتن ۾ر ٻڌندو. اهڙي طرح هڪڙي ڪنواري ۽ پاڪيزه دوشيزه, 
هڪڙي ڪريل ۽ ڪميڻي ماڻهوءِ سان شاديءَ جي ٻنڌڻن پر ٻڌي, 
ڏينهن وانگر روشن دل کي. انڌ ڪار ۽ اونداهيءَ کاهيءَ پر لاو 
ويندو.” آئون فارس آفنديءَ ۽ ان جي نياڻيءَ بابت ان کان وڌيڪ ٻيو 
ڪجه نٿو ڄاتان. 

ائين چئي هن پنهنجو منهن کڻي دريءَ ڏانهن ڪيو ۽ مون اٿين 
محسوس ڪيو تہ ڄڻڪ منهنجو دوست ڪائنات جي سونهن ۾ 
سوڀيا جو اڀياس ڪري. انسان ذات جا مسگلا حل ڪرڻ ۾ر مصروف 
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پنهنجي دوست جي گهران روانو ٿيڻ وقت مون ان کي ٻڌايو 
تم آئُون وعدو پورو ڪرڻ خاطر, ڪجه ڏينهن پر بابا سان سندس 
لاڳاپن کي اڳيان رکندي. فارس آفنديءَ جي گهر وڃي رهيو آهيان. 
منهنجي اها ڳالهہ ٻڌي هو ٽڪ ٻڌي مون ڏانهن گهورڻ لڳو. مون 
ڏٺو ت هن جي منهن تي عجيب ڪيفيت طاري ٿي وئي هئي. مون 
محسوس ڪبو تہ منهنجن نورن لفظن هن اڳيان ڪو نئون راز کولي 
پڌرو ڪيو هو. مون کي هن جي اکين مر هڪ ئي وقت پيار, رحم, 
ڏک ۽ ملال جا آثار گڏ سڏ ڏسڻ ۾ر آيا. هي اهڙي شخص جي 
نگاه هئي جنهن کي اچڻ وارا واقما صاف نظر پکي آيا. ۽ پوءِ رحمر 
جي جذ بي کان هن جا چپ ڏڪڻ لڳا پر هو واتان ڪي ڪين 
ڪڇيو. مان موڪلائي روانو ٿيس. پر هن جي عجيب وغريب 
نگاهن, بد ستور منهنجي پٺ نم ڇڏي ۽ مون ان جو مطلب ان وقت 
سمجهيو جڏهن ان تجربيگاهہ جي مون کي بہ ڪجهہ ساجهم پيئي. 
هيءَ اها تجربيگاهہ هئي. جنهن پر دليون وجداني طور تي هڪٻكي 
جون ڳالهيون سمجهنديون آهن, جتي روح هڪ ٻكي کان چڱيءَ 
طرح واقف هوندا آهن. 


اڪيلائيءَ ٿورن ئي ڏينهن پر مون کي بد حواس ڪري ڇڏ يو. 
آئون ڪتابن جي خوفناڪ ۽ ڀيانڪ شڪلين مان ڪڪ ٿي پيس. ۾ 
پوءِ اوچڃتو هڪ ڏينهن مان ڪرائي تي گاڏي ڪري. فارس آفنديءَ 
جي گهر ڏانهن روانو ٿي ويس ۽ صنوبر جي وڻن جي انبيءَ جهگٽي 
وٽ پهتس. جتي ماڻهو گهڻو ڪري پڪنڪ لاءِ ايندا آهن. هتاھ 
هڪڙو خانگي رستو شروع ٿئي ٿو جنهن جي ٻنهي پاسي توتن جا 
ڊگها وڻ پوکيل هئا ۽ ڪجه اڳڀرو سامهون گاه جو مخملي فرش 
۽ انگورن جون وليون لڳل نظر آيون. جن جي پسگردائيءَ ۾ رنگ 
برنگي گل پنهنجون بهارون ڏيکارڻ جون تياريون ڪري رهيا هئا. 

ڪجه گهڙين پر گاڏي اچي ان جڳهہ تي بيٺي, جنهن جي 
چوڌاري هڪ سهڻو با غ هو, جنهن مان, گلاب, گينڊي ۽ چنبيليءَ جا 
گل پنهنجي خوشبو هوا پر پکيڙي رهيا هئا. مان گاڏيءَ ىاڻ لهي با غ 
۾ر داخل ٿيس تت پريان فارس آفندي پئي آيو. هو ڏاڍيءَ سڪ مان 
مليو ۽ گهر اندر وٺي هليو. هن کي اهڙي خوشي حاصل ٿي. جهڙي 
هڪ مهربان ۽ شفيق ٻي؛ کي پنهنجو نيڪ اولاد ڏسي ٿيندي آهي. 
هو منهنجي ڀرسان ٿي ويٺو ۽ پوءِ مون کان منهنجي زند گيءَ. مستقبل 
۽ علمر پرائڻ بابت اڻ ڻيا سوال پڇيائين, جن جا جواب مون پڻ 
ساڳڱئي گرمجوشيءَ ۽ هيج مان ڏنا. منهنجي ڪنن ۾ر عظمت ۽ توقير 


جا گيت ٻرڻ لڳا. مون اٿين ٿي ڀانيو تم ڄڻڪ سون اميدافزا خوابن 


جي سانتيڪي سمنڊ هر سفر پئي ڪيو. ايتري پر هڪڙي خوبصورت 
نوجوان ڇوڪري صاف شفاف سفيد بوسڪي پهريل دروازي جي 
مخملي پردي پويان ڪمري پر داڂل ٿي. فارس آفندي ۽ آگون ٻئي 
ڄڻا پنهنجون پنهنجون ڪرسيون ڇڏي اٽي کڙا ٿياسين. 

هن هڪ خوبصورت دوشيزه جي واقفيت ڪرائيندي چيو تم 
هيءَ منهنجي ڌيءَ سلعسسيٰ آهي ۽ مون ڏانهن اشارو ڪندي چياٿين 
”قسمت پتڙي جي صورت پر منهنجي هڪ پراڻي همد مر ۽ سنگتيءَ 
ساڻ ملاقات ڪرائي آهي.” 

سلميٰ اهو ٻڌي مون ڎانهن ڀرپور نگاهن سان ڏٺو. شايد هن 
کي يقبن ڪون هو تہ ڪو مهمان صبح ساڻ سندن گهر ويٺو آهي. 
جڏهن مون سندس سوسن جي اڇي گل جهڙو نرم ۽ نازڪ هٿ 
پنهنجي هٽ پر ورتو تم هڪ اهڙي ڏک منهنجي دل کي بيقرار ڪيو 
جنهن جو بيان نٽو ڪري سگهجي. 

اسين سڀ ماٺ ۾ر ويٺا رهياسين. ان سانت ۾رائين لڳو 
ڄشڪ ڪمري پر داخل ٿيڻ وقٽ سلميٰ پاڻ سان گڏ سرمندي روح 
آندو هو., جنهن جي تعظيم لاءِ ماٺ ۾ سانت ضروري هكي. نيٺ سلميٰ 
کي ان ماٺ ۽ سانت جو احساس ٿيو. هن مشڪي مون ڏي ڏٺو ۾ 
چوڻ لڳي؛ 

”بابا پنهنجي جوانيءَ جا گهڻائي داستان مون کي ٻڌايا آهن. 
انهن داستانن پر اهو زمانو ذڪر لائٌق آهي جيڪو بابا ۾ اوهان جي 
والد جو هڪ ٻئي جي ساٿ سنگت ۾ر گذريو. جيڪڏهن اوهان جو 
والد بہ ساڳيءَ حب سان پنهنجي دوست ۽ همد مر جو ذڪر ڪندو 
رهيو هوندو تہ پوءِ پڪ اٿر تم هيءَ ملاقات اسان جي پهرئين 
ملاقات نہ هوندي.” 
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پوڙهي جڏهن سلميٰ کي انهيءَ ان ڳالهائيندي ڏٺو تم 
ڏاڍو خوش ٿيو ۽ چوڻ لڳو., ”سلسيٰ ڏاڍي جذباني آهي. هوءَ هر 
شيءَ کي پنهنجي روح جي اکين سان ڏسي ٿي.” 

ان بعد ٻوڙهي آفنديءَ پنهنجي ڳاله ٻوله پر ڪجه تبد يلي 
پيدا ڪئي. جنهن مان احتياط ۽ تڪلف جهلڪڻ لڳو. مون کي اٿين 
محسوس ٿيو تم ڄڻڪ هن جي نگاهن, مون پر اها طلسمي ڪششس 
معلومر ڪري ورتي آهي. جنهن هن کي يادگيرين جي پرن تي کڻي. 
گذريل حياتيءَ جا گذريل گس گهمائڻ ٿي گهريا. 

پنهنجي زند گيءَ جي حسين خوابن کي اڳيان رکندي جڏهن 
مون فارس آفنديء ڏانهن ڏٺو تہ لڳو تم هڪڙي وڏي وڻ, جنهن 
زماني جي گرمين ۽ سردين کي اکئين ڏٺو آهي. تنهن مون جهڙي 
شعيف ٻوٽي کي. جيڪو صبح جي هير لڳڻ تي بہ ڏڪڻ لڳندو آهي, 
قرب ۽ ٻيار جي پاڇي هر کي ورتو آهي. 

سلميٰ بنهم ماٺ هئي. ڪڏهن ڪڏهن اکيون کي پهريائين 
مون ڏانهن ۽ پوءِ پيءُ ڏانهن ڏٺائين ٿي, ڻڪ هوءَ پنهنجي انداز 
سان زند گيءَ جي ڪتاب جي پهرئين ۽ آخري باب جو اڀياس ڪندي 
هجي. ڏينهن جا پهر با غ پر ويٺي جلدي لنگهي ويا ۽ لبنان جي 
ٽڪرين کي سج جون آخري سونهري چميون ڏيندي ڏلمر۔ فارس 
آفندي انهيءَ وچ پر گرمجوشيءَ سان پنهنجي زنددگيءَ جا واقعا بيان 
ڪندو رهيو. آئون ب ڏاڍي سرت سان سڀ ڪجه ٻڌي رهيو هوس- 
اوڄتو هن جي خوشي مايوسيءَ پر تبديل ٿي ويکي. 

سلعميٰ دريءَ وٽ بيٺي هکي. هن جي اکين پر مايوسي هڱي ۾ 
هوءَِ ماٺ پر هگي. سونهن جي پنهنجي ٻولي ٿيندي آهي. جيڪا چپن 
مان نڪرندڙ آواز کان گهڻو مٿانهين, زمان ۽ مڪان جي قيد کان 
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5 هڪ سانتيڪيءَ ڍنڍ اي اها ٻولي, 
ڳاٿيندڙ ند ين کي پنهنجي دل ڪات ها اڪ يد 

سونهن جي حقيقت فقط اسان جا روح ٿا سمجهن, جيڪي 
سونهن جو قرب حاصل ڪري. ان سان گڏ گونج ڪڍي سرسبز ٿيڻ 
ٿا. سونهن اسان جي ذهن کي حيرت ۽ اچرج هر وجهيو ڇڏي. لفنظ 
ان جي حقيقت بيان ڪرڻ کان قاصر آهن. هيءَ هڪ اهڙي ڪيفيت 
آهي جيڪا اکين جي مشاهدي پر نٿي اچي سگهي. هي؛ هڪ تانر 
آهي. جيڪو شاهد ۽ مشهود ٻنهي - جي دلي ڪيفين مان جتم وٺي 
.نن جه تياهن پور ير ڪي لا آهي. جيڪا جنوتا 
هڪڙي پاڪباز ۾ تعظيمر لائق روح مان ڦُٽي نڪري ٿي ۽ جهڙي طرح 
زند کي پاتيءَ ۽ ڌرتيءَ جي اونهائين مان اڀري, گلن کي رنگ روپ ۽ 
خوشبو بخشي ٿي, اهڙيءَ طرح اها نور جي لاٽ. انساني جسمر ۾ 
جان جي ڪنڊ ڪڙچ کي روشن ڪريو ڇڏي. 

حسن جي رهڻ جو حقيقي هنڌ, روحاني همر آهنگي آهي, 
جنهن جو ٻبو نالو آهي پيار, جيڪو فقط هڪ مرد ۽ هڪ عورت جي 
وچ هر ٿي سگهي ٿو. 

ڇا! منهنجو ۽ سلميٰ جو روح پهرٿين ملاقات ۾ر رلي ملي ويو 
هو؟ اهو ئي سبب تہ ن, هو جو مان سند س سهڻي صورت کي ٿي دنيا 
پر سڀ کان سرس سمجهڻ لڳو هوس؟ ڇا! مان جوانيءَ جي مڌ جي 
نشي پر چور, هڪ اهڙي چيز جي وجود کي تسليمر ڪري رهيو 
هوس. جيڪو اتي ڪونہ هو؟ ڇا! جوانيءَ منهنجي نظر کي منڊي 
ڇڏيو هئو, جو آئون حقيقتن جو اڀياس ڪرڻ بدران, هن جي اکين 
جي چمڪ. چپن جي سٺاج ۾ قيامت خيز قد ڪاٺ ۾ر ٻڏي ويو 
هوس! يا ائين هو تہ هن جي مرڪ جي ماج ۽ جسماني بيهڪ, 
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منهنجي نين کي نور بخْي. مون کي پيار جي خوشين ۽ غمن جي 
لذت کان واقف ڪيو هو؟ 

انهن سوالن جو جواب ڏيڻ سولو ڪونهي. پر یمان هڪ 
حقيقت بيان ڪري رهيو آهيان تت ان وقت مون تي اهڙي ڪيفيت 
طاري ٿي وئي هئي جا هن کان اڳ مون ڪڏهن بہ پاڻ تي محسوس 
ڪان ڪئي هئي. ٻيار جو اهو انوکو جذ بو آهستگيءَ سان منهنجي دل 
جي وسمتن پر پيهي ويو هو ۽ اهو جذبو ان روح وانگيان هو جيڪو 
هن ڏيک ويک واري دنيا جي پيدا ٿيڻ وقت ٻاتيءَ جي وسعتن مٿان 
ڦري رهيو هو. ان انو کي جذبي مون کي پيار بخشيو. اتان ئي : نهنجي 
-غوشيءَ ۽۾ ڏک جي شروعات ٿي. اها هئي منهنجي سلميٰ سان پهرٿينءَ 
ملاقات جي ڪهاڻي. 

هاڻ مون کي قدرت جي هٿ. جوانيءَ ۽ اڪيلائيءَ جي زنجيرن 
مان آزاد ڪري پيار ڪندڙن جي جلوس ۾ر شامل ڪري ڇڏيو. 

هن دنيا پر اصل آزادي آهي پيار, ڇاڪاڻ جو اهو جوهر. روح 
کي ايڏي اوچائي ۽ وسعت ٿو بخشي جو انساني قانون ۽ فطرت جو 
نظام ٻئي گڏجي ب ان جون راهون نٿا ڦيرائي سگهن. 

مان موڪلائي هلڻ لاءِ اڃان آٿيس ئي مس تم فارس آفندي 
منهنجي ويجهو اچي بيٺو ۽ سنجيدگيءَ سان چياٿين؛ 

” اهاڻي هي گه تنهنجي لا ڪنهڻ ڌارئي جو ٿه ناهي. اڄ 
کان تو گي هن گهر کي پنهنجو گهر سمجهي ڇڏڻ کپي. تون هن 
گهر پر ايندو ڪج ۽ ائين سمجهج تہ تون پنهنجي گهر ٿو اچين. 
آئُون تنهنجو پي آهيان ۽ سلميٰ تنهنجي ڀمڻ.” 

ئين چئي هن سلعميٰ ڏي ڏٺو. ڄئڪ هن کي پنهنجي بيان جي 
تصديق ڪرائتي هجي. سلميٰ بہ هائوڪار پر ڪنڌ لوڎيو ۾ مون ڏي 
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ڪا 
فارس آفنديءَ جي انهن لفظن مون کي ۽ هن جي ڌي؛ کي پيار 
جي ساڳيءَ قربانگاهم اڳيان اچي بيهاريو هو. انهن لفظن پر سڀاڳ ۾ 
پاڪيزگيءَ جو ننمو هو. ان نغمي کان منهنجي اوچائي ۽ وسعت 
شروع ٿي ۽ آخر پر اهو ئي نغمو منهنجي سورن جو سامان بٌيو. ان 
ننمي اسان جي روحن کي نور ۽ نار. روشني ۽ باهہ جي دڳ لاتو. اهو 
نور ۾ پر ڪري ڇڏڻ وارو ٻاهہ جو شعلو گويا اهڙي ڪڙي ۾ مٺيءَ 
مڌ مثل هو, جنهن مان اسان پنهنجي روحن کي ريج ڏنو هگو. 
منهنجي موڪلائڻ تي پوڙهو آفندي با غ جي آخري ڪنڊ تائين 
مون کان موڪلاٿڻ لاءِ آيو. ان وقت منهنجي عجيب حالت هئي. 
منهنجي دل ڪنهن پياسي جي چپن وانگر ڦڙڪي رهي هئي. 


اڇي آهواي وو شُنہجي 

اپريل جو مهينو اچي پورو ٿيو هو. مان دستور موجب فارس 
آفنديءَ جي گهر پيو ايندو ويندو هيس. منهنجون سلميٰ سان باغ ۾ر 
ملاقاتون بہ ٿينديون رهنديون هيون. مان سلميٰ جي سونهنن کي 
تڪيند و, سندس ڏذهانت تي اچرچ ۾ر ايندو ۽ روزانو سانتيڪي سور 
جون سوٽون سڻندو رهندو هوس. مان اٿين ڀائيندو هي ت ڪا اڻ 
ڏٺي طاقت مون کي ڇڪي ان پاسي وٺي ويندي هئي. 

هر ملاقات مون کي سندس سونهن جي نئين معنيٰ ۽ مطلب ٿي 
سمجهايو ۽ هن جي دل لڀائيندڙ روح کي سمجهڻ لاءِ مسون کي 
بصيرت بخشي. آهستي آهستي سلميٰ جو وجود منهنجي لاءِ هڪ 
ڪتاب بڻجي پيو, جنهن جي هرهڪ صفحي جي اڀياس ڪرڻ ۽ ان 
جي شان پر گيت ڳائڻ لڳو هيس. پر ان هوندي بہ ان ڪتاب جو 
پورو اڀياس ڪري نم سگهيس. 

سلميٰ هڪ اهڙي عورت هئي. جنهن کي قدرت نہ رڳو ظاهري 
پر روح جو بہ حسن بخشيو هو. هن جي سموري وجود ۾ر سچاڻي 
هئي. هوءَ ساٴگگي وقت هڪ کليل راز بہ هئي تم سربستي حقيقت پڻ. 
جنهن کي صرف پيار سمجهي ۽ تقدس ڇهي ٿي سگهيو. اهڙڑي 
سراپا سونهن جو جيڪڏهن ڪو شخص ويهي تفصيل سان بيان 
ڪندو تہ سونهن پنهنجو وجود وڃائي ويهندي. 

سلميٰ جو وجود روحاني ۾ جسماني سونهن جو سٻنڌ ۾ 
ميلاپ هو. جنهن شخص ان کي نہ ڏٺو آهي. تنهنجي اڳيان ان جي 
ڪهڙي ساراه ڪريان! 


ڇا ڪو بي روح, ڪويل جي ڪ وڪو, گلاب جي خوشبوءَ ۽ 
وهندڙ ند ين جي ساهہ كٿڻ جو تصور سمجهي سگهي ٿو؟ ڇا ڪو 
قيدي جيڪو قيد خاني اند ر آگرين زنجيرن ۾ جڪڙيل هجي سو صبح 
جن ٿڌڙيٴ٬‏ هلڪڙي هي جي. همراهيءَجي شو ڪري سگهي ٿو؟ 
ڇا منهنجو اهو فر اڄايو آهي, جو مان سلعيٰ کي لفظڻ پر بياڻ ڪرڻ 
جي ڪوسنس ڪري رهيو آهيان. مڃان ٿو ت مان چمڪندڙ, چلڪندڙ 
۾ روشن رنگن هوندي بہ سلميٰ جي تصوير نٿو ٺاهي سگهان. پر! رڻ 
بٺ ۾ر جتي ڪنهن بکايل کي ست رڇيون ملڻ جي اميد نہ هجي تہ 
پوءِ سڪل ماني ڀو ب ان لاءِ وڏي نعمت ن, هوند و؟ 

سفيد سلڪ پهريل سلميٰ, چنڊ جي ان شفاف ڪرڻي وانگر 
هئي. جيڪو دريءَ مان ڪمري پر داخل ٿي رهيو هو. هوءَ هلي ٿي 
تہ ان جي ٽور ۽ لوڏ پر پاڪيزگي ٿي محسوس ٿي. هن جي آواز مر 
نزاڪت ۾ ماج ڀريل هيو. هن جڏهن ڳالهايو ٿي تہ لفظ هن جي 
چٻن مان اٿين ٿي ڇڻيا ڄڻ هوا جي جهوٽن تي لن جي پنکڙين تان 
ماڪ ڦڙا ٿي ڪريا. 

هاءِ؛ سلميٰ جو روشن روح دنيا جي ڪنهن بہ ٻوليءَ پر ان 
جو بيان نٿو ڪري سگهجي. هن جي چهري تي پهرياٿين نماڻائي ۾ 
نراساگي نمودار ٿکي ٿي ۽ پوءِ ان پر سرمدي سرفرازي ۽ سربلندي 
جهلڪندي نظر اچي ٿي. 

سلميٰ جي چهري جي سونهن کي. قدير يوناني ۾ رومي 
معيارن تي پرکڻ ٺيڪ ناهي. هن جو حسن هڪ الهامي خواب وانگر 
زمان ۽ سڪان جي قيد کان آزاد هو, جنهن ڪري ڪنهن پر 
گهڙيندڙ ڪاريگر جي ڇيُيءَ جي ڪاريگري ان جي مورت گهڙي نہ 
ٿي سگهي. سلميٰ جي خوبصورتي ان ج يصونهري 7 ڀورن وارن ۾م 
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ڪان هئي. 00000 جنهن سندس 
چوڌاري هڪ گول دائرو ٺاهي ورتو هو. ان جي خوبصورتي سندس 
وڏين وڏين اکين پر نم بلڪ ان نور ۾ر لڪل هئي. جنهن جو چشمو 
هن جي نين مان ٿي ڦُٽي نڪتو. شايد اوهان سمجهو ت, هن جي 
خوبصورتيءَ جو اصل راز هن جي ڳاڙهن چپن ۾ لڪل هو نم هن 
جي سونهن جو اصل راز سندس مٺڙن لفظن پر هو. ائين ہ ڪونهي ت, 
هن جو اصلي حسن سندس روح جي پاڪيزگيءَ سبب هو جيڪو 
هڪ اڇيءَ اجريءَ روشنيءَ وانگر اڀ ۽ ڌرتيءَ جي وچ پر جهلڪا 
ڏيڻ ۾ر رڌل هو.۔ 

هن جي سونهن شاعري هکي. اڙي هي مون ڇا چيو! شاعر 
تہ ويچارا سدائين غمن هاڻا ٿيندا آهن. هن جو روح جيترو 
اوچائيءَ تائين پهچي سگهندو هو. ايترو وڌيڪ رنج ۾ المر پر وڪوڙبا 
ويندا آهن. 

سلميٰ ڳالهائيندي گهٽ ۽ غور ۽ ويچار وڌيڪ ڪندي هئي. 
هن جي ماٺ اهڙي نمي وانگر هئي جيڪو انسان کي خوابن جي 
اهڙي دنيا پر وٺي ويندو آهي. جتي هو پنهنجي دل جي ڌڪ ڌڪ ٻڌي 
سگهندو آهي ۽ پنهنجي اميدن ۽ احساسن کي عين پنهنجي اکين 
سامهون ڏسي سگهندو آهي۔ 

هوءَ سموري حياتي غمگينيءَ جي چادر ۾ر ويڙهي رهي. پر 
جهڙي طرح گلڙن سان ٽمٽار وڻ صبح جي ڪوهيڙي پر وڌيڪ 
دلڪش ۾ خوبصورت پيو لڳندو آهي. تهِڙي طرح غمگينيءَ سلعيٰي 
جي دلفريبيءَ ۾ عظمت ۾ر ويتر اضافو ٿي ڪيو. 

اها مايوسي ئي هئي جنهن اسان ٻنهي جي روحن مر هڪ 
جهڙائي پيدا ڪري ورتي هئي. اسان هڪ ٻکئي جي دلين جي محفي 


ڌڪ ڌڪ ٻڌي ٿي ورتي ۾ هڪ ٻکي جي دل جي ڌڙڻ جي راز کي 
سمجهي ورتو هو. اسان جا جس جدا هيا پر روح رليل هئا ۾ اسان 
جي جدائيءَ جو مطلب ڏکن ڏولاون کاڻ سواءِ ٻيو ڪجه ٻ ن هو. 

مايوس ۾ غمگين روح کي سانئي قسمر جي روح جي قرب هر 
آرامِ اچي ٿو. اهڙن روحن پر هڪٻئي لاءِ هڪ خاص تڙپ ۽ ڪشش 
ٿئي ٿي. اهي روح هڪ ٻئي کي ڏسي ان پرديسيءَ وانگر خوش ٿيندا 
آهن, جنهن کي ڌارئي يا اڻڄاتل ملڪ پر هر وطن ملي ويندو آهي. 
اهي ب دليون جن کي مُشسترڪ غم ۽ ڏک هڪ ڪري ڇڏيو هجي. 
تن کي وڏي کان وڏي خوشي بہ هڪ ٻئي کان ڌار نتي ڪري 
سگهي. جيڪو پيار سورن جي سمنڊ مان پا ڪيزگي حاصل ٿو ڪري 
ان جي سونهن سداٿين قائمر رهي ٿي. 


طوفان 


هڪ ڏينهن فارس آفنديءَ مون کي رات جي مانيءَ جي دعوت 
ڏني. منهنجو روح ان روحاني مانيءَ لاءِ بيقرار هو. جيڪا قدرت 
سلميٰ جي هٿن پر قابو ڪري رکي هئي. هڪ اهڙو طعام جيڪو 
جيترو ٿو کاڄي اوتري ئي دلين جي بک وڌي ٿي. هي؛ اهو طعاممر هكو 
جنهن جي لذت کان قيس آشنا ٿيو تہ ان جي دل سراپا نور بڻجي 
ٻئي. هيء اهو طعامم آهي جنهن کي پيار جي ديوي, چمين جي مٺاڻ ۽ 
0 

مون فارس آفنديءَ جي گهر پر پير رکيو ت ڏٺمر, سلميٰ باغ 
پر هڪڙي بينچ تي ويٺي هئي. هوءِ اڇي بوسڪيء جي لباس ۾ر نگين 
نويلي ڪنوار ٿي لڳي یا ائين ٻئي لڳو ڄڻ ‏ ڪو پهريدار ان گهر جي 
سنڀال لاءِ مقرر آهي. 

نهايت احتياط ۾ آهستگيءَ سان آئون سندس ڀرسان ويهي 
رهيس. پر مون پر ڳالهائڻ جي سَنهہ نہ هئي. مون ماٺ رهڻ مناسب 
سمجهو. درحقيقت ماٺ ٿي دلين جي حقيقي زبان آهي. مون کي خبر 
هئي تہ سلميٰ منهنجي دل جو آواز ٻڌي ۾ منهنجي روح جي پاڇولن 
کي منهنجي اکين پر ڏسي رهي آهي. 

گهڙي کڻ بعد پيرسن آفندي ٻاهر آيو ۽ اچي مون کي ڏاڍي 
حب سان کيڪاريائين. مون کي ائين محسوس ٿيو تہ ڄڻ هن مون 
ڏانهن کيڪارڻ لاءِ نہ بلڪ انهيءَ اسرارجي سلامتيءَ لاءِ هٿ 
ڊگهيري دعا پئي گهري. جنهن مون کي ۽ سندس نياڻيءَ کي قربت 


جي ڪڙيءَ ۾ ڪڙيو هيو. پوءِ هن چيو ت اچو ٻارؤ؛ طعامر تيار آهي 
۽ اسان سندس پويان هلڻ لڳاسين. ان وقت سلميٰ جي اکين پر خاص 
چمڪ هئي ڇاڪاڻ جو اڄ هن جي پيار جي دنيا پر تازن توانن ۽ 
خوشين سان ٽمٽار جذٻن جنم ورتو هيو. جن جو اظهار سندس پيءُ 
اڃان هينئر ٻارؤ چئي ڪيو هو. 

کاڌي جي ميز تي کاڌي جو لطف وٺي رهيا هئاسين. پراڻو 
شراب اسان جي سامهون ٻيو هو پر ان وقت اسان ٻنهي جو روح, 
هتان کان گهڻو پري, ڪنهن ٻيءَ دنيا پر هڪٻئي سان همڪلام هو. 
اسان جو روح, مستقبل ۽ ان جي مشڪلاتن جي ويچار ۾ر گمر هو. 

. ڪت هٻ کا بلڪل 
نراليون هيون. پر پڪ سان ٽنهي جون دليون هڪ ٻئي جي پيار سان 
ٽمٽار هيون. اسان وٽ فقط جذ ٻن جي دولت هئي. اسين ٽيئي معصوم 
هئاسين ۽ اسين ڪي عالمر سڳورا ڪون هئاسين. هڪ پوڙهو پي هو 
جنهن کي پنهنجي ڌيءَ سان ڏاڍو پيار هو. جنهن ڪري هو ان جي 
خوشيءَ لاءِ انداز کان ٻاهر فڪرمند هو., جيڪو ڊرامي ۾ر هڪ مکي 
ڪردار جي حيثيت ۾ ڪر ڪري رهيو هو. ٻي ويهن ورهين جي 
نوجوان عورت هئي. جنهن کي مستقبل مايوس ڪندڙ پئي نظر آيو ۾ 
ٽيون شخص هڪ نوجوان هو جيڪو پنهنجن خوابن ۾ كڻتين پر گمر 
هو. جنهن اڃان تائين حياتيءَ مر ڪجه ڏٺو ئي ڪين هو. هو پيار ۽ 
ڄاڻ جي چوٽين کي چمڻ لاءِ سڪيو ٿي. پر اڃان تائين منجهس 
پرواز جي سگه ڪان هئي. اسين ٽيئي ڄڻا ان اڪيلي گهر جي 
هلڪيءَ روشنيءَ ۾ کاڌي کائڻ پر رڌل هئاسين. ان هوندي ٻ اسان جي 
دلين جي تهن پر رنج ۽ ڏک جي ڪوڙاڻ واسو ڪبو ويٺي هئي. 

اڃا اسان کاڌو کائي مس پورو ڪيو ت نوڪرياتيءَ اندر اچي 
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ٻڌايو تہ ٻاهر ڪو ملاقاتي آيو آهي, جيڪو فارس آفنديءَ سان ملڻ 
ٿو چاهي.” اهو ملاقاتي ڪير آهي؟” پيرسن نو ڪرياڻيءَ کاڻ پڇيو. 

”بشپ صاحب جي طرفان ڪو پينام کڻي آيو آهي.” 
نوڪرياڻيءَ جواب ڏنو۔ 

گهڙي کن جي لاءِ سڄي ڪرٺيءَ پر ماٺ ٿي ويئي. فارس 
آفندي پنهنجي نياڻيءَ ڏانهن ڏٺو, هن جي نظرن ۾ ان ملاتات جا 
سڀيگي اسرار جهلڪي رهيا هئا, پوءِ هن نو ڪرياڻيءَ کي چيو, ”ان 
ملاقاتيءَ کي اندر وٺي اچ.” 

نوڪرياڻي ٻاهر وئي ۾ ڊگهين ڊگهين مڇن وارو هڪڙو ماڻهو 
مشرقي طرز جو لباس پهريل . اندر داخل ٿيو. هن فارس آفنديءَ 
سان ڏاڍي عزت مان مخاطب ٿي سلام ڪري چيو: 

”تقدس ماب جتاب بشپ مون کي اوهان ڏانهن موڪليو آهي. 
پاڻ اوهان کي ياد فرمايو اٿن. اوهان سان ڪنهن ضروري مسئلي تي 
ڳاله ٻوله ڪرڻي اٿن. سندن ذاتي گاڏي ٻپ گڏ آندي اٿم.” 

نياپو ٻڌي پيرسن آفنديءَ جي چهري تي مايوسيءَ ۽ نراسائيءَ 
جا ڪڪر ڇانگجي ويا. هن جي منهن جي مرڪ غائب ٿي وئي ۾ 
ٿورو ويچارڻ کان پوءِ هو اسان وٽ اچي دوستاتي لهجي پر مخاطب 
ٿي چوڻ لڳو.” منهنجي موٽي اچڻ تائين توهان هتي ٿي هججو. هن 
اڪيلي گهر پر توهان جي رفاقت خوشيءَ جو سبب ٿيندي. ” 

ائين چئي هن سلميٰ ڏي نهاريندي. ان جي رضامندي گهري. 
سلميٰ پسند يد گيءَ جو اظهار ڪندي ڪنڌ لوڏيو, ۽ ائين ڪرڻ مهل 
هن جا گل گلاب جي گل جيان ڳاڙها ٿي ويا. هن چنگ کان ب مٺي 
لهجي پر وراڻيو, ”آئون پنهنجي معزز مهمان کي خوش رکڻ لاءِ هر 


آفندي بشپ جي گاڏيءَ پر چڙهي روانو ٿي ويو. جيستاٿين 
گاڏي نظر آئي سلعہيٰ جون اکيون ان ۾ر گتل هيوڻ, اڻ بعد هوءِ 
تنهنجي اڳيان :سا رنگ ڪن بنلڪ نان َڙهيل ثخٹ نن اچي ويٽَن: 
جنهن تي ويٺل هوءَ سوسن جي ان گل جهڙي لڳي رهي هکي. جنهن 
جو ڪنڌ, صبح جي هوا جهھڪائي ڇڏيو هجي. اهو قدرت جو 
ڪرشمو هو جو اڄ رات جو هڪ عاليشان مڪان پر جيڪو چئني 
طرفن کان طرحبن طرحين وڻن ۾ گلن پر گهيريل هو مون کي ان جي 
ويجهڙائيءَ ۽ رفاقت جو موتعو مليو. اهڙو گهر جنهن ۾ر. پاڪيزگي, 
سانت, پيار ۽ سونهن هڪ ٿي وقت رهائش پذير هئا. 

اسين ٻگي چپ چاپ ويٺا هکاسين, اٿين پگي ڀانيوسين تہ پهرين 
الو ڳالهھائڻ شروع ڪري. پر ٻن هر آهنگ روحن وچ پر نياپو 
رسائڻ جو ذريعو فقط گفتگو ن ٿيندي آهي. اهو ضروري ڪونهي ت,ہ 
ٻن دلين کي ملائڻ لاءِ چپن مان نڪتل لفظ ئي اظهار جو ذريعو ٿين. 

ڳالهہ ٻولهہ کان بہ مٿانهين ۽ اعليٰ شيءِ اظهار جو ذريعو ٿي 
سگهي ٿي. خاموشي روحن کي منور ڪري, هڪ ٻکي جي ويجهو 
آٿڻڂ ۽ هڪ جهڙاٿى پيدا ڪرڻ لاءِ اسان جي دلين ۾ر سر گوشيون 
ڪري ٿي. مب اسان کي پنهنجو پاڻ کان الڳ ڪري, روحن جي 
وسعت جو سير ڪرائي, حقيقت جي ويجهڙائي حاصل ڪرڻ ۾ 
مد دگار بڻجي ٿي. پوءِ هڪ اهڙي منزل بہ اچي ٿي. جتي اسين ڀايون 
ٿا تہ اسان جا جسمر رڳو قيد خانو آهن ۽ هيءَ چلڪي واري دنيا, 
جلاوطنيءَ کان سواءِ ٻيو ڪجه ب ڪونهي. 

سلميٰ مون ڏانهن ڏٺو, هن جي نگاهن سندس دل جو سارو 
حال چئي ڏنو. هن پوءِ آهستي چيو؛ 

”هلو تہ هلي با پر وڻن جي ڇانو پر وهون ۽ جتان پهاڙين 
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جي پويان چنڊ جي اڀرڻ جو ڪريون.” 

پاڻ تتظيمر ساڻ حڪم ار فعميل ڪندي ان كڙڑو تيس ۽ 
ٿورو هٻڪي وراڻيم: 

”ڇا اهو بهتر نم “:دو تم جيسين چنڊ مٿي چڙهي, تيسين 
اسين هتي ئي ويٺا رهون. هن وقت چؤطرف گگه اوندهم آهي. سڀني 
گلن ۽ وڻن تي ڪاراڻ جي جادر جڙهيل آهي. تنهن ڪري اسان کي 
ڪجھ ب نظر نئ ايندر.” 

سلميٰ چيو, ”جيتوڻيڪ اوندهہ. گلن ۾ وڻن کي اسان جي 
نظرن کان پري ڪر ڄيو آهي٫‏ پر اھا اوندهم. اسان جي دلين جي 
پيار کي هڪ ٻئي کان مرگز لحڪائي نٿي سگهي.” 

اهر جملو هن +جبہ. اندار پر ادا ڪندي. دريءَ ڏي کڻي منهن 
موڙيو ۽ ٻاهر ڏغ لڳئي. مون ماٺ ڪري هن جي لفظن تي پي 
ويڄاريو تہ اير ۾ هن ڀرپو: نظرن سان مون ڎانهن اهڙي طرح 
نهاريو ڄتڪ هن, جن !«ساسن جو اڃا هينئر اظهار ڪيو هو تن جي 
ورجائڻ جي ڪوتسس ڪري رهي هئي, مگر هن جي -نوبصورت اکين 
احساس جي تاثر کي ختبر ڪرنَ بدران. نهني دز جي گهراين ھر 
ان کي اڳڱي کان بہ وڌيڪ 09 ڪي جڏيو ۾ اهو سونهن 
ڀريو نغمو منهنجي ياد گيريد جي صفحن تي ابد تائين نقش ٿي ويو. 

هن دنيا ۽ خرڪو نيڪ ۽۾ چڱو ڪر انسان جي سڀتي پر 
موحون مارينداڙ ًكٿوٺ ۽ جذ بي جو نتيجو انيند و آهي۔ پراتبن تهذيبن 

رن جيڪي عفي نشانيون اڄ اسان کي نظر اچن ٿيون, سي وجود 

ان اڳ پر ڪنهن نم ڪنهن مرد يا عورت جي سڀتني هر اول 
تم فقط شڪ ٬آيان‏ جي حيثيت سان اڀريون هونديون. ساڳيءَ ريت اهي 
انقلاب حخني نکين انسانن جي قَنل عام ۽ رت وهائڻ کانپوءِ آزاديءَ 


جا ضامن بٿيا. سي شروع شروع پر ضرور ڪنهن هڪڙي فرد جي 
سوچ ويچار جو نتيجو هئا, جو منجهائن ئي هڪ هو. آهي جنگيون 
جن تٻاهيون آنديون, وڏيون وڏيون راڄڌانيون, حڪمرانيون ۽ 
سلطنتون نپٽ نابود ڪري ڇڏيون: شروع ٿيڻ کان اڳ تن جي آڳ 
جو الو ڪنهن هڪڙي شخص جي دبا غ ۾ لڪو ويٺو هو. عمدي ۾ 
اعليٰ ترين تعلير ۽ سکيا, جنهن انسان ذات جا وارا نيارا ڪري ڇڏيا 
آهن سا پڻ ڪنهن هڪڙي فرد, جنهن جي لياقت ۽ علم جي بلند ين 
ان ڪم لاءِ کيس پنهنجي ماحول کان ذرا الڳ هٽائي رکيو هو, تنهن 
جي نيڪ ويچار جو نتپجو هئي. اهڙي طرح هرهڪ چڱو توڙي بڇڙو 
خيال شروعات ۾ ڪنهن هڪ فرد جي ذهن پر پرورش پائي ٿو۔ 
هڪڙو خيال ساڳڱئي وقت مصر جي احرام جي صورت پر بہ ظاهر ٽٿي 
ٿو تم اسڪندري جي ڪتب خاني جي تباهيءَ جي صورت پر بہ ملي ٿو. 

ڪو ويچار توهان جي سربلنديءَ ۽ عظمت جو سبب ٿي 
سگهي ٿو تہ ڪو اوهان کي پاَڳلخاني ۾ زند گي بسر ڪرڻ جي 
دعوت ڏئي سگهي ٿو. عورت ذات جي هڪڙي نگاهہ اوهان جي 
حياتيءَ جي پلو کي سڄي دنيا جي نخوشبن سان بہ ڀري سگهي ٿي تم 
اوهان جي برباديءَ ۾ تباهيءَ جو سبب پڻ ٿي سگهي ٿي. سا ڻيءَ 
ريت ڪنهن شخص جي چپن مان نڪتل فقط هڪڙو لفظ اوهان کي 
خوشين سان مالامال ب. ڪري سگهي ٿو تم ساڳيو ئي لفظ اوهان کي 
ذلت جي کڏ جي تري پر ب اڇلائي سگهي ٿو. 

سلميٰ جي منهن مان نڪتل, ان رات وارن لفظن ون کي 
ماضيءَ ۽ حال جي سنگمر تي گرفنار ڪري ورتو ۽ منهنجي حالت ان 
ٻيڙيءَ جهڙي وڃي ٿي. جيڪا ڪَنن جي بنهہ وچ پر لنگر هٿي بيلٰي 
هجي. انهن لفظن مون کي جوانيءَ جي گهرواري گهري ننڊ مان 
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جاڳائي وڌو ۽ تنهائيءَ مان ڇوٽڪارو ڏياري, مون کي حياتيءَ جي 
انهيءَ اسٽيج تي آڻي کو ڪيو جتي حياتي ۽ موت پنهنجو پنهنجو 
ڀرپور ڪردارادا ڪن ٿا. 

گلن جي هلڪي هلڪي خوشبو پنهنجي هڳاڻ ڦهلائڻ ۾ رڌل 
هئي. اسين با غ پر چنئبيليءَ جي هڪڙي ٻوٽي ڀرسان اچي ويٺاسين ۽ 
ننڊ پر محو, فطرت جي ساه کٹڻڻ واري لذت سان آشنا ٿيڻ لڳاسين ۾ 
مٿان اڀ جون نيريون اکيون وجه وٺي اسان جي زنددگيءَ جو ڊرامو 
ڏسي رهيون هيون. 

اولهم وارن ملڪن جا شاعر لبنان کي صرف قصن, ڪهاڻين ۾ 
روايتن جي سرزمين سمجهندا آهن. هن ملڪ کي حضرت سليمان 
حضرت دائود ۽ ٻين پيْمبرن جي روشن تاريخ کانپوءِ اهڙي طرح 
هڪ وساريل زمين ڪري ٿا ڄاشن, جهڙي طرح حضرت آدم جي 
زوال کانِوءِ با غ عدن کي. مغربي شاعرن وٽ لبنان رڱو شعريت جو 
هڪ اصطلاح آهي. جتي هڪ پهاڙ آهي, جنهن جون سموريون 
ماٿريون, چگن ئي طرفن کان صنوبر جي ون جي هٻڪار سان واسيل 
آهن. جنهن وقت هو لبنان جو نانءُ ٿا كُن, تنهن وقت هنن جو ذهن 
يڪد مر ٽامي ۽ سنگ مرمر جي انهن عبادتگاهن ڏانهن هليو ٿو وڃي. 
جيڪي صدين کان مضبوط بيٺبون آهن ۽ جن جو وجود مٽائڻ ج وو 
ناهي. هو پنهنجي اکين جي سامهون اهي هرتن جا ٽولا ڏسن ٿا. 
جيڪي لبنان جي ماٿرين پر چرندا ڦرندا ٿا وتن ان رات مون کي بہ 
لبنان هڪ سهڻي خواب وانگر نظر پئي آيو, ڄڻڪ آ٤‏ ان کي هڪ 
شاعر جي اک سان ڏسي رهيو هوس. 

شين جي ظاهري شڪل شبيه انسان جي اندروني احساس ‏ 
سان گڏ ڦرندي گهرندي رهندي آهي. اهو ئي سبب آهي جو وقتي 
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ڪي شيون خاص حسن ۽ دلڪشيءَ جو ڀنڊار نظر اينديون آهن, 
خالانڪ اها سونهن ۽ دلڪشي اصل پراسان جي دل ۾ نظر پر 
سمايل هوندي آهي۔ 

چنڊ جا ڪرڻا سلميٰ جي چهري. ڳڄيءَ ۽ ٻانهن تي چمڪڻ 
لڳا ۽ مان اٿين ڀانگڻ لڳس ت هوءِ عاج جو هڪ بت آهي. جنهن جي 
حسن ۽ پيار کي ڪنهن سنگتراش ٻوڄاريءَ ڏاڍيءَ ٽل ۾ ڏاهپ سان 
ويهي جوڙيو آهي. ايتري پر هن مون ڏانهن نهاريندي چيو؛ 

“ اوهان ماٺ جو آهيو) پا اهو ضتاست ٺاهي ت وها سن 
کي پنهنجي گذريل زند گيءَ جي پلن کان واقف ڪريو. 

جيگن ٿي مون جن 
ڇڏائي ويئي ۽ مان چپ ڃوري چوڻ لڳس؛ 

”ڇا جيڪي ڪجه مون هه سي با غ پر اچڻ کان اڳ پر چيو هو 
سو توهان نہ ٻڌو هو. اهو روح جيڪو گلن جي ڳالهين ۽ خاموش 
نخمن کي ٻڌي نو سو منهنجي دل جي ڌڪ ڌڪ ۽ اندر جو آواز بہ 
ٻڌي سگهي ٿو.“ 

هن پنهنجو چهرو ٻنهي هٿن سان لڪايو ۾ ڪنبدڙ آواز ۾ 
چوڻ لڳي: 

”هائو, مون توهان جي دل جو آواز ٻڌي ورتو هو... مون هڪ 
اهڙو آواز جيڪو رات جي سيني ۽ ڏينهن جي اونهاين پر موجزن هو 
سو ٻڌي ورتو هو. 

مان پنهنجي ماضيءَ ۽ پنهنجي وجود کي ڀلجي ويس ۽ منهنجي 
لاءِ جيڪڏهن ڪنهن شيءِ جو ڪو حتيقي وجود هو ت اها صرف 
سلميٰ هئي. بوءِ مون هن جي ڳاله جو جواب ڏيندي وراتيو: 

”اماون بہ تنهنجي دل جي ڌڪ ڌڪ ٻڌي ورتي هي سلمي' 
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ڪا يٹ ڪري ورتو آهي, جنهن 
ساري ڪائنات پر لرزش پيدا ڪري ڇڏي آهي.” 

منهنجا اهي لفظ ٻڌي هن پنهنجون اکيون کڻي بند ڪيون ۽ 
مون ڏٺو تہ هن جي چپن تي مُرڪ ۾ فايوسيءَ جو عجيب ميلاپ 
نروار ٿيو. پوءِ هن آهستگيءَ سان چيو: 

”مون کي خبر پگي آهي تہ آسمان کان اوچي. سمونڊ کان 
اونهي زند گيھ موت ۽ وقت کان بہ وڌيڪ عجيب ڪا ٻي شيءِ آهي. 
اهو ڳُجه مون تي اچ کليو آهي.” 

اؽ وقت مون کي معلومر ٿيو تم سلميٰ جو وجود هڪڙي 
دوست کان وڌيڪ پيارو. هڪڙي ڀيڻ کان وڌيڪ ويجهو ۽ هڪڙي 
محبوب کان وڌيڪ مٺو آهي. هاڻ سلميٰ هڪ مٿانهون خيال,. هڪ 
بنهم سهڻو سپنو ۽ منهتجي روح جو اهڙو جذ بو هئي,. جيڪو هر لحظي 
مون تي ويتر وڌيڪ غالب ٻئجي رهيو هو 

منهنجي خيال پر اها ٺاله ئي غلط آهي تت ڪو پيار ڊگهي ميل 
ميلاپ ۽ سنگت جي ڪري پيدا ٿکي ٿو. اصل پر پيار. روحاني 
ويجهڙائيءَ جو ٻيو نالو آهي. جتي اها روحاني ڪشمڪش اک ڇنڀڀ 
۾ر پيدا نٽي ٿکي. اتي پيار جو ناتو سال تہ ڇڏيو پر صدين ۾ر بپ قائمر 
ٿي نٽو سگهي. 

ان بعد سلميٰ پنهنجو ڪنڌ مٿي کنيو ۽ پري افق ڏانهن جتي 
سنين جو جبل اڀ کي چمي رهيو هو. اوڏانهن ڏٺو ۾ چيو: 

”ڪاله تائين تنهنجو وجود منهنجي لاءِ هڪڙي ڀاءُ جو 
وجود هو. جنهن سان گڏ مان پنهنجي ٻيءُ جي مهربانيءَ جي ڇانو پر 
حياتي گذاري رهي هيس ۽ ان جي ڀرسان ماٺ ڪري ويهي رهندي 
هيس. اڄ مونکي ان هستيءَ پر هڪ عجيب ۽ وڌيڪ ڇڪ محسوس 


ٿي ٿئي جيڪا ڀاءُ جي پيار کان بلڪل مختلف آهي. اها چڪ پنهنجو 
پاڻ پر. هڪ انو کي پيار ۽ خوف جو ميلاپ سمايو بيٺي آهي. جيڪا 
منهنجي دل کي هڪ ئي وقت سرهائيءَ ۽ مايوسيءَ سان ڀري ئي 

مون چيو: 

” پيار جو اهو آڙاهہ جنهن کان اسين ڊڄي وڃون ٿا ۽ جيڪو 
دلين پر مج مجائي. اسان کي ڏڪثيءَ پر وجهي ٿو ڇڏي سو قدرت 
جو اهو قانون آهي, جيڪو چنڊ کي زمين جي چوڌاري ۾ سج کي خدا 
جي چوڦير ڦرڻ تي مقرر ڪري ٿو.” 

هوءَ پنهنجون نرم ۽ نازڪ آڱريون منهنجي وارن پر ڦيرڻ 
لڳي. هن جي منهن تي عجيب رونق نظر پئي آئي. پر سندس اکين هر 
اوچتو ڀرجي آيل ڳوڙها ائٿين وسڻ لڳا ڄڻڪ ماڪ جا ڦزا. سوسن 
جي پنکڙين تي ڪري رهيا هجن. پوءِ هوءَ چوڻ لڳي: 

”اسان جي هن ڪهاڻيءَ تي ڪنهن کي يقين ايندو ۽ اها كاله 

ير مڃيندو تم اسين وهمر ۽ شڪ جون سڀگي سرحدون ٽپي چڪا 

آهيون. اٿين ہ ڪير وسهندو تہ اپريل جي مهيني جن ٻن روحن کي 
هم آهنگ ضري ڇڏيو آهي. سو اهو مهينو آهي جنهن اسان جي 
زنہ گي کي مقدس ۽ پاڪ گهڙين کان واقف ڪري ڇڏيو آهي.” 

هن جو هٽ اڃان تائين منهنجي وارن ۾ هو ۽ آئون انهيءَ 
خوبصورت هٿ جي ڀيٽ پر, جنهن جون سهٹيون ۽ نازڪ آڱريون 
منهنجي وارن پر پكي ڦريون, شاهي تاج یا وڏي کان وڏي عظمت ۽ 
سربلنديءَ کي بہ هيج ۽ هڪڙي ٽڪي جهڙو سمجهڻ لڳس. 

پوءِ مون وراتيو: 

” ماڻهو اسان جي انهيءَ ڪهاڻيءَ کي ڪونہ مڃيندا. ڇاڪاڻ 
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ڪا اه دا ٿي 
ڪانهي تہ پيار هڪ اهڙو گل آهي جيڪو موسمن جي مدد کانسواءِ 
بہ وڌڻ ويجهڻ ۽ کڙڻ جي سگه ۽ لياقت رکي ٿو. ڇا سج پچ اهو 
اپريل جو مهينو هو جنهن اسان کي پهريون ڀيرو پاڻ پر ملايو؟ ڇا 
واتعي اها ئي حياتيءَ جي پهرٿين گهڙي هئي. جنهن اسان جي زند گيءَ 
کي نهايت ئي پاڪيزه ساعتن جي لذت کان واقف ڪيو هو؟ 

ڇا اها قدرت جي هٽ جي ڪاريگري ناهي جنهن اسان جي 
روحن کي خلقڻ کان اڳ ئي هڪ ٻکي جي ويجهو ڪري ابد تائين 
هڪ ٻئي جي پيار جو قيدي ڪري ڇڏيو. انسان جي زند گي ماهُ جي 
پيٽ کان شروع ڪانہ ٿي ٿئي ۾ نڪي ڪي ان جي آخري منزل قبر 
جي ڪنڊ آهي. هيءَ ڪائنات جيڪا چنڊ تارن سان ڀري پيكي آهي. 
سا ئي پيار ڀرين روحن جي رهڻ جي جاءِ آهي ۽ روح هميشه انهن 
چنڊ تارن جي چؤطرف چڪر هڻندا ٿا رهن.” 

سلميٰ جيگن پنهنجو هٿ منهنجي ماني تان هٽايو تہ سون 
پنهنجي وارن ۾ر ڪا بجليءَ جي لهر محسوس ڪئي. هڪ خلوص 
واري پوڄاريءَ وانگر جيڪو قربانگاه پر داخل ٿيڻ وقت آشيرواد 
جي لاءِ چائنٺ چمندو آهي. مون سلميٰ جو هٺ کڻي پنهنجي هنن هر 
جهليو ۽ پنهنجا ٻرندڙ چپ کي ان تي رکيم. مون هن جي هٿ کي 
ڊگهي پر ڊگهي چمي ڏني. جنهن جي يادگيري اڄ ٻ منهنجي دل 
کي پگهرايو ٿي ڇڏي. جنهن جو مٺاج اڄ بہ منهنجي رو= جي 
پا ڪيزگيءَ جو ضامن آهي. 

پورو ڪلاڪ ٿي ويو. منهنجي لاءِ ان ڪلاڪ جو هڪ هڪ 
منٽ سال سمان هو. رات جي خاموشيءَ, چانڊاڻ, گلن ۽ وٿن ملي 
جلي عجيب سمو پيدا ڪري ڇڏيو هو. اسين پيار کانسواءِ ٻِيو سڀ 
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ڪجه وساري چڪا هئاسين. ايتري پر اچتو گهوڙي جي ٽاپن جو 
آواز ٻڌڻ پر آيو. اسين هڪد ٫‏ دلڪش مدهوشيءَ مان سجاڳ ٿي. 
خوابن جي ماٿرين مان نڪري. رنج ۾ ڏک جي هن دنيا پر داخل ٿي 
وياسين. ڏٺوسين تہ پيرسن آفندي گاڏيءَ پر اچي سهڙيو آهي. اسين 
هن جي استقبال لاءِ با غ جي دررازي ڏانهن وڌياسين. 

گاڏي باغ جي دروارزي ني پهڻي۔ فارس آئندي گاڏيءَ مان لهي 
اسان ڏي آهستي آهستي وڌڻ لڳو. پيرسن جو ڪنڌ جهڪيل هو ۽ 
ائين لڳو ٿي تہ ڄڻ هن جي ڪنذ تي ڪو ڳرو بار پيل آهي. هو 
سلميٰ جي ويجهو آيو ۾ ان جي ڪلهن تي پنهنجا ٻئي هٿ رکي هڪ 
ٽڪ ڏانهس نهاريندو رهيو. تان جو هن جون اکبون ڀرجي آيون ۾ 
سندس گهنجيل ڳلن تان ڳُوڙهن جا قافلا گذ رندا رهيا. هن جا چپ 
ڏڪڻ لڳا ۽ پوءِ انهن تي مابوسي جهلڪڻ لڳي. هن جو آواز گرو 
ٿي ويو ۽ هن سلميٰ کي مخاضب ٿيندي چيو: 

” منهنجي پياري سلمنٰ ۱ اهو ڏينهن ويهو اچي ويو آهي 
جڏهن تو کي پنهنجي ٻيءُ جي ٻيار ڀري ڇانو ڇڏ ٿي پوندي ۽ تون 
هميشه لاءِ ڪنهن ٻگي شخص جي ٿي ويند ينءِ. تقدير جا هٿ 
جلدي تو کي هن سهڻي گهر مان ڪڍي ڪنهن کلئي ماحول ۾ر ٿيندا. 
هاڻي هن با غ جي ڌرتي جنهن کي هيل تاٿين تنهنجي پيرن جي چمين 
جو فخر حاصل هو, سا ان عظمت ۽ وڏاٿيءَ کان محروم ٿي ويندي۔ 


هاڻي تنهنجو پيءُ تنهنجي لاءِ هڪ ڌاريو شسخص تي پوندو. ڌڻي 
تعاليٰ تو کي خوش ۽ آباد رکي. منهنجي اها ٿي دعا آهي.” 

اهو ٻڌي سلميٰ جي مکڙيءَ تي ڏک جا پاڇا ڇانئجي ويا. هن 
جون اکيون خوف ۽ ڊپ جي شدت کان, خشڪ ٿي ويون ۽ هوءَ 
هڪڙي زخمي پکيءَ وانگر ڦنڪڻ لڳي ۾ ڏک ۾ تڪليف سان ڀريل 
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ڏڪندڙ ۽ لرزندڙ آواز ۾ دانهون ڪرڻ لڳي؛ 

” توهان ڇا چئي رهيا آهيو؟ سون توهان جو مطلب نم 
سمجهيو. توهان مون کي ڪنهن جي حوالي ڪري رهيا آهيو؟” 

پوءِ هن جاسوسن وانگر جه ڳولهيندڙ نگاهن سان پيء 
ڏانهن ائين ڏٺو ڄڻڪ ان جي اکين پر لڪل راز معلوم ڪرڻ جي 
ڪوشش ڪندي هجي. پل کن کانپوءِ هن کي سڀ سڌ پکجي ويئي. 
هوءَ چوڻ لڳي: 

” آئون سمجهي ويس, مون کي سڀ ڪجه پتو پکجي ويو 
آهي. بشپ منهنجو سڱ گهريو آهي ۽ هن ڀڳل کنڀڙانئين پکيءَ جي . 
لاءِ هُن تيليون ڪٺيون ڪري ورتيون آهن تہ جيئن هو مون کي 
بنجرو جوڙي قيد ڪري وٺي. اي منهنجا شفبق ۽ مهربان پيءَُ! ڇا اهو 
سڀ ڪجه اوهان جي مرضيءَ سان ٿي رهيو آهي؟” 

ان سوال جي جواب پر فارس آفندي فقط هڪڙو اونهو ساهم 
کنيو, پر زبان مان ڪي بہ ڪين ڪڇيو ۽ هڪڙي مهربان ٻي؛ وانگر 
هو سلميٰ کي پاڻ سان گهر اندر وٺي ويو ۽ مان اڪيلو باغ هر بيٺو 
رهجي ويس. مايوسي. رنج ۽ ڏک چئني پاسن کان مون تي حمل 
آور ٿيو. مون ائين ڀانيو تم ڄڻ خزان جي موسمر جي ٿڌي ها جو 
جهوٽو. سڪل پنن وانگر اڳتي اڏايو کنيو پيو وڃير. مان سندن 
پويان ڪمري پر گهڙيس ۽ هڻن اڻوڻندڙ ۽ منتحوس حالتن کي وڌيڪ 
وقت منهن ڏيڻ کانسواءِ, فارس آفنديءَ ڏانهن موڪلاٿڻ لاءِ هك 
وڌايمر. پوءِ سلميٰ ڏانهن ڏٺر ۽ ٻنهي کان موڪلاٿي واپس وريس. 
اڃا باغ جي آخري ڪنڊ تي مس پهتس تم پيرسن آفنديءَ جو آواز 
ڪن تي پير ۽ آثون ان لاءِ بيهي رهيس. هن منهنجي هٿ ۾ر هك 


” پنڙا! مون کي معاف ڪج. مون تنهنجي اڄوڪي شامر ڏکن 
جي ور چاڙهي ڇڏي. مون کي پوري اميد آهي تہ تون مونسان ملڻ 
لاءِ بدسٽور ايندو رهند ين ڇاڪاڻ جو مان ڄاڻان ٿو تم جڏهن سلميٰ 
هن گهر مان رخصت ٿي ويندي. ان وقت آئون بلڪل تنها رهجي 
ويندس. آئون اهو بہ سمجهان ٿو تم جهڙي طرح سج جي اڀرڻ ۾ 
لهڻ ۾ ڪابہ رفاقت يا ياري ڪانهي تهڙي طرح جوائيءَ ۽ ٻڍاٻي جو 
بم ڪو ساٿ ڪون ٿيندو آهي. پر مون کي اميد آهي تہ تون مون 
وٽ اچي مون کي انهن ڏينهن جي يادڱيرين مان لطف اندوز ٿيڻ جو 
وجه ڏيند ين جيڪي مون ۽ تنهنجي ٻيءُ جوانيءَ پر گڏ جي گذاريا 
آهن. حياتيءَ جون سرگرميون اڄڪله ون کي جيگرن پر ڪونئم 
ٿيون ڳٿين. تون مون سان ملڻ لاءِ ايندو رهندين نہ! سلميٰ تم هلي 
ويندي ۽ آئون هن گهر پر اڪيلو رهجي ويندس.” 

پيرسن آفنديءَ جا آهي دل ڀڄائيندڙ ۽ ڏکوئيندڙ لفظ ٻڌي 
مون کيبجس ڏانهن آهستگيءَ سان موڪلائڻ لاءِ هك وڌايو. اسان 
اڃا هٿ هٽ پر ڏنو ئي مس تم پيرسني جي اکين مان وڙها کڙي 
منهنجي هٿ تي ڪرڻ لڳا. اهو ڏک ۾ ڪرب مون کاڻ سٺو نہ ٿيو. 
مان اولاد واري پيار هيٺ دٻجي ويس » ائين ڀانگڻ لڳس تہ غمر جي 
گهڅائيءَ کان منهنجي دل وهندي ٻئي وڃي. مسون ڪنڌ مٿي کنيو 
ت منهنجي اکين ۾ر ڳوڙها ڏسي. فارس آفنديءَ وڏڙن واري شفقت 
سان منهنجي نراڙ تي چمي ڏيندي چيو: ”خدا حافظ! منهنجا پنڙا 
خدا حافظ؛۱” 

هڪ نوجوان جا لڙڪ ڄڻڪ گلاب جي پنکڙين تي ماڪ 
وانگر هوندا آهن. پر پوڙهي ۾ ضعيف ماڻهو جا وڙها ڄڻڪ ان 
خشڪ پٻن وانگر هوندا آهن. جيڪو سر؛ جي واءَ جي هلڪي اشاري 


سان اچي پٽ پوندو آهي۔ 

جنهن وقت مان آفنديءَ جي گهران روانو ٿيس. تنهن وقت 
سلميٰ جو آواز منهنجي ڪنن پر ٻري رهيو هو. هن جي سونهن همزاد 
وانگر مون سان همراه هئي. هن جي ٻي جي نين مان ڳڙيل ڳوڙها, 
آهستي آهستي منهنجي هٿ تي خشڪ ٿي رهيا هئا. 

اڄ رات هن گهر مان منهنجي روانگي آدم وانگر هئي. اڄ 
مون کي بهشت مان ڪڍ يو ويو هو. پر منهنجي دل جي حوا جيڪا 
سڄي دنيا کي منهنجي لاءِ عدن جو باغ بٹائي ٿي سگهي. سامون 
سان گڏ ڪان هئي. ان رات مون نیون جنر ورتو هو. پر اهاڻي رات 
منهنجي لاءِ موت جو پيغام بہ بڻجي آئي. 

دنج خياتيءَ اٿ بغلا شي ٿو اي سند من ٿن اي نات 
مان جنم وٺندڙ لڪن ڪري ٻهڪندڙ ۽ جهومندڙ ساون كيتن جو ساه 
سڪي ٿو وڃي. 


آڙاهم 


انسان جيڪي ڪجه رات جي تاريڪين پر ڪري ٿو, تنهن 
جا اسرار صبح ساڻ کليو پون. جيڪي لفظ هو اڪيلائيءَ ۽ خلوت هر 
پنهنجي منهن مان ڪڍي ٿو, سي اهڙي ڪا اميد نہ هوندي بہ ٻئي 
ڏينهن عام جي زبان تي اچيو وڃن. اهي ڳٺالهيون جيڪي اڄ اسين 
پنهنجن گهرن جي ڪنڊن پاسن پر لڪائي رکون ٿا سي پاڙي پتيءَ 
جي ماڻهن جي زبانن کان ٿينديون وڃيو بازارن پر ٻڌجن ٿيون. 

پشپ غالب ۽ فارس آفنديءَ جي ملاقات جو مقصد, اونداهيءَ 
جي روحن سڀني تي کولي ڇڏ يو ۽ صبح جو اهو داستان پسگردائيءَ 
۾ر گشت ڪرڻ لڳو. آهستي آهستي اها ڳاله منهنجي ڪبتن تائين ٻہ 

ان رات فارس آفنديءَ ۽ بشپ غالب جي وچ ۾ جيڪا ال ٻوله 
ٿي هئي سا ڪا غريبن, يتيمن ۾ رئن زالن بابت ڪا ن هئي. فارس 
آفنديءَ کي پنهنجي خاص گاڏي مو ڪلي گهرائڻ جو مطلب رکو اهو 
هو تم سلميٰ جو مڱُڻثو بشپ جي ڀائٽيي منصور غالب سان ٿي وڃي. 

سلميٰ پنهنجي دولخمند پي؛ جي اڪيلي نياڻي هي. اهو ئي 
سبب هو جو بشپ جي انتخاب جي اک سلميٰ کي چونڊيو هو. اها 
چونڊ ڪتا ٹلجيٰ جن سَوڻهڻ ‏ سلجقاتيءَ خي. ڪري ڪات ٿي هکي. 
بلڪ هڪ دولتمند جي دولت جي ڪري ٿي هكي تہ جيئن هن جو 
ڀائٽيو عيش ۽ آرامر جي زند کي گذاري سگهي ۽ ان جو شمار شهر 
جي وڏن ماتهن پر ٿيڻ لڳي۔. 
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اڀرندي وارن ملڪن پر مذهبي پيشوا پنهنجين ذاتي فياضين 
تائين محدود نٿا رهن. بلڪ هو ٻوري ڪوشش ڪن ٿا تہ هنن جي 
ڪٽنب جو هرهڪ ڀاتي وڏو ۽ طاقتور ماڻهو بڻجي پوي. هڪ بادشاه 
جي شاهاڻي عظمت ورائنتي جي قانون مطابق وڏي پٽ جي حصي ۾ 
ايندي پر هڪڙي مذهبي اڳواڻ جون مٿڀرائپ ۽ وڏ ماڻهپائي وچڙندڙ 
بيماريءَ وانگر ان جي ڀائرن ۽ ڀائٽين تاٿين بہ پهچيو وڃي ۽ اهڙي 
طرح ڪڏهن ڪڏهن عيساٿين جا بشپ, مسلمانن جا پير ۾ هندن 
جا برهمڻ. هڪڙي هيبتناڪ سامونڊي بلا بڻجي ۽ ڄاڙيون پني هر 
طرف عام ماڻهن تي حملو ڪن ٿا. تان جو پنهنجا وڏا وا يليو 
پاگٽبي لاءُ سسلميٰ جي سگ جن گهز ڪٿي ات ان جو پيءُ هڪ ڊگهي 
ماٺ ۽ اکين مان ڳڙندڙ ڳگوڙهن کان سواءِ ٻيو ڪو جواب يگي س 
سگهيو. هن ٻنه:عي اڪيلي ڌي کي پاڻ کان ڌار ڪرڻ نٿي گهربو 
ڪوب پي؛ جنهن کي فقط هڪڙي نياڻي هجي ۽ هن اها ڏاڍي لاد ۾ 
پيار سان ٻاٺي هجي. تنهنجي جدائي سهي ڪين سگهندو. اهڙي حالت 
پر هن جو روح ڪنبي اٿندو ۽ ساڳگي حالت هن پيرسن جي هئي. 

مائدن کي جيتري خوشي پٽ جي شاديءَ پر ٿيندي آهي اوترو 
مايوسي ڌي جي شادي ۾ر پك پوندي اٿن. پٽ جي شادي ڪتننب ۾ 
هفصري ناتيءَ جو واڌازو آٿيندي آهي. ير نياڻيءَ جي شاديءَ ڪبري 
ڪٽنب مان هڪڙو پيارو ڀاتي سدائين لاءِ الگ ٿي ويند و آهي. 

فارس آفندي. شاديءَ جو اهو پينام لاچار قبول ڪيو هو. اهو 
سڇڪجهہ دل سس گهرندي ٿيو هو ڇاڪاڻ جو آفندي. بْشپ جي 
ڀائيٽي کان چڱي طرح واقف هو. هن کي سڌ هئي ت, منصور, غالب 
خطرناڪ, نفرت ج وڳو ۽ بڇڙين عادتن وارو شخص هو. 


لبنان ۾ ڪنهن ب عيسائيءَ کي اها مجال ڪانہ هكي جو هو 
بٻْشپ جي مخالفت ڪري ۽ پوءِ پنهنجي آبرو سلامت رکي سگهي. 
هتي ڪوب ماڻهو مذهبي اڳڱواڻ جي حڪرر جي انحرافي ڪري پنهنجي 
مشهوريء کي ڊيداځ ٿو وکي سگهي. ڪا اگ ٿيزي جي اڻيَ سان 
ثٌنجڻ کانسواءِ ان جو مقابلو نٿي ڪري سگهي. جيڪو شخص متابلي 
لاءِ تلوار تي هٿ رکندو, تنهن تي هٽ ڍلو رکبو هوندو۔ 

فرض ڪريو تہ فارس :فندي انهيءَ مائٽيءَ ڪرڻ کان صفا 
انڪار ڪري ها تہ ڇا ٿي پوي ها. اهڙو انڪار سلميٰ جي عزت ۾ 
آبروءَ لاءِ نهايت خطرناڪ ثابت ٿئي ها. ان جي پاڪدامنيءَ تي گند 
اڇلايو وڃي ها ۾ سوين زبانون هن جي لڄ کي داغدار ڪرڻ ۾ر لڳي 
وڃن ها ڇاڪاڻ جو گدڙ جي خيال موجب انگورن جي جنهن ڇڳي 
تائين پاڻ پهچي نہ سگهيو سو ضرور کٽو هوندو. 

ان ريت قسمت سلميٰ کي بہ اوڀر جي بيوس ۽ لاچار رححر 
ج وين عورتن جي جلوس پر شامل ڪيو ۽ اهو اعليٰ روح, جيڪو 
پوري آزاديءَ سان پيار جي پرن تي. چانڊاڻ ۽ لن جي دلضريب 
سرهاڻ سان ڀريل فضائن پر اڏامي رهيو هو. سو اڄ سوڙهي ۽ اونداهي 
قيد خاني جي پابند ين ۾ر سوگهو ٿي ويو. 

ڪن ملڪن پر مائٽن جي ملڪيت اولاد جي لاءِ تباهيءَ جو 
سبب بٿجي پوي ني . اها ويڪري ۽ مضبوط لوهي صندوق. جنهن ھر 
هن جا مائٽ پاڻ پر صلاحون ڪري ناڻي کي قابو ڪن ٿا. سا ٿي 
سندن اولاد جي روح لاءِ هڪڙو سوڙهوء۽ِ اونداهو قيدخانو بشجيو 
پوي۔ اها ناتي جي ديوي جنهن جي ڪي لوڪ پو ڄا ڪندا آهڻ. سا 
ئي هڪ سر وڃائيندڙ ٻلا بڻجي هنن جي روح کي عبرتناڪ سزا ٿي 
ڏئي ۽ دل کي موت جي مُنهن ۾ر اُڄلي ٿي ڇڏي. سلميٰ انهن مان هڪ 
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جيڪڏهن هن جو ٻي؛ شاهوڪار ن هجي ها تن اڄ سلميٰ ٻپ دنيا هر 
خوش ۽ سرهي حياتي گذاريندي نظر اچي ها. 

ان واقعي کي هفتو گذري چڪو هو جو سلميٰ جو پيار منهنجو 
ساٿي ۽ مد دگار بڻجي. رات ٿيڻ تي مون کي خوشيءَ جا راڳ ٻڌائي, 
صبح جو سجاڳ ڪري. زند گيءَ جي ممنائن ۽ ڪائنات جي اسرارن 
کان واقف ڪندو هو. فقط سرمدي پيار ث ئي آهي جيڪو هر تم جي 
حسد ۽ ساڙ کان پاڪ ٿي روح کي تقويت ۽ تازگي پهچائي ٿو 
عشق ۽ محبت پر فقط وسيع قرب روح کي صبر ۽ تحمل جي تلقين 
ڪري ٿو؛ پيار جي تکي بک کي جنهن وقت آنت اچي وڃي تنهن 
وقت روح کي طرحين طرحين نعمتن سان مالا مال ڪري ڇڏي ٿو. 
احسان ۽ ڀلائيءَ جي اها دولت, روح کي پريشان ڪرڻ کان سواءِ, 
اميد کي وڌائيندڙ حالتون پيدا ڪري, هن ڌرتيءَ واري حياتيءَ کي 
بهت بڻائي ڇڏي ٿي ۽ حياتي هڪ سونهن ڀريو مٺڙو خواب بڻجي 

ڏينهن پاڇولن وانگر گذرندا. ڪڪرن وانگر گم ٿيندا ويا 
۽ ڏسندي ڏسندي مون وٽ ڏکوٿيندڙ يادگيرين کانسواءِ ٻيو ڪجه 
بہ باتقي نہ رهيو هو. اها اک جنهن سان مان بهار جي مند جي 
دلفريبن جو نظارو پسي قدرت جي تانون جي سمجهڻ جي ڪوشش 
ڪندو هوس,. ان جي پسڻ جو انداز ئي بد لي ويو. اها ساڳڱي اک 
خوفناڪ واچوڙن ۽ طوفانن کان سواءِ ٻئي ڪنهن چيز جو مشاهدو 
نٽي ڪري سگهي. 

اهي ڪن جيڪي هن کان اڳ لهرن جا راڳ ٻڌي خوشيءَ جي 
خزانن وچان پر جهومڻ لڳندا هئا, سي هاڻ هوا جي تک ۽ سختيءَ. 
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ڦوڪيل سمونڊ جي شور ۽ غوغاءَ کانسواءِ ٻيو ڪجه ٻ ٻڌي نٿي 
سگهيا. اهو روح جيڪو اڳ انسانذات جي اڻڪ قوتن کي ڏسي 
خوش ٿيندو ۾ ڪائنات جي عظمت جو مشاهدو ماڻي, علم ۽ ڄاڻ 
نال ڪندواهو ينر هان انتان تايو )نا حاميءَ جداسانن 
ڪري ڏک ۽ ڏاکڙي پر ٻڏڻ لڳو هو. پيار جي انهن سونهن ڀرين 
ڏينهن کاڻ وڌيڪ سهڻُي شيءِ مون اڄ ڏينهن تائين ڪان ڏٺي هئي۔ 

جڏهن منهنجي بيچيني ۽ بيقراري حد کان وڌڻ لڳي تم هڪ 
جنڇر ڏينهن تي مون وري سلميٰ جي گهر ڏانهن رخ رکيو. منهنجي 
نظر پر اهو گهر نہ بلڪ هڪ اهڙي درگاھ هئي جنهن کي سونهن 
پنهنجي هٿن سان حوڙيو هو ۽ جيڪا ٫سڄو‏ وقت پيار جي برڪتن 
سان ڀري ٻيئي هئي. جني روح پوجا ڪري ۾ دل پوري دجوعيءَ سان 
جهڪي عبادت ڪري ٿي سگهي. باغ پر قد مر رکير تم ائين لڳو ڄڻ 
ڪو همٽ ڀريو هٽ مون کي هن دنيا کان گهڻو پري, ڪنهن اهڙي 
جڳهہ تي آباد ڪرڻ ٿو چاهس جا جا: قدرت جي عام تانون کان 
گهڻو مٿي هئي. جتي ڏک ۽ تڪديف جو نانو ئي نہ هو. اهڙي صوفي 
مت واري ماڻهو وانگر جنهن تي روحاني اسرار ۽ راز کلندا آهن. مون 
اوچتو پاڻ کي وتن ۾ گلن +. وچ پر ڏٺو. جڏهين آ گهر جي 
دروازي وٽ پهتس تم ڏثمر تم سنميٰ هڪڙي بينچ تي چنبيليءَ جي وڻ 
جي ڇانو پر ويٺي هئي. جني اين ٻخي ڄڻا گذريل هفتي. رات جون 
ڪجه گهڙيون گڏ جي ويٺا منَاسين. جنهن رات منهنجي خوشي ۾ غمر 
جي روعات لاءِ قسمت. رن کي جبنڊ يو هو. 

مان جيئن ٿي هن ڏانهن زياس ڏر تم هوءَ ما٬ٺ‏ ويٺي آهي 
پر ڀانيمر تہ کيس وجداني حور تي ٫ُن‏ ڳاله جي ڄاڻ هكي تہ مان 
وٽس اچي رهيو هوس. جڏ من مان ديري .مان هن جي ڀرسان ويهي 
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رهيس تہ هن ڀرٻور نظر سان مون ڏانهن ڏٺو ۽ اونهو ساه کنيو. 
پوءِ وري هن پنهنجو ڪنڌ مٿي کڻي آسمان ڏانهن نهاريو. گهڙي کن 
بعد هو مون ڏانهن منهن ڪري ڏڪندڙ هٿن سان منهنجو هٿ 
جهلي. ڀريل آواز هر چوڻ لڳي؛ 

”منهنجا مٺڙا! مون ڏانهن ڌيان سان ڏس. منهنجي چهري جو 
اڀياس ڪر ۽ جيڪي اسرار تون معلوم ڪرڻ گهرين ٿو سي پڙهي 
وٽ پناڪاءُ جواسان آهي اميزار زيا قاليؽ تِن نان لاچار آميان: 
منهنجا پيارا مون ڏانهن ڏس!... منهنجا ڀاءُ مون ڏانهن نظر ڪر!” 

مون ڏاڍي شوق سان نظر کڻي نهاريو, ڇا ڏسان ت مارا ٿورا 
ڏهاڙا اڳ مون جن اکين مان کل خوشيءَ سان ٽمتار ۾ اکين جي 
پنبڙين کي پوپٽ جي پرن وانگر ڦڙ ڦڙائيندي ڏٺو هو. سي ساڱيون 
اکيون ڏک جي شدت ڪري اندر ٻيهي ويون هيون. هن جو سونهن 
ڀريو مکڙو جيڪو پاڪيزگيءَ پر سوسن جي ان اڌ کليل گل وانگر 
هو. جنهن کي سج جي پهرئين ڪرڻي چميون ٿي ڏنيون, سو 
ڪومائجي رنگ ئي ڇڏي ويو هو. هن جا مٺاج ڀريا چپ, گلاب جي 
انهن ٻن ڪوماٹل گلن وانگر ٿي لڳا, جي هي خزان جي هوا کان 
بڄي ويا ها پر اڃا تائين ٽارين پر پئي لٽڪيا. هن جو خوبصورت 
ڪنڌ جيڪو شقاف عاج جي ٿنڀي جيئن هو. سو هاڻي آڳتي جهڪي 
چڪو هو ۽ ائين پئي لڳو تہ ان پر هاڻي ڏک ۽ تڪليف جو بار کٹڻ 
جي سگه باقي نہ رهي آهي. 

سلميٰ جي صورت پر آيل تبديليءَ کي مون چٽيءَ طرح ڏٺو 
پر ان هوندي ب مونکي اها تبد يلي ڪڪرن جي ڦرندر گهرندڙ انهن 
ٽڪرن وانگر لڳي جيڪي جڏهين چنڊ جي چهري کي ڍڪي ڇڏيندا 
آهن تہ چنڊ جي سونهن ٻيتي ٿي پوندي آهي. اها نگاھ جيڪا 
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7 بيان ڪرڻ ً هوندي آهي سا زبان حال 
سان کڻي ڪيتري بہ ڏک, درد ۽ رنج جو اظها ٿي ڪري, پر چهري 
جي حسن پر ويتر وڌيڪ واڌارو ٿي ڪري, ڇو جو اهو چهرو جيڪو 
ماٺ پر پنهنجي لڪل اسرار جو اعلان نٿو ڪري سو پنهنجن سڊول 
عضون جي هوندي بہ سهڻو ٿي نٽو سگهي- جيستائين شراب جو رنگ 
روپ شفاف شيشي مان صاف نظر نٽو اچي تيستائين رڳو ٻيماني جو 
وجود اسان جي چپن کي ورغلائڻ پر ڪامياب ٿي نٿو سگهي. 
آ1ِ سلميٰ ڏانهن تڪيندو رهيس ۽ ان جي غمزده روح جي 
جه جون ڳالهيون ٻڌي سندس تڪليفن پر بدستور شريڪ رهيس. 
ان وقت ڀانيمر تم آ؛ زمان ۽ مڪان جي سڀني قيدن کان آزاد ٿي چڪو 
آهيان يا وقت جي رفتار بيهي چڪي هئي ۽ ان سان گڏ ڪائنات جو 
وجود بہ ختر ٿي چڪو هو. مون کي ان وقت فقط ٻن شين جو 
وجود نظر اچي رهيو هو. سي هيون هن جون ٻہ وڏيون وڏيون اکيون, 
جن ٽڪ ٻڌي مون ڏي ٻكي نهاريو ۽ هن جو ڏڪندڙ ٿڌو هٿ. 
جنهن سان هو منهنجو هٽ جهليو بيلي هئي. آء انهيءَ ڊگهيءَ 
مد هوشيءَ مان جڏهين سجاڳ ٿيس تڏهن سلميٰ مون ڏانهن مخاطب 
ئي چوڻ لڄڳي؛ 
”منهنجا مٺڙا! ان کان اڳ جو مستقبل پنهنجي سڀني خطرنا ڪين 
يي اچ تم ان جي باري پر ڪا ثالهم 
ٻولھ ڪري وٺون. بابا ساٿين اڄ هينئر ان ماڻهوءِ سان گفتگو ڪرڻ 
ڪي 
وارو آهي۔ اڄ باٻا ساٿين جنهن کي قدرت جي هٿ. هن دنيا ۾ مون 
کي جنر ڏيڻ لاءِ چونڊيو هو اڻ ماڻهوءَ سان ملاقات ڪندو جنهن 
کي دنيا باقي ڄما, منهنجو آقا ڪري چونڊ يو آهي. هن شهر ۾ر اهو 
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پيرسن پي؛ جنهن جوانيءَ تائين منهنجو ساٿ ڏنو سو ان ماڻهوءِ سان 
گڏجندو جيڪو ويجهڙائيءَ واري وقت پر منهنجو رفبق حيات ٿيند و. 
اڄ رات ٻئي ڪٽتب ڳالهيون ٻولهيون ڪري شاديءَ جي رات 
مقرر ڪندا. ڪهڙي ن, عجيب آهي هيءَ گهڙي ۱ گذريل هفتي هن ٿي 
وقت ۾ ساگئي چنبيليءَ جي ٻوٽي ويجهو منهنجو روح پهريون ڀيرو 
پيار سان همڪنار ٿيو هو ليڪن عين انهيءَ وقت, قسمت جو هٿ, 
بشپ جي گهر پر منهنجي حياتيءَ جي داستان جو پهريون لفظ لکي 
:رهيو هو. هاڻي هن وقت منهنجو پيءَ ۽ منهنجو ٿيڻ وارو مسڙس 
شاديءَ جي تاريخ مقرر ڪرڻ جي فڪر پر آهن, مگر مان ڏسان پيئي 
تم تنهنجو روح منهنجي چوڌاري ان اڃايل پکيءَ وانگر اڏري رهبو آهي. 
جيڪو پاڻيءَ جي چشمي تي اميد ۽ آس جي عالمر پر پر پکيڙي گهمي 
رهبو آهي. ليڪن ان چشمي تي هڪ خونخوار اردها جو پهرو آهي.” 
آف! هي رات ڪيڏي ن, عظيمر ۽ پراسرار آهي! اهي الفاظ ٻڌي 
مونکي اٿين محسوس ٿيو تم ڄڻڪ اسان جو پيار مايوسين ۽ ناڪامين 
جي ڄنبي پر ڦاسي منزل جي پهرئين قد مر تي ئي ساهم پساهم پورا 
ڪري ڇڏيند و. 
مون چيو: 
”سلعيٰ! جيستائين اڃ جي شدت پکيء کي آڦٽ ماري نہ ٿي 
وجهي ۽ جيستائين اها رت پياڪ ازدها پنهنجي چنبي پر جڪڙي ان 
کي هميشه لاد خر ڪري تم ٿي ڇڏي تيستاڻين هي پکيڪڙو ساڳئي 
شوق ۽ چريائيءَ سان پاڻيءَ جي ان چشمي جي سٿان پرڙا پکيڙي 
اڏرند ورهند و.” 
هن وراڻيو: 
”نن منهنجا من! اٿين نم ڪج. هيءَ ڪوئل جيگري رهندي 


۽ پنهنجو آواز ان وقت تائين فضا پر پکيڙيندي رهندي جيستائين گگهھه 
اوئداهہ نہ ڇانگجي وڃي. جيستاٿين ڏيک ويک واري هن دنيا پر بهار 
جون رونقون رهنديون, تيستاٿين بلبل پنهنجو راڳ آلاپڻ ۾ رڌل 
رهندي ۽ هرگز ماٺ نن ڪندي. ان جو آواز منهنجي حياتي آهي. ان 
جا پر ۾ كنڀڙانيون سداٿين سلامت رهنديون ڇو جو انهن جي جنبش 
"نهج ذل٬تي‏ بمانيل َڅ جن ڪڪڙنن کي اهخاتي تن ٻهي؛" 

مون آهستگيءَ سان چيو, ”سلميٰ منهنجي پياري. هي پياس ان 
کي پورو ڪري ڇڏيندي ۽ اهو مستقل خوف ۽ هراس ان کي ماري 
وجهندو.” 

اهو ٻڌي هن جا چپ احساس جي شدت کان ڪنبڻ لڳا ۾ 
هوءَ چوڻ لڳي: 

”روح جي آڃ پکسي جي نشي کان وڌيڪ مٺي آهي ۾ روح 
جي سنڀال جسمر جي حفاظت کان وڌيڪ ضروري آهي. پر منهنجا من! 
اڄ منهنجي ڳالهہ فذرا ڌيان سان ٻڌ. اڄ آٌ پنهنجي نئين زند گيءَ جي 
دروازي تي بيٺي آهيان. مون کي پتو ناهي تہ اڳتي ڇا ٿيڻ وارو آهي, 
حالائڪ هڪڙي شخص اڳتي وڌي مون کي خريد ڪري ورتو آهي, 
پر پتو ڪونهيم تہ اهو شخص ڪير آهي. مون کي ان شخص سان 
ڪنهن ٻ قسمر جو لڳاءُ ڪونهي. پر هاتي مون کي ان شخص سان 
پيار ڪرتو پوندو. آٌ ان جو حڪر مڃيندس ۽ هر ممڪن طريقي 
سان ان کي خوش رکڻ جي ڪوشش ڪنديس. هڪڙي ڪمزور ۽ شعيف 
عورت هڪ ڏاڍي مڙس جي آميان پنهنجي حياتيءَ جي پياري کان 
پياري پونجي آتي رکندي. مون وٽ جيڪي بہ آهي سو ان جو آهي. 

مگر منهنجا من! اها حقيقت هر وقت منهنجي سامهون آهي تہ 
.نهنج زندگيءَ جون راهون گلن لن سان 
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ڍڪيون پيون آهن. تون زندگيءَ جي واٽن تي جيڏانهن گهرين 
تيڏانهن آزاديءَ سان گهمي ڦري سگهين ٿو. تون پنهنجي دل جو 
فانوس هٺ ۾ر کڻي هيڏي ساري ڌرتيءَ تي جيڏانهن كپيئي تيڏانهن 
وڃي سگهين ٿو. توتي ڪابہ پابندي ڪانهي. تون پوري آزاديءَ سان 
سوچي سگهين ٿو, ڳالهائي سگهين ٿو ۽ جيئن گهرين تيئن پنهنجي 
زند گي کي موڙي سگهين ٿو. تون هستيءَ جي صفحي تي پنهنجو 
نالو نقتش ڪري سگهين ٿو ڇاڪاڻ جو تون مرد آهين. تون پنهنجي 
زند گيءَ جو آتا بڻجي جيئرو رهي سگهين ٿو. تنهنجي پي جو ناڻو 
توکي ٻانهن ۽ ٻانهين جي وڪري واري پڙيءَ پر آڻي ٻيهاري نو 
سگهي. تون پنهنجي پسند جي عورت سان شادي ڪري سگهين ٿو ۽ 
اها عورت ڪنوار بڻجي تنهنجي گهر پر آباد ٿيڻ کان اڳ بٻ تنهنجي 
دل جي اونهاين پر رهائش اختيار ڪري سگهي ٿي ۽ ڪنهن بپ قسمر 
جي قيد و بند کانسواءِ بہ توهان ٻئي ڄڻا هڪٻئي جا واقف ۽ رازدار 
بڻجي. هميشه لاءِ هڪ ٿي سگهو ٿا.” 

چند منٽن لاءِ خاموشي ڇانئجي ويگي ۽ سلميٰ پنهنجي ڳاله 
جاري رکندي چيو: ٍ 

”ڇا اسان جي زند گيءَ جو هاڻي اهوئي مقصد وڃي رهندو تہ 
اسين ٻکي ڄڻا هن منزل تان پنهنجون پنهنجون الڳ راهون وٺون ۾ هن 
گهزيءَ کان پوءِ زند گي هميشه لاءِ اسان کي هڪٻئي کان ڌار ڪري 
پنهنجين ڌار ڌار واٽن ڏانهن روانو ڪري ڇڏيندي. ان کان پوءِ تون 
هڪڙي مرد جي حيشيت ۾ر حياتيءَ ۾ر سربلندي ۽ منانهون درجو 
حاصل ڪرڻ لاءِ ڪوشش ڪرڻ لڳندين ۽ آ٤ِ‏ ڪنهنجي زال بڻجي 
زال جا حق ادا ڪنديس؟ ڇا, اڄ تائين انهيءَ ڳالهم لاءِ بلبل پنهنجي 
راڳ سان ماٿرين کي معمور ڪندي رهي آهي؟ ڇا انهيءَ مقصد خاطر 


هوا گلاب جي پنکڙين کي پکيڙيندي رهي آهي تہ جيگن زند گيءَ جي 
شراب جو جام پيرن هيٺان چيڀاٽيو وڃي؟ ڇا اهي سموريون حسين 
راتيون جيڪي اسان چنبيليءَ جي ٻوٽي وٽ ٫٬هي‏ گذاريون هيون ۽ 
جن اسان جي روحن کي هڪٻئي سان ملائي ڇڏيو هو, سي سڀ 
بيڪار ٿي ويند يون. ڇا جيستائين اسان جا پر ۽ کنيڙاٽيون ٿڪجي نہ 
چڪيون هيون تيستائين اسان بلندي ڏانهن پنهنجي اذام جاري نہ 
رکي؟ ڇا اسين هاڻي پاتال جي اثناهہ پستين ڏانهن نہ پيا وڃون؟ ڇا 
جنهن وقت هن اسان ڏانهن هٽ وڌايو هو تنهن وقت پيار جي ديوي 
سي ٻيئي هئي؟ ڇا جنهن وقت هوءِ ننڊ مان سجاڳ ٿي تہ ناراض ٿي 
اسان کي سزا جوڱو سمجهڻ جو فيصلو ڪري ورتاٿين؟ يا اسان جي 
ٿئي روحن رات جي نرمر ۽ نازڪ روحن کي تند ۽ تيز واچوڙن جي 
گهيري پر آڻي ڇڏيو آهي ۽ انهن واچوڙن اسان کي ٽڪرا ٽڪرا ڪري 
مٽيءَ جي ذرڙن وانگر اڏائي ماثريءَ جي پستين پر اڇلي ڇڏ يو آهي؟ 
اسان خدا جي ڪنهن ب قانون جي ڀڃڪڙي ڪونہ ڪٿي آهي. اسان 
تم منم نيل وڻ کان واقف نہ ٿيا آهيون تہ پوءِ ڇو اسين هن بهشت 
کي ڇڏي وڃغ تي مجبور آهيون؟ اسان اڄ تاٿين ڪابہ سازش ن ڪئي 
آهي. اسان ڪنهن بہ بغاوت پر ڀاڱي ڀائيوار نہ رهيا آهيون تم پوءِ بہ 
حو اسان کي دوڙخ ھر ڌڪيو وڃي ٻيو؟ پر ائين هرگز ڪونهي! جن 
گهڙين اسان کي هڪ سڪ جي سڳي پر پوئي ڇڏيو سي گهڙيون 
صدين کان عظيمر تر رهنديون پئي آيون آهن. اها روشني جنهن اسان 
جي روحن کي سنور ڪيو هو, پڪ اثر تہ اونداهيءَ کان وڌيڪ 
محڪم آهي. جيڪڏهن حياتيءَ جي هن شوخ سمونڊ جو طوفان 
اسان کي هڪ ٻئي کان جدا ڪري ڇڏيندو تہ ان جون لهرون, 
مناقيشن ڪننديءَ ٹي امشان کي وري سلاگي هڪ ڪتري ڇڎ يخديون, 


جيڪڏهن هيءَ حياتي اسان جو سا نٻوڙي نيندي تت موت اسان جو 
هڪ هنڌ ميلاپ ڪراٿيندو. 

عورت جي دل. وت ۽ موسمن وانگي بدلبي ڪانهي, 
جيڪڏهن هوءِ مري بہ وڃي ت, بہ سندس دل برباد نم ٿيندي بلڪ 
وقت جو راز بٹيل هوندي آهي. جڏهن وڻ پاڙئون ڀٽجي وڃن ٿا, 
گاھ سڪي وڃي ٿو. ٽڪريون رت سان ڳاڙهيون ٿي وڃن ٿيون ۽ 
پوءِ جڏهن آخر پر جنگ جي ميدان ۾ر جيڏانهن ب نظر ڪبي اوڏانهن 
انساني هڏا ۽ کوپڙيون ڏسڻ ۾ر اينديون آهن. ان وقت بہ زال ذات 
جي دل ان طرح ماٺ ۽ سانت پر هوندي آهي ڄڻ تہ ڪجهہ ٿيو ٿي 
ڪين هو, ڇاڪاڻ جو بهار ۾ خزان جو مندون پنهنجي پنهنجي مترر 
وقت تي پنهنجا فرض بجا آڻڻ لاءِ اينديون ٿي رهن ٿيون. 

ليڪن منهنجا مٺڙا! هاڻي اسان کي ڇا ڪرڻ گهرجي؟ هاڻي 
اسان کي ڪهڙي طرح موڪلائڻ گهرجي ۽ ان بعد وري ڪڏهن 
ملنداسين؟ ڇا اسان جي لاءِ پياران مسافر وانگر ڪونهي جيڪو 
ڪاله رات اسان جي گهر ترسيو ۽ صبح ٿيڻ تي موڪلائي روانو ٿي 
ويو؟ ڇا اسين اها ڳالهہ فرض ڪري وٺڻ تي لاچار ناهيون تم پيار 
اسان جي زنددگيءَ ۾ر هڪ حسين خواب بڻجي آيو ۽ جڏهن اسان کي 
جاڳ ٽي ت, هو اسان کي ڇڏي وڃي چڪو هو. 

ڇا اٿين نٽو لڳي تہ اسان هي هفتو مدهوشيءَ پر گذاريو آهي ۾ 
ٿي اوچتو ڄڻڪ اهو نٹو ٽٽي پيو آهي؟ اي منهنجا مٺڙا محبوبا 
تون ٿورو منهن تہ مٿي کڻ. مان تو کي جيءَ ڀري ڏسڻ گهران آئي. 
تون ب تہ ڪجھ ڳالهاءِ, مان تنهنجون ڳالهيون ٻڌڻ لاءِ اآتي آهيان. 
ڇا اي پيارا؛ جنهن وقت هي طوفان اسان جي پيار جي ٻيڙي ٻوڙي 
چڪو هوندو. ان رقت بہ تون مون کي ياد ڪند ين؟ ڇا رات جي 


1330 جون ڳالهيون پوءِ ‏ ٻڌندو رهندين؟ ڇا تنهنجي 
اردگرد گهمندڙ منهنجي روح جو آواز پوءِ بہ توکي ٻڌڻ پر ايندو رهندو 
۾ ڇا منهنجي ساه کٹڻ جو آواز پوءِ بہ محسوس ڪندين؟ ڇا شاهمر 
جو وڌندڙ پاڇولن سان گڏ منهنجو پاڇولو بہ توکي ڏسڻ پر ايندو؟ 
اي منهنجا من تون منهنجي نيشن جو نور, ڪئن جو حسين راڳ, 
روح جا پر ۽ کنڀڙائيون هئين- پر هاڻي تنهنجو ڪهڙو حال ٿيندو؟ ” 

اهي الفاظ ٻڌي منهنجي دل ٻڏي وئي ۽ مون وراڻيو: “منهنجي 
مٺڙي آ تہ رکو تنهنجي رضامنديءَ جو پابند آهيان. مون کي جيئن 
ټ چاهين اي يٿن ٿيندو:* 

وري هن چيو: 

”آ گهران ٿي ت تون مون سان هڪ شاعر وانگر پيار ڪندو 
رهج. جهڙي طرح شاعر پنهنجي غمكين ۽ افسرده يادگيرين سان 
پيار ڪندو آهي. مون کي بہ ساڳڱي طرح پيار ڪندو رهج. تون مون 
کي پاڻيءَ جي هڪڙي ٿڌي ۾ سانتيڪي چشمي وانگر ياد رکج, 
جيئن ڪوئي مسافر پنهنجي تاس لاهڻ لاءِ جهڪندي شفاف پاتيءَ ۾ 
پنهنجو اولڙو ڏسي ٿو. مان گهران ٿي تہ تون مون کي ان ماه وانگر 
ياد رکج جنهن جو ٻارڙو هن دنيا پر پير رکڻ شرط, ڌتيءَ در وڃي 
پهٽو هجي. منهنجي آرزو آهي تہ تون مون کي ان رحمدل> مهربان 
بادشاه وانگر ياد رکج. جنهن هڪڙي قيديءَ جي سزا مماف ڪري 
ڇڏي هجي. پر جنهنجو معافي ناسو جيل پر پهچڻ کان اڳ پر اهو 
قيدي مري چڪو هجي. منهنجي دلي خواهش اها آهي تہ تون منهنجو 
دوست ٿي رهج ۽ منهنجي هن گهر مان رخصت ٿيڻ کان پوءِ بابا 
سائينءَ وٽ ايندو ويندو رهج ۽ اڪيلائيءَ ۽ مايوسيءَ جي گهڙين ۾ 
هن جو مد دگار ۽ همد رد ٿي گذارج.” 


مون هن جي ڳالهين جو جواب ڏيندي وراڻيو: 

”منهنجي ٻياري ۽ تون جيڪي چوندينءَ سوئي ڪندس. مان 
تنهنجي روح کي پنهنجي روح پر هميشه لاءِ جذب ڪري ڇڏيندس. 
تنهنجي سونهن کي پنهنجي دل جي ته خانن پر هميشسه روٽسن 
رکندس. مان تنهنجي رنج ۽ الم کي پنهنجي سينخي پر سدائين 
لاءِسانڍي ڇڏيندس۔ يي توسان اهڙيءَ طرح ڀيار ڪندو 
رهندس. جهڙي طرح سائي گاه جا ميدان بهار جي موسم سان 
ڪندا آهن. مان تنهنجي جسم ۽ روح ۾راهڙي طرح سمائجي 
ويندس. جهڙي طرح سج جا ڪرڻا گل جي وجود پر رهن ٿا. مان 
تنهنجا گيت اٿين کائيندو رهندس, جيگن ڳوٺن جي ديوارن جون 
گهٽيون سُرَ ڪڍنديون آهن. مان تنهنجي روح جو آواز اٿين ٻڌندو 
رهندس. جيئن ڪپر لهرن جو نياپو سٿندو آهي. مان تو کي انهيءَ 
بيقراريءَ سان ياد ڪندو رهندس, جيئن ڪو مسافر پنهنجي پياري 
وطن کي ياد ڪندو آهي۔ مان توکي اهڙيءَ بيچينيءَ سان چاهيندو 
رهندس. جهڙي طرح هڪڙو بکيو دعوت جي طعام جو چاهڪ 
رهندو آهي. مان توکي ان بادشاهھ وانگر ياد رکندس جيڪو ڦُرجي 
ويل تخت ۽ تاج کي حاصل ڪرڻ لاءِ هرد مر بيترار هوندو آهي. مان 
تو کي ان ڳوٺاڻي وانگر ياد ڪندس جيڪو پنهنجي ڪيڪ ساڻ 
ڀريل ٻار کي ياد ڪندو آهي. مان توکي ان ريدار وانگر ياد رکندس 
جيڪو سرسبز چراگاهن ۽ ڳائيندڙ ند ين کي ياد ڪندو آهي.” 

ڌڙڪندڙ دل سان منهنجا هي سڀيئي لفظ ٻڌڻ بعد سلميٰ 
چوڻ لڳي:؛ 

" سڀاڻي تائين سچاڻي پاڇي جي صورت وٺي بيهندي ۾ 
سجاڳي ننڊ وانگر نظر اچڻ لڳندي. ڇا هڪ پيار ڪرڻ وارو هڪ 
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پاڇي کي ڀاڪر ٻائي سگهندو؟ ڇا هڪ اڃارو شخص ننڊ پر ڏٺل 
چشمي مان پنهنجي اڃ اجهائي سگهندو؟” 

مون جواب ڏنو: 

”ايندڙ ڏينهن توکي هڪ امن پسند ڪٽنب جو ڀاتي بڻائي 
ڇڏيندو ۽ اهوئي ڏينهن مون کي رنج ۽ تڪليف جي دنيا ڏانهن ڌڪي 
ڇڏيندو. سڀاڻي تون هڪ اهڙي گهر پر ڪنوار بڻجي ويندينءَ جنهن 
جو ڀاڳ تنهنجي سونهن ۽ پا ڪيزگيءَ جي ڪري جاڳي اٿندو. پر 
مان خوف ۽ هراس جي حياتي بسر ڪرڻ لاءِ لاچار هوندس. سڀاڻي 
تون هڪ نئين زنددگيءَ جي دروازي تي ويٺي هوندينءَ پر ان ٴجي اب 
مان موت جي چائنٺ تي بيٺل هوندس. سڀاڻي مهمان نوازي تنهنجي 
انتظار پر هوندي پر مان اڪيلائيءَ پر موت جي گهڙين کي کڻيندو 
هوندس. مان تنهنجي پيار جو بت بڻائي. موت جي ماٽريءَ ۾ر ان جي 
پوڄا ڪندس. فقط تنهنجو پيار ٿي منهنجو همد رد ۽ ساني هوندو. 
مان پيار کي شراب وانگر پيئندس ۽ ڪپڙن وانگر پهريندس. صبح 
ساڻ پيار مون کي ننڊ مان جاَڻائي پري ٻنين پر وٺي ويندو ۽ ٻنپهرن 
جو وڻن جي گهاٽيءَ ڇانو پر وهاريندو. جتي پکيئڙن سان گڏجي 
گرمي کان پچڻ لاءِ پناهم وٺندس. شامر جو سج لهڻ کان ٿورو اڳ 
پيار مون کي بيهڻ لاءِ اشارو ڪندو تہ جيئن قد رت جو الوداعي نغمو 
جيڪو سج جي آخري ڪرتن کي ٻڌايو ويند و آهي. سو ٻڌي سگهان 
۽ اڀ هر گهمندڙ ڪڪرن جو نظارو ڪري سگهان. رات جو پيار 
مونکي ڀاڪر ٻائيندو ۽ پوءِ مان ان روحاني دنيا کي خيال هر آتيندي, 
جنهن پر شاعرن ۽ پيار ڪندڙن جا روح رهندا آهن. سمهي رهندس. 
بهار جي مند پر پيار سان گڏوگڏ, بنفشي ۾ چنبيليءَ جي گلن پر ناز 
سان پيو ٽلندس # سوسن جي پيالين پر پيل ماڪ ڦڙن کي پنهنجي 
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چپن سان 099 آرهڙ جي مند ڪات 9 
وڇاڻو ٺاهيندس ۾ پوءِ چنڊ ۽ تارن کي ڏسندي ڏسندي نيري اڀ جي 
تا هي ټونددن:. 

خزان جي مند پر پيار مون سان گڏجي انگورن جي باغ جو 
سير ڪندو ۽ پوءِ اسين ڊاگ جي ولين کي سونهري زيورن کان سواء 
ننكو يڻاين ان وفڂ زاهيرا بنائڻ وارز يٿر نولااتاډي 
مٿان لامارا ڏيئي رهيا هوندا. 

سردين پر اسين باه جي پاسي پر ويهي هڪ ٻئي کي پرانهن 
ملڪن جا پراثا ڪتاب پڙهي ٻڌائينداسين. جوانيءَ ۾ر پيار مون کي 
پڙهائيندو. چڙهندڙ عمر ۾ مون سان همدردي ڪندو ۽ ٻڍاٻي ۾ 
منهنجي خوشيءَ ۽ سرهاڻ جو سبب ببو. سلميٰ! پيار مرڻ گهڙيءَ 
تائين منهنجو ساثك ات قدرت جو هٽ اسان ٻنهي 
کي وري ملائي هڪ ڪري ڇڏيندو.” 

اهي سڀئي لفظ منهنجي دل جي گهراين مان اٿين اڀري رهيا هئا, 
ڄڻ ڪي ٻاه جا شعلا چله مان اٿي ۽ پوءِ رک ٿي ويندا هجن. سلميٰ 
منهنجي گفتگو ٻڌي روئي رهي هكي ۽ اٿين پئي لڳو ڄڻ سندس ٻئي 
چپ. اکيون ٻڻجي لڙڪن ذريعي منهنجي ڳالهين جو جواب پيا ڏين. 

پيار جن ماڻهن کي پر ۽ كنڀڙاليون نہ بخشيون آهن سي اڏامي 
ڪڪرن جي پويان لڪل طلسمي دنيا جو نظارو نٿا ڪري سگهن. 
منهنجو ۽ سلميٰ جا روح انهن خوشيءَ ڀريل گهزين پر ان طلسمي 
دنيا ۾ هڪ ٻئي سان ڀاڪرين پيا. جن ماڻهن قرب نن ڪيو آهي سي 
پيار جو آواز نٿا ٻڌي سگهن, ن ئي کين پتو پئجي سگهي ٿو تم پيار 
ڪنهن وقت سڏي ٿو. حقيقت پر هيءَ ڪهاڻي اهڙن ماتهن لاءِ ڪابہ 
دلسبي نٿي رکي جن جون دليون محبت کان خالي آهن ۽ جيڪڏ هن 


هو ان کي سمجهڻ جي ڪوشش بہ ڪندا تم بہ ان جي مطلب جي 
فقط هڪ جهلڪ ب ڏسي نہم سگهندا. ان داستان جون معنائون اصل 
اڪ تن ھن مي ٿو ڻاڃي 
سگهن. ڀلا اهو بہ ماڻهو چئبو جنهن ساري ڄمار پيار جي شراب جي 
پيالي مان هڪ سرڪ ب نہ پيتي هجي؟ اهو بہ ڪو روح هوندو 
جيڪو اڄ تائين پيار جي ان قربانگاهہ آڏو تعظيم سان کڙو ٿي نن 
بيٺو هوندو. جنهن جي آگر کي پيار ڪرڻ وارين دلين جڙيو هجي ۽ 
جنهن جون ڇتيون سونهن ڀرين خوابن مان ٺهيون هجن؟ ان گل جي 
ڀلا ڪهڙي حيثيت هوندي جنهن جي پنکڙين تي اڄ تائين ماڪ ڦڙڻ 
جا موتي نہ پکيڙيا هجن؟ ڇا حقيقت پر اها بہ ڪا ندي هوندي 
جيڪا پنهنجو رستو پلجي ويکي هجي ۽ اڄ تائين سمونڊ سان ملي نہ 
سگهي هجي؟ 
پنهنجا ٻئي هٽ کولي ڇڏيا ۽ هن جون اکيون حيرت پر ٻڏي ويون. 
هن جا ٻئي چپ ڪنبڻ لڳا ۽ هن جي چهري تي مايوسي. درد ۾ 
ڪر ڇا آڻا ‏ ظاهر تن پيا 3 وه ڪا رين داد ڌڏ لي 
”اي منهنجا خدا! هڪ عورت ڪهڙو ڏوه ڪبو آهي؟ جنهن 
جي ڪري هن تي هي عتاب نازل ڪيو ويو آهي ۽ کيس جيئري رهڻ 
تائين سزا ڀوڳڻ جوڳو ٺهرايو ويو آهي. اي منهنجا خدا تون قوي ۾ 
طاقتوارو آهين ۽ آ بنهہ هيڻي آهيان: تم پوءِ تو مونکي ئي رنج ۽ ڏک 
لاءِ ڇو چونيو آهي؟ تون سڀني کان وڏو ۾ قد رت وارو آهين. مان 
تنهنجي عظمت ۽ وڏائيءَ جي اڱيان هڪ جيتامڙي جز کان وڌيڪ 
ڪجه ب نہ لهان- پوءِ بہ تون مون کي پنهنجي پيرن هيٺان ڇو ٿو 
چڀائين؟ تون جيڪو هڪ زبر دست واچوڙو آهين ۽ آ تہ صرف مٽيءَ 


جي هڪ مٺ آهيان. اي منهنجا ڌڻي اٿين ڇو آهي جو تو مون کي هن 
ٻي حس ۽ جذ بات کان خالي ٿڌي زمين تي کڻي اڇلايو آهي؟ تون 
قادر ۽ سگهارو آهين ۽ آِ تم بلڪل ضعيف انسان آهيان. پوءِ ڀلا 
منهنجي خلاف ڪهڙي جنگ آزمائي ٿي سگهي ٿي؟ 

اي منهنجا مالڪ! تو عورت کي پيار جي دولت سان سرفراز 
ڪري. انهيءَ ئي پيار کي هن لاءِ تڪليف جو سبب بڻائي ڇڏيو آهي. 
تون پنهنجي سڄي هك سان سربلندي ۾ سرفرازي عطا ڪرين ٿو ۾ 
کٻي هٿ سان کيو ذلت جي تري هر ٿو اڇلين. هوءَ ويچاري نٿي 

اي قدرت وارا! تون پاڻ هن جي جسر ر ساهم ڦوڪيو ۾ 
سندس دل ۾ر موت جو ٻج ڇٽيو. تو ئي هن کي خوشيءَ جون راهون 
ڏيکاريون ۽ وري تو ئي کيس رنج ۽ ڏک جي خوفناڪ ساٿريءَ ۾ 
آڻي بيهاريو. تو ٿي هن جي چٻن کي خوشيءَ جي راڳ جي لذت کان 
واقف ڪيو, تہ وري تو ئي مٿس رنج ۾ ڏک جي مهر هڻي, هن جي 
زبان کي درد ۽ تڪليفنن جي زنجيرن سان جڪڙي ڇڏيو. ائين ڀلا ڇو؟ 

اي منهنجا ڌڻي! اٿين ڇو آهي. جو تون پاڻ پنهنجي اسسرار 
ڀرين هٿن سان هن جي زخمن تي ملمر رکي وري سندس خوشين جي 
چوڌاري رنج ۽ ڏک جو ڄار پکيڙي ٿو ڇڏين؟ تون پاڻ هن جي خوابگام 
کي عيش ۽ آرامر سان ڀري ٿو ڇڏين پر انجي ڀرسان ڳٿتين ۾ مشڪلاتن 
جي جڳهہ ب جوڙي ٿو ڇڏين؟ ڇا ان پر تنهنجي مرضيءَ کي ڪو 
دخل ڪونهي, جا هڪڙي شخص لاءِ پيار جا جذبا ب پيدا ٿي ڪري 
۽ انهن جذبن کي حيا ۽ شرمر جو سبب بہ بشائي ٿي ڇڏي؟ تون 
پنهنجي رضا ۽ حڪمت سان هن کي سونهن جي رمزن کان واقف 
ڪرين ٿو پر هن جو پيار سر عام رسوا پيو ٿئي, آخر اهو ڇا آهي؟ 


اي ڌڻي! تو زند گيءَ جي پيالي پر موت ۽ موت جي پيالي ۾ 
زند گي ڀري ڇڏي آهي ۽ هوءَ ويچاري اها وه جي وٽي پيڻ لاءِ لاچار 
آهي. تو هن کي لڙڪن جي ذريعي پا ڪيزگيءَ جو سبق پڙهايو آهي 
۽ انهن ئي لڙڪن ۾ر هن جي حياتي لڙهي رهي آهي. 

اي خلتشهار! تو منهنجي اکين کي پيار جي نور سان منور ڪيو 
پر ان پيار ئي ذريعي تو وري انهن اکين جي بينائي ٻپ ڇني ورتي. 
هڪ طرف تو ون کي احسان ۽ مروت سان چائي چميو پر ٻئي 
طرف پنهنجي قوي ۽ طاثنور هٿ سان مون کي پستيءَ پر ڦٽي ڪري 
ڇڏيو. تو منهنجي دل جي زمين پر اڇو گلاب تہ پوکيو پران جي 
چوڌاري ڪنڊن جو لوڙهو بہ لڳاڻي ڇڏ يو. 

اي منهنجا پروردگارا تو منهنجي حال کي هڪڙي نوجوان جي 
روح سان وابست ڪري ڇڏيو, جنهن سان مون کي محبت آهي پر 
منهنجي مستقبل کي هڪ اهڙي شخص جي وجود سان سلهاڙي ڇڏ يو 
جنهن کي آ ڄاڻان سڃاڻان ڪين ٿي. هو منهنجي لاءِ اجنبي آهي. 

اي منهنجا خدا! منهنجي مدد ڪر ۽ هن تڪليف ڏيندڙ 
آزمائش کي منهن ڏيڻ لاءِ مون کي بي پناه قوت عطا ڪر. 

اي سنهنجا ڌتي! مون تي دستگيري وارو هت رک تم جيئن آ٤‏ 
ساري ڄمار حق ۽ صداتت جو پكئ هتان نہ ڇڏيان ۽ ان آزمائش ھر 
منهنجا پير ٻوٿتي نہ پون.” 

سموري فضا هر سانت ڇانئجي وئي. ٻيلي ۽ ضعيف سلميٰ زمين 
۾ نظرون کپائي ڏسندي رهي. هن جو ڪنڌ جهڪي ويو ۽ ٻانهون 
لڙڪي پيون. سلميٰ جو وجود ون کي ان شاح وانگر نظر آيو., 
جنهن کي ڪنهن وڏي طوفان, وڻ کان ڇني پٽ تي اڇلي ڇڏ يو هجي 
تاڪ سڪي ٺوٺ ٿي فنا ٿي وڃي. 
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مون هن جي برف وانگيان ٿڌي هٿ کي چمي ڏني پر جنهن 
وقت مون هن کي آٿت ڏيڻ جي ڪوشش ڪٿي تم يڪد مر اٿين لڳو 
تہ آٿت جي ضمرورت اصل پر تہ مون کي آهي. آٌ ماٺ ٿي ويس ۾ 
پنهنجي ڀاڳ تي ويچاريندي. دل جي ڌڪ ڌڪ ٻڌڻ لڳس. اسين ٻئي 
چپ ويٺا رهياسين. 

جڏهن ڏک ۽ تڪليف حد کان وڌي ويندا آهن ت ماڻهو ماٺ 
جا مجسما بڻجي ويندا آهن. اسين ٻکي . بثا ماٺ ويٺا هئاسين, ڄڻڪ 
اسان جو سا پنڊ پهڻ ٿي ويو هو يا نگ مرمر جا آهي ششدر ۽ 
حيران ننڀا هئاسين جن کي زلزلي مٽيءَ پر دفن ڪري ڇڏيو هو. ٻنهي 
ڄشن هڪ ٻئي جي واتان ڪجه ٻڌڻ جي آرزو نٿي رکي. اسان جي 
دل جون تارون اهڙيون ڪمزور ۽ ضشعيف ٿي چڪيون هيون, جو 
ساه كڻڻ سان ب اهي ٽٽي ٿي سگهيون. 

ان وقت ڪافي رات گذري چڪي هئي ۽ ستان جبل جي پٺ 
کان چنڊ اڀري رهيو هو. ۽ تارن جي وچ پر چنڊ جو مکڙو, ڪفن پر 
ويڙهيل مزدي جي منهن مثل لڳي رهيو هيو. جنهن جي آسي پاسي 
کان ٻريل ميڻ بتيون پيل هجن. ان وقت لبنان مون کي هڪڙي اهڙي 
عمر رسيده پوڙهي وانگر ٿي لڳو جنهن جي چيلهہ چٻي ٿي ويئي 
هجي. جنهن جون اکيون اونداهين ۽ انڌيرن کي ڏسندي ڏسندي ننڊ 
لاءِ واجهائي رهيون هجن ۽ هو صبح جو بيتابيءَ سان انتظار ڪري 
رهيو هجي. لبنان مون کي اهڙي بادشاه وانگر ٿي لڳو, جنهن جو 
سڀ ڪجه ڦرجي فنا ٿي چڪو هجي ۽ هن وقت هو پنهنجي ڊٺل 
مخلات يجن ڍَٿيءَ بي ڊينتي ويٺو هج 

جهڙي طر ح انسان پنهنجن جذبن ۽ تجربن جي بنياد تي 
تبدیل ٿيندو ٿو رهي. سائي طرح زماني جي گردش ۽ موسمن جي 


تبديلين جي ڪري جبلن, ندين ۾ وطن جون ظاهري شڪليون بہ 
ڦُرنديون ٿيون رهن. هڪڙو وڏو قدآور وڻ. جيڪو ڏينهن جي 
روشنيءَ ۾ر ونيءَ وانگر وڻندڙ ٿو لڳي سو شامر جي وقت دونهين جي 
دنڌ وانگر نظر ايندو آهي. هڪڙزي وڏي جبل جي چوٽي جيڪا 
ٻنپهرن جو سر ڪرڻ ناممڪن لڳندي آهي سا رات جي وقت حقير ۾ 
ٻي هت تغاير |ٻندي آهي. قا ي ند يڪيا اي اهت 
چمڪندي, ڇلڪندي. ابديت جا راڳ ڳائيندي ٻڌبي ۽ ڏسبي آهي. 
سا رات جي وقت ان بد نصيب امڙ وانگر دانهيندي نظر ايندي جنهن 
کي هڪڙو پٽ هجي ۽ سو ب وڄائجي ويو هجي »۾ اهو لبناڻ جيڪو 
گذريل هفتي مون کي عظمت ۾ وڏاڻيءَ جو نمونو ٿي لڳو سو اڄ 
رات صفا ڏکيارو ۽ اڪيلو ٿي لڳمر. 

اسين ٻگي ڄڻثا هڪ ٻئي کي الوداع ڪرڻ لاءِ اٿي بيٺاسين پر 
محبت ۽ مايوسي اسان ٻنهي جي وچ هر ٻن روحن جي شڪل وٺي 
اچي اڳيان بيٺي. محبت زار زار روئي رهي هئي ۽ مايوسي وحشت جي 
عالر پر کلي رهي هئي. 

جيئن ٿي مون سلميٰ جي هٿ تي پنهنجا چپ رکيا تم هن 
منهنجن وڌيڪ ويجهو اڃي منهنجي نرڙ تي مي ڏئي ۽ جسيَءَ اڏيڻ 
شرط وڃي بينج تي ڪري. هن پنهنجون اکيون کڻي بند ڪيون ۽ 
چپن پر دعا ڪرڻ لڳي؛ 

”اي منهنجا پروردگارامون تي رحمر ڪر. منهنجي ڀڳل 
کنڀڙائين کي وري قوت عطا ڪر؟” 

جڏهن آ موڪلائي با غ مان روانو ٿيس تہ مون کي اٿين لڳو 
ڄڻڪ منهنجي حواسن تي هڪڙو ٿلهو پردو پئجي ويو هجي يا 
ڪنهن ڍنڍ جي مٿنان ڌنڌ ڇانگئجي ويو هجي. ! 
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آسپاس جي هر هڪ شيء مون کي اڻوڻندڙ. بد صورت ۽ ڊيڄاريندڙ 
ٿي لڳي. اهو اصلي نور جنهن مون کي حسن ۽ ڪائنات جي عجائبات 
سان واقف ڪرايو هو. سو ب هاڻ مون کي باه جي ان الي وانگر نظر 
اچڻ لڳو, جيڪو اندر ٿي اندر منهنجو جيءَ جلائي رهيو هجي. اهي 
سرمندي راڳ جيڪي آ ڏاڍي بيقراريءَ سان ٻڌندو هوس سي هاڻي 
اڪ 5 

آهٌ پنهنجي گهر پهچندي اهڙي زخمي پکيءَ وانگر اچي هنڌ 
تي ڪريس جنهن کي ماريءَ جي ڪان گهائي وڌو هجي. آهٌ سلميٰ 
جا هي لفظ دهرائڻ لڳس,”اي منهنجا پروردگارا مون تي رحم ڪر. 
منهنجي ڀڳل کنڀڙاٽين کي ٻيهر سگ عطا ڪر.” 


موت هي حضو, ص 


اڄڪله شادين جا معاملا رڳو مائٽن ۽ نوجوان مردن جي 
هٿن پر هوندا آهن, انهيءَ ڪري اهڙيون شاديون ڏاڍي ڏکوٿيندڙ 
صورت وٺن ٿيون. ڪن ملڪن ۾ ڪڏهن ڪڏ هن اٿين بہ ٿئي ٿو جو 
اهڙين حالتن پر نوجوان, مائٽن کي شڪست ڏيئي زندگيءَ جي بازي 
جيتڻ جي ڪوشش ڪن ٿا. عورت رڳو واپار جي جنس بڻجي پوي 
ٿي. جنهن کي هڪ گهر مان خريد ڪري ٻئي گهر جي حوالي ڪيو 
وڃي ٿو. جڏهن ان جي سونهن ۽ سوڀيا گهٽجي وڃي ٿي ۽ هن جو 
جسمر رت ست ڇڏي وڃي ٿو تہ کيس بيڪار ۽ پراڻي فرنيچر 
وانگيان. گهر جي ڪنهن سوڙهيءَ ۽ اونداهيءَ ڪنڊ پر ڦٽو ڪيو 
وڃي ٿو. 

موجوده تهذيب عورت کي عقل مند ۽ سگهڙ بڻائي ڇڏيو 
آهي. پر ان سان گڏوگڏ مرد جي لالٰي طبيعت ۽ حرص ان جي مصيبت 
۾ تڪليف پر واڌارو آندو آهي. ڪاله جي عورت ڀاڳ ڀري زال هي 
پر اڄ جي عورت رحمر جوٴ کي زال نموني جي بيگمر بشجي پئي آهي. 
پراڻي زماني ۾ هو بنا ويچار ۽ آگُڳوت جي پير كُندي هگي. ان هوندي 
بہ هوءَ روشنيءَ جي جهرمٽ پر جيئندي هئي. پر اڄڪله هوءَ اکيون 
کولي هلي تٿي تنهن هوندي بہ اونداهين م گهيريل آهي. اڳ هوءَ 
پاڪباز ۽ طاقتور هئي. پر اڄ هوءَ پنهنجي سمجهہ ۽ سياڻپ هوندي 
ب بد صورت ۽ پنهنجي علمر ۽ فن جي هوندي بہ جڙتو ۽ بيوسيءَ جو 
نمونو بٿيل آهي. ڇا اهو ڏينهن ڪڏهن ڪون۔ ايند ويا اهڙو واءُ تن 
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ورندو جڏهن سونهن ۽ سوڀيا, علم ۽ ادراڪ, پاڪبازي ۽ سادگي 
توڙي دل جي سگهه. سڀئي اچي هڪڙي عورت پر ڪٺيون ٿيند يون؟ 
مان انهن ماڻهن مان آهيان, جن جو عقيدو آهي ت, انساني 
زند کي. روح جي ترقيءَ کانسواءِ ممڪن ناهي. جڏهن هڪڙي 
عورت, زند گيءَ جي هڪ شعبي ۾ر ترقي ڪرڻ گهري ٿي ۽ هن جي 
عملي زند گيءَ جي واٽ روڪيل ٿي ڏسجي. تم ان جو مطلب پڪ 
سان اهو ٿئي ٿو تم ترقيءَ جي معراج جي جنهن لفظ تائين هوءَ پهچڻ 
گهري ٿي. ان جي پسگردائيءَ پر چورن ۽ بگهڙن جون چُرون ۽ 
پناه گاهون آهن جن هن جي منزل ڏانهڻ ويندڙ واٽن کي گهيري 
رکيو آهي. 
موجوده نسل سجاڳيءَ ۽ ننڊ جي وچين وقفي واري حياتي 
گهاري رهبو آهي. اٿين سمجهو تت هن جي هٽ پر مٽي تہ پراڻي زماني 
جي آهي پر هو پاڻ کي حال جو نمائندو ٿو سمجهي. مستقبل کي هر 
شهر ۾ هر وسنديءَ پر ڪا اهڙي عورت ملي ويندي جا مستقبل جو 
بيروت شهر ۾ سلميٰ ڪرامي ان وقت مشرقي عورتن جي 
نمائندي هئي. پر ڪيترن ٻين ماڻهن وانگر جيڪي پنهنجي وقت کان 
اڳتي نڪرڻ ٿا گهرن. سلميٰ ب پنهنجي موجوده دؤر جو شڪار ٿي 
وئي ۽ هوءِ ان نرمر ۽ نازڪ گل جيان جنهن کي ڪنهن ٽاريءَ مان 
ڇني الڳ ڪري درياءَ جي لهرن حوالي ڪري ڇڏيو ويو هجي. تنهن 
جيان بيوس ۽ هار کاڌل زالن جي جلوس پر وڃي شامل ٿي. 
مشضبور ۽ سلاجلياجن شتادي ئي وي . فارس اقيندي پنهندچي 
باغيجي پر گهيريل گهر اندر ان ريدار وانگر جيڪو رڍن جي ڌڻ وچ 
۾ر ويٺو هوندو آهي. ويٺو رهيو. 


شاديءَ جا رنگ برنگي جشن ۽ ان جا شاندار ڏينهن راتيوڻ 
گذري ويا, ليڪن اهي جشن ملهائڻ واريون گهڙيون, پنهنجي پويان 
ائين ڪڙيون يادگيربون ڇڏي ويون جيئن جنگ ختم ٿيڻ بعد جنگ 
جي ميدان پر ماڻهن جون کوپڙيون ۽ هڏيون وڃي بچند يون آهن. 
اوڀر جي ملڪن پر شادي زال مڙس جي دل ۾ر وجدان پيدا ٿي ڪري 
پر ڪڏهن ڪڏهن گهوٽ, ڪنوار جي شاديءَ وارا حسين ڏينهن 
گذرڻ بعد, انهن ڏينهن کي سمونڊ جي تري ۾ اڇلي ٿو ڇڏي. هئن 
جون خوشيون ۽ شادمانيون واريءَ تي پيرن وانگر ٽين ٿيون جن کي 
پاڻيءَ جي رگي هڪڙي لهر ۽ هوا جي هڪ لهر ميساريو ڇڏي. 

بهار جي مند آئي ۽ گذري وئي. ساڳيءَ طرح اونهارو, سر ۾ 
سيارو بہ ويا پر سلميٰ لاءِ منهنجي محبت راتو ڏينهن وڌندي وڃجي 
خاموش پوڄا جي صورت ورتي. آ ان طرح تزڦڻ لڳس, ڄڻ ڪو 
يتير ٻارڙو پنهنجي ماه جي روح لاءِ بيثرار هجي. منهنجو سمورو 
پيار, ڪنهن اونداهيءَ مايوسيءَ پر تبديیل ٿي ويو, جنهن کي پنهنجو 
پاڻ کانسواءِ ٻي ڪا چيز نظر نٿي آئي. ٻيار ۽ ميلاپ جي اسيد. 
جنهن منهنجي نيشن مان لڙڪن جا درياءَ ٿي وهايا, حيرت ۽ اچرج 
بڻجي. منهنجي دل جو رت چوسڻ لڳي. منهنجو هر ساهم, سلميٰ, 
مڙسس ۽ پس جي خوشيءَ ۽ دلي سڪون ۽ اطمينان لاءِ هڪڙي 

پر منهنجي ڪابہ دعا قبہبول نہ پکي ۽ منهنجون سڀ اميدون 
مٺيءَ ھر ملي ويون. سلميٰ جي برباديءَ جو اصل سبٻ اهو اندروني 
روڳ هو, جنهن جو علاج فقط موت هو. 

منصور اهڙو شخص هو جنهن کي حياتيءَ جون سڀيئي راحتون 
سولائيءَ سان ملي ويون هيون, جن جي هوندي ٻ هو شڪرانو ٻجا 
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آڻڻ وارو ن, هو. سلميٰ سان ساڻس شادي ٿيڻ کانپوءِ هو. سهري جي 
مرڻ لاءِ سوچڻ لڳو, جيگن جيترو جلد ٿي سگهي اوترو جلد ٻپوڙهي 
جي باقي بڇيل موڙي ب هن جي هك چڙهي وڃي۔ 

... منص پنهنجي چاچي جهڙو هو. هنن جي ڪردار ۾ 
فرق رڳگو هي هو جو چاچس جيڪي ڪجھ ڪندو يا ڪرڻ گهرندو 
هو سو پراسرار طريقي سان ڪندو هو, مذهبي اڳڱواڻ هئڻ ڪري هن 
جا ڪارناما جبي ۽ سونهري صليب جي اوٽ پر هکا. پران جي ابتڙ 
ڀائنيو جيڪي بہ ڪندو هو سو کليو کلايو ڪندو هو. بشپ صبح 
جو سوير ديول ۾ر ويندو هو ۽ پنهنجو باتي وقت. بيو زالن. يتيمر 
ٻارن ۾ ٻين سادڙن ۽ اٻوجهہ ماڻهن کي ڦرڻ لٽڻ ۾ر صرف ڪندو هو 
۽ هن جو ڀائٽيو سڄو وقت نفساني خواهشن جي پورت پر پورو 
ڪندو هو. آچر ڏينهن بشپ ماڻهن کي انجيل پاڪ ٻڌائيندو هو پر 
پاڻ انجيل جي ڪنهن بہ حڪر جي پيروي نم ڪندو هو. بلڪ ُ 
ڏينهن رات ان علائقي جي سياسي جوڙ توڙ پر لڳو ٿي رهيو. هيڏانهن 
منصور وري پنهنجي ڇاچي جو اثر رسوخ ڪر آڻي انهيءَ سياسي 
جوڙتوڙ مان فائدو وٺندو هيو. هو ٻين سان انجام ۽ وعدا ڪري 
وٽانگن وڏيون رقمون وصول ڪندو هيو. 

بٽپ اهڙو چور هو جيڪو پنهنجون حرڪتون رات جي اونداهين 
مر لڪائيندو وتندو هو ۽ ان جو ڀائٽيو منصور اهڙو دغاباز هو جيڪو 
ڏينهن جي روشنيءَ هر وڏي فخر ۽ امتياز سان سينو ڪڍي لڳيون 
ڪندوهيو. بهرحال اوڀر وارن ملڪن جون ڪي قوتون اهڙن ئي 
ماڻهن ۾ر ڀروسو رکن ٿيون جيڪي بگهڙن ۽ ڪاساٿين وانگر ملڪ 
کي تباهہ ۽ برباد ڪندا رهن ٿا. هو وري پنهنجي وات جي چسڪي 


۽ مريض جي پيٽ پورت لاءِ پنهنجي پاڙيوارن کي پٽيندا رهن ٿا۔ 


مان پنهنجا لفظ ملڪ ۽ قوم سان دغا ڪرڻ وارن لاءِ جو 
پيو وڃايان. حالانڪ منهنجا لفظ تہ فقط هڪ بدنصيب, رحعر 
ج وي ۽ دل نل عورت لاءِ وقف ٿيل هئا. آخر آہ پنهنجا لڙڪ, 
مجبور ۽ ڏکارين قومن لاءِ ڇو ٻيو وڃايان, جڏهن تہ اهي صرف 
ڪمزور ۽ هيشي عورت لاءِ سانڊي رکيل هئا. جنهن جي زند گي. موت 
ڇني ورتي هئي۔ 

ليڪن منهنجا پڙهندڙؤ! ڇا توهان کي منهنجي ان ڳاله سان 
اتفاق ڪونهي تہ اهڙي توم جيڪا مذهبي اڳڱواثن ۽ جابر حاڪمن 
جي ڦٽيل هجي سا مظلوم عورت وانگر آهي! توهان کي ان ڳاله جي 
پڪ ناهي تہ ناڪام محبت جا هڪ عورت کي جيگري قبر ۾ ڌڪي 
ٿي ڇڏي. تنهنجي حياتي پڻ تقهر هيٺ آيل قوم جي حياتيءَ جيان 
آهي. عورت جو ناتو, ڪنهن قوم سان بلڪل اهڙو آهي. جهڙو 
روکُنيءَ جو ڏيي سان. ڏيي پر تيل جي گهنتائي ٿيڻ تي ان جي 
روشني ڪان گهٽبي؟ 

پن ڇڻ جي مند آئي ء سياري جي لاءِ پيلن پئن کي اڏائي کڻي 
وٿي. آ٤‏ اڃا تائين اڪيلو بنا ڪنهن يار مد دگار جي بيروت شهر ھر 
رهيو پيو هوس. منهنجي خوابن جي دنيا ڪڏهن تہ مون کي اڀ جي 
اوڄاين تي وٺي ٿي وئي ۽ ڪڏهن هيٺ ڌرتيءَ جي پاتال ۾ دفن 
ڪري ٿي ڇڏ يائين. 

ڏکويل ۽ سايوسن زوخ کي تؾتهناشيءَ پر ات ايندو آهي. هو 
ماڻهن کان ان ڦُٽيل هرڻ وانگر ٽهندو آهي جيڪو پنهنجي ساٽين کان 
الڳ ٿي ڪنهن غار ۾ وڃي پناھ ٿو وٺي ۽ ڦُٽ ڇتڻغ يا مسوٽ اڄڻ 
تائين پنهنجي حياتي ان غار ۾ گهارڻ جو فيصلو ٿو ڪري. 

هڪڙي ڏينهن مونکي خبر ملي تم فارس آفندي بيمار آهي سو 


گاڌي ڀاري ڪري. عام رستو ڇڏي زيتوئن واري سڙڪ کان ٿيندو 
هن جي گهر بهتس. فارس آفندي ضعيف ۽ پيلو ٿي ويو هو, اکيون 
ڏرا ڏيئي ويون هيس. جيڪا مرڪ هميشه هن جي چهري کي زند کي 
بخشيندي هئي سا درد ۽ ڪرب جو شڪار ٿي مرجهائجي چڪي 
هکي. هن جي هيڻن هٿن جون هڏيون وڻن جي انهن شاخن جيان ٿي 
لڳيون جيڪي طوفان جي سامهون ڏڪي رهيون هجن. ڀرسان ويهي 
صحت بابت بجڄيومانس ت هن پنهنجو پيلو چهرو مون ڏانهن ڪيو ۽ 
سندس ڏڪندڙ چپن تي هلڪي مرڪ تري آئي. هن ڪمزور ۽ هيڻي 
آواز پر مون سان مخاطب ٿيندي چيو, ”منهنجا پٽ! هن ڪمري هر 
وڃ ۾ سلميٰ کي تسلي ڏيئي چئينس تم اچي مون وٽ ويهي." 

ڀر واري ڪمري پر مون وڃي ڏٺو ت, سلميٰ هڪ سينگاريل 
صندل تي ليٽي ٻيئي هئي. ٻانهون مٿي کان ۽ منهن وهاڻي پر هيس ۽ 
روئي رهي هئي. ويجهو وڃي بنهہ آهستي سان سندس نالو کنير تم 
هئاٿين. هوءِ ڀنل اکين سان مون ڏانهن ڏسندي رهي ڄڻ پڪ ڪرڻ 
چاهيندي هجي ت آ پاڇولو هي يا سچ پچ ڪو ماڻهو. ٿوري دير 
ڪمري پر سانت ئي ويئي جنهن وج پر پراڻين ياد گيرين اسان ٻنهي 
ڄشن کي برن تي كڎي انهن رنگين گهرين پر گمر ڪري جڏ يو., 
جڏهين اسان پيار جي شراب سان سرشار نيا هئاسين. سلميٰ پنهنجا 
لڙڪ اگهندي چيو: 

" زوائي اي ٽين ابتان کي ڪه ي٫ظز‏ يع بند لان ينو آهي. 
وقت اسان جيزند گيءَ جي رستن کي ڦيرائي ڪيئن نہ اوجهڙ پر وڃي 
وڌو آهي. هن ئي جڳهہ تي. بهار جي مند اسان کي پيار جي رشتن ر 
ڳنڍ يو هو ۾ اڄ ان ئي سائي هنڌ تي اسين موت جي دروازي تي بينا 


آهيون. اها 3 ڪهڙي ن دلفريب ۽ سونهن ڀري هکي. هاڻوڪي 
سياري جي مند ڪيتري نہ ڀيانڪ ۽ مايوس ڪندڙ آهي.” 

ائين چئي کڻي منهن ڍڪيائين ڄڻ ماضيءَ جون ياد گيريون 
سندس سامهون هجن ۽ کيس انهن سان منهن ڏيڻ جي سگه نہ 
هجي. مون پنهنجو هٿ آهستي هن جي مٿي تي رکندي چيو 

”سلميٰ! اڃ تہ اسين ٻئي هن طوفان آڏو مضبوط ۽ محڪمر 
ٿنين وانگر كزا تي وڃون. اسان کي بهادر سچاهين وانگران سان 
مهاڏو انڪائڻ گهرجي. جيڪڏ هن وڙهندي وڙهندي مري وياسين تم 
شهيد چورائينداسون پر جي جيئرا رهياسين تہ پوءِ بهادرن وانگر 
حياتي گهارينداسون. مشڪلاتن ۽ تڪليفن جو متابلو ڪرڻ, سانٿٽ 
پر پناه ڳولڻ کان همٿ ڀريو ڪر آهي. اهو پروانو جيڪو شمع جي 
چو ڌاري ڦيرا ڏيكي جان جي بازي لڳائي ٿو سو ان انڌي ڪكئي کاڻ 
بلند مرتبي وارو ٿکي ٿو جيڪو ڪنهن اونداهي سوراخ ۾ر حياتي 
گهارڻ تي قناعت ٿو ڪري. اچو تت هنن ڪٺن ۽ خطري ڀريل راهن 
يو هن يچ 


اڪ 99090900 ان پري نہ رهن ۔ ڪه 
اڌ پنہّ تي خوف اسان جي قدمن کي جڪڙي وڌو تہ رات جا آواز 
اسان تي چٿرون ڪندا. جيڪڏهن اسان پنهنجي ارادن ۽ حوصلن کي 
بلند رکيو ۽ جبل جي چوٽيءَ تي پهچڻ ۾ ڪامياب ٿي وياسين تم 
پوءِ آسمان ات ات ناتا 
راڳ ڳائيندا؛ تنهن ڪري همت کان ڪم وٺ, ڳوڙها اگهي ڇڏ, 
منهن تان مايوسيءَ جا مڙيگي آثار ميساري ڇڏ. هاتي هل ت هلي 
بيمار ٻي؛ جي ڀر پر وبيون. هن وقت هن کي تنهنجي ئي ضرورت 
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آهي. هن جي حياتيءَ جو مدار فقط تنهنجي حياتيءَ تي آهي. تنهنجي 
مسڪراهٽن پر هن جي مڙن تڪليفن جو علاج لڪل آهي.” 

هوءِ پيار ڀرين نظرن سان مون ڏانهن ڏسي چوڻ لڳي: 

”توکي پاڻ صبر ۽ تحمل جي ضرورت آهي ۽ ڇا هڪ بکيو 
ٻئي بکئي کي مانيءَ ڳپو ڏيئي سگهي ٿو؟ هڪڙو بيمار جنهن کي پاڻ 
دوا جي گهرج آهي سو ٻئي بيمار جي علاج جو ڪهڙو بند وبست 
ڪري سگهندو؟” 

هوءِ اٿي هن جو منهن اڳ ئي ملول هو. اسين ٻئي پيرسن 
آدنديءَ جي ڪنيري ۾ر گهڙي وڃي سندس ڊستري جي ڀرمتان 
ويٺاسين. هن مرڪندي بظاهر پنهنجي ٻي؛ جي آٿت لاءِ صبر ۽ سانت 
جا آثار پيدا ڪيا. پيرسن آفنديءَ پڻ سلميٰ جي دل وٺڻ لاءِ هن کي 
يقين ڏياريو تہ سندس حالت اڳڱي کان بهٽر آهي ۽ هو جلد تندرست 
ٿي پوندو. مگر پِي؛ ۾ ڌيءَ هڪ ٻئي جي دلي ڪيفيتن کان چڱي 
طرح واقف هئا. تنهن ڪري زبان تي نہ آڻيندي بہ هڪ ٻئي جي 
دانهن ڪوڪ ٻڌي رهيا هئا. رنج ۾ ڏک جي حاظ کان ٻنهي جي 
هڪجهڙي حالت هئي. ڌيءُ جي ڏکوئيندڙ حالت ڏسي پيء جي دل 
سڙي ري رهي هئي. ٻئي پاڪيزه روح هئا, جن مان هڪڙو تت هلڻ 
وارو هو ۽ ٻيو ڏک ۽ غمر جي ڪري نستو هو, پر ساٿئي وقت محبت 
۾ موت سان همڪنار بہ هو. هنن ٻنهي روحن جي وچ ۾ر منهنجو روح 
هو پر اهو بہ زخمي ۽ ڦٽيل هو. ان ڪمري پر اسين ٽي ڄڻا هگاسين پر 
ٽنهي جو جسو جاءِ ن هو. هڪڙو ٻوڙهو شخص. جنهن جي حالت 
ان پراتي ڊٺل جاءِ جهڙي هكي جنهن کي ٻوڏ تباهہ ۽ برباد ڪري 
ڇڏيو هجي. هڪ نوجوان عورت هكي جنهن جو مثال سوسن جي ان 
گل جهڙو دو جنهن جو ڳاٽو ڏاٽي جي تيز ڌار قلم ڪري ڇڏيو 


هجي. ٽيون شخص نوجوان هو جيڪو ان نوخيز ٻوٽي وانگر هو 
جنهن جي چيلهہ برف پوڻ ڪري چٻي ٿي پئي هجي. اسين ٽيكي 
تقد ير جي هٿن پر راند يڪا بڻجي ويا هئاسين۔. 

فارس آفندي ڌيرج سان پنهنجو ڪمزور هٿ سلميٰ ڏانهن 
وڌائي پيار ۾ شفقت ڀريل سنهڙي ۽ ضعيف آواز ۾ر چوڻ لڳو: 

”منهنجي پياري ڌيءَ! منهنجو- هٿ وٺ.” سلميٰ هن جي هٿ 
کي جهليو. پوءِ هو چوڻ لڳو: 

”مون ڪافي ڊگهي عمر گذاري آهي. مون حياتيءَ جون گهڻيون ئي 
بهارون ڏٺيون آهن. مون زند گيءَ جي مڙني پهلوئن جو اڀياس ڪيو 
آهي. جڏهن تنهنجي ماءُ فوت ٿي هگي تڏهن تون فقط ٽن سالن جي 
هکنءَ. هوءَ ويچاري تنهنجي صورت پر قيمتي خزانو منهنجي حوالي 
ڪري هلي وئي. مون توکي ٻالي وڏو ڪيو. هاڻي تنهنجي نهن ۾ 
تنهنجي ما جا مهانڊا اهڙي طرح ظاهر ٿيا آهن ڄُڪ پاتيءَ جي 
سانتيڪي ڍنڍ پر اڀ جي تارن جو اولڙو نظر ايندو هجي. تنهنجي 
سلڇتائي. تنهنجو عقل ء ڏاهپ ۽ تنهنجو رنگ روپ سڀ ڪجهہ 
تنهنجي ماءُ جهڙو آهي. نہ رو ايٽرو پر الهائڻ ۽ اشارن جو ڍنگ 
پڻ اهڙو ٿي اٿکئي. هن دنيا ھر منهنجي لاءِ. تنهنجو وجود ان ڪري بہ 
آًٿت ڏيندڙ رهبو آهي جو ڪردار ۽ گفتار پر تون هوبهو ماهُ تي وئي 
آهين. هاڻي آ٤‏ پوڙهو ني ويو آهيان, منهنجي آخري آرامگاهہ صرف 
موت جي هٿن پر آهي. اي منهنجي پياري ڌيءَ۱ صبر ۽ تحمل کان 
ڪمر وٺج. ڏکاري نہ ٿج بلڪ اهو ڄاڻي خوش نج ت. موت کانپوءِ 
بہ آٌ توسان گڏ هوندس. آ٤‏ توکان اڄ موڪلائي وڃان يا سڀاڻ,. 
توکي ان ڪري مايوس ٿيڻ نہ گهرجي. ڇاڪاڻ جو منهنجي حياتيءَ 
جا ڏينهن, هن وقت سر جي پئنن وانگر آهن. جيڪي آهستي آهستي 


797 منهنجي موڪلائڻ جي گهڙي ويجهي اچي پهٽي آهي ۾ 
منهنجو روح تنهنجي ما جي روح سان ملڻ لاءِ بيقرار آهي.” 

فارس آفندي اهي لفظ ڏاڍي پيار ڀرئي لهجي پرادا ڪيا. ان 
وقت سندس چهري تي خاص قسمر جي چمڪ هئي. ان کانپوءِ هن 
پنهنجو هٽ وهاڻي هيٺان ڦيرائي سوني فرير ۾ر جڙيل هڪڙي تصوير 
ڪڍي. هن ان تصوير ڏانهن تڪيندي سلميٰ کي مخاطب ٿي چيو: 

”سلميٰ ڏي هيڏانهن ڏس! هيءَ تنهنجي ماءُ جي تصوير اٿکي.” 

سلميٰ لڙڪ اگهي. پنهنجي ماءِ جي تصوير کي .گچ وڌت تاين 
ڏسندي رهي ۽ پوءِ ان کي کڻي چمڻ لڳي. هوءَ تصوير کي ٻار بار 
چمندي رهي ۽ ماه کي پڪاريندي اچي روٿڻ ۾ر ڇٽڪي. پوءِ هن 
پنهنجا ڏڪندڙ چپ ماُ جي تصوير تي اهڙي طرح رکي ڇڏيا ڄڻ 
پنهنجو روح ما جي تصوير پر ڦوڪڻ ٿي گهريائين. 

شايد انسانيت جي چپن تي ما لفظ کان وڌيڪ مٺو ٻيو ڪو 
لفظ ڪونهي ۽ ”منهجي امڙ" چئي پڪارڻ کان وڌيڪ مٺو ٻيو ڪو 
آواز ڪونهي. هي اهي لفظ آهن جيڪي خوشيءَ ۽ پيار سان ڀرپور 
آهن. هي اهي مٺا ۽ ٻاجهارا ٻول آهن. جيڪي دل جي اونهائين مان 
نڪري چپ جي نوڪ تي اچن ٿا. ماءُ. وڏي پر وڏي رحمت آهي. 
امڙ. مصيبت ۾ر غمخوار ۽ مايوسيءَ جي عالمر ۾ر اميد جو شعاع هوندي 
آهي. جيڪا ڪمزوريءَ 99009 ٿي. ماءُ. 
محبت. رحمر, همدردي ۽ معاف ڪري ڇڏڻ جو سرچشمو آهي. 
جنهن جي ماء مري ٿي وڃي سو ڄڻ هڪ پاڪيزه روح جي سايئي 
کان محروم ٿي ٿو وڃي. 

قدر جي ڪارخاني جي هر هڪ شعجي پر ماءُ جي حيثيت 
لازوال آهي. سج. ڌرتيءَ لاءِ ماءِ جي حيثيت رکي ٿو. جيڪو ان کي 


گرمائش ڏئي ان جي پرورش ڪري ٿو. رات. ڌرتيءَ کي بکيُڙن, 
سمونڊن ۽ ندين جون يون لوليون ڏيگي سمهاري ٿي. ٻيءَ طرح 
ڌرتي. وڻن ۽ گلن جي ماُ ٿئي. جيڪا وڻن ۽ گلن کي جنمر ڏئي ٿي. 
اهڙي طرح گل ۽ وڻ, ميون ۽ ٻجن جي ما؛ آهن. حقيقت هيءَ آهي 
تن امڙ سو لفظ سمنوري ڪافنات جو نظهر آهر۔ ما٤٬جو‏ ود اهو 
سرمدي روح آهي جو سڄو سارو سونهن ۽ پيار آهي. 

سلسيٰ اڃان ننڍڙي ئي هي تہ سندس ما گذاري ويکي هئي. 
تنهن ڪري کيس ماءُ جي يادگيري ڪان هگي. هن جيئن ئي ماءُ جي 
تصوير ڏٺي, تم ”منهنجي امڙ” چئي ان کي چنبڙي پکي ۽ زارو زار 
روٿڻ لڳي۔ 

ماءُ جو لفظ اسان جي دلين جي اونهاٿين پر هر وقت لڪل رهي 
ٿو. جهڙي طرح خوشبو, گلاب جي گل جي دل مان نڪري ففضا ۾ 
پکڙجي ٿي وڃي. بلڪل اهڙي طرح خوشيءَ ۽ غم جي گهڙين هر 
ماءُ جو لفظ دل جي اونهاين مان اڀري پاڻمرادو يڪد م اسان جي 
چپن تي اچي وڃي ٿو. 

ڪافي دير سلميٰ پنهنجي ماءُ جي تصوير ڏسندي ۽ کيس ڇچمندي 
رهي. نو هوءِ سنڌ نداي پ1 اي سن ري ٬ڃ‏ مرسان. ڪري بڪئي: 

پس ٻکي هٿ سلميٰ جي مٿي تي رکي چوڻ لڳو؛ 

”منهنجي پياري ڌيءَ! مون تو کي رکو ماءُ جي ڪاغذي تصوير 
ڏيکاري آهي. هاڻ تون منهنجي ڳالهہ نورو ڌيان ڏيکي ٻڌ جو آ٤‏ 
تو کي تنهنجي ما جون ڳالهيون ٻڌايان ٿو.” 

سلميٰ پنهنجو منهن ان ابهمر ۽ ڪمزور پکيءَ جي ٻڄڙي 
جيان مٿي کنيو جو پنهنجي ماءُ جي پرن جو آواز ٻڌي. آکيري مر کڙو 
ٿي وهندو آهي. 
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فارس آفنديءَ چيو: 

”جڏهين تنهنجي ما جو پي فوت ٿيو تہ ان وقت تو سندس 
گود پر پرورش پئي ورتي. هن کي پنهنجي پي؛ جي گذاري وڃڻ جو 
بيحد صدمو ٿيو. هوءَ ان جي ياد ۾ر زارو زار روئيندي هگي. پر هوءَ 
وڏي تحمل ۽ صبر واري عورت هئي. جڏهين ھن جي پيءُ جي 
ڪفن ۽ تابوت جي سينگار جو ڪر پورو ٿبو تت هوءَ منهنجي ڀر م 
اچي ويٺي ۾ منهنجو هٿ پنهنجي هٿ پر ڪري چوڻ لڳي. ”فارس! 
منهنجو پي؛ گذاري چڪو آهي. هاڻ هن دنيا پر توکان سواءِ ٻيو 
ڪير بہ ڪونهي جو منهنجي لاءِ آنّت جو سبب بڻجي سگهي. اسان 
جا دٺي جذبا صنوبر جي ٽارين وانگر ورهايل آهن. جڏهين وڻ جي 
هڪڙي مضبوط ٽاري ان کان الڳ ٿي ڪري ٿي پوي تم وڻ کي 
وڏو نقصان ٿو رسي. پر وڻ ڪڏهين بہ سڪي نٿو. هو پنهنجون 
سڀيئي قوتون ٻين ٽارين جي پرورش لاءِ وقف ڪري ٿو ڇڏي تہ 
جيئن جلد ئي هو پنهنجي ضايع ٿيل ٽاريءَ جي گهٽتائيءَ جو پورائو 
ڪڙيا جهن ن۱ اهي آهن تنهنجي دا نتاااض لفن جننڪي اهڻ پهنجي 
پي؛ جي گذاري وڃڻ وقت مون کي چيا هئا. توکي پنهنجي ماءُ 
جي پيرن تي هلڻ گهرجي ۽ جنهن وقت منهنجو روح هن عارضي 
پڃري مان اڏامي وڃي. ان وقت پنهنجي ماه جي لفظن کي ضرور 
ياد ڪجانءِ.” 

سلميٰ جي نيثن مان لڙڪ لڙي پيا. هوءَ ڀڳل دل سان چوڻ 
لڳي. ” جڏهين منهنجي ماءُ جو پيءُ فوت ٿيو تم توهان ان جي هٽ ھر 
هٽ ڏنو, توهان هن جي هٿ وٺڻ جو وعدو ڪبو, پر توهان پنهنجي 
مرڻ بعد مونکي ڪنهن جي سهاري ڇڏي ويندؤ؟ جڏهين منهنجي ماءٌ 
جو پي؛ فوت ٿيو تہ ان وقت هڪ همدرد ۽ وفادار مڙس ان جي 
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زند گيءَ جو سهارو هيو. هن جي گود پر هڪڙي ننڍڙي ٻارڙي هئي جا 
هن لاءِ آٿت ڏيندڙ هئي. مگر بابا ساٿين! توهان جي گذاري وڃڻ 
بعد منهنجي حياتي تہ ويران ٿي ويندي. مون لاءِ ڪو ٺڪاڻو نہ 
رهندو. ون توهان جي وجود پر ماء ۽ پيء ٻنهي جي شفتقت ۾ 
مهرباني ڏٺي آهي. توهان ٿي منهنجا مهربان ۽ شفيق ٻي. ساٿي ۾ 
مد دگار رهيا آهيو." 

ائين چئي سلميٰ مونڏانهن ڏسي. منهنجي قميص جي ڪنڊ کي 
جهلي چوڻ لڳي, ”توهان جي موت کانپوءِ هي؛ ئي هڪڙو دوست 
وڃي بچندو. مگر جو شخص پاڻ رنج ۽ ڏک پر دٻيل هجي سو ٻئي 
لو ثڪيڑاُ اؽ بنا ٹي سسگهخنداو ڪانجهن لال لال 
ڪو مايوس روح ڇا ڪري سگهندو؟ درد ۽ ڪرب ۾ ڪڙهندڙ 
شخص ڪنهن غمزده ۽ ڎکاري پاڙيسريءَ جي ڪهڙي مدد ڪري 
سگهندو؟ جنهن پکيءَ جون کنڀڙاٽيون ڀڄي پيون هجن سو ڪيئن 
اڏامي سگهي ٿو؟ هي منهنجو روحاني دوست آهي. پر آ؟ تم اڳڱيئي هن 
تي رنج ۾ ڏک جو بار وجهي چڪي آهيان. منهنجا لڙڪ هن کان اکين 
جي چمڪ ٿڦري چڪا آهن. هاڻ ٻاٽ اونداهين کان سواءِ هن کي 
ٻيو ڪجهم بہ نظر ڪون ٿو اچي. هيء منهنجو ڀاءُ آهي, جنھن 
سان مونکي والهانہ پيار آهي پر هن جو وجود ب منهنجي ٻين ڀائرن 
جيان آهي. هي ب منهنجي ڏکن پر شريڪ ٿي لڙڪ وهائي سگهي 
ٿو. اهي لڙڪ منهنجي تلخين ۾ ڪڙاين پر واڌارو ڪري, دل جي با 
کي ويتر وڌائيندا.“ 

سلميل جي لفظن منهنجي دل کي ٿڦتي وڌو. آ اٿن محسوس 
ڪرڻ لڳس ت مون ۾راڻ کان وڌيڪ ٻڌڻ جي طاقت ڪانهي رهي. 
پيرسن آفندي نُنل دل سان هن جي گفتگو ٻڌندو رهيو. هن جي 
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حالت ڏبي - 00 
رهي هئي. 

”منهنجي ڌيءَ! هاڻي مونکي آرا سان مرڻ ڏي. آ٤‏ هن عارضي 
پڃري جون سيخڂون موڙي چڪو آهيان. منهنجو رستو نہ روڪ, مون 
کي اڏامي وڃڻ ڏي. هن وقت آسمان صاف آهي ۽ سمونڊ ۾ر سانت 
لڳي پئي آهي. منهنجي سفر جي ٻيڙ ڀ بلڪل تيار بيلي آهي. مون کي 
سفر جو سانباهو ڪرڻ ڏي. منهنجي بدن کي آراممر ڪرڻ ڏي. 
منهنجي خوابن کي خر ٿي وڃڻ ڏي. هاڻي صبح ٿي چڪو آهي. 
منهنجي روح کي سجاڳ ٿيڻ ڏي. تنهنجو روح سداٿين منهنجي روح 
سان رليل رهندو ۽ منهنجي حوصلي کي بلند رکندو. منهنجي لاش تي 
رن ۾ ڏک جا ڳوڙها نہ ٻڻاڙجانءِ. ڇاڪاڻ جو پوءِ گاه ۾ گل. 
ڌرتيءَ پر مونکي ڪجه ب ڏيئي نن سگهندا. منهنجي منهن تان درد ۽ 
ڪرب جا آثار ختر ٿيڻ ڏي. ڇوتم جيڪڏهين هوائن اهي مزيئي 
نٹانيون منهنجي پيشانيءَ تي معلوم ڪري ورتيون ت,ہ پوءِ شايد هو 
منهنجي هڏن جي خاڪ کي اڏائي, سبزه زار تائين وٺي وڃڻ کان 
نابري واري وهن. 

منهنجي ڌيءَ! مون سڄي ڄمار توکي پيار ڪيو آهي. مرڻ 
کانپوءِ منهنجو ٻاجهہ ڀريو هٽ سناڳيءَ طرح تنهنجي مٿي تي رهندو. 
منهنجو روح سدائين توسان ساٿ ڏيندو رهندو ۽ هر هنڌ تنهنجي 
حفاظت ڪندو.” 

فارس آفندي هاڻي اڌ کليل اکين سان مون ڏي نهھاري 


منهنجا پٽ! تنهنجو ٻيءُ منهنجو دوست آهي. ان حاظ کان 
سلميٰ سان سڳڱن ڀائرن وانگر هلجانءِ. هن سان دوستٽيءَ جو در 


ڀريندو رهجانءِ. منهنجي موت بعد هن کي روج راڙي کان منع 
ڪجانءِ, جو مرڻ واري جو ماتر ڪرڻ وڏي غلطي آهي. هن کي 
عمديون عمديون آکاڻيون ٻڌائيندو ڪجانءِ ۽ هن جو غم غلط 
ڪرڻ لاءِ کيس زندگيءَ جا نغما ٻڌائيندو رهجانءِ. پشهين سان 
منهنجي پچار ڪندو رهجانءِ. ان کي پنهنجي جوانيءَ جا داستان 
ٻڌائڻ لاءِ فرمائشون ڪندو رهجانءِ. ان کي ياد ڏيارجانءِ تم مون 
مرڻ گهڙيءَ تائين, سندس پٽ جي وجود پر کيس پيار ڪيو آهي.” 

ڪمري پر مڪمل خاموشي ڇانئجي ويئي. پيرسن آفنديءَ جي 
منهن تي موت جي پيلاڻ ظاهر ٿيڻ لڳي. هن هڪ دفعو وري اسان 
ڏي نظرون ڦيريون ۾ ڪن پر ڳالهہ ٻڌائڻ واري انداز پر چوڻ لڳو: 

”هن وقت ڪنهن ب ڊاڪٽر جي ضرورت ڪانهي. ٿي سگهي 
ٿو تم ان جون دوائون هن قيد خاني جي سزا جي مدت وڌائي وجهن. 
هاڻي آه قيدي ناهيان. پر منهنجو روح اُڀ جي وسعت پر آزاديءَ جو 
ڳولائو آهي. منهنجي لاءِ ڪنهن پادريءَ کي نہ سڏائجو, ڇو جو 
جيڪڏهن آ٤‏ گنهگار آهيان تہ پوءِ هن جو جادو ۽ منتر منهنجي 
ڪا مدد ڪري نہ سگهندا. جيڪڏهين آ بي گناه آهيان تہ پوءِ 
هن جاهٽ مونکي بهشت پر داخل ٿيڻ کان روڪي نا سگهن. دنيا 
جي ڪابہ طانت خدا جي حڪرر کي نٿي روڪي سگهي. ستاره شناس 
تارن جي چرپر کي تہ سمجهي سگهي ٿو, پر ان جي مقرر ٿيل وانن 
کي ڦيرائي نٽو سگهي. منهنجي مرڻ کانپوءِ ڊاڪٽر ۾ پادري جيڪي 
وڻين سو ڪن, کين پوري آزادي هوندي. ان وقت منهنجو جهاز منزل 
تائين پهچڻ لاءِ روان دوان هوندو.” 

آڌي رات جو فارس آفنديءَ پنهنجون ٿڪل اکيون آخري ڀيرو 
کولي, سلصيٰ ڏي نهاريو, جيڪا سنداس بمسٽتري برسان کوڏا کوڙيو 
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ويٺي هئي. هن ڪجه چوڻ جي ڪوششس ڪئي مگر چئي نم سگهيو. 
موت جي آمد هن جو گلو ڀري ڇڏيو ۾ آخري آواز گلي ۾ر اٽڪي 
پيس. ڏاڍيءَ مسشڪل سان هن چپ چوريا, پر سدميٰ! منهنجي 
سلميٰ! کان وڌيڪ ٻيو ڪجه چئي نہ سگهيو. پوءِ هن جو ڪنڌ 
جهڪي ويو ۽ منهن سفيد ٿي ويو. هن مسُشڪندي احري هد ڪي ڏني 
۾ هميشه لاءِ اسان وٽان روانو ٿي ويو ۔ 

سلميٰ پنهنجي پيء جي هٽ کي ڇهي ڏٺو جو برف جهرو 
ٿڌو هو. تهان پوءِ هن اکيون کي دل ڀري پيءُ جي منهن پر نهاريو, 
جنهن تي موت طاري ٿي چڪو هو. سلمي چپ چاپ بيلي رهي. 
نڪي اکين ۾ر لڙڪ هئس, نہ وري آهون ئي پريائين. ڪي گهڙيون هن 
اهيَ زيڪ ته ٻڌيټي1اجي لاش اي يٿن نوا يٽ ڪننة افٿتي 
جهڪايائين. هن جو ئرڙ ري گهٽ وڃي زمين سان لڳو ۽ هوءَ رڙيون 
ڪري روئڻ لڳي: 

اي منهنجا خدا! مسنهنجي ڀڳل کنڀڙاٽين کي وري قوت 

فارس آفندي گذاري ويو. هن جو روح ابديت سان همر آغوش 
ٿي ويو. مٽيءَ کي منيءَ جي حوالي ڪيو ويو. منصور کي هن جو 
باقي رهل ناڻو ملي ويو ۾ سلميٰ باقي حياتي ڏگ جي قيد ر 
وڃي ڪاٽي. 

مون کي ذگ جي ُدت پوري طرح وڪوڙي ورتو. رات ۽ 
ڏينهن مون ڎانهن اهڙي طرح وڌڻ لڳا جيئن ڪو شڪرو پنهنجي 
سُڪار تي جهٽ هڻندو آهي. پنهنجو غم غلط ڪرڻ ۽ دل وند رائڻ 
لاءِ ڪتابن ۽ پراڻن قصن ڪهاڻين پر پاڻ کي رڌل رکڻ لڳس, پر ان 
ڪوشس جو مثال ائين هو جيگن ڪو شخص گاسليٽ ساڻ پام 
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ساڻڻ جي ڪونٽر ڪندو هجي. ڇو ت, مون کي انهن ڪتابن ھر 
غمر جي جلون ء سيني ڪٽڻ کانسواءِ ٻيو ڪجه ب ڏسڻ ۾ر نہ 
آيو. جڏهين مايوسي > نااميدي حد کان وڌي ٿي وڃي ت. اها اسان 
جي حياتيءَ کي گهنائي ڇڏي ٿي ۾ ڪنن کي ٻوڙو ڪري ٿي حڏي. 
ان وقت اسان کي تبهيءَ کان سواءِ ٻيو ڪوبہم دڳ نظر نتو اچي. 
اسان جا ڪن. پنهنجي دل جي وحشي ذزڪي کان سواءِ ٻيءَ نهن 
بہ سي جو آواز ٻڌي ننا سگهن. 


ب مجسما 


انهن ٽڪرين ۽ باغن جي وچ-۔ جن بيروت جي شهر ۽ لبنان 
کي ملايو ٿي- پراڻي زماني جو هڪڙو ننڍڙو مندر هو. هي مندر اڇي 
پر کي گهڙزي ٺاهيو ويو هو., جنهن جي چوگرد زيتون. صنوبر ۽ 
توتن جا وڻ هئا. جيتوڻيڪ هي مندر, عامر رستي کان اڌ ميل کن پنڌ 
تي هو. پر جنهن زماني جي مان اوهان کي ڪهاڻي ٻڌائي رهيو آهيان, 
تنهن پر صرف اهي ٿي ٻ ٽي ماڻهو ان مندر پر دلسپي وٺندا هئا. 
جن کي آثار قديہمہ ۽ پراڻن کنڊرن کي ڏسڻ وائسڻ ۽ انهن جي 
اڀياس ڪرڻ جو شوق هو. لبنان پر هي مندر بلڪل وساريو ويل آهي 
پر پاسيرو ۽ عامر نظرن کان پوشيده هئڻ ڪري. پيار جي پرستارن 
لاءِ بهترين جاءِ آهي. 

مندر ۾ر گهڙندي اوڀر واري ڀت تي هڪ مجسمو نظر ٿو اچي. 
جو پيار ۽ محبت جي ديوي ايشتار جو آهي ۽ ٽڪريءَ کي ٽڪي. ان 
مان ٺاهيو ويو آهي. پيار جي ديوي تخت تي ويٺٰي آهي ۽ ست سهٽّيون 
ڪنواريون داسيون, تخت جي چو ڌاري ان کي گٺهيريو بيٺيون آهن. 
هڪڙيءَ جي هث ۾ر مشعل. ٻيءَ جي هٽ ۾ر ستار, ٽينءَ جي هٿ ھر 
عود دان, چو ٿينءَ جي هٽ ۾ر شراب جي صراحي. ٻنجينءَ جي هٿ ۾ 
گلاب جا گل, ڇهينءَ جي هٽ پر گلن جو هار ۽ ستينءَ جي هٽ ھر 
تير ڪمان آهي. آهي ست ئي داسيون ديويءَ ڏي چتاٿي نهارين پيون. 

ٻيَ ڀت وارو مجسمو. پهرٿين کان تازو آهي. اهو ايترو 
جهونو نٽو لڳي. ان پر حضرت عيسيٰ عليه السلامر کي صليب تي 
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تصوير آهي جنهن سان گڏ ٻيون زالون بہ ڏيکاريل آهن. جي سڀ 
روئي رهيون آهن. انهن مجسمن کي ڏسڻ سان پتو پوي نو ت اهي 
پند رهينءَ يا سورهينءَ صديءَ جا جوڙيل آهن ۽ جهوني فنيشيائي آرٽ 
جو نمونو آهي۔ 

مندر جي اولهم واري ڀت ۾ر ٻہ روشندان آهن جن مان سج جا 
ڪرڻا داخل ٿي. جڏهن مجسمن تي پون ٿا, تڏهين ائين ٿو لڳي تم 
ڄڻ ڪنهن فنڪار مٿن سون جو پاڻي چاڙهي ڇڏيو هجي. مندر جي 
بنھ وچ ۾ سنگمرمر جو هڪڙو چورس ٽڪرو رکيل آهي جنهنجي 
چئن ٿي پاسن تي مختلف تصويرون نقشض ٿيل آهن, جيڪي رت جي 
ڌٻن پر ڍڪيل آهن. ان پئر کي ڏسڻ سان اٿين ٿو ڀائنجي تہ قديم 
زماني جا ماڻهو هن پٿر تي قربانيون پيش ڪندا هئا ۽ انهن رسمن 
بجا آٿيندي. ان پٿر تي شراب تيل ۽ خوشبو اوتيندا هئا. 

انهن شين کان سواءِ انهيءَ ننڊڙي مندر پر ٻيو ڪجهہ بہ 
ڪونهي. چوڌاري سانت ڇانيل آهي جنهن پر ان ديويءَ جا اسرار آهن 
۽ هر هڪ شيءِ. حال جي زبان سان پنهنجي خاموشيءَ جي وسيلي, 
پراڻين تهذ يبن ۽ مختلف مذهبن جي ارتقا جي سڌ ڏئي ٿي. هي مڙيئي 
منظر. هڪڙي شاعر کي چند گهڙين لاءِ پنهنجي وجود کان ڪٿي 
پري وٺي وڃن ٿا. جتي هڪڙو فيلسوف ان ڳالهہ کي مڃڻ لاءِ لاچار 
ٿيو پوي تہ انسان ڪنهن ب وقت مذهب کان سواءِ جيئرو رهي نٿو 
سگهي. جنهن کي انسان جون نظرون ڏسڻ کان قاصر آهن. هن هي 
تصويرون ٺاهي پنهنجن لڪل دلي جذبن ۽ موت توڙي حيات جي 
ويچارن ڃا مختلف ڏيک ڏيکاريا آهن. 

ان مندر منجه مهيني ۾ هڪ ڀيرو سلميٰ سان منهنجي ملاقات 
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عجيب ۾ غريب تصويرن کي ڏسڻ سان. حضرت عيسيٰ کي صليب تي 
چاڙهڻ وارو واقعو منهنجي اکين آڏو ڦري ايند و آهي. پوءِ مون انهن 
نوجوان عورتن ۽ مردن تي ويچار ڪيو/: جيڪي ان سرزمين تي رهندا 
هئا. پيار ۽ قرب پر وقت گذاريندا هئا. پيار جي ديويءَ جي ٻوڄا 
ڪندا هئا ۽ ان جي پيرن پر عود دکاٿيندا ۽ خوشبو ڇڻڪاريندا هئا. 
هاڻ انهن ماڻهن جو نالو نشان بہ باقي ڪونهي. صرف انهن جي 
يادگيري وڃي رهي آهي. جنهن کي زماني جي گردش ڪڏهين 
ڪڏهين ابد يت جو رنگ ڏيئي سامهون آڻي ٿي. 

جيڪي خوبصورت گهڙيون مون سلميٰ سان گڏ گذاريون آهن, 
انهن کي لکت پر آڻڻ منهنجي وس جي ڳاله ڪانهي. آهي سرمدي 
گهڙيون ڏک, سک, خوف, اميد ۽ مايوسيءَ سان ڀريل هيون. َ 

انهيءَ جهوني مندر پر اسان لڪ چوريءَ ملندي. گذريل 
ڏينهن کي ياد ڪندي. موجوده حالتن تي بحث ڪندي ۽ پنهنجي 
مستقبل کان ڊڄندي. آهستي آهستي پنهنجي دلين جا لڪل راز هڪ 
ٻئي سامهون کولي ٿي رکيا. پوءِ اسان موجوده مشڪلاتن ۽ تڪليفن 
جون شڪايتون ڪندي, هڪ ٻئي جي دل وٺڻ خاطر تسليءَ جون 
ڳالهيون بہ ٿي ڪيون. ٿوري ٿوري دير کانپوءِ اسان هڪٻئي جا لڙڪ 
ٿي اگهيا ۾ کلي ٿي ڏنو. اسين پيار کانسواءِ دنيا جي هر ڪنهن شيءِ 
کان بيڂبر ٿي ٿي وياسين ۾ جيستاٿين اسان جون دليون پگهرجي نٽي 
ويون تيستائين هڪٻکي جي پاسي ۾ر پيا ٿي رهياسين ۾ اوچتو سلميٰ 
منهنجي نراڙ تي پاڪيزه چمي ڏيئي, منهنجي دل تي وجد طاري ٿي 
ڪيو ۽ وري هن پنهنجو سفيد شفاف ڪنڌ ٿي جهڪايو ۽ مون ان 
کي چميو ٿي تم هن جا گل. سج جي پهرين ڪرڻن وانگر, جيڪي 


اڀرڻ وقت پهاڙن جي پيشانيءَ کي چمندا آهن. ٿورو سر ٿي ٿي ويا 
پوءِ اسان چپ چاپ پر لهندڙ سج جي نارنگي شفق تي نظرون كيائي 
َ افق کي ٽڪ ٻڌي ٿي ڏٺو. هاڻي اسان جي گفتگو رڳو پيار جي 
معاملن تاٿين محدود نم رهندي هئي بلڪم هن دنيا جي هلندڙ مسئگلن # 
موجوده حالتن تي خيالن جي ڏي وٺ ۽ بح بہ ٿيندو هو. سلمي 
ڳالهين ڪندي سماج پر عورت جي حيشيت تي روشني وجهندي, 
پنهنجي ذاتي ڪردار تي. پنهنجي ڪٽنب جي گذريل تاريخ جي اثرڻ, 
زال مڙس جي لاڱاپن, روحاني بيمارين ۽ ڪلڇاتين جي مهلڪ اثرن 
جي نتيجن تي بحث ٿي ڪيو. مونکي اڃان تاٿين ياد آهي تم هڪڙي 
ڀيري هوءَ چوڻ لڳي. ”سموري دنيا جا شاعر ۽ مصنف عورت جي 
حيقيقت کي بي نقاب ڪرڻ جي ڪوشش ڪري رهيا آهن پر اڃا 
تائين هو ان جي دل جي گهراين پر لڪل اسرار معلوم ڪري نہ 
سگهيا آهن. سبب هي آهي جو هي ماتهو سدائين عورت جي جنسي 
پاسي کان رڳو ان جي ظاهري ڏيک ويک ڏانهن ڌيان ٿا ڏين. هو 
جڏهن بہ عورت ڏي ٿا ڏسن تم هنن کي هن ويچاريءَ ۾ ڪمزوري ۾ 
اطاعت کان سواءِ ٻيو ڪجه نظر نٿو اچي.” 

ٻئي موقتعي تي هن ڀتين تي اڪريل تصويرن ڏانهن اشارو 
ڪندي چيو. ”هن ٽڪريءَ جي بنهہ وچ پر ٻہ اهڙيون نشانيون ۽۾ 
علامتون آهن جيڪي زال ذات جي محفي جذ بن ۽ روحاني خواهشن, 
پيار ۽ غمر, همد ردي ۽ قربانيءَ جو مظهر آهن. هاڻ ٻنهي تصويرن کي 
ڏسو. پيار جي ديوي تخت تي ويٺي آهي. ھوڏانهن ٻكئي طرف غمر 
جي ماريل مريم, صليب وٽ بيٺي آهي. ماڻهو نالو, نمود ۽ شهرت 
حاصل ڪري ٿو پر ان سموري شان ۽ شوڪت جو مله عورت ادا 
ٿي ڪري.“ 
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اسين ڪنهن شخص جي نظرن کان ڊنل نہ هئاسير. نڪي 
اسانجي ضمير وري ان طرف ڌيان ڪرڻ جي تڪليف ورتي هئي. صل 
ھر آهي روح جن کي عشق جي باه > لزڪن, سڀني کد گين/ پيتاين 
کان پاڪ ڪري ڇڏيو هجي. سي انهن ڳالهين کان ني سي ويند' 
آهن. هو پنهنجي دل جي حڪمن جي ڀيٺ پر سماج ۽ ان جي قانونن 
جي پرواهہ نٿا ڪن. لڙڪن سان سدانين وضو ڪيل هي روح. خدا 
جي حضور پر بنا ڪنهن ندامت ۽ رمندگيءَ جي ڳاٺ اوڇو ڪري 
پيش ٿي سگهن ٿا. 

صہين کان انساني سماج ڪارن قانونن جي سامهون ڪنڌ 
جهڪائي جذ يو آهي. ايتريقدر جو هاتي اهو. ابدي ۽ اعليٰ قانون جي 
معنيٰ سمجهڻ جهڙو نہ رهيو آهي. آهستي هستي انسان جون اکيون, 
هنڪي اونداهيءَ نما روشنيءَ کي ڏسڻ جون عادي ٽي ويون هيون 2 
دنيا کي روشسن ڪندڙ سح جي تاب کان انڪار ڪرڻ لڳيون آهن. 
روحاني بيماريون ورئي طور هڪزي نسل مان ٻئي نسل تائين ورانت 
ھر ايند يون رهن ٿيون ۽ پوءِ آهي نسل. انهن بيمارين تي اهڙا هري ٿا 
وڃن جو هو انهن کي نقص ۽ عيب سمجهڻ بدران خدا تعاليٰ جي 
مرف کان موڪليل انعام سمجهڻ لگن ٿا. انهن حالتن ۾ر جيڪڏهين 
ڪو شخص. انهن بيمارين مان نجات حاصل ڪري پاڪيزه زند کي 
گذارڻ جي ڪوشش ڪندي نظر اچي وڃي, تم سماج پر عام ماڻهو 
ان کي نفرت جي نگاهہ سان ڏسندا ۽ ائين بہ ٿي سگهي ٿو تم 
ڪڏهين ڪڏهين اڻ کي بي شرم ۽ بي حيا بہ چوڻ لڳن۔ 

جيڪي ماڻهو سلميٰ کي رڳو انهيءَ ڪري برين نظرن سان 
ڏسن ٿا جو هوءِ ڪڏهين ڪڏهين پنهنجي مڙس جي گهران نڪري 
اچي مون سان ملي ٿي. اصل ۾ر اهي ذهني بيمار ۽ گهٽ فهمر وارا آهن, 
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ٽا لا 
ماڻهن جي حيثيت انهن ڪيڙڻ ماڪوڙن کان وڌيڪ ناهي جيڪي 
هميشه ان خوف کان اونداهين ۾ رڙهڻ تي هري مري ويندا آهن تم 
مان روشنيءَ ۾ر ڪنهن ماڻهوءَ جي پير هيٺيان اڄي چيڀاٽجي نہ 
وڃون. 
هڪ مظلومر قيدي جيڪو پنهنجي قيد خاني جي سيخن کي 
موڙڻ جي سگهہ ۽ صلاحيت رکندي بہ انهن کي موڙڻ جي همٿ نہ 
ٿو ڪري سو انتهائي بزدل ۽ ڪانئر آهي. سلميٰ بنه بي گناه قيديءَ 
وانگر هئي, جنهن لاءِ قيد خاني مان نجات ناممڪن هئي. جيڪڏ هين 
هن ڪڏهين ڪڏهين جيل مان ليو پائي کليل ميدانن ۾ اڀ جي وسعتن 
ڏانهن اک كڅڎي ڏٺو بہ ٿي تم ڪهڙي اربع خطا ٿي ڪيائين. هوءِ 
ڪڏهين ڪڏ هين مندر ۾ر حضرت عيسيٰ عليه السلامر ۽ ٻيار ۾ سونهن 
ديوي جي وچ ۾ اچي سون وٽ ويهي رهندي هئي تت اها ڪا بيوفائي 
چئبي! ماڻهن ”.- ن0 





جا روح هوند آي مان 00 وڃن. هوءَ لي 0 منزل ت تي پهچي 
چڪي هئي جتي بگهزن جون رڙيون ۽ نانگن جون ڦوڪون بہ هن 
جو رستو روڪي نٿي سگهيون. ماتهو منهنجي لاءِ پڻ جيڪي وڻين 
سو چون. جنهن شخص جي روح موت سان مهاڏو اٽڪائڻ سکي 
ورتو هجي سو چورن کي ڏسي ڇا گهٻرائيندو. ڪهڙو سپاهي هوندو, 
جنهن پنهنجي سر تي چمڪندڙ تلوارون ۾ پنهنجي پيرن هيٺيان رت 
جون نديون وهندي نہ ڏٺيون هوند يون. تنهن تي ڀلا گهٽين جا رولو 
چورا. پثر اڇلائيندا تہ کيس ڪهڙو ڊپ ٿيندو يا هو ڪهڙو ډڊڄي 


ويند و!. 


قربائني 


جون جي آخري هفتي ۾ جڏهن گهڻائي ماڻهو گرميءَ جي شدت 
کار ىح لاءِ شهر ڇڏي جبلن ڏي هليا ويندا آهن. اهڙن ٿي ڏينهن ھر 
ما. ۔.= دينهن انهيءَ ساڳئي سندر پر سلميٰ جو انتظار ڪري رهيو 
هوس. اڄ مان پاڻ سان شاعريءَ جو هڪ ڪتاب کڻي ويو هيس. 
سلميٰ جو انتظار پر پئي ڪيمر ۽ شعر ٻ پئي پڙهير. نظمر پڙهندي مان 
وجد پر اچڻ لڳس ۽ منهنجي دماغ تي انهن پراڻن شاعرن. بادشاهن 
۽ بهادرن جون يادگيريون گهمڻ لڳيون, جن ڪنهن وقت غرناطم 
کي الودا ع ڪيو هو ۽ هن جي هاريندڙ نگاهن ۽ رنج و غمر سان ڀريل 
دلين سان پنهنجن محلاتن, روايتن, اميدن ۽ خواهشن کي هميشه لاءِ 
اتي ڇڏي هليا ويا هئا. ڪلاڪ کڻ گذرڻ بعد موڻ ڏٺو تم سلميٰ 
پنهنجي ڇٽيءَ کي زمين تي ٽيڪيندي آهستي آهستي مندر ڏانهن اچي 
رهي آهي. هن جي اڄو ڪي رفتار ماڻ مون اندازو ڪيو تہ هوءَ سڄي 
دنيا جو بار پنهنجن نرم ۽ نازڪ ڪلهن تي کنيو پئي اچي. جڏهن 
هوءِ مندر پر اچي منهنجي ڀرسان ويٺي تت مون هن جي اکين پر غير 
معصولي تبديلي ڏئي. مون يڪد مران جو سيب معلوم ڪرڻ جي 
ڪوشش ڪئي. 

سلميٰ کي سعلوبر ٿي ويو تم منهنجي دل تي ڇا پيو گذري. 
هن پنهنجو هٽ منهنجي مٿي تي رکي چيو؛ 

" اي منهنجا محبوب! ويجهو ٿي ويه ڇاڪاڻ جو هجر ۽ 
فراق جون گهڙيون بنھ ويجهو اچي چڪيون آهن.” 


مون ٻڇيو. ”تنهنجي مڙس کي پتو پئجي ويو آهي ڇا تہ اسين 
ٻئي ڄا ڪڏهن ڪڏ هن هتي اچي ملندا آهيون؟” 

هن وراڻيو. ”منهنجي مڙس کي تہ منهنجي تر جيتري بہ 
پرواهہ ڪانهي. ان کي اهو اصل معلوم ڪونهي تہ آءٌ پنهنجو وقت 
ڪيگن تي گذاريان. اصل ۾ر هن کي اهزن ڪمن لاءِ واند ڪائي بہ 
ڪانهي. ڄا ڪاڻ جو هو سڄو وقت انهن مظلوم ۾ مجبور زالن پر 
ريڌو پيو آهي جن کي غريبيءَ سدا سهاڳڻيون بنائي ڇڏيو آهي ۾ 
جيڪي پيٺَ جي باھہ وسائڻ خاطر مانيءَ ُڀي لاءِ پنهنجي جسمر جو 
واپار ڪن ٿيون.” 

پوءِ مسون پڇيو. ”جيڪڏهن ائين ناهي تہ پوءِ ڪهڙيون 
ڏکيايون آهن. جيڪي تو کي هتي اچي مون سان ملڻ کان روڪين 
ٿيون. ڇا تنهنجو روح هجر و فراق جو آرزومد آهي؟” 

هوءَ ڀنل يا وضو ٿيل پاڪيزه نيڻ کي مون ڏانهن نهاريندي 
چوڻ لڳي: 

”ن, منهنجا مٺڙااهڙي ڪا ڳالهہ ڪانهي! مون کي ڪا 
وڇوڙي جي تمنا ڪانهي, ڇاڪاڻ جو تون منهنجي زنددگيءَ جو اتنٽ 
حصو بڻجي چڪو آهين. منهنجون اکيون توکي ڏسڻ مان نہ ٿيون 
ڊاٻن. تون منهنجي نين جو ٺار آهين. هاتي ڏسڻو هي آهي تم جيڪڏ هن 
تقد ير منهنجي پرن بر ري زنجير وجهي مونکي پرواز کان لاچار 
ڪري وڌو آهي. ت, ان جو امو مطلب ٿوروئي آهي تہ تنهنجي حياتي 
بہ ساڳئي ڪارب پر ڍلجي. اهڙي ئي ٿي پوي. ائين ٿيڻ منهنجي لاءِ 
تهايت ڏاکوئيندڙ ٿيندو. آھهرڪا ڳالهہ گولي تياڻ ڪري نِٹي 
سگهان. منهنجي زيان کي درد جي تڪليف ماٺ ڪرائي ڇڏ يو آهي. 
ڏک ۽ تڪليفن منهنجي منهن تي مهر هٿي ڇذي آهي. مونکي رکو اهو 
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ډپ آهي تم ڪٿي تون بہ مون وانگر ڪنهن ڄار پر ڦاسي نہ پوين.” 

مون پڇيو: ”سلميٰ؟ تون ڪهڙي شخص کان ٿي ڊڄين؟ مان 
اڃان ٻر تنهنجي ڳالم چڱيءَ طرح سمجهي نم سگهيس.” 

اهو ٻڌي هن پنهنجو منهن هٿن سان ڍڪيندي وراڻيو: 

”بپ کي انهن ڳالهين جي خبر پکجي چڪي آهي تم مان 
مهيني ۾ هڪ اڌ ڀيرو انهيءَ قبر مان ٻاهر نڪري ايندي آهيان. جنهن 
پر هنن مونکي پوري ڇڏ يو آهي.” 

وري پڇيومانس. ”بشپ کي اسانجي گڏجاڻين جي پوري 
پوري سڌ پکجي چڪي آهي ڇا؟” 

چوڻ لڳي:” جيڪڏ هن ائين هجي ها ت اڄ تون مونکي پنهنجي 
ويجهو ويٺل نم ڏسين ها! ليڪن هن جي دل ۾ر شڪ جاڳي اٿيا آهن. 
هن پنهنجي سڀني نوڪرن ۽ ٻهريدارن کي چكي ڇڏ يو آهي تہ هو 
منهنجي ڪڙي نگراني ڪن. ڀانيان ٿي تہ آ1 جنهن گهر پر رهان ٿي 
۾ جنهن رستي تان اچاڻ ٿي سي سڀ آکيون ٿي آکيون بڻجي پيا آهن 
۽ وک وک تي منهنجي نظرداري ٻيا ڪن يا اهي بي حساب آڱريون 
آهن جيڪي مون تي وري وري ٻيون کڄن. يا اهي اڻ يا ڪن آهن 

ائين چئي چند گهڙين لاءِ ماٺ ٿي ويکي. هن نظرون کڻي 
نهاريو تم وڙها لارون ٿي وهي نڪتس. هوءَ وري چوڻ لڳي؛ 

”آ1ِ پشپ کان ڊنل ڪان آهيان. جيڪو ماڻهو دريا ۾ر ٻڏندو 
هجي. تنهن کي پسڻ جو ڪهڙو ڊپ ٿي سگهي ٿو. پر مون کي اهو 
خوف ٿئي ٿو تم ڪٿي تون ان جي چنبي پر نم اچي وڃين! تون اڃا 
جوان ۾ سج جي ڪرڻن وانگر آزاد ۾ خود مختار آهين. مان ذاتي طور 
قسمت کان ڊنل ئ, آهيان. هن جي ڪمان پر جيڪي تير هئا سي 
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منهنجي ڇا يي ڪري چڪا آهن. 019 
ت ڪٿي اهو نائگ توکي نر ڏنگي وجهي ‏ توکي ڪاميابيَ جي اڻهن 
بلند چوٽين تي چڙهڻ کان روڪي نہ وجهي. جيڪي ايندڙ خوشين ۾ 
ڪامرائين سان ڀرپور تنهنجو انتظار ٻيون ڪن.” 

مون چيو, ”اهو ماتهو جنهن کي روشنيءَ نور جو لباس پهري 
ڏنگي وڌو هجي. جنهن کي بگهڙن چيري ڦاڙي ڇڏيو هجي. سو 
ڏينهن ۽ رات ٻنهي کان هميشه ڌوڪو کائيندو. ليڪن سلميٰ, 
منهنجي ڳالهہ غور سان ٻڌ؛ ماڻهنن ڪي ڪاميداف اع يديءَ نا خر 
جو طريقو وڇوڙي کان سواءِ ٻيو ڪونهي ڇا؟ پيار, قرب ۽ آزاديءَ 
جون سڀيئي واٽون بند ٿي ويون آهن ڇا؟ ڪميثن ۽ نيچن جي اڱيان 
ڪنڌ جهڪائڻ کان سواءِ ٻيو ڪو چارو ڪونهي ڇا؟” 

هن وراڻيو. ”هاڻ سواءِ جدائيءَ, هجر ۽ وڇوڙي جي ٻيو 
ڪجه ب باقي نہ بڇيو آهي؟ هاڻ اسان کي گهرجي تہ هميشه لاءِ 
هڪٻئي کان مو ڪلائي ڇذ يون.” 

منهنجي سرڪش روح ان جو هٿ جهلي ورتو ۾ مون هن کي 
بات يي ه؛ 

”ڪافي عرصي کان اسين هئن ماڻنهن جي مرضيءَ موجب 
حياتي پيا گهاريون. پنهنجي پهرٿين ملاقات کان اڄ تائين اسين انڌن 
جي اڳواڻيءَ پر پيا هلون ۽ انهن سان گڏجي بتن جي پو ڄا ۾ر پورا 
آهيون. جڏهن کان تنهنجي مون سان ملاقات ٿي آهي. تڏهن کان اڄ 
تائين, ٻپ جي هنن پر اسان جي حيثيت انهن ٻن بابن جهڙي آهي 
جن کي هو پنهنجي مرضيءَ سان هيڏانهن هوڏانهن يا جيڏانهن ٿو 
وڻيس تيڏانهن پيو ريڙهي. پر ڇا مرڻ گهڙيءَ تائين اسان جي اطاعت 
۽ فرمانبرداريءَ جو اهو ئي عالمر رهندو؟ ڇا ڌتي تعاليٰ اسان کي 
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زند کي انهيءَ لاءِ بخشي آهي تم اها موت جي پيرن پر لتاڙي وڃي؟ ڇا 
هن اسان کي آزادي ان ڪري ڏني آهي تہ اها غلامي بڻجي رهجي 
وڃي؟ منهنجي خيال ۾ جيڪو شخص روح جو ڏيگو پنهنجي هٿن سان 
وسائي ڇڏي ٿو سو قدرت جي قانون جي نظر پر ڪافر کان گهٽ 
ناهي. ڇاڪاڻ جو اهو ڏيئو جيڪو اسان جي روحن کي روشن ٿو 
ڪري ۽ اُن مان جيڪي نور جون لاٽون نڪرن ٿيون, سي ان کي 
قدرت جي هٿان عطا ٿيون آهن. جيڪو ماڻهو ظلعر ۽ ستمر جي خلاف 
سينو سٻر نٿو ڪري. سو پنهنجي روح سان بي انصافي ٿو ڪري. 
سلميٰ مونکي توسان محبت آهي ۽ تون بپ مونسان پيار ڪرين ٿي. 
قرب هڪ بي ملهو خزانو آهي جيڪو رٻ پاران حساس ۽ عظيمر 
روحن لاءِ هڪ انعامر آهي. ڇا اسين اهو عظيمر انعامر, سوٿرن جي 
اڳيان کڻي وجهون ت, جيئن هو انهيءَ کي پنهنجي سنبن سان چچري 
چڻي ڇڏين؟ هي ڏيک ويک واري دنيا سونهن ۾ دلڪشيءَ سان ڀري 
پئي آهي. اسين انهيءَ سوڙهي ۽ اونداهيءَ چر-۔ جيڪا بشپ ۽ ان جي 
نائين تيار ڪئي آهي- پر ڇو پيا آهيون؟ زند کي اسان کي خوشيءَ ۽ 
آزاديءَ جي دعوت ڏيگي رهي آهي, اسين ڇو نہ هن غلاميءَ جي لعنت 
کي ڪلهن تان لاهي اڇلائي ڇڏيون؟ اسين جو نہ پنهنجن پيرن پر 
پيل ٻيڙين کي ٽوڙي امن ۽ آزاديءَ جي زند گيءَ سان همڪنار ٿي 
وڃون. هل تہ هن ننڍڙي مندر مان نڪري عاليشان مندر پر پنهنجو 
ٺڪاڻو ٺاهڻ جي کڻ ڪريون. اچ تہ هن ملڪ ۽ ان جي غلامي ۽ 
جهالت کي ٿڏي ڪو ٻيو اهڙو ملڪ وسايون, جتي چورن ۽ رهزنن 
جو راڄ نہ هجي. اچ تہ رات ٿيندي ئي دريا+ جي هن ڪناري کاڻ 
ٻيڙيءَ ھر سوار ٿي. ٻئي ڪناري ڏانهن هلون. جتي نئين زند گي پنهنجي 
جهوليءَ ۾ نيون خوشيون کنيو اسانجو انتظار ڪندي هوندي. هي 


گڻڳوت ڪرڻ ۽ ھٻڪڻ جو وقت ناهي سلميٰ! هي چند گهڙيون 
اسان لاءِ بادشاهن جي تخت ۽ تاج کان وڌيڪ قيمتي ۾ فرشتن جي 
بيٺڪ کان مٿانهيون آهن. اج تم روشنيءَ جي ان بلند ۽ محڪر مناري 
جي پيروي ڪريون جيڪو اسان کي هن ٻرندڙ رڻ مان ڪڍي سرسبز 
گيتن ۽ خوشبو سان واسيل گلڻ جو رستو ڏيکاري ٿو.” 

منهنجون ڳالهيون ٻڌي سلميٰ. انڪار ۾ ڪنڌ ڌوڻيو. ڪافي 
دير تائين هوءَ ڪنهن بي جان شيءِ کي مندر جي ڇت پر ٽڪ ٻنڌي 
ڏسندي رهي. ان بعد هڪڙزي مايوس مرڪ هن جي چهري تي اڀري 
آئي ۽ مونکي چوڻ لڳي؛ 

آن منهنجا پيارا نِ! ائين ڪڏهن ڪين ٿيندو. قسمت هڪڙو 
ڪڙو جام منهنجي هئن پر آڻي ڏنو آهي. آ؛ ڪڙاڻ جي آخري حد 
تائين پهچڻ لاءِ مجبور ٿي چڪي آهيان. مون اهو پيالو نوش ڪري 
ورتو. هاتي ان جي تري پر صرف چند قطرا باقي بچيا آهن. جيڪي 
آ5 آهستي آهستي ڪري ٻي ڇڏينديس. آ٤ٌ‏ هاڻي امن. آشتي ۽ محبت 
جي نکين زند کي جي لائق نہ رهي آهيان. حقيقت ۾ر هاڻ مون منجهہ 
زند گيءَ جي خوشين ۾ سرهاين جو بار سهڻ جي سگهه نہ رهي آهي. 
جنهن پکيءَ جون کنڀڙاٽيون ڦنيل هجن سو اُڀ ۾ ڪهڙا پر هڻي 
سگهندو؟ جيڪي اکيون صرف ڏيي جي هلڪي روشتءَ تي هري 
ويون هجن سي دنيا کي روشن ڪندڙ سج جو نظارو ڪيئن ڪري 
سگهنديون. هاڻ منهنجي اڳيان حياتيءَ جي خوشين جي ڳكالهہ نہ 
ڪر ان سان منهنجو روح وڌيڪ زخمي ٿئي ٿو. هاتي امن * آراهم 
جو بہ ذڪر ن ڪر جو مونکي ان جي پاڇي کا بہ ڊپ ٿو لڳي. 
تون فقط مون ڏانهن نهار. آ توکي اهڙو ڏيكو ڏسڻ ۾راينديس 
جيڪو قدرت منهنجي دل جي آکر ۾ روشن ڪري رکيو آهي. تو کي 


چڱيءَ طرح معلومر آهي ت, مونکي توسان پيار آهي. سو بہ اهڙيءَ 
چريائپ جي حد تائين, جهڙو ماءُ کي پنهنجي اڪيلي ٻار سان هوندو 
آهي. هي انهيءَ پيار جو ڪرشمو آهي جو ان مون کي ايڏي قوت عطا 
ڪئي آهي جو مان قد مر قد مر تي تو کي بچائي ورتو آهي۔ ۽ تنهنجي 
حفاظت ڪئي آهي. هي اهو پيار آهي نهن باهم جي آڙاه مان لنگهي 
ڪي کي تا 1 ها نت ها ني نو مان 
گڏجي نڪري هلڻ کان روڪي رهي آهي. انهيءَ پيار منهنجي سڀني 
خواهشن ۽ اميدن جي نڙي گهٽي ڇڏي آهي. ت, جيئن تون پاڪيزه ۽ 
بي داغ حياتي گهاري سگهين. محد ود ٻيار پنهنجي محبوب تي قبضو 
ڪرڻ جو تمنائي هوند و آهي. ليڪن وسيع پيار, پيار کان سواءِ ٻيو 
ڪجه نٿو گهري. اهو ٻيار جيڪو پورائيءَ ۽ جواني جي وچين وقفي 
پر ظاهر ٿکي ٿو, سو محبوب تي مڪمل قبضو ڪرڻ گهري ٿو # 
بوسن ۽ ڀاڪرن پر وڌي ويجهي ٿو؛ پر اهو پيار جيڪو ڪائنات جي 
آغوش ۾ر جنمر وٺي. رات جي پراسرار گهڙين پر جنر وٺي ٿو, سو 
ابديت کان سواءِ ٻي ڪنهن شيءِ تي نڪي قناعت ٿو ڪري ۽ نہ 
وري ڌڻي پاڪ کان سواءِ ڪنهن ٻئي جي اڳڱيان ڪنڌ نمائي ٿو. 
”“جنهن وقت مون کي ٻتو ٻيو تم بشپ مهيني ر هڪڙو ڀيرو 
بہ پنهنجي ڀائيٽي جي گهر مان. منهنجي نڪرڻ تي ناراض ٿو ٿئي ۽ 
منهنجي رهيل کهيل هڪڙي خوشي جي نڙي گهٽڻ جي پويان اچي بيو 
آهي تت آ پنهنجي ڪوٺيءَ جي دريءَ هر بيهي وڏي ۽ ويڪري سمونڊ 
ڏانهن ڏسڻ لڳيس. آ٤‏ ويچار ئي ويچار پر انهن وڏن ملڪن جو 
نظارو ڪرڻ لڳيس, جتي حقيقي استقلال ۽ ذاتي خوشيون آزاديءَ 
سان ميسر ٿي سگهن ٿيون. ان وقت ائين لمر تم ڄڻڪ توسان گڏ 
زند گي گهاري رهي آهيان. ليڪن آه. سڀيئي جذ با جيڪي زال فات 


جي دل کي روشني بخشي. کيس پراڻين رسمن ۽ رواجن جي خلاف 
جنگ ڪرڻ لاءِ تيار ڪن ٿا ۽ آزادي ۽ انصاف جي روشدي بشجي 
سندس آڏو اچي کڙا ٿين ٿا. سي سڀ مونکي اهو تسلير ڪرڻ تي 
مجبور ۾ لاچار ڪري ٿا وجهن ت آِ صفا ڪو ڪمزور آهيان. اساڻ 
جو ٻيار محد ود ۽ نستو آهي. اهو صبح جي روشني کي منهن نٿو ڏئي 
سگهي. اهو خيال ڪري آ٤‏ ان بادشاھ وانگر روٿڻهارڪي ٿي ويس. 
جنهن جي بادشاهي ۽ خزانو ڪو لٽي ويو هجي. انهيءَ ڪشمڪش 
پر مونکي اوچتو تنهنجو لڙڪن ڀنل چهرو ڏسڻ ۾ر آيو. تو مونڏانهن 
ٽڪ ٻڌي پئي ڎٺو, جنهن تي مونکي تنهنجا ڪنهن ڀيري چيل اهي 
لفظ ياد اچي ويا. ”سلميٰ اچ تم اسين ٻئي ڄڻا هن طوفان جي سامهون 
محڪم ٿنڀن وانگر ٿي بيهون. اسان کي گهرجي تہ اسين بهادر 
سپاهين وانگر دشمن جي هٿيارن جو مقابلو ڪريون. جيڪڏهن اأسين 
وڙهندي وڙهندي مري وياسين تہ شهيد ٿي مرنداسين, جيڪڏهين اسين 
جيئرا رهياسين تہ مجاهدن واري حياتي گهارينداسين۔ مشڪلاتن ۾ 
ڏکيائين سان مهاڏواٽڪائڻ. ماٺ َ سانت ر پناهم وٺس کان اتم 
ڪر آهي”. 

توکي ياد هوندو ت تو هي لفظ ان وقت ڇيا هئا. جڏهن بابا 
ساٿين موت جي بستري تي ييو هو ڪالهہ جڏهين مايوسين مونکي 
گهيري ورتو., مونکي تنهنجا هي لفظ ياد اچي ويا. تنهنجي انهن لفظن 
مونکي نئين سگهہ بخشي ۾ آ؟ ائين سمجهع لڳيس تہ هن قيد خاني 
جي اونداهين مر ڪو قيمتي ام له آزاديءَ جو جذبو. منهنجي 
مامڪلاتن ۾ غمن جي هجو مر کي گهٽائڻ جي ڪوشش پر رڌل آهي. 
مون کي ۱,. وقت احساس ٿيو تہ اسان جو پيار سمونڊ کان بپ گهرو 
اءِنهو, تارن کاڻن بہ مٿانهون ۾ آسمانن جيان وسيع آهي. اڄ آهِ هتي 
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جنر ورتو آهي. اڄ ان نين روح پر ايخار ۽ قربانيءَ جو هڪ عظيمر 
جذبو موجزن آهي. اها عظيم شيءِ ڪنهن وڌيڪ عظيم چيز جي 
حاصل ڪرڻ پر منهنجي مدد ڪندي. اها وڏي قرباني منهنجي پنهنجي 
مسرتن ۽ خوشين جي قرباني آهي تم جيئن تون پاڪيزہ ۽ بيدا غ 
-۱.. ماڻهن جي نظر ۾ تون هڪ معزز ماڻهوءَ 
جهڙي حيثيت قائمر رکي سگهين ۽ انهن جي لعنت ملامت کان هميشه 


”هن کان اڳ جڏهين بہ آءِ هتي آٿي هيس تہ مونکي ائين 
لڳندو هو تق تمام ڱريون زنجيرون ڌرتيءَ ۾ هيٺ ڇڪينديون پيون 
وڃن. پر اڄ آ بلڪل نوان ۽ ان و کا ارادا ساڻ کڻي آئي آهيان, جيڪي 
قيد ۽ بند جي تڪليفن تي ٺٺوليون ڪن ٿا. اگ آ٤‏ هن مندر ۾ 
هڪڙي پاڇي وانگر داخل ٿيندي هيس. پر اڄ هڪڙي بهادر عورت 
جيان گهڙي آئي آهيان جنهن کي قربانيءَ جي ضرورت جو احساس 
آهي. جا رنج ۾ ڏک جي قدر ۽ قيمت کي ڄاڻي ٿي. اڄ آ: هڪ 
عظيم عورت آهيان جا ان شخص جي سنڀال جي تمنائي آهي جنهن 
کي هوءَ دل سان چاهي ٿي ۽ جنهن کي هوءَ جاهل ماڻهن ۽ پنهنجن 
روح جي بک کان بچائڻ گهري ٿي. هن کان اڳ آءٌ تو وٽ هڪ 
لرزندڙ پاڇي وانگر اچي وهندي هيس. پر اڄ هنن متبرڪ مورتن جي 
سامهون پنهنجي انا ۽ اَٻي کي کولي رکيو اٿم 
آ هڪڙو اهڙو وڻ آهيان. جنهن اڄ تاٿين ڇانو پر حياتي 
گذاري آهي. اڄ پهريون ڀيرو مون پنهنجن شاخن کي ڏينهن جي 
روشني هر پکيڙيو آهي. اڄ آ٤‏ صرف توکان موڪلائڻ آئي آهيان. مون 
کي ڪامل ايد آهي تہ اسان جي هيءَ موڪلاتي, اسان جي قرب 


وانگر هڪ پُروتار ۽ عظيم موڪلاڻي هوندي. اسان جي موڪلاتيءَ 
جو مخال ان باهہ جيان آهي جيڪا مون کي پگهرائي اڳڱي کان بہم 
وڌيڪ چمڪدار بنائي ٿي ڇڏي.” 

سلميٰ مونکي ڳالهائڻ ئي ڪونہ ڏنو. هوءِ ماٺ پر مون ڏانهن 
ٽڪ ٻڌي ڏسندي رهي. هن جي اکين ۾ر چمڪ ۽ چهري تي عظمت 
هئي. هوءَ اهڙي فرشتي جيان نظر ٻئي آئي, جنهن جي اڳيان ماڻهو 
تعظيم طور خاموشي اختيار ڪرڻ تي مجبور هوندو هو. پوءِ هن 
اوچتو مونسان گڏليتي پنهنجيون ٻانهون منهنجي لي جي 
چوڌاري وجهي پنهنجا ٻرندڙ چپ منهنجي پيشانيءَ تي رکيا ۽ 
هڪ ڊگهي. ٽانڊاڻي جهڙي چمي ڏني۔ هن کان اڳ هن ائين ڪڏ هين 
من ڪيو هو. 

هاڻي سج الهي پنهنجي ڪرڻن کي باغن ۽ کيتن مان واپيس 
سڏي رهيو هو. سلميٰ اٿي اچي مندر جي وچ پر بيٺي ۽ ڀتين کي تڪڻ 
لڳي. هوءَ اهڙي طرح وري وري ڀٽين کي ڏسندي رهي ڄڻٹڪ پنهنجي 
اکين جو نور اڪريل تصويرن پر سموئي رهي هئي. پوءِ هوءِ الڱتي 
وڌي نهايت ادب ۽ تعظيمر سان حضرت عيسيٰ عليه السلام جي 
تصوير جي پيرن کي چمندي چوڻ لڳي: 

" مون پيار جي ديويءَ جي عيش ۽ آرامر جي ڀيٽ ھر تنهنجي 
صليب کي چونڊيو آهي. مون گلن جي هار کي ڇڏي ڪنڊن جي 
ڪنڊلي پاتي آهي. مون پنهنجي رت ۽ ڳگوڙهن پر غسل ڪرڻ پسند 
ڪيو آهي. مون عطر ۽ خوشبوءِ کي ناپسند ڪيو آهي. اهو ڄامم 
جيڪو شراب ۽ آب حيات لاءِ مقرر ٿيل هو, مان ان مان ڪڙاڻ نوش 
ڪئٿي آهي. مون کي پنهنجي سام ڪري قبول ڪر ۾ ان سٿ پر شامل 
ڪر جنهن ت وکي چونڊيو آهي. جنهن توکان رنج, ڏک ۽ قناعت 


پوءِ هوءَ اٿي مون ڏانهن نهاري چوڻ لڳي, ”هاڻي آئون کلندي 
پنهنجي اونداهي غار- جتي خوفناڪ پاڇولا آباه آهن. تن ڏانهن 
واپس موٽي وينديس. منهنجا سڄڻ مون سان همد رديءَ جي اظهار 
جي ڪوشش ن, ڪج. مونتي ترس کائڻ جي بہ ڪا ضرورت ڪانهي 
ڇو ت, جيڪو روح هڪ ڀيرو خدا تعاليٰ جي نور جو سوجهرو ڏسي 
ٿو وٺي. سو وري طاغوتي طاقتن کان نٿو ڊڄي. جيڪا اک هڪ دفعو 
آسمائي روشنيءَ جو مشاهدو ماڻي ٿي وٺي. دنيا جا ڏک ۽ تڪليفون 
ان جي بصارت کي روڪي نٿا سگهن.” 

ائين چئي سلميٰ هلي ويئي ۽ آِ خيالن جي سمونڊ ۾ر ٻڏل. 
ڪافي دير تائين اتي ئي ويٺو رهيس. پوءِ الوهيت جي ان ويچار ھر 
ٻڏي ويس, جتي ڌڻي تماليٰ تخت تي ويٺو هوندو ۽ فرشتا انسانن جا 
اعمالناما لکي رهيا هوندا. روح انساني زند گي جي الميي جا داستان 
ٻڌائي رهيا هوندا ۽ بهشت جون حورون پيار ۽ ابديت جا راڳ ڳائي 
رهيو مونديون. 

جڏهين آ٤‏ مد هوشيءَ جي دنيا مان سجاڳ يس تہ انڌ يرو 
ڇانئجي چڪو هو. آِ حيرت ۽ اچرج پر ٻڏل انهن باغن جي وچ هر 
سلميٰ جي ڳالهين جو پڙاڏو ٻڌي رهيو هوس. مون کي اڻ جي ماٺ. 
چرپر ۽ ڳالهائڻ جو انداز سڀڀ ڪجه نظر اچڻ لڳو. ايتريقدر جو ان 
جي هٿن جو ڇهاءُ بہ محسوس ٿيڻ لڳو. هاڻي مون کي پڪ ٿي تت 
هجر ۽ فراق جون گهڙيون شروع ٿي چڪيون آهن ۽ آ٤‏ نه |ڪيلو, 
مايوس ۽ دل شڪستو ٿي چڪو آهيان. اڄ مون کي پهريون ڀيرو 
پڪ ٿي تہ حالانڪہ انسان قيد ۽ بند جي تڪليفن کان آزاد پيدا 
ٿئي ٿو پر پنهنجي وڏن جي جوڙيل تانونن کان ڪڏهين بہ 
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ڇوٽڪارو حاصل ڪري ن ٿو سگهي. هيءَ ڪائنات جيڪا ظاهري 
طرح بد چندڙ ۽ اٽل نظر ٿي اچي. پنهنجي اڄ کي سہاڻي جي تابع ني 
رکي ۾ ڪالهہ کي اڄ جي قبضي هيٺ آڻي ٿي ڇدي. ان رات کان پوءِ 
مون گهڻو ڪري ان روحاني قانون تي غور ڪيو جنهن جي ڪري 
ضالمن ډؤت ڳو آزنند ٿۇ اي تنج ني آيٰ. ون اڪٽرايخار ۾ 
نظر ۾ر ڀيٽ ڪري اهو معلومہ ڪرڻ جي ڪوشش ڪكي آهي ت, انهن 
ٻنهي مان ڪهڙو جذ بو وڌيڪ باوقار ۾ شانائتو آهي. آ انهيءَ نتيجي 
تي پهتو آهيان تہ دراصل هرڪنهن معاملي جي عظمت جو دارومدار 
خلوص تي ڇڏيل آهي. خلوص ئي اسان جي سڀئي عملن کي سونهن ۾ 
سر بلندي عطا ڪري ٿو ۾ سلميٰ ڪرامي سراسر سونهن ۽ خلوض 
جو مجسمو هئي. 


هوٽڪارو ڌياربنسدھ 


سلميٰ جي شاديءَ کي پورا پنج ورهيم اچي ٿيا هئا. پر اڃا 
تائين هن جي هنج خالي نم ٿي هئي. زال مڙس کي محبت واري رشتي 
پر كنڍڻ ۽ ٻنهي جي روحاني وڇوٽي کي ختر ڪرڻ لاءِ ٻار جو 
وجود نهايت ضروري آهي. 

جنهن عورت کي ٻار نہ آهي تنهن کي چڱي نظر سان نٿو ڏٺو 
وڃي. هر شخص جي تمنا هوندي آهي ت, ان جو نالو اولاد جي ذريعي 
قائر رهي. عام ماڻهو بنا اولاد زال کي ويري سمجهندا آهن. اهڙا 
ماڻهو يا تم ان کي ڇڏي ڏيندا آهن. يا جي اٿين ٿي نم سگهندو آهي 
تم زال جي موت لاءِ دعائون گهرندا آهن. منصور اهڙن ماڻهن مان هو. 
سخت ۽ حريص. هن جو رويو بلڪل مفاد پرستي وارو هيو. پر هو 
پنهنجي نالي نان ۽ شهرت لاءِ ٻار جي هئڻ کي نهايت ضمروري 
سمجهندو هو. اهوئي سبب هو جو هو سلميٰ جي سونهن ۽ سلڇڻائيءَ 
هوندي بہ کانگس نفرت ڪرڻ لڳو هو. 

هڪ اهڙو وڻ جنهن سوڙهي ۽ اونداهي غار پر پئي گذاريو سو 
ميوو نٿو جهلي سگهي. سلميٰ جيڪا رڳو حياتيءَ جي پاڇولي ۾ 
ناه کي هي قاي .اما نهنج هختخ ٿي نَاڱي ٿيندي ليس ني 
سگهي. ڪاب بلبل. پڃري پر آکيرو جوڙڻ جي ڪوشش نم ڪندي 
آهي تم. جيئن ان جا ٿيڻ وارا ٻارڙا غلاميءَ جي چنبي کان پري رهن. 
سلميٰ دک درد جي قيد خاني پر هئي, ۽ قدرت کي اها ڳاله منظور نہ 
هکي تہ ان قيد خاني پر ان کي ڪو ٻيو حياتي جي ڏگ پر شريڪ 


ميسر ٿي سگهي. پوک ۾ باغ جا گل, دنيا کي روشني ٻخسيندڙ سج 
جي گرمي. اهي سڀ قدرت جي بي پناهہ مهربانيءَ جا ڪرشما آهن ۽ 
انساني ٻار. ٻاجهم ۽ محبت توڙي لطف ۽ ڪرم جا گلڙا آهن. 

سلميٰ جو سهڻو گهر ٻاجه, محبت ۽ لطف جي خزاني کان 
خالي هيو. هوءِ هر رات خلتٹهار جي حضور ۾ سرڙو جهڪائي, 
پنهنجي اميد ن ۽ آرزوئن جي تسڪين لاءِ ٻاڏائيندي رهندي هئي. نيٺ 
اهو وقت اچي ويو جڏهين انهيءَ ذات پاڪ کي سٿس ترس آيو. 
اوئداهيءَ غار پر رهندڙ هن وڻ پر ميوو لڳي ويو. بلبل پنهنجي پجري 
پر پنهنجي کٿل کنين کي سميٽي. آکيرو جوڙڻ شروع ڪيو. 

سلميٰ زنجيرن ۾ر جڪڙيل ٻکي هٽ خدا اڳيان کي ٻاڏائيندي 
رهي تہ جيئن قدرت جو وڏي پر وڏو انعامر کيس حاصل ٿکي. هُن 
هن دنيا پر ٻيو ڪجه ب نٿي گهريو. هن جي وڏي پر وڏي تمنا اها 
هئي تہ هوءَ ماءُ بٿجي. 

وڏي صبر ۽ تحمل سان هو ڏينهن ڳڻيندي رهي ۽ هاڻي هوءَ 
انهيءَ مقدس گهڙيءَ جي منتظر هئي. هن جا ڪن ڪائنات جو مٺي 
پر مٺو آلاپ ٻڌڻ لاءِ بيقرار هئا. هوءَ پنهنجي ٻار جو آواز ٻڌڻ لاءِ 

هاڻي هن جي لڙڪن مان هڪ تابناڪ مسستقبل اڀرڻ وارو 
هو. اپريل جي مهيني ۾ر هڪڙي ڏينهن سلميٰ پنهنجي بستري تي پئي 
سور کاڌا, ان وقت هوءَِ زند گي ۽ موت جي ٻواني تي بيٺل هئي. 
ڊاڪٽر ۽ نرس نئين مهمان جي انتظار پر ها. اڌ رات جو سلميٰ سور 
جو سوٽون سهي نم سگهي ۽ رڙيون ڪرڻ لڳي... هڪ زند کي ٻي 
زند گيءَ کان الگ وجود وٺي رهي هئي... درد ۽ ڪرب پر ٻڏل هي 
آواز ان سلميٰ جو هو. جا ان وقت مايوسيءَ جي عالمر پر زند کي ع 
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موت جي پيرن پر ٻيئي هئي. 

صبح ٿيندي ثي سلميٰ کي پٽڙو ڄائو. جڏهن هن اک کولي ت٫‏ 
ڪمري پر چئني پاسي کيس مشڪندڙ چهرا نظر آيا. پر هن کي درد 
جي شدت کان اڃا نجات ن ملي هئي. بستري تي سندس جسمر هر 
زند گي ۾ موت جي سار ڻيءَ ريت. ويڙهہ جاري هئي. هن پنهنجون 
اکيون کڻي بند ڪيون ۽ پهريون ڀيرو چيو. ”منهنجو پٽ!” 

دائيءَ يڪد م ٻار کي ڪٻڙزي پر لٻيٽي کڻي ماهُ جي ڀرسان 
ليٽايو. پر ڊاڪٽر سلميٰ کي گهوري رهيو هو ۽ مايوسيءَ مان ڪنڌ ٻہ 
لوڏي رهيو هو۔ 

گهھر پر خوشيءَ ۽ شادماني جا آواز گکونجڻ لڳا. مڙيئي 
پا سري جاڳي اٿيا ۽ ڇوڪري جي ٻي؛ کي مبارڪون ڏيڻ لاءِ اچي 
گهر بر ڪٺا ٿيا پر ڊاڪٽر اڃا تائين ساڳڱي نموني سلميٰ کي گهوري 
رهيو هو ۾ رکي رکي انڪار پر ڪنڌ بہ پئي ڌوڻيائين. 

نوڪر چاڪر منصور کي خوشيءَ جي خبر ٻڌائڻ لاءِ ڊوڙي 
ويا. پر ڊاڪٽر اڃا ب ساڳڱيءَ طرح سلميٰ ۽ تازي ڄاول ٻار کي ڏسي 
رهيو هو. هن جي منهن تي ڏک ۽ مايوسيءَ جا آنار هئا. 

سج اڀرڻ مهل سلميٰ ٻار کي کي پنهنجي ڇاتيءَ لاتو. ٻار 
اکيون کولي پهريائين ماءُ کي ڏٺو ۽ پوءِ هن کي ڏڪتي وٺي ويئي ء 
ان کان پوءِ... هن هميش. لاءِ اکيون بند ڪري ڇڏيون. ڊاڪنر 
سلميٰ جي ٻانهن مان ٻار کّي ورتو. هن جي اکين مان ٻہ ‏ ڳوڙزها ڳکڙي 
نڪتا ۽ هن گوشائتي نموني پر پنهنجو پاڻ کي مخاطب ٿي چيو: 

“ هي مهمان موڪلائي ويو؟” 

ٻار مسري چڪو هو پر پاڙيوارا اڃا تاٿين نگين ڄاول ٻار جي 
بي سان گڏ, گهر جي ويڪري حال پر خوشين پر مگن هئا. سلميٰ 
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اکيون کڻي ڊاڪٽر ڏانهن نهاري چيو: 
”منهنجو پتڙو ڪٿي آهي. آ؟ ان کي ڇاتيءَ لائيند يسن.” 

ٻار تہ ڪو وقت اڳ فوت ٿي چڪو هو پر هال ۾ر بدستور 
شراب جو دور پئي هليو. 

ٻار باک ڦٽڻ وقت پيدا ٿيو ۽ سج ڪني مس ڪڍي تہ هن 
جهان مان موڪلائي ويو. 

ٻار هڪ سهڻي حيال وانگر پيدا ٿيو, هڪ آه وانگر ختر ٿي 
ويو ۽ هڪ پاڇولي وانگر نظرن کان دور هليو ويو. هو پنهنجي ماءُ 
جي تسليٰ ۽ دلوئيءَ جو سبب بڻجي نہ سگهيو. 

”هن کي ماڪ جي قطري جيان رات جي اونداهين پيدا ڪيو ۾ 
لهر ان موتيءَ کي آڻي ڪنڌيءَ لاتو, ۽ ٻي لهر ان کي سمونڊ جي 
گهراين پر واپس اڇلي ڇڏيو. هو سوسن جو گل هو جنهن جي 
زندگيءَ جو غنچو اڃا کليو ئي هو تہ موت ان کي پنهنجي پيرن “ 
هيٺيان چيڀاٽي ڇڏ يو. هو اهڙو پيارو مهمان هو جنهن جي آمد سلميٰ 
جي دل کي نور سان ڀري ڇڏيو. موڪلاڻيءَ ان جي روح کي فنا 
ڪري ڇڏ يو. 

اها ئي انسان جي زند گي آهي. اهائي قومن جي حيات آهي: 

سلميٰ جون اکيون اڃا ڊاڪٽر پر كتيون پيون هيون ۽ هوءَ 
وري وری چئي رهي هئي تہ, ”منهنجو ٻڇڙو ڪٿي آهي. منهنجو پٽڙو 
مون کي آني ڏيو. آ٤‏ ان کي ڇاتيءَ لاٿنديسن.” 

اهو ٻڌي ڊاڪتر ڪنڌ کي جهڪايو. هن جو آواز كگهگهو 
تي ويو ء هو چوڻ لڳو: ”تنهنجو ٻچڙو هاڻ زنده ناهي رهيو. 
صبر کان ڪر وٺ.” 





چند گهڙين کانپوءِ سامت پر ايندي ٿي هن جي چبن تي هلڪي 
مرڪ اڀرڻ لڳي ۽ هن جي منهن تي عجب رونق ڇائنجي ويگي ڄڻڪ 
وڪ هن ڪڍ يت بجي سنڌ ابكڙخ وڏ ننجن؛ ها کي هو 
آهستي آهستي چوڻ لڳي: ”منهنجو ٻارڙو مونکي ڏيو. ان کي منهنجي 
ويجهو کڻي اچو. آهٌ پنهنجي ٻار کي ڏسڻ گهران ٿي.” 

ڊاڪٽر مئل ٻار کڻي. سلميٰ جي جهوليءَ پر رکيو. هن ٻار کي 
ڇاتيءَ سان لائي. ڀت ڏانهن منهن ڦيري, مئل ٻار کي مخاطب ٿي چيو: 

”پٽڙا! تون هن دنيا پر انهيءَ ڪري آيو هئين تہ جيئن مون 
کي ٻ پاڻ سان گڏ وٺي هلين. تون مونکي اهو دڳ لائڻ آيو هئين, 
جبڪو ڪتاري جو پتو ٿو ڏئي. ابا! آئون توسان گڏ هلڻ لاءِ تيار 
ويٺي آهيان. هل تہ هن سوڙهي ۽ اونداهي چُر مان نڪري وسيع دنيا 
آباد ٿيون.” 

ٿوري دير کانپوءِ سج جا ڪرڻا دريءَ مان گهڙي بستري تي 
ٻن مرده جسمن کي ڇنهي رهيا هئا. ڪوٺڙيءَ پر مڪمل خاموشي 
هئي. ڊاڪٽر ڳوڙها ڳاڙيندو موڪلائي روانو ٿيو تہ ڏٺائين تم هال ۾ر 
پڻ عيش ۽ خوشيءَ جي جاءِ تي ماتمر مل هيو. منصور ڪجهہ ٻہ 
ڪين ڪڇيو, هن جي اکين مان ڪو ڳوڙهو بہ نم گزيو, هن جي کٻي 
هٿ ۾ر شراب جو پيالو هو ۽ هو چپ بيٺو هيو. 

ٻئي ڏينهن سلميٰ کي غسل ڪرائي ڪفن ڏنو ويو. ٻار کي 
اهوئي ڪٻڙو پيو هو. جنهن پر کيس ڄمڻ وقت لٻيٽيو ويو هو. ماءُ 
جي ڪڇ ان جو ڪفن ۽ ڇاتي ان جي قبر هکي. ٻنهي لاشن کي 
سا ٿئي تابوت پر رکي کنيو ويو. مان ب ٻين سوڌو ميت سان گڏجي 
قبرستان ڏانهن روانو ٿييس۔ 


جڏهين تابوت قبرستان پر پهتو تہ بشپ ٻين پادرين سميت 
ڪجه پڙهڻ لڳو ۽ هنن جي ظاهري طرح ڏکويل چهري تي جهالت 
جا آثار صاف نظر اچڻ لڳا. 

جڏهن تابوت کي ڌرتي جي سيني ۾ر لاڻو پكي ويو تڏهن 
هجو مان ڪنهن شخص رڙ ڪري چيو: 

” هي پهريون ئي موقعو آهي جو مون هڪڙي ئي ڪفن پر ٻِن 
مردن کي دفن ٿيندي ڏٺو آهي.” 

ان بعد ٻيو آواز آيو تم, ”اٿين ٿو ڀانئجي تہ هي ٻار پنهنجي 
ما؛ِ کي هڪڙي بي رحمر مڙس جي قيد مان ڇوٽڪارو ڏيارڻ لاءِ هن 
دنيا پر آيو هو.” 

۽ وري ڪنهن شخص چيو: 

”منصور کي ڏسو. هو اڀ ڏانهن ائين تڪي رهيو آهي ڄڻڪ 
هن جون اکيون شيشي جون آهن. ان کي ڏسي اوهان اهو اندازو نہ ٿا 
ڪي 

ايتري پر ٻيو آواز ڪنين پيو: ”وري تورن ڏينهن بعد ٻْشپ 
ڪنهن ٻئي وڏي امير عورت سان هن جي شادي ڪرائي ڇڏ يندو.” 

پشپ ۽ ان جا ساٿي- پادري- پڙهندا ۽ شوڪاريندا رهيا. 
گو ركن قبر ٺاهڻ پر لڳي ويو. ان بعد آيل مانهن جي پيهہ مان 
ڪيترائي ماڻهو هڪ هڪ ٿي بشپ ۽ ڀائٽيس آڏو اچي توريل 
تڪيل لفظن مرافسوس جو اظهار ڪرڻ لڳا. مان پاسيرو بيو 
رهيس. مون .وٽ نہ تم ڪنهن اچي افسوس ظاهر ڪبيو ۽ نم وري مون 
ڪنهن ماڻهوءَ واتان همد ردي جو ڪو جملو ٻڌو, ڄڻڪ سلميٰ ۽ ان 
جي پٽڙي جو وجود مون لاءِ ڪاب معنيٰ نہ ٿي رکي. 
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ماڻهو قبرستان مان وڃڻ لڳا. قبرون کوٽيندڙ ڪوڏر ڪلهي 
تي رکي نين قبر جي ڀرسان بيٺو هيو. مون ويجهو وڃي كانكس 
پڇيو: ” توکي خبر آهي تم فارس آفندي جي قبر ڪهڙي آهي؟” 

هن اچرج مان مون ڏانهن ڏسي, سلميٰ جي قبر ڏانهن اشارو 
ڪندي جواب ڏنو, ”بنھ ساڳئي هنڌ مون سندس نياڻيءَ کي سندس 
ٿي ڇاتيءَ تي پوري ڇڏيو آهي ۽ ڌيس جي ڇاتيءَ تي وري ڌيشس 
جو ٻار دفن ٿيل آهي. هاتي هو ٽئي ساڳي هنڌ پوريل آهن.” 

پوءِ مون چيو: 

”هن قبر پر تم تو منهنجي دل ب دفن ڪري ڇڏي آهي.” 

گورکن پنهنجو ڪر پورو ڪرڻ کانپوءِ موڪلائي هلبو ويو. 
جڏهن هو صنوبر جي وڻن پر گر ٿي ويو. آ بيوس ٿي سلميٰ جي 
قبر تي ڪري پيس ۽ قبر کي ڀاڪر پر ڀري دانهون ڪري روئڻ 
َ 
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شيخ عباس اُتر لبنان جي هڪ ڳوٺ ۾ رهندو هو. 
سندس حڪم غريب ۽ مسڪين ڳوٺاڻن تي ايئن هلندو هو. 
جيكن بادشاھ جو حڪم رعيت تي هلندو آهي. هن جو گهر 
ننڍين ننڊين ڪکائين جهوپڙين جي وج ۾ ايئن لڳندو هو. ڄڻ 
ڪو قدآور راڪاس ڄامڙن جي وچ ۾ بيٺو هجي. هن جي 
رهڻي ڪهڻي ۾ ايترو فرق هو جيترو هڪ غريب ۽ امير ۾ 
هوندو آهي. شيڂ عباس هڻن غريب ۽ ستايل هارين کي جيڪو 
بہ حڪم ڏيندو هو, سو ڪو بهانو ڪري نٽائڻ بدران هو 
هڪدم مڃي وٺئندا هئا. جهڙوڪر سندن عقل جون قوتون 
حڪم مڃڻ لاءِ اڳ ۾ ئي تيار بيٺيون هجن. ۽ شيڂ جي زيان 
هنن جي ترجماني ڪري رهي هجي. شيڂ عباس جيڪڏهن 
هن کان ناراض ٿيندو هو ت هو سزا جي ڀؤ کان ڪٽبڻ لڳندا 
ها ۽ هن جي سامهون ايئن ڀڄڻ جي ڪوشش ڪننا هئا, 
جيئكن ڪڏهن وڻ جا ڇڻيل پن هوا تي هيڏانهن هوڏانهن اُڏرڻ 

هو جيڪڏهن ڪنهن جي ڳل تي ڃماٽ هڻندو هو تہ مار 
کائڻ وارو چپ ڇاپ ۽ بٌُت بڻيو بيٺو هوندو هو. هو ڄڻ تہ 
آسماني مخلوق هجي. جنهن جي اڳيان اک کڻي نهارڻ بہ ڪفر 
جي برابر هجي. پر جيڪڏهن هو ڪنهن سان ڪڏهھن ڪو 
کلي ڳالهائيندو هو تہ سڀ چوندا هئا: ”هي نوجوان تہ ڏاڍو 


6 بغاوروت 


خوش قسمت آهي. جو شيڂ عباس بہ هن تي مهربان آهي.” 

هئن غريبن ۾ شيڂ عباس جي پيرويءَ ڪرڻ جو اهو 
جذبو ۽ سندس ڪنٺورتا جو ايتري قدر ڀؤ, اُن ڪري ڪون هو 
تہ ڪو شيڂ عباس طاقتور هو ۽ هو هيڻا هئا. پر ان جو هڪڙو 
ٻيو ڪارڻ ب هو ۽ اهوئي اهم ڪارڻ اهو هو تہ هو غريب هئا ۽ 
شيڂ جي هٿ هيٺ هئا. جن زمينن ۾ هو پوک پوکيندا هئا, 
جن جهوپڙين ۾ هو رهندا هئا, آاهي سڀ شيڂ عباس جي 
ملڪيت هئا. جنهن کي اها سموري ملڪيت پنهنجي وڏڙن 
کان ورثي ۾ ملي هئي. جهڙيءَ طرح هن غريبن کي محتاجي ۽ 
بدبختي ورثي ۾ ملي هکي. هو هن جي نظرداري هيٺ زمين 
کيڙي. ٻج پوکيندا هئا. ۽ وري شيڂ جي نظرداريءَ هيٺ لابارو 
ڪندا هئا. پر ان سموري محنت ڏُکن ڏولائن جو اُجورو هٿ 
کي ڇا ملندو هو؟ صرف ٽورا ان داڻا. جيڪي هنن کي بک کان 
ڇائي ت سگهندا هئا انهن مان گهڻو ڪري ٿورن ڏينهن کان 

يڪن لار يا رايائندا هئا: ۽ هڪ ديناريا هڪ يز 
ڪڻڪ اُڌاري وئڻ لاءِ شي عياس جي پويان آزيون -- 
منٿون ميڙون پيا ڪندا هئا. شيخ عباس اُنهن کي وڏي 
خوشيءَ سان قرض ڏيندو هو. هن کي پروڙ هئي تہ ايندڙ فصل 
تي هڪ دينار جا ٻہ دينار ۽ هڪ سير ڪڻڪ بدران ڪڻڪ 
يا 

اهڙيءَ طرح هو مصيبتن جا ماريل. قسمت جا ستايل. 
هتڪڻ بخ مال ڪا ور صي هوندا هجا. ۽ ان جي سامهون 
هٿ ڊگهيرڻ تي مجبور هوندا هئا. هو هن جي ڪاوڙ کان 
ڪَنبندا هئا, ۽ هميشہ هن جي راضپي جا طلبگار رهندا هئا. 
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سياري جي مُند. طوفان ۽ برفياري پاڻ سان گي كفق 
آتيَ يڻ ۽ ماثريڻ پر ڪانكڻ جي ڪانءَ ڪان ټٳخ تنا 
خالي ٿيل وڻن کان سواءِ ٻيو ڪجه بہ باتي ڪين بڇيو هو. 
غريب ڳوئاڻن شيح عباس جا گودام ان سان ۽ مٿَ انگوري 
رس سان ڀري ڇڏيا ها ۽ پاڻ مائڙيءَ ڪيو پنهنجن گهرن ۾ 
ويٺا رهيا. هنن کي هاڻ ڪوب ڪم ڪون هو, سواءِ اُن جي تہ 
باهہ جي مچ جي چوڌاري ويهي پُراڻيون ڪهاڻيون ۽ قصا بيان 
ڪري ۽ هتان هُتان جون ڳالهيون مهاڙيون هڪٻئي کي ٻڌائي 
زندگيءَ جا ڏينهن پورا ڪن. 

ڊسمبر جو مهينو فضا ۾ پويان پساه پورا ڪري. پراڻي 
سال کي پٺتي ڇڏي ويو ۽ اها رات بہ اچي ويئي جنهن ۾ زمانو 
نئي سال جي بالڪ کي سونهري تاج پارائي آڻي تغت تي 
ويهاريندو آهي. 

هلڪي روشنيٰ ڱہ ٿي ويئي. ۽ اونداهہ ماٿرين اندر 
ڇانوڻيون هڻڻ لڳي. برف ڏاڍي زور سان وسڻ لڳي. ۽ هوا 
برف کي پاڻ سان گهليندي ٿڙندي ٿاٻڙندي ٽڪري جي اتهائين 
چوٽيءَ تان هيٺ لهڻ لڳي. جيئن ماٿرين جي خالي حصن کي 
ڀري ڇڏي. ميدانن ۾ بيٺل وڻ برف جي دهشت کان ڪَٽيڻ 
لڳا ۽ زمين اُن جي قدمن ۾ تڙپڻ لڳي. 
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هوا جو زور اُتر کان ڏينهن رات وسندڙ برف کي هيٺ 
مٿي ڪري ڇڏيو هو, ايتري قدر جو ميدان, ماٿريون, چوٽيون 
۽ رستا اُن ڊگهي سفيد پني وانگر ٿي ويا. .ني موت جي 
ملائڪ ڪجه لکي وري ڊاهي ٽي ڇڏيو. برفباري دائريءَ جقي 
ڪناري تي پکڙيل ڳوٺن کي هڪٻئي کان لي ڇڏيو. گهرن 
۽ جهوپڙين جي درين مان ۽ آيندڙ جهڪيون روشنيون لڪي 
ويون. هارين تي دهشت جاصتجي ويئي. مال وٽاڻن ۾ چاري جي 
آهرن جي ويجهو ٿي ويٺو, ڪُتا پنهنجي ٻرن ۾ وڃي لڪيا ۽ 
زوزات ڪندڙ هوا کان سواءِ, جيڪا غارن جي ڪان ۾ گونجي 
رهي هکي. باقي ڪجهہ بہ ڪونہ بچيو هو. اُن جو ڀوائتو آواز 
ماٿرين جي گهراين ما ن نڪري, پهاڙن جي بلند چوٽين سان 
ٽڪرائجي واپس ٿي وريو. ابكن پئي لڳو ڄڻ فطرت پوڙهي سال 
جي موت تي ڪاوڙيل هجي ۽ جهوپڙين ۾ لڪيل زندگيءَ َ کان 
بدلو وٺڻ لاءِ اُئي کڙي ٿي هجي. پارو ۽ سردي هن جا هٿيار 
هجن. جن سان هوءَ دشمن تي حملو ڪري رهي هجي. ان 
ڀوائتي ۽ سخت سرد ۽ ٻاٽ انڌيري رات ۾ هڪ ٻاويهن سالن 
جو نوجوان, ان ڇڙهائيءَ تي چڇڙهي رهيو هو. جيڪا قذحيا 
جي ديول!!" کان شيڂ عباس جي ڳوٺ طرف ويندي هئي. 
سيءَ هن جو ”سند سند'؛ سڪائي وڌو هو.. .يو هن 
جا لگ ڪانڊاري ڇڏيا هئا ۽ هن جي سموري وت ختم 
ڪري ڇڏي ھئي۔ . هن ڪن ڙن کي اهڙيءَ طرح 
ڍڪي ڇڏيو هو. جو ڄڻ کيس موت کان اڳ موت جو ذائقوِ 
1. هي لبنان جو مشهور ۾ سڀ کان گهڻو مالدار ديول آهي. جنهن جي آمدني هزارين 


دينار آهي. اُن ۾ هزارين پادري رهن ٿا. جن کي ”يلد ” جي نالي سان ڪوٺيو وڃي 
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چکائڻ چاهيندي هجي. هن وک اڳتي ٿي وڌائي ت. هوا هن کي 
پنني ڌڪي ٿي ڇڏيو, ڄڻ هوا نہ بي چاهيو تہ هن کي جيُري 
مخڂلوق جي گهر ۾ ڏسي. اڻانگو رستو هن جا پير پڪڙي رهيو 
هو. ٻہ چار وکون هلي وري ٿاٻڙجي ڪري ٽي پيو ۽ وري اُٿيو 
73-0 
ٻي نڪتو ۽ هو سخت ڪوشش کان پوءِ مس اُٿي ٿي بيٺو. ڄڻ 
ڪنهن جنگ ۾ شڪست کاڌل جى حيثيت ۾ جنهن کي ڏک 
9000 .9 
لفظن ۾ تہ هو ڄڻ ڪو پٿر هو, جيڪو دريا ۾ ڪري پيو هو 
۽ ڇوليون هن کي هيٺ تھ ۾ کڻي پئي ويون, نو جوان هلندو 
رهيو.... موت کي پنهنجي پويان لڳائي.... ۽ آخرڪار هن 
ج---0595 90 
ٿي برف تي ڪري پيو.... ۽ ڀوائتي آواز ۾ رڙيون ڪرڻ لڳو. 
جيڪا هن جي جسم جي رهيل آخري قوت هئي... هيءُ آواز 
ان خوفزده انسان جو هو, جيڪو موت کي سامهون بيٺل ڏسي 
ڊڄي رهيو هو ۽ ان مايوس مرڻ واري جو هو, جنهن کي 
اآوندت نا اڪ ري ره هتي. ۽ لوفان هن جهتم.چي تري ۾ 
ّڦٽو ڪرڻ لاءِ گهلي رهيو هو. 
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اُن ڳوٺ جي اتر طرف ٻنين ۾ هڪڙو ننڍڙو ڪکائون 
گهر هو. جنهن ۾ راحيل نالي هڪ عورت پنهنجي ڌيءَ مريہم 
سان رهندي هئي. نيرين نيرين اکين, ڳاڙهن ڳاڙهن ڳلن ۽ 
ڊولاكتي جسم واري مريہ جي عمر اٽڪل ارڙهن سال کن 
هئي. راحيد جي مڙس جو نالو سمعمان هو, جيڪو پتج سال 
اڳ جهنگل ۾ مكل حالت ۾ لڌو ويو هو. کيس ڪنهن قتل 
ڪري ڇڏيو. پر قاتل - جي آنم ڏينهن: تائن اڪانايزوڙ ڪا بي 
هئي. 5 جا باتي ڏکيا 
سکيا ڏينهن محنت مزدوري ڪري بسر ڪندي هئي. لاباري 
جي ڏينهن ۾ هوءَ گهر مان ت نڪري ٻنين ۾ وڃي ڪڻڪ جا 
بڇيل سنگ مينڙي ايندي هكي. سر جي مند ايندي هئي تہ 
باغن ۾ وڃي ڇڻيل ميوو چونڊيندي هئي ۽ سردين ۾ وري 
چرخو ڪتيندي هئي. يا ڪجه پئسن يا سير سوا جون جي 
عيوض ڪپڙا سيندي هئي. پاڻ سمورو ڪم همت, صبر ۽ 
ڌيان سان ن ڪندي هئي. 

سندس ڌيءَ مريمہ نهايت سلڇڻي ۽ سٻاجهي طبيعت جي 
مالڪ هئي. گهرو ڪم ڪار ۾ هو ماڻس جو هك 
ونڊائيندي هئي. 

ِن وا ٿتي ۽ سرد راٹ راحيا پنهنجي ڌيءَ مريہ ساڻ گڏ 
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جهوپڙيءَ ۾ آتشدان جي ڀرسان ويئي هئي. جنهن جي گرمائش 
تي سردي عغلبو حاصل ڪري چڪي هئي ۽ جنهن دکندڙ 
ڪوئلن کي رک دٻائي ڇڏيو هو. هن جي ڀر ۾ هڪ وڏي 
پثر تي ڏيُو ٻري رهيو هو, جنهن جي هلڪي روشني اوندھهہ 
جي دل ۾ تير وانگر کُپي رهي هئي. جنهن جي سڪون جا 
اولڙا هن غمزده ۽ مفلس عورت لاءِ دعا گهري رهيا هکا. 

رات اڌ کان بہ وڌيڪ گذري ڇچڪي هئي. ٻئي ماءُ ڌيءَ . 
ويٺيون هوا جي زوزاٽن جو گوڙ ٻڌي رهيون هيون. ڇوڪريءَ 
هر هر اُٿي ننڍڙي دري کولي ٻاهر پکڙيل اوندھہ ۾ ڪجه ڏسڻ 
جي ڪوشش تي ڪئي ۽ ڊڄيو وري دري دري بند ڪري 
موٽي اچي پنهنجي جڳه تي ٿي ويٺي. اوچتو هوءَ ڇرڪ ڀري 
اُٿي. جهڙوڪر گهري ننڊَ مان ڪو ڀوائتو سپنو ڏسي جاڳي 
پئي هجي. هن ماڻس ڏانهن ڪنڌ ورائي ڏٺو ۽ گهٻرائجي جهيڻي 
آواز ۾ چياٿين: 

”امان! ٻُڌت, جهڙوڪر ڪو ماڻهو سڏي رهيو آهي.” 

ڻس ڪنڌ مٿي کنيو ۽ گهڙي کن لاءِ ڪن ڏيئي ڌيان 

سان ڪجھ۔ ٻڌڻ جي ڪوشش ڪرڻ لڳي ۽ پوءِ چياٿين: 

”نہ ڌيءَ! مون کي تہ هوا جي زوزاٽ کان سواءِ ٻيو 
ڪجه بہ ٻڌڻ ۾ نٿو اچي.” 

ڇوڪريءَ وراڻيو: 

”مون اڃان هينگر ٿي هڪ ٻيو آواز ٻڌو آهي. جيڪو هوا 
جي زوزاٽ کان بہ گهڻو تکو ۽ طوفان جي گوڙ کان بہ وڌيڪ 
َخت آهي.” 


اُهو چئي هوءِ اُٿي ۽ دري کولي گهڙي کن ڪن لاٿي 
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ڪجھ ٻڌڻ جي ڪوشش ڪرڻ لڳي ۽ پوءِ چيائين: ”امڙ! مون 
کي وري ب اُهو آواز ٻڌڻ ۾ آيو آهي.” 

ماڻس بي چين ٿي دريءَ ڏانهن وڌي ۽ چوڻ لڳي. ”ها! 
هاڻ مون بہ ٻڌو آهي.... اچ دروازو پٽي ڏسون, دري بند 
ڪري ڇڏ, متان ڏيئو نن وسامي وڃي.” 

اهو چئي هن هڪ ڊگهي جادر اوڍدي ۽ دروازو کولي همت 
۽ احتياط سان ٻاهر نڪتي. مريم دروازي تي بيهي رهي. هوا 
جون لهرون هن جي وارن سان کيڏڻ لڳيون. 

راحيل برف کي پيرن هيٺان ڌڪيندي ڪجه وکون اڳيان 
وڏي جو بيهي زور سان چوڻ لڳي. ”هي ڪير پيو رڙيون 
ڪري؟.... ڪٿي آهي. مدد لاءِ سڏڻ وارو.” 

ڪنهن بہ جواب ڪون ڏنو, هن ٻہ ٽي دفعا وري ب ساڳيا 
لفظ چيا. پر هوا جي شور کان سواءِ ٻي ڪابہ ورندي ڪان 
مليس تہ هوا جي تيز ۽ سخت ٿڦڙن کان پنهنجو ڇهرو 
بچائيندي. ھيڏانهن هوڏانهن ڏسڻ لڳي ۽ دل ٻڌي اڳتي وڌڻ 
690 
پيرن جا نشان ڏنا ۽ ڀؤ ٿيس تہ متان هوا انهن کي ڊاهي نہ 
ڇڏي, سو انهن پيرن جي نشانن جي ڪڍ تکي هلڻ لڳي. 
انتظار ۽ خوف جي عالہ ۾ هوءَ نهايت احتياط سان پيرن جي 
نشانن سان گڏ هلڻ لڳي. ٿورو پرڀرو وڃي هن ڏٺو ت هڪ 
جسم برف تي اين ٻيو هو, جيئن سفيد ڪپڙي تي ڪاري 
ڇتي لڳل هجي. اهو ڏسي هوءِ اڳيان وڌي ۽ اُن وجود تان برف 
ٽائڻ لڳي.... ۽ هن جي مٿي کي پنهنجي گوڏن جو سهارو 
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مريم ڌيءَ! هد اڃ., مون سڏڻ واري 
کي ڳولي ورتو آهي.” 

مريہ گهر مان نڪتي. سيءَ ۽ ڀڀؤ کان ڪنيندي ماڻس 
جي پيرن جا نشان وئي هلڻ لڳي, جڏهن هوءَ اتي پهتي ۽ هڪ 

راحيلہ اجنبيءَ جي ٻنهي بغلن ۾ هٿ وجهندي چيو, 
”ڊڄ نہ ڌيءَ۱ هي جيئرو آهي. هن جون ٽنگون پڪڙ تہ هن کي 
گهر کڻي هلون.” 

ٻنهي عورتن نوجوان کي کنيو, هوا هنن کي اڳتي وڌڻ 
کان روڪي رهي هئي ۽ برف هنن جا پير پڪڙي رهي هئي. پر 
هو هلنديون رهيون. گهر پهچي هنن هن کي آتشدان جي ويجهو 
لينائي ڇڏيو. ماڻس هن جا هٿ پير مهٽڻ لڳي ۽ بي سڌ 
عضون کي گرمائش پهچائڻ لاءِ مالش ڪرڻ لڳي ۽ ڌيڻس 
پنهنجا ڀنل پانچا نپوڙڻ لڳي. ڪجه دير کان پوءِ هن ۾ 
زندگيءَ جا آثار ظاهر ٿيڻ لڳا ۽ هو چرڻ ڀرڻ لڳو.... اکيون 
3 

05 ۽ ڀُٽل جبو لاهي 
چوڻ لڳي. ”امان ٿورو هن جي ڪپڙن کي تہ ڏس, پادرين جي 
ڪپڙن سان ڪيترا نہ ملن ٿا.” 

راحيل ڪجه سڪل ڪائيون آتشدان ۾ وڌڏيون ۽ هن 


14 بفاوت 


ڏانهن ڏٺو ۽ حيرت مان چوڻ لڳي ”پادري تہ ههڙي ڀواڻتي رات 
۾ ديول مان ٻاهر ڪون نڪرندا آهن. پوءِ هن کي ڪهڙي 
0000 
اي ري بظابهان بڪ شبها دورڪند 
چوڻ لڳي.َِ ”امڙا هن جي ٽاڙهي مُچَ بہ ڪانهي, ڀادرين جون 
گهاٽيون مڇيون ڏاڙهيون هونديون آهن." ماڻس هن نوجوان 
ڏانهن ڌيان نا ن نهاريو, مادرانہ شفقت هن جي اکين ۾ ڇلڪڻ 
لڳي ۽ پوءِ هڪ ٿڌو ساھ کڻندي ڇياٿين, ”ڌيءَا هن جا پير 
اگهي ڇڏ. پوءِ ڀلي پادري هجي يا ڪو ڏوهاري.” 
راحيلہ ڪاٺ جي الاڙي کولي. اُن مان هڪ ننڍي بوتل 
ڪڍي, جيڪا شراب سان ڀريل هئي, هن ٿورڙو شراب هڪ 
نڪرَ جي پيالي ۾ وڌو ۽ ڌيئس کي چوڻ لڳي. 
”مريم! ٿورو هن کي سهارو ڏي. آئون هن کي ٿورو 
شراب پياريان تت جيئن هن جو بدن ڪجه گرم ٿئي. ” 
.پل هن جي چپن تي رکيو ۽ شراب جا ڦڙا لڳاتار 
نوجوان پنهنجون وڏيون اکيون پٽيون ۽ پهرين نگاهھ 
پنهنجي بچائڻ وارن ڏانهن وڌائين پر غمگين نظر سان, اها نظر 
ان شخص جي هئي جيڪو موت جي چنبي مان نڪري 
زندگيءَ جو حصو بنجي چڪو هو.... صفا نااميديءَ کان پوءِ 
اميد جي دنيا ۾ موٽي آيو هو.... گهڙي کن لاءِ هن پنهنجو 
ڪنڌ جهڪايو ۽ ڏڪندڙ چين سان ڪجه لفظ چيا: 
"خدا اوهان نهن كي بزڪٿ٫٬عظا‏ ڪري.“ رال هن 
جئي ڪلهق تين هٹ رکيوء۽َ مادارات شققت سان چيق.: يُٹ 
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ڳالهائي دل جو بار هلڪو نہ ڪر خاموش رھ..... اڃان تو ۾ 
ايتري سگھ ڪانهي.” 

مريہ چيو, ”ويهاڻي جو سهارو وٺ ۽ سگريءَ جي 
ويجهو ٿي." 
نوجوان هڪ ٿڌو ساھ کنيو ۽ ويهاڻي جو سهارو ورتو. 
ٿوري 1 پوءِ راحيل شراب جو گلاس ڀري هن کي پياريو 
۽ ڌيٹس ڏانهن منهن ڪري چوڻ لڳي, ”هڻ جي جيو سُڪڻ 
لاءِ سگريءَ جي ويجهو ڪري رک .” 

مريمہ جيو باهہ جي ويجهو ڪري رکيو. پوءِ پيار ۽ 
همدرديءَ سان هن ڏانهن ڏسڻ لڳي., ڄڻ پنهنجي نگاهن جا 
زهريلا تير هن جي ڪمزور جسم ۾ ٽنبڻ ٿي چاهياٿين. 

راحيل ٻہ مانيون ۽ ماکيءَ سان ڀريل پيالو کڻي آئي. 
جنهن ۾ ٿورو سڪل ميوو ب هو, ۽ هن جي ڀر ۾ ويهي ننڍا 
ننڍا گرھہ ٺاهي, هن کي کارائڻ لڳي. جيكن ماءُ پنهنجي ٻار کي 
کارائيندي آهي کائڻ کان واندو ٿي, جڏهن نوجوان پاڻ ۾ 
ڪجه قوت محسوس ڪئٿي تہ. فرش تي پلٿي ماري ويٺو, هن 
جي نيري چهري تي باھ جي لالاڻ پي پئي. هن جي اکين ۾ 
جوت هئي. مٿو ڌوڻيندي هوريان چوڻ لڳو, ”رحمہ ۽ بي 
رحمي انسان جي اندر ۾ آيئن وڙهندا رهن ٿا جيگن هن طوفاني 
۽ اونداهي رات ۾ ٻہ مخالف قوتون هڪٻئي خلاف سڀنو سپر 
ڪريو بيٺيون آهن. آخرڪار رحمدلي. بي رحميءَ تي غالب 
پکجيو وڃي ٿي. ڇو. ته هوءَ خدائي صفت مان آهي ۽ رات جو 
ڀؤ ہ صبح ٿيڻ تي ختم ٿيو وڃي.” 

نوجوان گهڙي کن لاءِ خاموش ٿي ويو ۽ پوءِ دٻيل آواز ۾ 


16 نغاواث 


جيڪو ڏکيائيءَ سان ٻڌڻ ۾ ٽي آيو چوڻ لڳو, ”انساني هٿن 
مون کي موت جي منهن ۾ ڌڪي ڇڏيو ۽ انساني هٿن ئي وري 
مون کي موت جي منهن مان بچايو. ڪيتري نہ سخت آهي 
انساني سنگدلي ۽ ڪيتري ن بي پناهہ آهي ان جي شفقت.” 
راحيل۔ اهڙي آواز ۾ چيو جنهن ۾ مادارانہ شفقت جي ميناج ۽ 
محبت شامل هئي, ”پُٽ! ههڙي ڀوائتي رات ۾ تون ديول مان 
ڪهڙي ڪارڻ ڪري نڪتو آهين, جڏهن ت بگهڙ ب ڊپ کان 
غارن ۾ لڪي ويا آهن. باز بہ ٽڪرين جي چوٽين تي وڃي 
لڪا آهن." 

نوجوان پنهنجون اکيون پوري ڇڏيون, نيڻن مان وهندڙ 
نيرن کي دل جي گهراين ۾ جذب ڪرڻ ٽي ڇاهياٿين, ۽ 
لاءِ دڙا آهن. يکين لاءِ آکيرا آهخ: پر آدم جي آولاد لاءِ 
لڪاٿڻ لاءِ ڪوب : ٹو ڪونهي." 

راحيل وراڻيو, ”اهائي ڳالھ يسوحع مسيح پنهنجي باري ۾ 
چئي هئي, اه يي ڪي ساٿيءَ هر حالت ۾ ساڻس 
گڏ رهڻ جي موڪل گهري هئي. 

نوجوان ورندي ڏني, ”اها ڳالهہ هر اهو شخص چوندو, 
جيڪو هن ڪوڙي ۽ پاٻي سنسار ۾ حق ۽ انصاف جي پيروي 
ڪرڻ چاهيندو."” 

راحيل خاموش ٿي ويئي ۽ انهن لفظن جو مطلب سمجهڻ 
جي ڪوشش ڪرڻ لڳي ۽ پوءِ ڏکويل لهئجي ۾ چياٿين, ”پر 
ديؤزل ۾ تہ - وڏا ڪمرا هوندا آهن. سون ۽ ڇانديءَ جا 
خزانا. ان سان ڀريل گودام, مڌ (شراب) سان ڀريل مٿ, 
ٿلهيون متاريون رڍون. ڇوپائي مال جا وٿاڻ, پوءِ اهڙي ڪهڙي 
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ڳالھہ آهي جنهن جي ڪري آهي سڀ يون ڇڏي ههڙي 
ڀوائتي رات ۾ تون ديول مان نڪتو آهين؟ ” 

نوجوان ٿڌو ساھہ کڻندي چيو, ”آءٌ انهن سڀني کي 
تياڳي ديول مان نڪري آيو آهيان. 

”راحياد چيو, ”راهب جي ديول ۾ اها حيثيت آهي جيڪا 
جنگ جي ميدان ۾ سياهيءَ جي هوندي آهي,. ان جو سردار 
کيس ڀلي ڪيترو بہ گهٽ وڌ ڇو ن ڳالهائي, هو ڪن نوائي 
بينو هوندو ۽ کيس جيڪو بہ حڪم ملندو آهي, ان جي 
هڪدم تعميل ڪندو آهي. پر مون تہ اهو ب ٻُڌو آهي تہ ڪوب 
نفسياتي خواهشن کي نٿو ماري ۽ اهو ب ٻُڌو اٿم تہ بشپ (وڏو 
پادري) پنهنجي ماتحتن کان اهڙو ڪوبہ ڪم ڪونہ وئندو 
آهي. جيڪو انهن جي پهچ کان ٻاهر هجي. پوءِ تذحيا جي 
بشپ توکي اهو حڪم ڪين ڏنو ت پنهنجي زندگي طوفان ۽ 
برفياريءَ جي نذر ڪري ڇڏ؟” 

نوجوان ورندي ڏني. ”ڪوبہ شخص تيستائٿين راهب ٿي 
نٿو سگهي جيستائين هو پاڻ ۾ انڌي ۽ ٻوڙي جا گُڻ پيدا نٿو 
ڪري, جنهن ۾ نہ ٻڏڻ جي سگه هجي ن ڳالهائڻ جي... 
أن کي جيڪو ب حڪم ڏنو وڃي سو سواءِ ڪنهن اعتراض 
جي مڃي وٺي.... ۽ آءٌ ديول مان ان ڪري نڪتو آهيان تہ 
جيكن انڌو, ٻوڙو ۽ بي زبان نہ ٿيان, پر ٻڌڻ ۽ ڏسڻ وارو 
انسان اتتا(.َ..” 

راحيلہ ۽ مريم ڌيان سان هن جون ڳالهيون يي رهيون 
هيون ۽ هن جي منهن ۾ نهاري رهيون هيون. ڄڻ هنن هن جي 
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منهن تي ڪو ڳجهو راز لکيل ڏٺو هجي. جنهن کي هن هر حال 
۾ لڪائڻ ٿي چاهيو, ٿوري دير کان پوءِ راحيلد حيران ٿيندي 
پڇيو. ”ڇا ڪو ڏسڻ ۽ ٻُڌڻ وارو انسان ههڙي ڀوائتي رات ۾ 
نڪري سگهي ٿو, جيڪا اکين کان انڌو ۽ ڪن کان ٻوڙو 
ڪريو ڇڏي؟” 

نوجوان ٿڌو ساھہ کنيو ۽ ڪنڌ جهڪائيندي چيو, ”مون 
کي ديول مان ڪڍيو ويو آهي.” راحيل ڪنبندي پڇيو, 
6 .يو وي هي ها لفظ ميم بہ چيا 

نوجوان ڪنڌ مٿي کنيو, ٻنهي جي اڳيان حقيقت ظاهر 
يڻ تد هن کي اهو ډب هو متاڻ هن جي سال اٿي هن چين 
مهرياني. نفرت ۽ حقارت ۾ نہ بدلجي وڃي. پر هن ڏٺو ت. هئن 
-ڑ؟.'....-0 
هن گهٽيل آواز ۾ چيو, ”ها! مون کي ڪڍيو ويو آهي ان لا" 

تہ منهنجي دل ڪوڙ ۽ مڪر کان بيزار ٿي چڪي هئي. ان ل” 
ت منهنجو نئس ٿقيون ۽ سسڪيني جي مال مان عيش ڪر 
کان بيزار ٿي ڇڪو هو., ان لاءِ ت منهنجو روح جهالت جي 
زنجيرن ۾ جڪڙيل قومن جي خيرات کي پنهنجي خوشيءَ 
خاطر خرچ ڪرڻ لاءِ تيار نہ هو.... مون کي ديول مان ڪڍيو 
ويو ان لاءِ تہ منهنجو جسم انهن آرام دهہ ڪمرن ۾ راحت 
ڻي نہ سگهيو جنهن کي جهوپڙين ۾ رهڻ وارن تعمير ڪيو 
هو, ان لاءِ تہ منهنجي زبان مان ان دعا لاءِ فقط لفظ نہ نڪتا 
جيڪا بشپ چڇند روپين جي عيوض وڪڻندو هو.... مون کي 
ديول مان ناياڪ پٿر وانگر ڌڪى ڪڍيو ويو, ڇاڪاڻ ت آءِ 
راهين ۽ يادرين کي ان مقدس ڪتاب جون آيتون پڙهي 
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ٻڌاڻيندو هئس, جنهن هنن کي راهب ۽ پادري بٽايو آهي.” 

نوجوان خاموش ٽي ويو, راحيل ۽ مريم کيس ڏسنديون 
رهيون. هو هن جي ڳالهين تي ڏاڍيون حيران هيون. هنن جون 
نگاهون هن جي سهڻي ۽ حيرت انگيز چهري تي ڄميل هيون, 
هن هر هر هڪٻئي ڏانهن ٿي ڏٺو, ڄڻ زيان جي استعمال ڪرڻ 
تان بيواءِ ان ان وکي ڪارڻ نات هڪيقن جا غيال معلود 
ڪنديون هجن.... انهن ڪارڻن بابت جنهن جي ڪري هي 
جوان هنن وٽ پهتو هو. آخرڪار ماڻس جي دل ۾ وڌيڪ 
ڪجھ ڄاڻڻ لاءِ شوق ڪافي حدتائين وڌي ويو ۽ هن پيار ڀرين 
نگاهن سان هن ڏانهن ڏسندي ڇچيو, ”ڀُٽ! تنهنجا ماءُ پيءُ 
ڪٿي آهن.... اهي حيئرا ب آهن يا....؟ " 

نوجوان ورندي ڏني, پر سخت صدمي ڪارڻ لفظ هن 
جي نڙيءَ مان اٽڪي ٿي نڪتا, ”منهنجو هاڻ نہ ڪو مٽ آهي 
هائنتا نہ ماءُ اٿم نہ وري پيءُ نہ ٿي وري وطن أٿہم.” 

اخ اڪ اھ ان 
گرہ لڙڪن کي لڪائڻ خاطر, جيڪي هاڻ هن جي ڳلن تي 
پهڄي چڪا هئا, پنهنجو منهن ٻي طرف ڪري ڇڏيو, نو جوان 
ٻنهي ڏانهن ڏٺو, جهڙي طرح هارايل پنهنجي بچائڻ واري کي 
ڏسندو آهي. هن جو روح احساس جي شدت کان تڙيڻ لڳو, 
جهڙي طرح ٽڪرين تي جهومندڙ گل ان وقت ٽڙي پون ٿا 
جڏهن سحر جي ديوي هنن جي دلين تي ماڪ جا ڦڙا اڇليندي 
آهي. هن ڪندڌ مٿي کنيو ۽ چيو, ”اڃان ستن ورهين جو بہ 
ڪون ٿيو هئس تہ ماءُ پيءُ فوت ٿي ويم, آءٌ جنهن ڳوٺ ۾ 
ڄائو هكس, ان ڳوٺ جي هڪ شخص مون کي قذحيا جي 
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ديول جي حوالي ڪيو, راهب ڏاڍا سَرها ٿيا ۽ مون کي ديول 

جي مال جو ڌراڙ مقرر ڪيائون. جڏهن آءٌ پندرهن ورهين جو 
00 99007 ڻ لاءِ ڏنو ۽ قربان 
3 0 09-9 
تسم کڻي اقرار ڪر ت, سدائين مفلسي. اطاعت ۽ پاڪبازيءَ 
-----900-0 ا2 
ورجايا. ان کان اڳ جو انهن لفظن جي معنيٰ ۽ مفهوہ کان 
واقف تيان, مفلسىي. اطاعت ۽ پاڪيازيءَ کي حقيقت 
سمجهان, ان ڪن اچ نهت رمټي اٿ ڏسان جنه تئ هي 
مون کي هلائڻ چاهيو ٿي, هن منهنجو نالو خليل رکيو ۽ پوءِ 
9 7 099007 
بہ مون سان ڀائراڻون سلوڪ نہ ڪيو. هو مزي سان ڀڳل 
ڪڪڙ, فورما, ڀلاءُ ۽ چاشنيون وغيره کائيندا هئا, پر مون کي 
پاروثي ۽ بدبودار ماني کاٿڻ لاءِ ڏيندا هئا, پاڻ خوشيودار 
شرابن سان مزو ماڻيندا هئا, پر مون کي فقط سادو پاڻي پيئڻ 
.0 
وهندڙ نير بہ شامل ٿي ويندا هئا.... هو پاڻ نرم گاديلن ۽ 
9-09 0 
ڀرسان هڪ پراڻي ۽ اونداهي ڪمري ۾ سمهاريندا هئكا, آءٌ 
گهڅو ڪري سوچيندو رهندو هئس تہ آخرڪار آءٌِ ڪڏهن 
راهب ٿيندس, جو هن خوشنصيبن جي خوشين ۾ شامل 
ٿيندس ۽ انهن عيشن ۽ ۽ آرامن ۾ حصو وٺي سگهندس, منهنجي 
دل انهن خوشبودار طعامن کان محروم نہ رهي. شراب جون 
رنگينيون منهنجي دل نہ ساڙين ۽ بشپ جي آواز کان منهنجو 
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روح نہ ڪنيي, پر منهنجون سموريون خواهشون, منهتجا 
سمورا سينا آڌورا رهجي ويا, آءٌ لڳاتار جهنگ ۾ مال جاريندو 
رهتِيين۔٫ڇ‏ ۽ ڳرا ڳرا پٿر ڍوٿيندو رهيس 090090 
کوٿيندو رهيس.... آءٌ اهو سڀڀ ڪجه ماني جي ٽڪر خاطر 
ڪندو هئس, هڪ اونداهي ٽڪاڻي لاءِ ۽ ڇو تہ مون کي اها 
ڀروڙ ڪان هئي تہ ديول کان سواءِ ى. ب ڪا ڳه آهي. ڇتي 
آة رهي سگهان ٿو. راهبن پنهنجي زندگيءَ کان سواءِ هر شيءَ 
کي ڪفر ٿي ٻڏايو ۽ مون کي اطاعت لاٿق بڻايو هئائون, ڇو - 
- هو 20-2 َ جو 
مها ساگر آهي ۽ ديول سک ۽ سلامتيءَ جو ساحل آهي.” 

خليل سنئون ٽي ويٺو, هن جي مرجهايل چهري تي ٻاجھ 
جون ريکائون نظراچڻ لڳيون. هو اهڙي طرح ڏسڻ لڳو, ۽ ڄڻ 
جهوپڙيءَ ۾ ڪا حسين شيءِ هن جي سامهون بيٺي هجي. پر 
راحيل ۽ مريمہ اڃا ويٺين. هن کي گهوري رهيون هيون. کن 
پل رکي هن وري چوڻ شروع ڪيو: ”قدرت الاهي جنهن مون 
کان منهنجا والدين کسي ورتا ۽ مون کي بتيہ ۽ ڇورو چِنو 
ڪرت ڊير وڪليو هو... فاق ان قدرت ڪي آظااتثاتا ك# 
رهي هكئي تہ آٌ سڄي ڄماران انڌي وانگر گذاري ڇڏيان, 
جيڪو خطرناڪ راهن تي هلي رهنو هجي. الله اهو گوارا تن 
ڪا يي هي ناد يڪ نيڪ 
روشنيءَ مون کي ڏيکاءُ ڏيڻ لڳي ۽ حقيقت جو آواز منهنجي 
ڪنن ۾ پرڻ لڳي ويو.” 

خليل ڪنڌ ڌوڻيو ۽ چوڻ لڳو, منهنجي بدن ۾ همت 
پیدا ٿي. هڪ جولان جاڳيو., آء راهين وٽ پھچي ويس, 
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جيڪي ديول جي باغيچي ۾ ڍؤ ڪيل بگهڙن وانگر اوگرايون 
ڪا 
لاس پايندين ڪتاب: مان 0-0 جن مان 
هن جي گمراهيءَ جو اظهار ٿيو ٿي. مون هنن کي چيو. ”اسين 
هن هيڪلائيءَ ۾ پنهنجي حياتي فقيرن ۽ مسڪينن جي ڏنل 
خيرات تي ڇو گذاريون؟ هئ جي لڙڪن ۽ نرڙ جي پگهر مان 
ڳوهيل آٽي جون مانيون مزي سان ويهي کائون؟ انهن کان 
گسيل زمين جي اناج مان عيش ڇو ڪريون؟ اسين أينڻ سسنت 
۽ بيڪار بنجي جيئرا ڇو رهون؟ انهن قبِيلن کان ڇو پري ٿي 
ويهون جيڪي معرفت جا محتاج آهن؟ ملڪ کي پنهنجي نيس 
جي طاقت ۽ ٻانهن جي سگھ کان ڇو محروم رکون؟ يسوع 
مسيح اسان کي بگهڙن ۾ بگهڙ بنائي موڪليو هو., پوءِ اها 
ڪهڙي شيءِ آهي, جنهن انسان کي رچ بڻائي ڇڏيو آهي؟ اسين 
انسانن کان الڳ ٿلڳ ڇو ٿا رهون, جڏهن تہ خدا اسان کي 
انسان بنايو آهي. جيڪڏهن اسين انهن کاڻ أُتہ آهيوڻ تہ اهو 
اسان جو فرض آهي تہ انهن وٽ وڃي انهن کي تعليم ڏيون, 
جيڪڏهن هو اسان کا ن اُتم آهن تہ انهن منجهہ رلي ملي کانگن 
تعليم ڀرايون! حيرت جهڙي ڳالهہ آهي تہ اسين محتاجيءَ کان 
ڊڄون ٿا ۽ اميرن وانگر زندگي گذاريون ٿا, اطاعت کان ڀڄون 
ٿا. پاڪدامنيءَ کان بچون ٿا, اسان جون دليون نفسياتي 
خواهشن سان ڀريل آهن, اسين پنهنجي حسن تي جبر ڪريون 
ٿا. پر حقيقت ۾ پنهنجي روحن کي ڪچليون ٿا. اسين پاڻ کي 
دنيا وارن کان مٿاهون ظاهر ڪريون ٿا, پر اصل ۾ سڀني کان 
هيج آهيون... اڇو! اسين ديول جون هڙئي زمينون مسڪيئن ۽ 
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محتاجن کي موٽائي ڏيون ۽ سموري مايا مان انهن جا کيسا 
ڀري ڇڏيون. جيڪا اسان انهن کان حاصل ڪٿي آهي. اڇو! 
اسان ملڪ جي هر حصي ۾ ٺڙي پکڙي وڃون, جيئن پکين جا 
ولر هڪٻِئي کان ڌار ٿي ويندا آهن ۽ انهن هيڻن قبيلن جون 
خدمتون ڪريون, جن جي خيرات تي اسين پلجون ٿا. ان 
بدقسمت قوم کي سح جي روشنيءَ لاءِ مرڪڻ سيکاريون, 
آسماني نعمنن, زندگي ء٤‏ آزاديءَ جى اهميت کان کين واقف 
ڪريون,. جيڪا نصرانيت جي صحيح پيروي آهي. اهي 
تڪليفون ۽ ڏک جيڪي انسانن ۾ رهي, اسان ۽ کي پلكُہ پوندا 
.سي هن عيش ۽ ۽ آرام جي زندگيءَ کان وڌيڪ لذت ڀريا 
هوندا, ان مهريانيءَ ۽ همدرديءَ, جنهن سان ۽ اسان ن ڪنهن عزيز 
جي دل پنهنجن هٿن ۾ کڻنداسين, سا هن فضيلت کان مٿاهين 
هوندي, جيڪا ديول جي ڪنڊن ۾ لڪيل آهي. شٿّ ات 
شانتيءَ ح جو اهو ڪلمون .سا ڪنهن هيڻي ڏوهاريءَ 
اد 
هوندو, جيڪي اسين ديول ۾ هر هر پڙهون ٿا.” اهو چئي 
خليل ساهي کڻڻ لاءِ گهڙي کن لاءِ رُڪيو پوءِ .. 
ها 
ملندڙ جِلندڙ ڳالهيون آءٌ راهبن جي اڳيان بيان 29 
ھگس ۽ هو ٻڌي رهيا هئا حيرت جون ريکائون هئن جي چهرن 
تي ظاهر هيون, هنن کي يقين نہ پي آيو تہ مون جهڙو نو جوان 
انهن جي سامهون بيهي اهڙي قسم جون ڳالهيون ڪري سگهي 
ٿو. .اي وي ويس تت انهن مان هڪ راهب 
اُٿيو ۽ منهنجي ويجهو اچي ڏند ڪرٽيندي چوڻ لڳو, ”اڙي 


8 
جون ڳالهيون ٿو ڪرين.” 

پوءِ ٻيو آيو, جنهن ٽوڪ واري لهجي ۾ چيو, ”ڃا؟ تون 
رون يڪ را اي خ سکي آهي, خ نتان يد تو 
عمر گذاري آهي.” آخر ۾ هڪ ٻيو آيوٴ جنهن چيو, ”ڪميتا 
سرڪش! ڏسج تہ توسان ڪَُپڙؤ ٿا بلڪ ڪريون.” 

پوءِ هو اُتان ايئن ڀڄڻ لڳا, جيئن ڪو چڱو ڀلو شخص 
ڪوڙهہ جي مرض کان دور ڀڄندو آهي. انهن مان ڪي بٿشپ 
(وڏي پادري( ڏانهن ويا ۽ أر ن کي دانهن ڏنائون. ... 
990 079090777 مُتيءَ سا ن گهٽ وڌ ڳالهائڻ كا 
بوءِ .زا .999909009 
مون کي ايترا تہ ڪوڙا هنيا جو منهنجو سند سَند سور ٿيڻ 
لڳو. جڏهن هنن ڪوڙا لڳائي ورتا تہ هئن مون کي سڄو هڪ 
مهينو قيد جي سزا ڏني, راهب خوش ٿيندا ٽهڪڙا ڏيندا. مون 
کي هڪ اونداهي ڪوئيءَ ۾ وٺي ويا.. . هن تاين آھ 
ان ۾ قيد رهيس, آأر: ن حالت ۾ مون کي سهائيءَ كا ان محروم 
رکيو ويو. ڪيڙن ماڪوڙن جي هلڻ کان سواءِ مون کي ٻيو 
ڪجه ب محسوس نہ ٿيندو هو. مٽيءَ کان سواءِ ڪابہ ٻي 
شيءِ ڇهڻ لاءِ ويجهي ڪانہ هئي. خبر ڪونہ پوندي هيم تہ 
رات ڪڏهن گذري, سج ڪنهن مهل اُڀريو؟ راهب جي پيرن 
جي آواز کان سواءِ ڪوبہ ٻيو آواز ٻڏڻ ۾ ڪون ايندو هو, 
جيڪو ايندو هو سو سڪل ماني ۽ پاڻيءَ جو گلاس رکي 
ايند و.. هو : جڏهن آءٌ قيد مان آزاد ٿيس ۽ پادرين منهنجي ڏٻري 
۽ سڪل جسم کي ڏنو, هيڊ جهڙو ڀيلو چهرو ڏنائون تہ هئڻن 


بغاورت ٍ 25 


سمجهيو شايد منهنجي ذهن ۾ جيڪي دهرياپڻ جا خراب نظريا 
تڪليف هن جي ڀاونائن کي ڪچلي ڇڏيو آهي 

ڏينهن راتين جي نقش قدم تي گذرندا رهيیا. آءِ 
نوبڪلائيءَ جو وقت پنهنجي ذهني قوتن کي انهن شين جي 
سوچڻ سمجهڻ لاءِ صرف ڪندو هئس, جيڪا راهين کي نکين 
راه ڏيکاري سگهي. پر منهنجي اها سڄي سوچ بيڪار ثابت 
ٿي. ڇاڪاڻ تہ انهن جي اکين تي انڌ جا کوپا ڊگهي عرصي 
کان چڙهيل هئا« تن کي هڪ ٻن ڏينهن ۾ لاهڻ ممڪن نہ 
هو ۽ جيڪو جهالت جو شيهو پگهرائي هنن جي ڪنن ۾ 
وجهي ڇڏيو هو, . .هن کي نرم ۽ نازڪ آڱريون پگهرائي 
نٿي سگهيون. 

ٿذا ساھ کڻندي مريم ماڻس ڏانهن ڏٺو, ايئن پي لڳو ڄڻ 
. اجنبيءَ سان ڳالهاكڻ جي موڪل گهري رهي 
'هجي ۽ پوءِ غمگين نگاهن سان هن غليل ڏانهن ڏٺو ۽ 
بيو ”ڇا تو راهبن اڳيان وري بہ اهڙي قسمہ جون ڳالهيون 
ڪيون هيون, جو هنن ههڙي ڀوائتي رات ۾ تو کي ديول مان 
ڌڪي ڪڍي ڇڏيو جيڪا دشمنن کي بہ مهربانيءَ جو سبق 
ڏي ٿي؟” 

نوجوان ٿڌو ساھ کنيو ۽ هوريان هوريان چوڻ لڳو, اڄ 
شام جو جڏهن طوفان زور ورتو, فضا ۾ ٻہ قوتون هڪٻئي 
خلاف سڀينو تاڻي بيٺيون ته آءٌ انهن راهين کان هٽي پريان ٿي 
ويٺس, جيڪي باھہ جي مڇ جي چوڌاري ويٺا هڪٻئي سان 
کل ڀوڳ ڪري رهيا هئا ۽ آءٌ هڪ پاسي ويهي انجيل مقدس 
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کولي ان جي آينن تي وسچار ڪرڻ لڳس, جيڪي پاڻ ڏانهن 
ڇڪي قدرت جي غضب ۽ سنگدليءَ کان بي ڊپو ڪن ٿيون. 
جڏهن راهين ڏنو ت آءٌ پريان ڪنڊ ۾ نويڪلو ويٺو آهيان تہ 
99909957 بنائي ورتو, 
انهن مان ٻہ جا ر اُٿي اچي منهنجي سامهون با بيٺا ۽ اکيون ڇنڀي 
0 0-00 
مون هنن جي پرواھہ نہ ڪئي, ڪتاب بند ڪري دريءَ کان 
ٻاهر نهارڻ لڳس, منهنجي ان بي پرواهيءَ تي هو سخت 
ڪاوڙجي پيا ۽ انهن مون ڏانهن کائڻ واري نظرن سان ڏٺو, پر 
منهنجي ماٺ هن جي ڪاوڙ کي ٿذڏو ڪري ڇڏيو, انهن مان 
هڪ مون کي ٽوڪ هڻندي چيو: 

”سرڪار جن ڇا پڙهي رهيا آهن؟" 

مون ٽوڪ هڻندڙ ڏانهن نهاريو بہ ڪونہ ۽ انجيل کولي 
هڪ آيت وڏي سڏ پڙهڻ لڳس, جنهن ۾ هو انهن ماڻهن کي 
مخاطب ٿي رهيو هو جيڪي بيتسہ لاءِ اڃى هيا هئا: 

اي نانگن جا اولاد! جيڪڏهن ڪو توهان کي ايندڙ 

تياهيءَ َ کان بڇڻ جي تعليم ڏي تہ توهان اهڙا ڪم ڪريو 
جيڪي توبه جي لائقن هجن ۽ اوهان پنهنجي دل ۾ اهو بہ نہ 
پتوچنو در توھان ڪو پء ابزاظټت٬ل‏ آهي:َ آءِ اوهان کي بدابأڻ 
ٿو تہ الله انهن پٿرن مان بہ اولاد ابراهيم پیدا ڪرڻ تي قادر 
آهي. جيڪي رستن تي اين پيا تڏجن, هاڻ تہ ڪهاڙي وڻ جي 
پاڙ وٽ رکي وبئي آهي ۽ هر اهو وڻ جيڪو سٺو ڦل نہ ڏيندو 
اهو وڍي باهھہ ۾ وڌو ويندو.” 

ماڻهن ان کان پڇيو: 


”پوءِ ڀلا اسان کي ڇا ڪرڻ گهرجي؟” 

هن ورندي ڏني. ”جنهن وٽ ڪپڙا هجن ان کي گهرجي 
تہ جنهن وٽ ڪڀڙا نہ هجن ان کي ڏيئي ڇڏي ۽ جنهن وٽ 
باٺر ټچي٬څ‏ اهر اغانتاني بنقابل تي قاراتن,.“ 

جڏهن مون آهي آيتون پڙهيون تہ راهب گهڙي كن لاءِ 
خاموش ٿي ويا. ڄڻ ڪنهن غيبي قوت هنن جا روح نڀوڙي وڌا 
هجن. پر هو وري اصلوڪي حالت ۾ اچي ويا ۽ ٽهڪ ڏيئي 
کلڻ لڳا. انهن منجهان هڪڙي چيو, ”اسان اهي آيتون ڪٿين 
ڀيرا پڙهيون آهن ان لاءِ اسان ڪنهن ڌراڙ جا محتاج ڪون 
آهيون تہ هو اسان کي ٻڌائي.” 

مون وراڻيو,. ”جيڪڏهن اوهان اهي آيتون پڙهيون آهن تہ 
پوءِ هن برف ۾ دٻيل ڳوٺ جا رهاڪو سيءُ کان ڇو پيا ڏڪن؟ 
بک کان ڇو پيا تڙين؟ ۽ اوهين هتي وينا انهن جي ڏنل 
خيرات تي عيش ڇو پيا ڪريو؟ ۽ انهن جي انگورن جي 
رس مان گلاس ڀري ڇو پيا پيو؟ انهن جي وهٽن جو گوشت 
ڇو پيا کائو؟" 

اڃا اهي لفظ منهنجي زيان ما ن نڪتائي مس هئا ت ت هڪ 
پادريءَ مون کي چماٽ واهي ڪڍي, ڄڻ تہ جيڪي ڪجه 
مون چيو سو سڀ ڇريائپ کان سواءِ ٻيو ڪجه بہ ڪوتہ هو, 
پوءِ ٻي مون کي لت هنئي ۽ ٽي ڄڻي مقدس ڪتاب منهنجي 
هٿ مان کسي ورتو ۽ چوٿون رڙيون ڪري بشپ کي سڏڻ 
لڳو, هو تکيون وکون کڻندو آيو ۽ جڏهن پادرين واتان مرچ 
مسالا مليل سڄي ماجرا ٻڌاٿين تہ ڪاوڙ مان تپي ٽامڻي ٿي ويو 
۽ بُلند آواز ۾ چياٿين, ”هن بدمعاش سرڪش! کي ڳچيءَ مان 
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جهلي ديول مان ٻاهر ڪڍي ڇڏيو تہ جيئن قدرت هن کي 
اطاعت ۽ فرمانبرداريءَ جي تعليمہ ڏئي, هن کي ان نڏ ۽ 
اونداهيءَ َ ۾ ڌڪي ڇڏيو ت جيئن فطرت جا اصول هن تي 
خداوند الاهي جي حڪم جي تعميل ڪن. تنهن کان پوءِ هن 
ڪفر جي تباهيءَ کان پنهنجا هٿ ڌوئي ڇڏيا ۽ جي هي وري 
موٽي اچي. روٿي ڀحي. آزاريون نيزاريون ڪري. توبہ تاثب ٿئي 
تہ بہ ديول جو در نہ کوليو, ڇو تہ جي نانگ کي پنڃري ۾ بند 
يي ڪيلي جو 
جج 

”اهو ٻُڌي پادرين مون کي کڻي سوگهو ڪيو ۽ ٽنگوٽالي 
ڪري ديول کان ٻاهر ڦٽو ڪيائون, دروازو بند ڪرڻ کان اڳ, 
انهن مان هڪ ڄڻي کلندي ٽوڪ هڻندي چيو, ”ڪلهھ تاين 
تون بادشاھ هئين ۽ رڍون,. ٻڪريون توڙي شيطان تنهتنجي 
رعيت هئي. پر هاڻ اسان توکي معزول ڪري ڇڏيو آهي. ان 
لاءِ تہ تون حڪومت جو نظام پنهنجي مرضيءَ مطابق هلائڻ ٿي 
چاهيو ۽ هاڻي وڃ ۽ وڃي بکايل بگهڙن ۽ اُڏندڙ ڪانگن تي 
حڪومت ڪر ۽ انهن کي ٻُڌاءِ تت هو غارن ۽ آکيرن ۾ پنهنجي 
زندگي يئن گذارين.” : 

خليل هڪ اونهو ساھہ کنيو ۽ ڪنذ ورائي باھہ کي 
ڏناٿين. جيڪا چله اندر ٻري رهي هئي, هڪ اهڙي آواز سان 
چوڻ لڳو, نا يا ارين 
طرح مون کي ديول مان ڌڪي ڪڍيو ويو ۽ يادرين ڏئي واٺي 
مون کي موت جي حوالي ڪري ڇڏيو, مجبورا آءٌ هلڻ لڳس 
اهڙي حالت ۾ جڏهن ڪوهيڙو منهنجي نگاهن کي روپوش 
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ڪري رهيو هو, طوفان جا زوردار جهٽڪا منهنجا ڪپيڙا ڇني 
رهيا هئا, آسمان مان وسندڙ برف منهنجا پير پڪڙي رهي 
هئي. ايتريقدر جو منهنجي قوت جواب ڏيئي ويئي ۽ آءٌ بي ستو 
ٿي برف تي ڪري پيس ۽ ان ماوس انسان وانگر پڪارڻ 
لڳس,. جنهن کي اهو محسوس ٿو رهيو هو تہ سندس ڀُڪار 
سواءِ ڊيڄاريندڙ موټ ۽ اونداهين غارن جي ٻيو ڪوب ڪوتہ 
پيو سڻي. پر برف ۽ طوفان جي پويان, اونداهين ۽ ڪڪرن 
جي پويان پولار ۾ تارن جي پويان هڪ شڪتي, جنهن جي 
معرفت ۽ رحمت سان منهنجي پُڪار ٻُڌي, هن نہ ٻي چاهيو ت 
جا رهيل اسرار سمجهڻ کان اڳ ئي مري وڃان, سو 

--"----0 -- 
جيئن مون کي بدبختيءَ جي گهراين مان ڪڍي اچو.” 

نو جوا ٿھ پيار ۽ 
پاٻوهہ سان ڏسي رهيون هيون, ڄڻ هن جا روح هن جي ذهني 
اسرارن کان واقف ٿي ويا هجن ۽ حق ۽ سچ جي شعور ۾ هنن 
سان شامل ٿي ويون هجن. گهڙي کن کان پوءِ راحيلہ غير 
ارادي طور پنهنجو هٿ ڊگهيريو ۽ عزت, احترام سان هن جي 
هٿ کي ڇهي چيو, ”جڏهن کيس خدا حق ۽ سچ جي راھ لاءِ 
توافت اخ ٿا نڪر 
نٿي سگهي, برفياري ۽ طوفان ۾ ب هو محفوظ رهي ٿو. ” مريم 
سرپاٽ ڪندي چيو. ”برفباري ۽ طوفان گلن کي ت فنا ڪري 
سگهن ٿا پر ٻج کي نہ... 

”90-7797 
ڪري ڇڏيو هو, ايئن جيئن صبح جي سج جا ڪرڻا, رات جي 


آءٌ جيو 
: 
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ڪاري چادر جو سينو چيري ڇڏيندا آهن. 

هن چيو, ”اوهين جيڪڏهن مون کي باغي ۽ ڪافر نٿيون 
سمجهو, جيئن پادرين پٿي سمجهيو ۽ جنهن جي ڪري ٿيِ آءٌ 
ان بدسلوڪيءَ جو نشانو بڻيس, ان شروعات ڏانهن هڪ اڻ 
لَکو اشارو آهي, جيڪو معرفت جي اعليٰ رتبي تاين پهچڻ کان 
اڳ, قومن کي پيش ايندو آهي ۽ هيءَ ٻاٽ اونداهي رات جنهن 
۾ شايد آءٌ موت جي کاڄ بنجي وڃان ها, انهن باغيان هنگامن 
جي تصوير هوندي, جيڪا آزادي ۽ برابريءَ کان اڳ ظاهر 
ٿيندي آهي. ان لاءِ حساس عورت جي دل منجهان انساني 
جذبو ڦٽي نڪري ٿو ۽ اُن پويتر روح جي سوچن مان انساني 
آڌما حنم وٺن ٿا. ” 

اهو چئي هن ويهاڻي جو سهارو ورتو, ماءُ ۽ ڌيءُ ڪجهہ 
وڌيڪ ڳالهائڻ مناسب نہ سمجهيو, هئن محسوس ڪيو تہ هن 
جي نيڻن ۾ ننڊ واسو ڪري رهي آهي. جيڪا جهجي ٿڪاوٽ 
کان پوءِ سڪون ۽ آرام لاءِ وجود ۾ جنمہ وٺندي آهي. ڪجه 
گهڙين کان پوءِ خليل اکيون پوري ڇڏيون ۽ ان ٻارڙي وانگر 
ٻنمهي ارهج.و»؛ جيڪو ماءُ جي محبت ڀريءَ هنج ۾ بي فڪر 
سمهندو آهي. راحيل ۽ مريہ آهستگيءَ سان اُٿي ويون ۽ 
پنهنجن پنهنجن بسترن تي ليٽي پيون ۽ نوجوان کي گهوري 
ڏسڻ لڳيون, ڄڻ هن جي مُرجهايل .نهن ۾ ڪا ڪشش هئي. 
جيڪا هنن جي روحن کي هن ڏانهن مائل ڪري رهي هجي ۽ 
هنن جي دلين ۾ هن لاءِ محبت پيدا ڪري رهي هجي. گهڙي 
كن کان پوءِ ماءُ سرباتث ڪري ڌيءُ کي ڪن ۾ چيو, ”هن 
جي اکين ۾ عجيب ڏيا آهي, جيڪا سانت هوندي ب روحن 


کي سجاڳ ڪري رهي آهي.” 

ڌيءُ ورندي ڏنيس, ”امڙ! هن جا هٿ مسيح عہ جي ان 
تصوير جهڙا آهن جيڪا ديول ۾ ٽنگيل آ.” 

ماءُ سرٻات ڪندي چيو, ”هن جي غمگين منهن مان 
عورت جي نرمي ۽ مرد جي قوت بکي رهي آهي. ” 

ننڊ جي ديوي هن ٻنهي روحن کي نوجوان جي دنيا 
ڏانهن اُڏائي ويئي. با ڦلهيار ۾ تبديل ٿي چڪي هئي. ڏيئي 
جو تيل تم ٿي ويو هو ۽ هوريان هوريان وٽ بہ وسامي رهي 
هئي ۽ خوفناڪ طوفان اڃان ب گوڙ ڪري رهيو هو. 
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ان رات کي ڀريا ٻ هفتا گذري ويا. ڪڪرن سان ڀريل " 
فضا ڪڏهن سانتيڪي ٿي پئي ويئي تہ ڪڏهن ڪروڌ ۾ اچي 
ماٿرين کي ڪوهيڙي ۽ ڌنڌ سان ڀري ٿي ڇڏيائين ۽ ٽڪرين 
کي برف جو ڪفن پارائي ٿي ڇڏيائين. خليل ان دوران ئي ڀيرا 
ساحل ڏانهن وڃڻ جو ارادو ڪيو, پر هر ڀيري راحيل پيار ۽ 
پاٻوهھ سان اين چئي کيس روڪي ٿي وڌو تہ, ”پُٽ! پنهنجي 
زندگي کي ٻيهر انڌيري جي حوالي نہ ڪر, هتي رهي پ, 
جيڪا ماني ٻن ڄڻن جو ٻيٽ ڀري سگهي ٿي. سا ٿن ڄڻن لاءِ 
بہ کوڙ ٿي سگهي ٿي ۽ هن سگريءَ جي باهہ تنهنجي وڃڻ 
کان پوءِ بہ ٻرندي رهندي. آيئن جيكن تنهنجي اڇڻ کان اڳ 
ٻرندي هئي. 

”پٽ! اسين محتاج ضرور آهيون, پر ٻين عام انسانن 
وانگر زند گي گذاريون ٿا. ڇو ت خدا اسان کي بہ اين ٿي رزق 
پهچائي ٿو, جيئن ٻين کي."” 

مريہ نماڻا نيڻ کڻي, ٿذن شوڪارن سان منٿون ڪندي 
هن کي نہ وڃڻ لاءِ چوندي هئي. خليل جڏهن زندگي ۽ موت 
جي ٻہ واٽي تان موتي. هن جهوپڙيءَ ۾ بهتو هو تہ کيس 
پنهنجي ذات ۾ هڪ اهڙي بلند قوت جو وجود محسوس ٿيڻ 
لڳو هو. جيڪا هن جي دل کي زندگيءَ جي روشنيءَ سان 
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منور ڪري ۽ هن جي روح جي گهراين ۾ هڪ نون ۽ 
دلڪش جذبو پيدا ڪري رهي هئي. هن پنهنجي سڄي زندگيءَ 
۾ پهريون ڀيرون اهڙو اُڌمو محسوس ڪيو هو, جيڪو 
حسينہ جي معصوم من کي گلاب جي اُن گُل وانگر بنائي 
ڇڏيندو هو, جنهن جي خوبي آهي ت ماڪ جا ڦڙا ٫‏ بي ماحول ۾ 
سرهاڻ ڦهلائي. 

انسان جي باطن جي ڪاب ڀاونا. ان ڳجهيءَ ڀاونا کان 
گهڻي پاڪ ۽ پوتر ڪونهي. جيڪا پاڻ ارپي ڇذڈ دوران 
حيسيتت رج ٬تي‏ اثرافوار ٿى نهن جي. سيتي اي ابمال هي 
طلسمي گينن سان ڀري ۽ ان جي ڏينهن کي شاعر جي سڀت ۽ 
راتين کي پيغمبرن جي خيالن وانگر بنائي ڇڏي. فطرت جي 
رازن مان ڪو راز حسن کان سگهارو ۽ حسين ڪونهي, جيڪو 
حسيٍنہ جي روح جي سڪون کي مستقل حرڪت مان بدلائي 
زماني جي اميدن. کي جيئرو ڪري ڇڏي ٿو. 

جذبات جي قوت ۽ احساس جي اعتيار كکار ن لبناني حسيٍٿہ 
هر قوم جي حسينہ کان مٿاهين آهي. لبناني حسين اُن چشمي 
وانگر آهي. جيڪو زمين جي سيني مان ڦٽي هيٺاهين حصي 
ڏانهن وهي ٿو. پر ان کي رستو نٿو ملي تہ جيئن هو نديءَ جي 
شڪل ۾ راڳ ڳائيندو سمنڊ سان وڇڃي ملي ۽ پوءِ هو 
خاموش ڍنڍ جي صورت اختيار ڪندو آهي, جنهن ۾ چنڊ ۽ 
تارن جي سهائي سمايل هوندي آهي. 

خليل بہ محموس ڪيو ت مريم جو 'روح'؛ هن جي 
روح جي ڀرپاسي ۾ ڀٽڪي رهيو آهي. هن کي ڄاڻ هئي تہ 
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اها مقدس باھ ھ, جيڪا هن جي دل تي د کي رهي آهي سا مريہم 
جي دل کي ب وڪوڙي چڪي آهي. پهرياٿين تہ هو خوشيءَ 
مان ٽڙي پيو. جيئن گم ٿيل ٻار ماءُ پيءُ کي ڏسي ٽڙندو آهي. 
پر وري جلدي هن کي ڪو خيال آيو ۽ هو پنهنجي جلد بازيءَ 
تي پاڻ کي ملامت ڪرڻ لڳو, هن کي ڊپ ٿيو تہ متان روحن 
جو ميلاپ ڪوهيڙي وانگر فنا نہ ٿي وڃي, جڏهن زماني جو 
بي رحم هٿ هن کي ڳوٺ کان ڌڪي ٻاهر ڪڍندو, هو اڪثر 
دل ۾ چوندو هو, ”هي ڪهڙو ڳجهو اسرار آهي. جيڪو اسان 
ني ظاهر ٿي رهيو آهي ۽ اسين ان کان اڻ ڄاڻ آهيون.” 

اهي ٻيیڙيون ڪٿي آهن. جيڪي ڪڏهن اڻانگي رستي 
ڏانهن وٺي وينديون آهن ۽ اسين اطاعت ۽ فرمانيرداريءَ ساڻ, 
ان تي هلندا رهندا آهيون ۽ ڪڏهن سج جي سامهون بيهاريو تہ 
اسين خوشيءَ سان ان جي سامهون بيهي رهون ٿا. جيڪا اسان 
کي جبل جي چوٽيءَ تي پهچايو ڇڏي ۽ اسين خوشيءَ منجهان 
9 يي 
ڪري, تہ اسين تڪليف کان رڙيون ڪرڻ شروع ڪريو ٿا 
يون هيءَ زندگي ڇا آهين:. جيڪا هڪ ڏينهين رابماڻ ستان 
دوست ٿي گلي ملي ٿي. ..-.---99 
واري چماٽ واهيو ڪڍي؟ ڇا ڪاله تاٿين آٌ ان تڪليف جي 
خاطر جنهن کي الله منهنجي سيني ۾ 9 تنهن لاءِ 
مون نڌ وٿيندڙ زيادتي برداشت ڪونہ ڪکئي؟ ڇا مون پادرين 
کي ڪون چيو تہ انساني سعادت ۾ خدا جي مرضيءَ شامل 
آهي؟ پوءِ هي ڀؤُ ڇا جو؟ آءٌ پنهنجون اکيون ڇو ٻوٽي ڇڏيان ۽ 
ان روشنيءَ کان پنهنجون منهن ڇو موڙي ڇڏيان, جيڪا ان 


حسينہ جي نيڻن مان ڦٽي رهي آهي. آءٌ مرد آهيان ۽ فقير ب. پر 
اڪ 
فرمانبرداريءَ جو نالو ڪونهي؟ پر راحيلہ ڇا سوچيندي, 
جڏهن کيس خير پوندي ت. سڪون ۽ ماٺار جي عالم ۾ ديول 
مان ڌڏڪاريل نو جوان جو روح, هن جي ڌيءُ جي روح سان 
ميلاپ ٿو چاهي ۽ ان ميلاپ هنن ٻنهي روحن کي الاهي نور جي 
آڏو ڪري ڇڏيو آهي. هوءَ ڇا چوندي تہ جنهن نوجوان کي 
هن موت جي منهن مان بڇايو هو, سو چاهي ٿو تہ هن جي 
ڌيءَ هن جي جيون ساٿي بنجي وڃي ۽ هن ڳوٺ جا اٻ وجه 
ماڻهو ڇا سوچيندا, جڏهن انهن کي خبر پوندي تہ هڪ 
نوجوان, جيڪو ديول ۾ پليو نڀنيو ۽ پوءِ اُتان ڌڪاريو ويو, 
سو هن ڳوٺ ۾ آيو ئي ان لاءِ تہ هڪ پريءَ جهڙي سهڻي من 
مهڻيءَ جي گود ۾ زندگي بسر ڪري. ڇا هو ڪنن ۾ آڱريون 
ڪونہ وجهندا, جڏهن آءٌ کين چوندس ت ان شخص جنهن هن 
سان رهڻ خاطر ديول کي ڇڏيو, ان پکيءَ مٽل آهي. جيڪو 
اونداهين مان نڪري روشن ۽ آزاد فضا ۾ ساھہ کڻي ٿو. شي 
عياس جيڪو هنن غريب هارين ۾ اهڙي زند گي سر ڪرين 
ٿو. جيكخن غلامن وچ ۾ بادشاھ, سو ڇا سوچيندو, جڏهن 
منهنجي رام ڪهاڻي هن جي ڪن تي .ِ‫ ندي؟ ۽ ڳوٺ جو 
بادري مون سان ڪهڙو سلوڪ ڪندو, جڏهن ماڻهو هن جي 
سامهون اهي ڳالهيون ڪندا, جيڪي مون کي ديول مان ڪڍڻ 
جو ڪارڻ بڻيون آهن؟” 


6 بغارتث 
خليل دل ئي دل ۾ ويچاري رهيو هو ۽ آتشدان جي ڀر 
سان ويٺو شعلن کي گهوري رهيو هو, جيڪي هن جي ڀاوناثن 
سان مليا ٿي. ٿورو پريان مريہ ڌيان سان هن جي چهري جا 
خيال پروڙڻ جي ڪوشش ڪري رهي هئي ۽ پنهنجي سيني ۾ 
انڪار جون صدائون گونجندي ٻُڌي رهي هي ۽ وسوسن جا 
اولڙا پنهنجي دل جي ويجهو ڦرندي محسوس ڪري رهي هئي. 
هڪ ڏينهن جي ڳالهہ آهي, جڏهن غليل دريءَ وٽ بيٺو 
هو., جيڪا ان ماٿثريءَ ڏانهن کُلي ٿي. جتان نيڻ نهار تلئين وڻ 
۽ ٽڪريون برف ۾ ايئن ڍڪيل نظراچي رهيون هيوڻ, ڄڻ مردا 
ڪفن پائي بيٺا هجن. صمريمہ آئي ۽ هن جي ڀر ۾ ماٺ ڪري 
بيهي رهي ۽ دريءَ مان ٻاصريون نفظارو پسڻ لڳي, غليل هن 
ڏانهن نهاريو, جڏهن هن جون نگاهون مريہ جي نگاهن سان 
مليون تہ هن ٿڌو ساهہ ڀريو ۽ منهن ٻي طرف ڦيري اکيون 
پورىي ڇڏيون. ڄڻ هن جو روح جسم کان جذدا ٿي. ڏاڍي 
تيزيءَ سان ابد جي گهراين ۾ وڃي رهيو هجي.... انهن جملن 
جي جستجو ڪندي. جن اڃا تائبی لفظن جو روپ اختيار نہ 
مريمہ ٿوري دير کان پوءِ هن کان پڇيو, ”جڏهن برف 
پگهرجي ويندي ۽ رستا گُلي ويندا تہ پوءِ ڪيڏانهن ويندين. ” 
هن پنهنجون اکيون پٽي ٻاهر نظرون ڄمائيندي چيو. 
”آءِ .ڪيڏانهن ويندس تنههسن جي مون کي بہ خبر 
ڪان 
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اهو ٻُڌي مريہ جو روح ڏڪي ويو. هن ٿڌو ساھ کڻي 
چيو, ”تون ھن ڳوٺ ۾ اسان سان گڏ رهي ڇو ٿو 
ڪان گذرندَ 6" 

مريہ جي لفظن جي نرمي ۽ آواز جي ميناج, خليل جي 
دل کي بهار بهار ڪري ڇڏيو, هن وراڻيو, ”هن ڳوٺ جا 
رهاڪو ديول مان ڌڪاريل شخص کي پنهنجو پاڙيسري بنتائڻ 
قبول نن ڪندا, اهي اهو گوارا ڪين ڪندا تہ آءٌ هن فضا ۾ 
آزاديءَ سان ساھ کڻان, جنهن ۾ هو غلاميءَ واري زندگي بسر 
ڪن ٿا, انهن جي ويجهو ڀادرين جو دشمن, 'خدا' ۽ ان جي 
'نيڪوڪارن' جو دشمن آهي.” 

مريم هڪ ٿڌو شوڪارو ڀريو ۽ چپ ٿي ويئي, حقيقت 
هن کي گونگو ۽ سَنَ ڪري ڇڏيو هو, هن ڪنڌ ڌوڻيندي 
چيو, ”مريم؟ هن ڳوٺ جي رهاڪنن, پادرين توڙي پوڄارين, 
هر ان شخص جي خلاف ڪيني ۽ بغض جي تعليمہ ورتي آهي. 
جيڪو پنهنجي ذات بابت سوچي ٿو, تنهن ڪري هي سڀ 
انهن جي پيروي ڪن ٿا ۽ هر ان شخص کان ڀري رهن ٿا, 
جيڪو پنهنجى حبانى تقليد ۽ اطاعت بدران. تحقيق ۽ ڳولا ۾ 
گذارڻ گهري ٿو. ان لاءِ آِ جيڪڏهن ڳوٺ ۾ رهيس ۽ هتي 
جي رهاڪن کي چيم, ڀاٿرو! اڇو اسين پادرين ۽ راهبن جي 
خواهش بدران, پنهنجي مرضيءَ مطابق عيادت ڪريون, ڇو تت 


ڪري ٿو.” ت هو چوندا, هي ملحد آهي جيڪو ان اقتدار جي 
مخالفت ڪري رهيو آهي. جيڪو ال پنهنجي نيڪ ٻانهن کي 
عطا ڪپو آهي:” ۽ جيڪتڏهن آءٌ كلم ڪوندضس ”ڀاگرو! ان 
آواز کي ڌيان ڌري ٻڌو, جيڪو اوهان جي دلين مان اچي رهيو 
آهي ۽ ان روح جي ارادي تي عمل ڪريو, جيڪو اوهان جي 
دلين جي گهراين ۾ موجود آهي.” تہ هو چوندا, ”هي شيطان 
آهي ۽ آسا ن کي انهن وسيلن کان محروم ڪرڻ ٿو ڇاهي 
جيڪي 'خڂداٴ زمين ۽ آسمان جي وڃ ۾ قائم ڪيا آهن. ” 
خليل ان مهل مريہ جي اکبن ۾ نهاريو ۽ چيو, ”پر مريمہ! 
هن ڳوٺ ۾ هڪ اهڙي شڪتي موجود آهي جنهن مون تي ابو 
ڀائي ورتو آهي ۽ منهنجي روح سان چهٽي رهي آهي.... هن 
مهان شڪتيءَ! جنهن منهنجي دل منجهان يادرين جي ڏاڍ ۽ ڏمر 
وارو عرصو خرچي ڇڏيو آهي ۽ انهن جي سنگدلي منهنجي لاءِ 
خوش نصيبي ۾ تبديل ڪئي آهي. هن ڳوٺ ۾ مون موت کي 
سامهون ڏٺو ۽ هن ڳوٺ ۾ آءٌ روح خداونديءَ سان منهان منهن 
مليو آهيان. هن ڳوٺ ۾ ٿي ڪنڊن ۾ گهيريل هڪ گُل آهي, 
جيڪو مون کي پنهنجو واس وٺڻ لاءِ پاڻ ڏانهن ڇڪي رهيو 
آهي ۽ جنهن جي سُرهاڻ منهنجي دل کي واسي - 
ان تل يي نان ان تما اق ٹنلڪ ۽اتلقيڻ 
ڪندو وڃان, جنهن جي ڪري مون کي ديول مان ڏڪاريو 
ويو آهي یا ان گل وٽ بيٺو هجان, جيڪو ڪنڊن جي وچ ۾ 
گهيريل آهي ۽ پنهنجي قول ۽ نعل لاءِ پاڻ ئي قير کوٽيان. 
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مريمہ ٻڌڏاءِ مان ڇا ڪيان؟” 

مريہ اهي لفظ ٻُڌا ۽ هن جو جسم ڪٽبڻ لڳو, جيئن 
صبح جي ٿڌڙي هيرَ لڳندي آهي ۽ گلاب جو گُل ٽڙي پوندو 
آهي. تيئن هن جي من جا ڪرڻا, هن جي ذهن ۾ چمڪڻ لڳا 
۽ هن چيو, جيتوڻيڪ شرم ۽ حيا هن جي زبيان پڪڙي رهي 
هئي. ”اسين ٻئي هڪ عادل, مهربان ۽ اڻ ڄاتل قوت جى هٿ 
وس آهيون, اسان کي گهرجي تہ پنهنجو پاڻ کي هن جي 
مرضيءَ َ تي ڇڏي ڏيون.” 

اُن گهڙيءَ خليل جا اُڌما مريہ جي اُڌمن سان ملي هڪ 
ٿي. هڪ ڀڙڪندڙ شعلو بنجي ويا. جنهن مان روشني پکڙي 
رهي هئي. جنهن جي چوٽاري دل نڀائيندڙ سُرهاڻ هئي. 
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دنيا ۾ شروع کان وٺي اج سوڌي اهو دستور هلندو پيو 
اچي تہ موروتي شرافت سان ڇهٽيل خاندان قوم جي خلاف 
پادرين ۽ مذهبي پيشوائن سان ڳٺ جوڙ ڪري هڪٻئي جي 
مدد ۽ حمايت ڪندا رهيا آهن. اهو هڪ وڏو روڳ آهي, جنهن 
اقتيائي بنتانڪي اڪ ار بنهٹخ اخثا شياڻي: رشتا: اه ناه 
روڳ ايستائين ختم ٿي نٿو سگهي جيستائين هن دنيا مان 
جهالت جو خاتمو ٿي. هر مرد جو عقل حڪمران, ۽ عورت 
جي دل ميڻ نٿي ٿي. 

موروثڻي شريف زادا پنهنجي محلن جي تعمير ڪمزور 
فقيرن جي جسمن سان ڪندا آهن ۽ پادري ديول جو بنياد 
ڀيروي ڪندڙ اهل ايمان جي قبرن تي رکندا آهن. شاهوڪار 
ويچاري هاريءَ کي جڪڙي ٿو ۾ پادري پنهنجو هٿ کيسي 
ڏانهن وڌائي ٿو. حاڪم هارين کي نرڙ تي گهنج پائي ڏسي ٿو 
۽ پادري انهن ڏانهن لوڀي ۽ جوفي نگاهن سان ڌيان ڏي ٿو. 
نتيجي ۾ چيتي جهڙي تيزي ۽ بگهڙ جهڙا ڏند ڪڍڻ سان رڍ 
ويچاريءَ جو ڪم پورو ٿيو وڃي.... حاڪم تانون جي تعميل 
انهن ٻنهي جي وچ ۾ جسم ثننا ٿي وڃي ٿو. 

لينان جو وارياسو علاكقو جيڪو سج جي روشنيءَ جي 


بغاوت 41 
لحاظ کان تہ امير آهي پر نور معرفت جي لحاظ کان محتاج 
آهي.۔ ات خانداني شريف زادا ۽ يادري ان ڪمزور ۽ مفلس 
شخص خلاف گڏ ٿي ويا آهن, جيڪو ٻني پوکي ۽ لڻي ٿو. 
ټظ لاان نه چين +ناچ خخظت مي نورا ليت ان 

لبنان حا موروثي شريف زادا پنهنجي حويلين جي درن تي 
بيهي وڏي سڏ لبنان جي رهاڪن کي چون ٿا, ”سلطان اسان 
کي توهان جي جسمن جو حاڪم بڻايو آهي.” ۽ پادري قريان 
گاھہ جي سامهون بيهي چوي ٿو, ”ال مون کي توهان جي 
روحن جو سرپرست مقرر ڪيو آهي.” 

لينان جا رهوا سي خاموش رهيا آهن. ڇو تہ جنهن دل جي 
مٿان مٽيءَ جا ته ڄميل هوندا آهن سا ٿُٽي نٿي سگهي. مردا 
ڪڏهن بہ روج راڙو نہ ڪندا آهن. شيڂ عياس هن ڳوٺ جو 
حاڪم ڀامير هو, هن کي ديول جي پادرين سان محيت هئي ۽ 
هو انهن جي مدي خارج رسمن ۽ رواجن جي حفاظت ڪندو 
هو. ان جي بدلي پادري هن جي ٻنين ۽ باغن جي سنڀاليندڙن 
اأظا رڪ ادا ڪڪ يرد نو ابا 
ڏيندو هو۔ 

ان ڏينهن شام جو جڏهن خليل ۽ مريم محيت جي مندر 
جي ويجهو پهچي ڇچڪا هئا ۽ راحيل هڻن ڏانهن محيت ڀرين 
نظرن سان نهاري رهي هئي. بلڪل ان مهل ڳوٺ جو پادري 
الياس سهڪندو شيڂ عباس جي حويليءَ ۾ پهتو ۽ هن کي 
اطلاع ڏنائين تہ نيڪ سيرت راهين هڪ باغي ۽ دهربي نو جوان 
کي ديول مان ڪڍي ڇڏيو آهي ۽ اهو ملحد گذريل ٻن ڏينهن 
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کان هن ڳوٺ ۾ موجود آهي ۽ هو هن مهل شمعان جي وڌوا 
راحيد جي گهر موجود آهي. 

يادري الياس, شيڂ عباس کي اهاخبر ٻذڌائي بس ڪانہ 
ڪئي پر تاڪيد ڪيائينس ت, ”اهو شيطان جنهن کي ديول 
مان ڪڍيو ويو آهي سو هن ڳوٺ ۾ رهي فرشتو ٿي نٿو 
سگهي. اي 
ڇڏي ت اهو باھ ۾ هوندي ميوو نٿو ڏيئي سگهي. ۱ ن لاءِ اسين 
يي گوٺ خطرناڪ 09 آفتن 
کان محفوظ رهي ت آ سان جو فرض آهي نت هن جوان خ کي آيگن 
پنهنجن گهرن ۽ باغن مان ڪب نن ٿن 
دبول مان ن ڌڪى ڪڍيو آهي. 

شي عباس عجب مان پڇيو: 

”اوهان ڪيكگن سمجهيو ت هي جوان ڳوٺ ۾ خطرناڪ 
وبا وانگر رهندو! ڇا ايئن نٿو ٿي سگهي تہ اسان هن کي باغن 
جو مالي ۽ مال جو دراڙ مقرر ڪيون, آسا ن کي هن وقت 
ڪَم.. . سس هر هي ان لاءِ جيڪڏهن هڪ سخت 
9 . اسا ن کي هٿ چڙهي تہ اسان ٿي ود خوشيءَ 
سان ان کي رکڻ کپي آيٿن نت تہ هن کي ڌڪي ڪڍون. 

پادريءَ کلندي چيو, س .۾ 

هن جي کل ۾ نانگ جهڙي ڦوڪار هئي. . پنهنجي 
يي اي ين يڊ ”جيڪڏهن هي 
نوجوان ان ڪم لاءِ مناسب هجي ها تہ پادري هن کي جو 
---- ن ها .ول و نون وسيع آهن ۽ 

بو مال جام آهي. ڪاله ديول مان هڪ شخص آيو هو 
90-9095 
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نوجوان يادرين جي سامهون ڪفر جا ڪلمہ چوندو هو ۽ اُن 
انقلابي لهجي ۾ چوندو هو جنهن ۾ جهالت ۽ غلاميءَ جي 
وڏي مخالفت ڪٿي وڃي ٿي. هن ڪٿين دفعا پادرين جي وچ 
۾ بيهي چيو, ”اچو! ديول جون زمينون, باغ ۽ سمورو مال 
مخاع ڳوٺ جي غريبن ۾ ورهائي ڇڏيون ۽ دنيا جي 
مختلف حصن ۾ ٽڙي پکڙي وڃون, ڇاڪاڻ ت پرچار ڪرڻ 
هن نماز ۽ عبادت کان ڀلو ڪم آهي. ان شخص مون کي اهو 
بہ ٻڌايو تہ هن کي ڦٽڪن ۽ قيد جي سزا بہ انهن خيالن جي 
پرچار کار يي سگهي ۽ شيطان برابر هن جي دل ۽ 
دماغ تي حاوي رهيو.' 

شيڂ عباس هڪد اُٿي کڙو ٿيو ان چيتي وانگر جيڪو 
حملي کان ع اڳ ٻ چار قدہ پوٿتي هٽي ڇست ٻڌندو آهي. 
ئُوري دي كاصو تل رهي پوءِ ڏند ڪرتيندو ڪاوڙ منجهان 
ڪنبندو دروازي ڏانهن وڌيو ۽ نوڪرن کي سڏڻ لڳو, جهٽ 
ڪي 
حڪم جو اوس يڙو ڪرڻ لڳا .ڪس گجگوڙ ڪندي 
چيو, ”واڌوا راحيل وٽ پادرين جي لياس ۾ هڪ نوجوان 
ٽڪيل آهي. اوهين وڃو هينگر جو هينگر ان کي جهلي منهنجي 
سامهون پيش ڪيو, جيڪڏهن راحيا۔ رنڊڪ بڻجي ت ان کي 
چوٽيءَ مان ۽ جهلي برف تي گهيري وئي اچجو, 2 
ا,: 5 اي بہ سيكت ڏجي." 

خادم ڪنڌ نوائي پنهنجي آتا جي حڪم جي پوئيواري 
لاءِ روانا ٿيا ۽ شيخ عباس ۽ پادري الياس اُڻي ويهي باغي 
چا ال جج 10 
ڪهڙي سزا ڏجي. 
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ڏينهن ہ ٿي ويو, رات برف جي ڇادر اوڍي انهن 
جهوپڙين تي پکڙجي رهي هئي. اُن ندي ۽ اونداهي فضا ۾ تارا 
اهڙي طرح ظاهر ٿيا جهڙي طرح موت ۽ زندگيءَ جي تڪليف 
جو پردو بتا جي آرزو دل ۾ رکي ظاهر ٿئي ٿو, هاري پنهنجي 
گهرن جون دريون دروازا بند ڪري باهہ جي ڇوڌاري مڙي 
ويٺا, رات جو انڌيرو انهن کان بي پرواه ٿي انهن جي گهرن 
جي ڇوڌاري ڇڪر لڳائي رهيو هو, ان مهل جڏهن راحيل, 
ڌيڻس ۽ خليل ٽڀائيءَ جي چوڌاري ويٺا رات جي ماني کائي 
رهيا هئا, دروازي جو ڪڙو کگُڙڪيو ۽ شيڂ عباس جا نوڪر 
اندر داخل ٿيا, راحيد حيران ٿي انهن ڏانهن ڏٺو ۽ مريمہ ڀوائتي 
نظرن سان هتن ڏانهن ڏسڻ لڳي پر خليل خاموش ويٺو رهيو, 
ڄڻ هن جو بزرگ روح انهن ماڻهن جي اچڻ جو اڳ ۾ اطلاع 
پائي هوشيار ٿي چڪو هو. انهن مان هڪ نوڪر اڳيان وڌيو ۽ 
ڏاڍي بيدرديءَ سان هن جي ڪلهي تي هٿ رکندي کگهري 
لهجي پڇيو, ”ڇا تون اهوئي آهي جنهن کي ديول مان ڪڍيو 
ويو آهي.” 

خليل ڏاڍي اطمينان سان ورندي ڏني, ”ها! آء ئي آهيان 
ٻُڌائي ڇا ڳالھ آهي؟” 

ان تي خادم چيو, ”اسين ت وکي گرفتار ڪري شيڂخ 
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ڪابہ حرڪت ڪئي تہ اسين توکي ڪنل رڍ وانگر برف تي 
گهيلي وئي هلنداسين.” 

اهو ٻڏي راحيل هڪد اٿ کڙي ٿي. هن جو چهرو 
هئڊو ٿي ويو, نرڙ تي گهنج پئجي ويس ۽ ڪنيندڙ آواز ۾ 
پڇيائين, ”هن اهڙو ڪهڙو ڏوه <ڪيو آهي جو اوهان هن کي 
شيڂ عباس جي سامهون پيش ڪرڻ ٿا چاهيو؟” گهڙي کن 
ترسي وري مريہ چوڻ لڳي. ”هي اڪيلو آهي ۽ اوهين پاڻ 
ٽي آهيو ان لاءِ تت 
۾ هڪٻئي جو ساٿ ڏيڻ بلڪل ڀاڙيائپ آهي 

خادم جو منهن ڪاوڙ مان 9 
سختيءَ سان چيو, اي عورت بہ آهي 
جيڪا شي عباس جي حڪم جي پوئيواري نہ ڪري." اهو 
چئي هن کيسي ۾ هٿ وڌو ۽ هڪ رسي ڪڍي خليل جون 
ٻانهون ٻَڌڻ لاءِ اڳيان وڌيو, نوجوان بيٺو رهيو, هن جو ڇهرو 
ڪنهن ب تاثر کان خالي هو, هن جو ڪنڌ مٿي کنيل هو., هن 
خادمن ڏانهن ڌيان سان ڏسندي چيو, ”ڀائرو! مون کي اوهان 
سان همدردي آهي. ان لاءِ تہ توهان هڪ ڪمزور اکين واري 
جي هٿ ۾ طاقتور پر انذا اوزار آهيو. هو توهان تي ظلهمہ ڪري 
ٿو ۽ توهان جي ٻانهن جي سگه سان هيٹن کي مارائي ٿو, 
توهين جهالت جا غلام آهيو ۽ جهالت شيديءَ جي منهن کان بہ 
ڪاري ۽ سڀني شين کان وڌيڪ ڪٺور دل ۽ فرماتئيردار آهي. 
ڪله سوڌي آءٌ بہ اوهان جهڙو هئكس ۽ سڀاڻي تائين اوهين بہ 
مون جهڙا ٿي ويندا. پر هن وقت منهنجي ۽ اوهان جي وچ ۾ 


هڪ اونهو ۽ ڀوائتو غار آهي, جيڪو منهنجي آواز کي اوهان 
سودي پهچڻ نٿو ذي ۽ اڌ ۾ ٿي جذب ڪري رهيو آهي ۽ 
اوهان تي منهنجي حقيقت ظاهر ٿيڻ نٿو ڏي. اهوئي ڪارڻ آهي 

جو اوهين سُڻي نٿا سگهو, نت ڏسي ٿا سگهو. اڇو! آ آءِ حاضر 
آهيان منهنجون ٻانهون ٻڏو ۽ جيڪو توهان کي وڻي سو مون 
سان سلوڪ ڪريو.” 

ايندڙن اهو ٻڏو ۽ انهن جون اکيون کليل ئي رهجي ويون 
هئن جي جسمن ۾ هڪ عجيب حرڪت پيدا ٿي ۽ هو کن پل 
”00 90 
ڄڻ هن جي آواز جي ميٺاج هنن جي جسمن جي حرڪت کسي 
ورتي هجي ۽ هنن جي بلند خيالن کي سجاڳ ڪري ڇڏيو 
هجي جيڪي هن جي دلين جي گهراين ۾ ستا پيا هئا پر هو 
ڇرڪجي پيا ڄڻ شيڂ عباس جو آواز هنن جي ڪنن ۾ گونجڻ 
لڳو هجي ۽ پنهنجو فرض ياد ڏياري رهيو هجي, جيڪو كين 
سونپيو ويو هو., سو هو اڳيان وڌيا ۽ نوجوان جون ٻانهون ٻڌي 
کيس وٺي خاموشيءَ سان گهر مان نڪتا, کين ابئن محسوس 
ٿيو هو تہ هنن جي دل جي هر حصي مان ڪنهن ڄاتل شئي جو 
نن .مر هن جي ان هلڻ 
لڳيون, هو خليل جي پويان شيڂ عياس جي گهر ڏانهن ايئن 
وڃي رهيون هيون, جيئن بيت القدس جون ڇوڪريون مسيح 
ناصريءَ جن يويان پويان هيون. 
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عام طور تي ڳالهہ ڀلي ڪيتري بہ ننڍي ڇو ن هجي پر 
جيتريقدر ڳوٺ جو تعلق آهي تہ اها اُتي ڏاڍي تيزيءَ سان 
پکڙجي ٿي. ۽ ڳاله مان ڳالهوڙو بنجيو وڃي. جنهن جو ڪارڻ 
هي آهي تہ غريب هاري زندگيءَ جي گڏيل شغلن کان لڳاتار 
پري رهن ٿا ۽ اها دوري نت نين ڳالهين ۽ واقعن جي تحقيق ۽ 
ڳولا ۾ رڌل رکي ٿي. جيڪي سندن ڀرپاسي ۾ رونما ٿين ٿا. 
سڀاري جي منڌ ۾ جڏهن ٻنيون ۽ باغ برف جا ڪمبل اوڍيو 
اگهور ننڊ ۾ ستل هوندا آهن ۽ ڪنبندڙ ڀوائتي زندگي آتشدانن 
جي آسپاس ڀٽڪندي رهندي آهي ۽ ڳوٺاڻن ۾ نين خبرن جي 
ڳولا جو شوق ۽ جستجو اڃا بہ وڌي ويندو آهي ت. جيئن خالي 
خولي خبرن جي تاثرن کان ڀوائتيون ۽ سرد راتيون انهن تي 
تبصرو ڪرڻ ۾ گذري وڃن. 

سو اڃا شيڂ عباس جي ماڻهن خليل کي گرفتار کي مس 
ڪيو تہ اها خبر ڳوٺ ۾ باهہ وانگر پکڙجي ويئي ۽ ڳوٺاڻن کي 
وڌيڪ ڄاڻ حاصل ڪرڻ جو شوق ڏياري ويئي. .هجن 
گهرن مان نڪري منتشر فوج وانگر چئني طرفن کان ڊڪندا 

ڇڻ لڳا. گرفتار ٿيل نوجواڻ ت اڃان شيڂ عباس جي محل ۾ 
ڪت ان کان اڳ هن جو شاندار ۽ ويڪرو ديوان 
خانو مردن, عورتن. ٻڍن ۽ ٻارن سان ڀرجي ويو ۔ تماشائي 
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شوق ۽ اوسيگئڙي ۾ بار بار اوڏانهن نهارڻ لڳا ٿي. جتان قيدي 
نوجوان اڇڻو هو ۽ هنن جي بار بار نهارڻ مان اهو تابت پيو ٿيو 
ت هو ديول مان ڪڍيل نوجوان کي هڪ نظر ڏسڻ لاءِ ڪيترا 
ن آتا هئا ۽ واڌوا راحيل ۽ ڌيڻس کي ب جن ڂبيت روحن ڳوٺن 
جي فضا کي جهنمي بيمارين سان ڀرڻ لاءِ هن نوجوان جو 

شيڂ عباس هڪ مٿاهين ڪرسيءَ تي ويٺو هو ۽ هن جي 
ڀر ۾ پيل ڪرسيءَ تي پادري الياس پير رکي ويٺو هو. هاري ۽ 
خادم ادب مان اٿ بيٺا. هنن جون اکيون ٻانهون ٻذل نوجوان 
هو جيكن ماٿرين جي وچ ۾ مٿاهيون ٽڪريون. راحيد ۽ مريم 
هن جي پويان بيٺيون هيون. خوف هنن جي دلين تي طاري هو 
۽ ماڻهن جون بي رحم نگاهون هنن جي روحن کي ڪچلي 
رهيون هيون. پر ڀؤ ان عورت جي جذبن تي ڪهڙو اتر ڪري 
سگهي ٿو, جيڪا حق کي ڏسي ان جي پويان آئي هجي ۽ بي 
رحم نظرون ان حسينہ جي دل تي ڪهڙو اتر ڪري سگهن 
ٿيون, جنهن محبت جو آواز ٻڌو ۽ سجاڳ ٿي ويئي. 

شيځ عباس نو جوان ڏانهن گهوري ڏٺو ۽ ڪڙڪيدار آواز 

يا نه 

هن وراڻيو, ”خليل...." 

شيڂ عباس سوال ڪيو. 

”تنهنجا مٽ ماٿٽ ڪهڙا آهن ۽ تنهنجو وطن ڪهڙو آهي؟ 

خليل هارين ڏانهن ڏٺو جيڪي هن کي نفرت ۽ حقارت 
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سان ڏسي رهيا هئا ۽ ڇيائين, ”هي مظلوم, مسڪبن منهنجا 
مٽ ماٿٽ آهن ۽ هي وڏو ۽ ويڪرو ملڪ منهنجو وطن آهي.” 

شيځ عباس ٽوڪ هڻندي جيس, ”جن ماڻهن کي تون 
پاڻ ڏانهن منسوب ٿو ڪرينءَ اهي توکي سزا ڏيارڻ ٿا چاهين ۽ 
جنهن ملڪ کي تون پنهنجو ديس ٿو چوين اهو تو کي پنهنجو 
رهاڪو مڃڻ کان انڪار ٿو ڪري.” 

نوجوان بي چين ٿي ورندي ڏني, ”جاهل تومون پنهنجي 
سيوتن کي جهلي ظالٰن جي حوالي ڪنديون آهن ۽ نفرت ۽ 
ختارت ان ٻريل ملڪ هئج مخاضن تجائنن ئي طليءَ 
ستم 'جو نشانو بنائيندو آهي. پر ڇا نيڪ نينگر پنهنجي ماءُ 
کي ڇڏي ڏي, جڏهن هوءَ بيمار هجي. مهربان ڀاءُ پنهنجي ڀاءُ 
کي ڇڏي ڏي جڏهن هو بيروزگار هجي, هن غريبن جن اڄ 
منهنجون ٻانهون ٻڌي مون کي اوهان جي حوالي ڪيو آهي, 
هي هاري جن ههڙي ذلت آميز طريقي سان مون کي اوهان جي 
سامهون پيش ڪيو آهي. ”7-7 
ٿا ۽ اوهان جي قدمن ۾ پنهنجو خون وهائين ٿا ۽ هيءَ زمين 
جيڪا مون کي پنهنجو رهاڪو نٿي ُجي اهاتي زيب آهين 
يا ان لال کي ان وي سر 

شيڂ عباس ٽهڪ ڏنو ڄڻ هن نو جوان جو روح ٽهڪ جي 
گهراين ۾ غرق ڪرڻ ٿي چاهيو. ڄڻ اٻوجهہ تماشائين جي 
روحن سوڌي پهھچڻ کان روڪي رهيو هجي. هن چيو, 
""بديخت! ڇا تون ديول جي مال جو ڌراڙ ڪونہ هئين؟.. 
پوءِ تون پنهنجي رعيت کي ڇو ڇڏيو ۽ ديول مان ڇو ڪڍيو 
وين. ڇا تون سمجهين ٿو تہ قوم نيڪدل پادرين جي مقابلي ۾ 
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توسان گهڻي همدردي ڪندي؟” 

غليل ورتلاق ڏني:"٣٤ادراڙ‏ هي نڪابناقز ق٬2‏ فصن 
آء مال کي سرسبز ميدانن ۽ ڇراگاهن ۾ وئي ويندو هئس, نہ 
ڪي سڪل ٺوٺ ٽڪرين تي. انهن کي صاف شفاف ۽ مٺن 
چشمن جو پاڻي پياريندو ھگس نہ ڪي ڪنو ۽ خراب پاڻي 
پياريندو هكس, آءٌ شام جو انهن کي وٿاڻن ۾ هڪلي ايندو 
هكس ن ڪي خونخوار جانورن جو شڪار ٿيڻ لاءِ ماثرين ۾ 
ڇڏي ايندو هئس. آءٌ حيوانن سان اهو سلوڪ ڪندو هئس ۽ 
تون بہ جيڪڏهن هن ڳوڀ رڍن جي ڌڻ سان مون جهڙو 
سلوڪ ڪرينءَ ها تہ تون ڪر هن عاليشان محل ۾ ڪونہ 
رهين ها ۽ هڻن کي ننڍڙين ۽ اونداهين جهوپڙين ۾ بک کان 
تڙپي تڙپي مرڻ لاءِ نہ ڇڏينءَ ها؟ جيڪڏهن تون الله جي 
مايوس ۽ نامراد بندن تي اهڙي طرح رحم کائين ها جهڙي طرح 
آءٌ ديول جي مال تي کائيندو هئس ت تون هينگر نرم گاديلن 
واري تخت تي ويٺل نہ هجبن ها ۽ هي ماڻهو تنهنجي سامهون 
ايئن ڇو بيٺل هجن ها جيئن سخت هوا ۽ طوفان جي سامهون 
وڻ جون ٽاريون؟۱” 

شيخ عباس ڪاوڙ مان تڀي ڳاڙهو ٿي ويو هن جي 
پيشانيءَ تي پگهر جا ڦڙا چمڪڻ لڳا ۽ هن جي کل ڪاوڙ ۾ 
بدلجي ويئي. پر هن پنهنجو پاڻ کي تابو ڪيو تہ متان هن جو 
خوف ۽ پريٹشاني حاضرين تي ظاهر نہ ٿي وڃي. ان لاءِ هن هك 
.رو ڪي يو 

”بي ايمان! اسان تو کي ان لاءِ گرفتار نہ ڪرايو آهي تہ 
هتي تنهنجي بڪواس ٻڏون, پر ان لاءِ گهرايو آهي تت هڪ 


ڏوهاريءَ جي حيثيت ۾ توکي سزا ڏيئي سگهجي., توکي خبر 
هئڻ گهرجي ت تون هن مهل ڳوٺ جي سردار جي سامهون 
بيٺو آهين جيڪو امير امين شهابيءَ'!؟ جو نمائندو آهي. پادري 
لا ود بنا يڪ ناڊ 
0000 
اهو واجب آهي ت تون انهن 3 ڪر جيڪي توتي 
1 جڪ وو 
”ا0 
جيڪو توتي کلي رهيو آهي ت اسين توکي معاف ڪري ڇڏيون 
۽ ديول وانگر مال جو ڌراڙ مقرر ڪريون!” 

نوجوان نهايت مطمكن ۽ باوقار لهجي ۾ جواب ڏتو, 
”هڪ ...‬ء . . .. 
بدمعاش, بدمعاش جى سامهون .....- ڂ لاءِ تيا 
تن نٿ هي نڪي هن تن لا وبا آهن اه ڪي ان 
ماڻهن جي اُن ميڙ ڏانهن ڏٺو, جيڪي ديو 7 3 
۽ هن وڏي آواز ۾ هنن کي مخاطب ٿيندي چيو, ”ڀائرو! اوهان 
جي اطاعت ۽ فرمانبرداريءَ هن شيڂ کي زمينن جو مالڪ 
بڻائي ڇڏيو آهي, هن مون کي ان لاءِ گرفتار ڪرايو آهي تہ 
جيكن توهان جي سامهون هن ديوان خاني ۾ پنهنجو فيصلو 
ڪري, جيڪو اوهان جي ابن ڏاڏن جي هڏين تي جوڙايو ويو 
آهي ۽ اهو شخص جنهن کي اوهان جي ايمان جي جذبي ديول 
جو پادري بڻايو آهي. سو مون کي تڪليف پهچاٿڻ ۽ ذليل 
ڪرڻ ۾ هن جو ساٿ ڏيڻ آيو آهي. پر اوهان؟.... اوهين 


1. امير امين شهابي, سلطائ بنير شهابيءَ َ جو پٽ جيڪو پنهنجي پيءُ جي وفات کانَ 
پوءِ لبنان جو حاڪم ٿيو. 
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جئني طرفن کان ڊوڙندا هتي آيا آهيو, جيئن مون کي تڪليف 
۾ مبتلا ڏسي سگهو ۽ رحم جون فريادون ڪندي ٻڌي 
سگهو, توهان گرم آتشدانن جي قربت کي ڇڏي ڏنو ان لاءِ تت 
پنهنجي ڀاءُ کي رسين ۾ ٻڌل ڏسي سگهو. توهان ڊوڙندا آيا 
آهيو جيئن درندن جي چار ۾ ٿاٿل تڪليف کان ڀڪاريندڙ 
شڪار کي ڏسي لطف اندوز ٿيو. توهان ان لاءِ ڊوڙندا آيا آهيو 
جيّن باغي ڏوهاريءَ کي حاڪمن جي سامهون بيٺل ڏسي 
سگهو, ڏسو! آءٌ آهيان اهو ڏوهاري, آءٌ آهيان, اهو باغي جنهن 
کي ديول مان ڪڊيو ويو آهي ۽ هڪ طوفان اُڏائي اوهان جي 
ڳوٺ ۾ ڦٽو ڪيو آهي. ڏسو آء آهيان اهو بدمعاش, منهنجي 
ڪاو ان همدردي نہ پر انصاف ڪريو., ان لاءِ ت 
همدردي صرف هيغشن ڏوهارين لاءِ جائز آهي, پر انصاف اها 
شئي آهي جنهن جو طالب هر بي گناهہ هوندو آهي. آءِ توهان 
کي پنهنجو قاضي مقرر ڪريان ٿو., ان لاءِ تہ قوم جو ارادو 
هوندو آهي. پنهنجي دلين کي سجاڳ ڪريو ۽ منهنجي ڳالهہ 
ڌيان ڌري ٻڌو ۽ پنهنجي ضمير جي روشنيءَ ۾ منهنجو فيصلو 
ڪريو. توهان کي چيو ويو آهي تہ آءٌ سرڪش ۽ باغي آهيان. 
پر اوهان کي اها پروڙ ڪانهي تہ منهنجو ڏوهہ ڪهڙو آهي, پر 
منهنجي ڏوه کان اڃا سوڌي توهان جا ڪن واقف ڪون ٿيا 
آهن. ان لاءِ تہ هن ملڪ ۾ ڏوهہ ۽ گناهہ جي حة ٰ: 





ڪوهيڙي ۾ لڪيل آهي. پر سزا ماڻهن ۾ اهڙي طرح ظاهر 
ٿئي ٿي جيئن رات جي اونده ۾ وڄ جو چمڪو.” 

الو آهي ت مون کي اوهان جي 
بدبختي ۽ غلاميءَ جو احساس آهي. ڀينرون! منهنجو گناه 


اوهان ۽ اوهان جي ٻچن سان همدردي آهي. جيڪي اوهان جي 
سيني سان ڇهئي موت جي ڪوڙاڻ جوسين ٿا, آءٌ بہ اوهان مان 
آهيان, منهنجا آيا ڏاڏا بہ انهن ٿى ماٿرين ۾ پلجى وڏا ٿيا هئا. آهٌ 
ب ان خدا تي ايمان ركان ٿو, جيڪو توهان جي ڏکويل روحن 
جي پڪار ٻڏي ٿو ۽ توهان جي ڌڙڪندڙ دلين کي ڏسي ٿو ۽ 
آءٌ بہ ان ڪتاب تي يقين رکكان ٿو جنهن مون کي ۽ توهان کي 
ڀاءُ بنايو آهي. آءٌ ان تعليہم تي ب ايمان رکان ٿو جنهن مون کي 
۽ توهان کي انسان جي بندگيءَ مان آزاد ڪرائي هن زمين تي 
کڙو ڪيو آهي, جيڪو ذات خداونديءَ جو وڏو ڪارنامو 
آهي. آءٌ ديول ۾ مال جو ڌراڙ هئس, پر منهنجي هيڪلائي, 
مائٺيڻو جهنگل, گونگن جانورن جي ساٿ جي باوجود ب مون 
کي آڻ ڀوائتي حقيقت کان انذڌو ڪون ڪيو. جنهن جي ڪري 
توهان هر وقت پريشانيءَ ۾ مبلا رهو ٿا, مايوسيءَ جي اُن 
پڪار ٻڌڻ لاءِ منهنجا ڪن اڃا ٻوڙا نہ ٿيا آهن جيڪي جهوپڙين 
جي ڪنڊن ۽ بازيگرن مان اُٿن ٿا. مون پاڻ کي ديول ‏ ڏٺو ۽ 
توهان کي ٻنين ۾ رڍن جي ڌڻ وانگر, اين جيكن خوتڂوار 
بگهڙ چي پويان غار ڏانهن وا جي: رھيون هجن آءٌ وج رستي ۾ 
بيهي مدد لاءِ پڪارڻ لڳس, هي ڏسو بگهڙ مون تي حملو 
ڪري مون کي گهائي ڇڏيو آهي ۽ پوءِ ڏاڍي مڪاريءَ کان 
ڪم وٺندي مون کي ڌڻ کان ڌار ڪري ڇڏيو تہ متان 
منهنجون ڀڪارون ٻڏي رڍن جو ڌڻ سجاڳ نہ ٿي پوي ۽ انهن 
جي دلين ۾ بغاوت جام آڌما نہ پیدا ڪري ڇڏي ۽ پوءِ رڍن 
جي ڌڻ کي هيڏانهن هوڏانهن ٽيڙي پکيڙي رات جي انذيري ۾ 
أڃيو. بکيو ڇڏي ڏناٿين.... مون ان حقيقت کي اوهان جي 
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سامهون آڻڻ لاءِ قيد. بکون, أُچون ۽ ٻيون عقوبتون سٺيون 
آهن, توهان جون ڀڪارون جيڪي ڀولار ۾ پڙاڏو بنجي گوئجن 
ٿيون. انهن جي ڪري ٻيون ب ڪيتريون ئي عقوبتون سٺيم, 
پر هيڻي نہ ٻوليم ۽ نہ ٿي دلشڪستو ٿيس,. ان لاءِ تہ توهان 
جون فريادون مون سان همراهي هيون ۽ ور ور ڏيو منهنجي 
سگهہ کي ايار مون کي منهنجي لاءِ وڻندڙ بڻائي رهيون 
هيون. اوهان هن وقت اهو سوچي رهيا هوندو ت اسان مان اهو 
ڪهڙو شخص آهي, جنهن وات کولڻ جي همت ڪئي آهي ۽ 
پنهنجي مظلوميءَ جي فرباد ڪئي آهي؟ ت.آٌ اوهان کي جوان 
ٿو ت اوهان جا روح هر روز مظلوميءَ جي عالہ ۾ فرياد ڪندا 
رهن ٿا, پر اوهان پنهنجن روحن جي پڪار نٿا ٻڏو ۽ نہ ٿي 
پنهنجي دلين جي فريادن تي ڏيان ڌريو ثا, مرڻ وارو پنهنجي 
سڀني ۾ ٿيندڙ خرخراهٽ ڪونہ ٻڏندو آهي. پر بستري جي 
ويجهو ويٺل ٻڌندا آهن. ڪٽل پکيٰ تڪليف ڪارڻ ٿٿڪندو 
آهى, پر هو ڪون ڄاڻندو آهی. ڏسڻ وارا ڄاڻندا آهن.... ڏينهن 
جو اها ڪهڙي گهڙي آهي. جنهن ۾ توهان جا روح درد جي 
ڪري.ين. هي اتي آهون ادنٿا اڀرين؟ جا برهہ ٿٿى مهل اوهان چين 
دلين ۾ جيئري رهڻ جا اڌما پيیدا ڪون ٿيندا آهن, توهان جي 
اکين تان ننڊ جا نقاب لاهي. ٻنين تي ڪم ڪرڻ لاءِ مجبور 
ڪون ڪيو ويندو آهي؟ يا ٻنيهرن جو جڏهن اوهان وڻن جي 
ڇانو ۾ ويهڻ جي آس ڪندا آهيو, جيئن سج جي تکكن تيرن 
کان پاڻ بچائي سگهو., پر بچائي نٿا سگهو, ڇا شام ٽاڻي 
جڏهن اوهان بک ۽ اڃ سبب جهوپڙين ڏانهن ورندا آهيو, پر اُتي 
اوهان کي سڪل ڍوڍي ۽ گندي پاڻيءَ کان سواءِ ٻيو ڪجه ب 
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نٿو ملي یا رات جو سڄي ڏينهن جي ٿڪاوٽ سبب پٽ تي 
ليٽو ٿا ۽ پاسا ورائيندي سمهي پئو ٿا پر ننڊ اوهان جي نيڻن 
۾ اڃان واسو مس ٿي ڪري, تيسين اوهين خوفزده ٿي جاڳي 
پئو ٿا ۽ شيخ عباس جو آواز پنهنجن ڪن ۾ گونجندو 
محسوس ڪريو ٿا. سال جو اهو ڪهڙو ڏينهن آهي جنهن ۾ 
اوهان جي دل مسرت سبب مائمہ نٿي ڪري؟ ڇا بهار جڏهن 
فطرت جو نون وڳو پائي ٿي ۽ اوهين ڦاٽل ٽٽل پراڻا ڪپڙا 
پائي. اُن کي ڏسڻ لاءِ ٻاهر نڪرو ٿا يا جڏهن اوهين لابارا 
ڪريو ٿا ۽ کرا, بٽايون ڪري پنهنجي مالڪ جا گدام ان سان 
ڀريو ٿا ۽ پنهنجي سموري محنت جي بدلي اوهان کي گاھہ ۽ 
تهہ کان سواءِ ٻيو ڪجه ب نٿو ملي, ڇا خزان جي مند ۾ 
جڏهن اوهين ميوو گڏ ڪندا آهيو ۽ انگورن جو رس ڪڍو ٿا, 
پر اُنڻ ۾ توهان جو ذري برابر ب حصو نہ هوندو هو, سواءِ پئن 
۽ ٽارين جي. يا سڀارو جڏهن پوري جوڀن تي ايندو آهي. پارو 
وسندو آهي ۽ برف اوهان کي جهوپڙين ڏانهن ڀڄڻ تي مجبور 
ڪندي آهي. تڏهن اوهين باھہ جي پر ۾ ويهي ڏکن ۽ تڪليِن 
سبب ڪجهندا آهيو ۽ طوفان جي زور کان ڊڄندا آهيو. فقيرو! 
اها آهي اوهان جي زندگي۔ اهو انڌيرو اوهان جي روحن تي 
خيما کوڙيو ويٺو آهي! محتاجو! اهو آهي توهان جي ذلت ۽ 
بدبختيءَ جو عڪس. نامرادو! اها آهى مستقل جى دکدااڪ 
فرياد جيڪا اوهان جي دلين مان نڪرندي ٻڌي اٿم ۽ سجاڳ 
ٿو آميار: اها ٻاذرين ڪي اخلاف نتتؿخي. نغارت آهي.انضبافت 
جي نالي ۾ توهان جون تڪليفون سهڻ لاءِ اڪيلو آماده ٿي 
ويو آهيان. جنهن جي نتيجي ۾ پادرين مون کي دهريو ۽ باغي 
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قرار ڏيئي, ديول مان ڪڍي جڏيو آهي. ۽ هتي ان لاءِ آيو 
آهيان حبئن اوهان سان گڏ زكد ٿ گنذارين توهان جي بدبختين 
۾ ڀاڱي ڀاٿيوار ٿيان ۽ پنهنجا لڙڪ توهان جي لڙڪن سان 
شامل ڪيان. پر ماڻهن منهنجون ٻانهون ٻڌي مون کي توهان 
جي ان طاقتور دشمن حوالي ڪري ڇڏيو آهي جيڪو اوهان 
جي خيرات تي ڀلجي ٿو. توهان جي دولت سان کيڏي شاهان 
زندگي بسر ڪري ٿو ۽ توهان جي محنت جي اڻ کٽ خزاني 
مان پنهنجو ڀَ ڀا ڀري ٿو ڇا اوهان ۾ آهي پوڙها ڪونهي 
جيڪي اوهان کي ٻڌائي سگهن تہ اهي ٻنيون جيڪي توهان جا 
اج ها 
جي پيداوار کان محروم آهيو. دراصل آهي ٻنيون اوهان جون 
ٻ ”ه ڻ صي ي 1 رق تت اشاداتي اوهاڻ هي 
وڏڙن کان ڦريون هيون, جڏهن قانون تنلوار جي نوڪ تي لکيل 
هو؟ ڇا اوهان اهو ڪوتہ ٻڌو آهي ت پادرين اهي باغ ۽ زمينون 
چالاڪي ڪري اوهان جي وڏڙن کار ن کسي ورتيون. جڏهن 
انهن جي چپن تي دين جون آيتون لکيل هيون؟ ڇا اوهان کي 
اها پررڙ ڪانهي ت مذانت ضاافچڪ پچدار ۾ ٬موروتي‏ اسيززادا 
توهان ن کي ذليل ۽ خوار ڪرڻ ۽ توهان جي دلين جو خون 
چو سڻ لاءِ هڪٻئي جي مدد ڪن ٿا؟ اوهان ۾ اهو ڪهڙو 
شخص آهي. جنهن جو ڪنڌ پادريءَ, زميندار اڳیان نہ 
جهڪرايو هجي؟ توهان ۾ اها ڪهڙي عورت آهي جنهن کي 
زميندار دڙڪو داٻ ڪري يادريءَ جي چوڻ تي هلڻ لاءِ مجبور 
نت ڪيو هجي؟..  .‏ َو ون ت الله انسان تڇ کي چيو 
هو. ”محنت ڪري کاڌو کائو." پر شيڂ عباس اها ماني ڇو 
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ٿو کائي. جيڪا غريبن جي پگهر پورهئي مان پڇي ٿي ۽ اهو 
شراب ڇو ٿو پيکي جنهن ۾ اوهان جا لڙڪ شامل آهن؟ ڇا 
خدا هن شخص کي ماءُ پيٽان وڏائي ۽ عظمت جو مرڪز بڻائي 
موڪليو آهي يا نامعلوم ڏوهن جي ڪارڻ توهان کان ناراض 
بي. اوهان کي غلاميءَ َ؛ زنجيرن ۾ جڪڙي رکيو آهي. 
اوهين زمبن جو سڀنو ڇيري ڦاڙي آن اپايو ٿا. ماٿرين جا ڪنڊا 
لتاڙي پير زخمي ڪرايو ٿا. شاندار محل جوڙيو ٿا ۽ پوءِ بہ 
اوهين انهن ٿي ڀڳل ٽٽل جهوپڙين ۾ رهو ٿا! اوهان ٻڌو هوندو 
تہ مسبح ناصري پنهنجي ساٿين کي جيو هو تہ, 3 
قدرت طرفان جيڪو ڪجھ مليو آهي. شنا او أٿين ٫ټ‏ 
ڪري اوهين ب جيڪو ڪجھ ماڻهن ن کي ڏيو سو مفت ڏيو.” 
”سون, چانديءَ جي صندوقن ۾ پاڻ کي قيد ڪري 
ذليل نہ ڪريو! ت پوءِ اها ڪهڙي تعليم آهي. جنهن پادرين لاءِ 
اهو جائز ڪري ڇڏيو آهي ت پنهنجون نمازون ۽ واعظ سون ۽ 
چانديءَ جي عيوض وڪڻن؟ توهان رات جي سانتيڪي ماحول 
۾ دعائون گهرو ٿا ت. ”اي پالڻهار! اسان کي ڍو تي ماني ۽ 
زندگيءَ جون ٻيون ضرورتون عطا ڪر!” ۽ پروردگار توهان 
کي هيءَ زمين عطا ڪئي, جيڪا اوهان لا ٿي ماني ء٤‏ زندگيءَ 
جون ٻيون ضرورتون عطا ڪري ٿي. ڇا الله ديول جي ڀادرين 
کي قوت ان لاءِ ڏني آهي ت هو اوهان جي هٿن مان ماني کسي 
وٺن, توهان يهو دال(آ؟ تي لعنت وسايو ٿا, ان لاءِ تہ هن چانديءَ 
ڪه ڪن وص هت ٫هو‏ سمت نھ باتع ٿي 
وڪڻي ڇڏيو. پر پوءِ اها ڪهڙي ڳالهہ آهي جنهن جي ڪري 


1 اخ يو نا رم هو : ٻنهن لالح ڪراچي بارت صببص نن کي 
گرفتار ڪرايو. (سنڌ يڪار) 
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اوهان انهن ماڻهن کي مبارڪون ٿا ڏيو, جيڪي پنهنجي 
زندگيءَ ۾ هر روز اهوئي ڪمَ ڪن ن تا. بدبخت يهودا تہ 
پنهنجي غلطيءَ تي شررسار ٿيو هو ۽ پاڻ کي گهٽو ڏيئي ختم 
ڪري ڇڏيائين, پر هي نہ ڊگهيون ۽ ويڪريون قباٿون (جبا) 
پهريو. ڪر کنيو توهان سان هلندا وتن, توهان تہ پنهنجي ٻڇچن 
کي مسيح سان ساڙ ۽ حسيد يڙان ان جي تعليم ۽ شريعت 
جي مخالفن - جى سامهون ٻاڏاٿڻ ڇو ٿا سيكاريو؟ توهان خ کي خر 
آهي 0000 يا 5 تا 
سنگسا ڪا ات اد لاءِ تہ اوهان ۾ موجود مقدس 
روح مري نہ وڃي. پر ڇا اوهين ڄاڻو ٿا تہ پادري ۽ راهب 
اوهان جي روحن کي روز نل ڪن ٿا ان لاءِ تہ توهان جي 
ڏنل خيرات مان مزا ماڻين ۽ توهان جي روحن جي قيد ۽ بند 
جی اذيتن مان لطف اندوز ٿين. 
”قسمت جا ستايلو! اها ڪهڙي شئي آهي. جيڪا اوهان 
کي ذلت ۽ ۽ حقارت سان ڀريل زندگيءَ جي فريب ۾ ڦاسائي ٿي 
۽ ان پنواقتي يٹ ڪي شامهنون ينو ڪر اٿن. ڪتهن هي 
ڪوڙ, رياڪاريءَ توهان جي ابن ڏاڏن جي قيرن تي کوڙي 
ڇڏيو آهي. اها ڪهڙي مايا آهي. جنهن جى حفاظت اوهين 
اطاعت ۽ فرمانيرداريءَ جي وسيلي ڪريو ٿا, جيئن اها پنهنجي 
اولاد لاءِ ورٽي ۾ ڇڏي وحو.” 
اها ڪهڙي ٹئي آهي جنهن ڏانهن اوهان هي چكي اشارو 
ڪريو ت ”هي اسان جي آهي.” اي ڪمزور غلامو! ڇا اوهان 
کي خبر آهي ت انهن پادرين جا ڪرتوت ڪهڙا آهن, جن کان 
اوهين مرعوب آهيو, جن کي اوهين پنهنجي روحن جو مقدس 
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07-9 5 
جيڪا توهان محسوس ت ڪريو ٿا, ...َا 
اه يج من تا ډي 
ٿا ۾ هو هڪ چار آڻي ان جي مال ۽ ملڪيتا جو شڪار ڪڻ 
ڪا راز 1-0 .نڪ 
9 ٿا ۽ هو (پادري) اُن کي تلوار جي نوڪ بڻائي هنن جي مٿن 
کان ڇڪي وٺي ٿو, هو ظالمہ آهن جن جي حوالي ڪمزور 

پنهنجون سريون ڪن ٿا ۽ هو انهن کي رسين سان ٻڏي پنهنجي 
فولادي ڃنين ۾ جڪڙي ونن تا ۽ آيستائين نٿا ڇڏين, 
جيستاتين هو مٽيءَ جي نانون وانگر پيسجي دز ٿي هوا ۾ اُڏامي 
نٿا وڃن. اهو ڀوائتو بگهڙ جڏهن واڙي ۾ داخل ٿيندو آهي. ت 
ڌنار کيس رڍ جو ٻڇو سمجهي اطمينان سان سمهي پوندو آهي 
پر جڏهن رات جي اوندھہ ڏينهن جي سهائيءَ تي غالب پوندي 
آهي تہ هو واڙ ۾ نپي پوندو آهي ۽ واري واري سان رڍون 
ماريندو ويندو آهي۔ هو پيٽ ڀالو ڪتو آهي جيڪو لذيذ 
طعامن جي عزت ديول جي قربان گاهن کان وڌيڪ ڪندو 
آهي. لوڀي آهي جيڪو دولت جي هوس ۾ جن جي غارن 
تاٿين ب پهچي ويندو آهي ۽ غلامن جو رت ايئن چو سيندو آهي. 
جيئن ريگستان برسات جي ڦڙن کي ڇوسي وٺندو آهي. 
ڪنجوس آهي. جيڪو پنهنجو نفس جي خواهشن جي پورائي ‏ 
ڪري ٿو ۽ اهي شيون ڦبائي ٿو, جن جي هن کي گهرج ڪان 
هوندي آهي. هو چور آهي جيڪو ديوارن جي سوراخن مان 
داخل ٿيندو آهي ۽ ايستائين نہ نڪرندو آهي. جيستائين ان گهر 
کي ڊاهيو نٿو وڃي. هو سنگدل تاڙيل آهي. جيڪو يتيہ کان 
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پکسو ڦرڻ ۾ بہ هٻڪ محسوس نٿو ڪري. هو عجيب ۽ غريب 
آهي. جنهن جو وات ڳجهہ جهڙو, چنبا چيتي جهڙا, ڏند بگهڙ 
جهڙا ۽ ڦُوڪار نانگ جهڙي آهي. او هان هن کان ۽ مين 
وٺو. هن جا ڪيڙا تاڙي ليڙون ليڙون ڪري ڇڏيو, هن جي 
ڏاڙهي پٽي وٺو, جيكن کپيو تيئن ڪريوس ۽ پوءِ هن جي هٿ 
تي بس هڪ دينار رکندو ت هو اوهان خ کي معاف ڪري 
ڇڏيندو ۽ هن جي چين تي محبت جي مرڪ کيڏڻ ڻ لڳندي. 
توهان هن جي ڳلن تي ڇماٽون هڻو. هن جي منهن تي ٿڪون 
هڻو, گلي مان جهلي ڌڪار ڏيوس, ٺاهوڪا كلا هڻوس ۽ تنهن 
کان پوءِ هن کي دسترخوان تي ويهاريو تہ هو سڀ ڪجه معاف 
ڪري ڇڏيندو, هن جو چهرو خوشيءَ کان ٻهڪڻ لڳندو ۽ هو 
توهان جي ماني کاٿڻ لاءِ ڪمربند درو ڪري اڇي ويهندو. 
توهان ڀلي هن جي معبود کي گهٽ وڌ چئو, هن جي عقيدت 
تي لعنت وجهو, هن جي ايمان تان ٺٺوليون ڪريو ۽ پوءِ کيس 
هڪ دلو شراب جو يا هڪ پليٽ ميوي جي اُماڻي ڏيو تہ هو 
اڳوڻيون ڳالهيون وساري ڇڏيندو ۽ اوهان .هي دا جو نيڪ 
بندو قرار ڏيئي ڇڏيندو. هو عورت کي ڏسيو منهن ڦيريو ڇڏي 
۽ بلند آواز ۾ چوي ٿو: 

”مون کان هٽي پري ٽي بيھ بايبل جي ڏي!” 

پر دل ۾ چوي ٿو: 

”ازدواجي زند کي تجربي کان بهٽر آهي.” 

هو نوجوان ڇوڪرن ۽ ڇوڪرين کي. پريہ ۽ سست 
هٿڙو هٿ ۾ ڏيو هلندي ڏسي ٿو تہ آسمان ڏانهن منهن ڪري 
چوي ٿو, ”هي باطلن جو باطل آهي.. هن آسمان جي هيٺان هر 
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شئي باطل آهي.” پر نويڪلائيءَ ۾ ٿنا ساهہ کڻندي چوندو 
آهي. ”خدا ڪري هي تانون فنا ٿي وڃن, هي ريتون رسمون 
برباد ٿي وڃن جيڪي مومن کي دنياوي خوشين کان پري رکن 
ٿيون ۽ زندگيءَ جون لذتون مون تي حرام ڪن ٿيون.” 

هو ماڻهن کي مخاطب ٿي جوءِ. ٿو: 

”توهان ڪنهن جا حاڪم ن ٿيو, متان اوهان کان ان جو 
بدلو٫ن‏ ورتو وڃي پر پاڻ ڏاڍي بي رحميءَ سان فيصلا ڪندو 
آهي. 3 5 ۽ هن جي روح 
کي جهنہ ۾ موڪلي ٿو ان كا ن اڳ جو موت هن کي زندگيءَ 
کان محرومہ ڪري ڇڏي, هو هر هر آسمان ڏانهن هٿ اڀا 
ك 3 
اوهان جي چؤطرف ڦرندا رهن ٿا. هو اوهان کي. ”منهنجا ٻڇا, 
منهنجا پٽ." ڪري سڏي ٿو, پر شفقت کان صفا اڻ واقف 
هوندو آهي. هن جا چپ ٿح پياڪ ٻار لاءِ ڪڏهن بہ نہ ٿا 
مرڪن ۽ هو ڪڏهن بہ ٻار کي پنهنجي گود ۾ نٿو کڻي. فقط 
ڪندذ ڌوڻي. ڪوڙي مرڪ کلندي اوهان کي چوندو رهندو 
آضن .اتان تن خافتات يي بر ڏدي ان ثاتڊ٬ظظم‏ 
گهرجي. پوءِ ڀلي اسان جو جيون ڪوهيڙي وانگر فنا ٿي وڃي 
۽ اسان جا ڏينهن راتين جي انذيري وانگر گذري وڃن.” پر 
جيڪڏهن توهان ڌيان سان ڏسندا تہ هو اوهان کي گند جي 
ڪنهن دير وانگي بدبودار,. ڪالهہ جي گذري وڃڻ تي پڇتائڻ 
وارو. ڏينهن جي تيزيءَ منجهان بيزار, سڀاڻيءَ جي اچڻ جي 
اوسيکگڙي ۾ نظر ايندو. هو اوهان منجهان احسانَ جي اميد 
رکي ٿو, جڏهن تہ هن وٽ گهڻي دولت آهي. جيڪڏهن اوهين 


هن جي طلب پوري ڪندؤ تہ هو اوهان جي لاءِ رحمت ۽ 
برڪت جي دعا ڪندو ۽ جيڪڏهن ٽاري ويندؤ تہ دل ئي دل 
۾ توهان تي لعنت وجهندو. ديول ۾ هو اوهان کي فقيرن ۽ 
محتاجن جي پرگهور لهڻ جي تلقبن ڪري ٿو, جڏهن ت هن 
جي گهر جي چوڌاري بکايل ريهون ڪندا ٿا رهن ۽ هن جي 
اکين جي سامهون مايوسين ۽ نامرادن جا هٿ ٿهلجندا رهن ٿا, 
پر هو نہ انهن ڏانهن نهاريندو آهي ۽ ن ئي انهن جي ٻڏندو آهي, 
هو پنهنجون دعائون وڪڻندو آهي ۽ جيڪو انهن کي خريد نٿو 
ڪري ان کي هي خدا جو منڪر ۽ باغي قرار ڏي ٿو. هن جي 
خلاف جنت ۽ ان جي لذتن کان محروميءَ جون فتوائون جاري 
ڪري ٿو. 

عيسائيو! هيءَ اها مخلوق آهي جيڪا اوهان کي ڊيجاري 
ٿي. فقيرو! هي اهي پادري آهن جيڪي اوهان جو رت جوسين 
ثتا . هي شخص آهن جيڪي کاٻي هٿ سان ۽ صليب جو 
نشان ٺاهي ۽ ساڄي هٿ سان ن اوهان جي دلين کي نيوڙين ٿا, 
هي اُهي آهن جن کي اوهان خذمت لاءِ مقرر ڪريو ٿا, پر هو 
آقا بنجي وڃن ٿا. اوهان کيس مقدس پادري بڻايو ٿا پر هو 
شنطارن. ڪي اضو رت (ختيار ڪري:و وين جنهن کي اوهان عرزرت 

جو اُڇو مرتبو بخشيو ٿا, پر هو هٻڇي ۽ لالچي بنجيو وڃن, 
ڪڪ 
تائين اوهان جي پويان لڳو وتي. هي اهو شخص آهي جيڪو 
اڄ مون کي سزا ڏيڻ ۽ خوار ڪرڻ آيو آهي. ان ڏوهہ ۾ تہ 
منهنجي روح مسيح ناصري جي دشمن خلاف بغاوت ڪئٿي 
آهي. جيڪو اوهان سان محبت ڪري ٿو, جيڪو اوهان کي 
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پنهنجو ڀاءُ سڏي ٿو ۽ اوهان جي خوشيءَ ڪاڻ مرڪندي 
سوريءَ چڙهيو.” 

قيدي جوان جو منهن ٻهڪڻ لڳو, هن محسوس ڪيو ت 
ٻڏندڙن جي دلين ۾ روحاني سجاڳي ڪَرَ موڙي رهي آهي. 
جڏهن هن ڏٺو تہ ٻڏڻ وارن جي ڇهرن تي سندس تقرير جو اثر 
ظاهر ٿيو آهي. هن جو آواز پهرينءَ کان بلند ٿي ويو ۽ هن 
ڪلام جو سلسلو جاري رکندي چيو: 

”ڀاٿرو! اوهان ٻڌو هوندو تہ امير امين شهابيءَ شيڂ 
عباس کي هن ڳوٺ جو سردار مقرر ڪيو آهي ۽ اوهان کي اها 
بہ سڏ هوندي تہ هن ملڪ جي بادشاھ, امير امين شهابيءَ کي 
اوهان ان قوت بابت ڪجھ ٻڌو يا ڏٺو آهي جنهن شهنٽاهہ کي 
هن ملڪ جو والي بنايو؟ اوهان ان غيبي قوت کي نٿا ڏسي 
سگهو ۽ نہ ئي ان سان ڳالهائي سگهو ٿا, پر پنهنجي روح جي 
گهراٿين ۾ ان جي وجود کي محسوس ڪريو ٿا: نهايت 
انڪساري سان ان جي سامهون سجدو ڪريو ٿا ۽ اهو چئي 
کس سڏيو قابه "ان جو بي :احينڪو. نتان آهي۱؟ ها 
اهوکي توهان جو آسماني ٻيءُ جيڪو شهنشاھ ۽ اميرن کي 
مقرر ڪري ٿو, هو هر شيءِ تي قادر آهي. پر ڇا اوهان جو 
عقيدو اهو آهي تہ اوهان جو پيءُ جيڪو اوهان سان محبت 
ڪري ٿو ۽ پنهنجي موڪليل پيغمبرن جي وسيلي اوهان کي 
حق ۽ سچائيءَ جي راهہ ڏسي ٿو, سو چاهي ٿو تہ اوهان 
مظلوم ۽ محڪوم بنجي جيئو؟ ڇا اوهان جو عقيدو اهو آهي 
تہ خداوند پاڪ جيڪو ڪڪرن مان مينهن وسائي ٿو, ان 
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اُپائي ٿو ۽ گل ۽ ميوا پيدا ڪري ٿو, سو اهو چاهيندو تہ اوهان 
جات ان ڪڪ 
شخص غرور ۽ شان واري حياتي گذاري ۽ دنيا جي هر لذت 
مان مزو ماڻي؟ ڇا اوهان جو عقيدو اهو آهي تہ سرمدي روح 
جيڪو زال سان محبمت, آاولاد پيا.: ن ٻبيار ۽ بابوه توڙي ماثنن 
سان پيار ۽ نوڙت جو سلوڪ ڪرڻ سيکكاري ٿو, سو اوهان 
ڪج ڪڪ ڪا 
۽ ڏاڊ ڪري ۽ اوهان جي ڏينهن توڙي راتين کي قيد ڪري 
وٺي؟ ڇا اوهان جو عقيِدو اهو آهي تہ شروعاتي مشهوري 
جيڪا نور حيات کي اوهان وٽ محبوب بنائي ٿي. اوهان کي 
هڪ اهڙي عطيي سان نوازي ٿي جيڪو موت جي انذيري کي 
اوهان لاءِ وڻندڙ بڻائي ٿو؟ ڇا اوهان جو عقيدو اهو آهي تہ 
فطرت اوهان جي جسمن ۾ جيڪا سگه سمائي آهي. اها ان 
لاءِ آهي تہ اوهين ڪمزوريءَ جي سامهون کيس خوار ڪريو؟ 
ن! اوهان انهن شين تي اعتقاد نٿا رکو, ڇو ت جيڪڏهن اوهان 
انهن تى اعتقاد رکيو تہ خداوند انصاف جى پوئيواري ڪندو, 
جيڪو سڀني انسانن لاءِ آهي, تہ پوءِ اها ڪهڙي شئي آهي,. 
جنهن جي ڪري اوهان پنهنجي نفس جي خلاف بي ايمانن جو 
سان لاان بدا اد ڪي کٿا ناتا دجو هن 
اوهان کي هن جهان ‏ آزاد ڪري موڪليو آهي؟ پوءِ اوهان 
غلاميءَ جو طوق پنهنجي ڳچيءَ ۾ ڇا لاءِ ٿا وجهو؟ اوهان 
ڪهڙي طرح خداوند هار ڏانهن نگاهھہ ڪري کيس پيءُ چئي 
پڪاريو ٿا ۽ هيڻن انسانن اڳيان ڪنڌ جهڪائي کيس پنهنجو 
معيود تسليم ڪريو نا. خدا جا ڀت, انساني غلاميءَ تىي ڪيئن 
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راضي رهي سگهن ٿا؟ ڇا اوهان کي مسيح پنهنجو ٻاءُ ڪري نہ 
سڏيو آهي. پوءِ اوهين شيڂ عباس کي پنهنجو آفا جو ٿا سڏيو, 
ڇا مسيح ناصري اوهان کي حق ۽ روح جي روشنيءَ ۾ آزاد 
ڪون ڪرايو آهي. پوءِ ڪو امير توهان کي ظلمہ ۽ فساد لاءِ 
ڪين غلام بنائي نو؟ ڇا مسيم ناصري اوهان جا ڪندذ 
آسمان ڏانهن بُلند ڪون ڪيا هئا, بوءِ اوهان انهن کي زمين 
طرف ڇو ٿا جهڪايو؟ ڇا مسيح اوهان جي دلين ۾ جوت ڪونہ 
جلائي هئي پوءِ اوهان اونده انذڌڪار ۾ ڇو ٻيا جيئو؟ 
خداوند! اوهان کي پٽ ۽ ڌيثرون عطا ڪيون, جيئن 
اوهان انهن جي حق جي راھ پاسي رهنمائي ڪريو, وجود جي 
كيت اتان انهن ڇا سسيناليتريز ڪراي ۽ اهاازندگيءَ ڪل اها 
ميراث انهن لاءِ ڇڏي «ڃو. پوءِ اوهان انهن کي زماني جي هٿن 
۾ مردن وانگر ڇڏي, ديس ۾ پرديسي بنائي, کين دنيا سامهون 
بدبڅخت ۽ نامراد ڪري مرو ٿا. ڇا اهو ٻيء؛ جيڪو پنهنجي آراد 
پٽ لاءِ ميراث ۾ غلاميءَ ڇڏي ٿو, ان پيءُ وانگر ڪونهي 
جنهن کان پٽ ماني ڳڀو گهري ت هو ان کي پٿر جو ٽڪر هٿ 
۾ ڏئي؟ ڇا اوهان ڪونهي ڏٺو تہ باغن ۾ جهرڪيون ٻڇن کي 
اڏامڻ سيكارينديون آهن. پوءِ اوهان پنهنجي اولاد کي 
غلاميءَ جو طوق پاكڻ جو سبق ڇو ٿا ڏيو؟ ڇا اوهان ڪون 
ڏٺو آهي ت ماثريءَ جا گل پنهنجن ٻڃن کي سج جي روشني 
حوالي ڪن ٿا, پوءِ اوهان پنهنجن ٻچن کي ٻاٽ انڌيري حوالي 
ڇو ٿا ڪريو؟“ 
خليل گهڙي کن لاءِ خاموش ٿي ويو, ايئن پئي لڳو ڄڻ 
هن جي فڪر ۽ جذبن ۾ ايئتري گهرائي پيدا ٿي ويئي هئي. 
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جنهن کي هو لفظن جو ويس ڍڪائي نٿي سگهيو. ٿوري دير 
کان پوءِ هوريان هوريان چوڻ لڳو: 

”اها ڳالھ جيڪا هينئر اوهان مون کان ٻڌي آهي. اُن ئي 
ڳالهھ جي ڪري پادري منهنجا دشمن ٿي پيا ۽ هنن مون کي 
ديول مان ڪي يي 
دلين ۾ ڪر موڙيندي محسوس ڪريو ٿا, اهوئي روح آهي 
جنهن منهنجون ٻانهون ٻڌي اوهان جي سامهون آڻي بيهاريو 
.اي ڪه هان هي وٽ سي دا يا يو چين 
پادريءَ هوڻ تن احتماو ڪي ۽ هبوڻ تين ارين وڌو تہ آءٌ ڏاڍي 
سڪون, شان ۽ مان سان مرندس. ان لاءِ تہ مون سڄي 
سڇائي اوهان اميان با ن ڪري ڇڏي آهي, اها سچائي جنهن 
ک ها دا تا لي ٿو پا هو ڻوين 
پرؤرڊگاأرٴيئڙ ينا پو رين ڪري ڇڏي. 

خليل جي تقرير جاري هئي, هن جي بُلند آواز منجهہ 
هڪ طلسمي گيت جهڙو ميٺاج ڀريل هو, جنهن جي اثر ڪري 
ڏسڻ وارن جي دلين ۾ بي چيني پيدا ٿي ويئي هي . اُن غير 
معمولي واقعي وانگر, جيئن انڌي کي هڪدہ ٻئي اکيون موٽي 
ملڻ تي خوشي ٿيندي آهي. ان جي ميٺاج عورتن توڙي مردن 
جون دليون کٽي ورنيون. ۽ هو جيڪي ڳوڙن هاڻبن اکين سان 
پااهڻ کي اگهورش (شبافڅا؛برانت ايرڪ بانرين الان 
گهڻي ڪاوڙ ڪارڻ ڏڪي رهيا هئا, ڪنڊن جي سيج تي وينا 
هر هر پاسو بدلائي رهيا هئًا ۽ انهن بنهي چاهيو ٿي تہ نوجوان 
تقرير بند ڪري, پر اهو هنن جي وس کان ٻاهر هو ڇو تہ هو 
ميڙ کي ان آسماني سگه سان مخاطب ٽي رهيو هو, ۽ پنهنجي 


ارادي تي پهاڙ وانگر پختو بيٺل هو. َ 

جڏهن خليل ڳالھہ پوري ڪئي ت پوءِ هو ٻ چار قدم هٽي 
پويان ٿي بيٺو, فضا ۾ سانت ڇانيل هئي. ايئن ٻي لڳو ڄڻ هن 
جو روح جيڪو ويڪري ميدان ۾ ٿري رهيو هو, تنهن ڳوٺاڻن 
جي سوچ جو منهن هڪ ڏورانهن مقام ڏانهن ڦيري ڇڏيو آهي. 
شيڂ عباس ۽ پادريءَ جي روحن جي فڪر ۽ ارادي جي 
سموري سگھ کسي. انهن جي ڪنبندڙ دلين ۾ وسوسن کي 
سامهون اچي بيهاريو آهي. 

آخرڪار شيڂَ عباس پاڻ تان ماٺ جو منڊ لاٿو, هن جون 
مٺيون کلڻ ۽ بند ٿيڻ لڳيون, هن جو منهن هئڊو ٿي ويو. هن 
پنهنجي گهٽيل آواز ۾ چوڌاري بيٺل ماڻهن کي للڪاريو, 
”ڪتا! توهان کي ڇا ٿي ويو آهي؟ ڇا آه هان جون دليون زهر 
سان ڀرجي چڪيون آهن ۽ اوهان جا سم ٿڌا ٿي ڇچڪا آهن, 
جو اوهان هن ڪافر کي جيڪو اسان جي مقدس مذهب ۽ 
حڪومت تي ٺٺوليون ڪري رهيو آهين کي ڳڀا ڳيا نٿا ڪري 
ڇڏيو.... ڇا هن شيطان جي روح اوهان جي روحن کي بہ 
وڪوڙي ورتو آهي ۽ پنهنجي جهنمي طلسم مان اوهان جي 
ٻانهن کي جڪڙي ڇڏيو اٿس جو اوهان هن تي هٿ نٿا کڻو.” 
هن اين چئي مياڻ مان ڇڪي تلوار ڪڍي, جيڪا هن جي 
چيلهہ ۾ ٻڌل هئي ۽ نوجوان ڏانهن وڌيو تہ جيئن هن کي ڌڪ 
سان پورو ڪري ڇڏي. اڃان هن ٻہ ئي وکون مس كنيون تہ 
ميڙ مان ٿلهو متارو شخص اڳيان وڌيو ۽ چوڻ لڳو: 

”پنهنجي تلوار واپس مياڻ ۾ رک ڇو ت تلوار جو بدلو 
تلوار سان ڏنو وڃي ٿو.” 
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شيڂ عياس ڪنبي ويو, نلوار هن جي هٿ مان ڇڏاڻجي 
ويُّي ۽ زور سان رڙ ڪري چياتئين, ‏ ”ڇا! ڪمزور غلام 
پنهنجي مالڪ جي دلي خواهشن جي اڳيان رڪاوٽ بنجي 

هن ورندي ڏني, ”نيڪ خادم پنهنجي مالڪ جي ظلمن 
۽ شرارتن ۾ هن جو ساٿ نٿو ڏيئي سگهي, هن نوجوان سواءِ 
سج جي بيو ڪجه ب ن چيو آهي ۽ جبڪو ڪجه اسان جي 
سامهون چيو اٿس. سو سڀ سج آهي.” 

ٻيو شخص اڳيان وڌيو ۽ چوڻ لگو, ”هن نوجوان ڪاب 
کي ڪا ڪي له ڪه جير ڪبترف هن کي 
سزا ڏجي, پوءِ تون هن تي ظلم ڪرڻ ڇو ٿو ڇاهين.' 

هڪ عورت اڳيان وڏي بلند آواز ۾ چيو. ”لين لن 
مذهب لاءِ گهٽ وڌ ڳالهايو آهي ۽ نہ ٿي خدا کي گهٽ وڌ چيو 
اٿس, پوءِ تون ڇو ٿو هن کي ڪافر چوين.” 

اهو سڀ ڪجه سُڱي راح يل جي همت وڌي ۽ اڳيان 
وڌي ڇيائين, ”هن نو جوان جيڪو ڪجه چيو آهي, اهو اسان 
جي زبان سان چيو آهي. هن اسان جي مظلوميت جي ترجماني 
ڪئي آهي, جيڪر ان لاءِ هن سان ڪو زيادتي ڪندو ت اهو 
دا 

شيڂ عباس ڏند ڪرٽيندي چيو, ”بديڂت بيوه! توکي 
سرڪشيءَ َ جي همت ڪيٿن ٿي, ڇا تون وساري ڇڏيو آهي 
ت اڄ کان پنج سال اڳ مون سان بغاوت ڪرڻ جي ڏوهہ ۾ 
تنهنجي مڙس جو ڪهڙو حشر ٿيو هو.“ 

اهو سڻي راحيل۔ ڇرڪي پئي ۽ ان شخص وانگر ڊپ کان 
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َڪڻ لڳي. جنهن کي ڪو ڀوائتو راز معلوہ ٿيو هجي. هي ءَ 
ميڙ ڏانهن منهن ڪري بلند آواز ۾ چوڻ لڳي, ”اوهان ٻڌو!؟ 
قانتل ڪاوڙ ۾ آبي کان ٻاهر نڪري, پنهنجي ڏوه جو قبولدار 
ٿي رهيو آهي. ڇا اوهان کي ياد ڪونهي تہ منهنجو مڙس ٻٺين 
۾ مل حالت ۾ لڌو ويو هو., اوهان قاتل٬جي‏ ڳولا ۾ زمين 
آسمان هڪ ڪري ڇڏيو هو, پر هو نہ مليو, ڇاڪاڻ ت هو ان 
چجؤديواريءَ اندر رويوش هو, جيڪا غريبن سخت محنت ڪري 
اڏي آهي. ڇا اوهان کي ياد ڪونهي ت. منهنجو مڙس هڪ دلير 
شخص هو؟ ڇا اوهان هن کي شيڂ عباس جي مڪارين جو 
ذڪر ڪندي, هن جي بداعمالن جو ڀانڊو کوليندي ۽ هن جي 
سنگدليءَ کان بغاوت ڪندي ڪون ٻڌو ۽ ڏٺو هو, خدا اوهان 
جي ٻاڙيسري ۽ ڀاءُ جي قاتل جي چهري تان پردو لاهي. اُن کي 
اوهان جي سامهون آڻي بيهاريو آهي. هن ڏانهن ڏسو هن جو 
ڏوھہ هن جي هئڊي منهن مان بکي رهيو آهي. ڏسو! ڪيترو نن 
بي چين نظر اچي رهيو آهي. ڌيان سان ڏسو! هن پنهنجو منهن 
ٻنهي هٿن ۾ لڪائي ڇڏيو آهي. ان لاءِ تہ متان هن جون 
نگاهون اوهان جي نگاهن سان ثہ ملن,. جيڪي هن تي کتل 
آهن, ڏسو طافقتور آقا وڍيل ٽاريءَ وانگر ڏڪي زيو آهي. ڏسو 
عظيم الشان سردار اوهان جي سامهون ڏوهاريءَ جي حيثيت 
۾ بيٺو ڪنبي رهيو آهي. توتع جي خلاف ال هن قاتل جو راز 
فاش ڪري ڇڏيو, جنهن کان اوهين ڊڄو ٿا ۽ اوهان سڀني کي 
هن جي بڇڙاين 
مان ڏهاڳڻ بنائي ڇڏيو ۽ منهنجي نياڻيءَ کي يتيم....” 
راحيلہ زور زور سان فرياد ڪري رهي هئي, هن جا لفظ 
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هٿوڙي وانگر شيڂ عباس جي مٿي تي وسي رهيا هئا. ماڻهن 
جون رڙيون. عورتن جون دانهون باهہ. جي شعلن وانگر هن جي 
چوڌاري ڀڙڪي رهيون هيون ت پادري اُٿيو ۽ شيڂ عبياس کي 
ٻانهن کان جهلي ڪرسيءَ تي ويهاريائين ۽ ڪاوڙ مان ڪنيندڙ 
آواز ۾ خادمن کي حڪم ڏيندي ڇيائين تہ, ”هن عورت کي 
جهليو جيڪا اوهان جي سردار تي ڪوڙو الزامہ هڻي رهي آهي 
۽ ڪافر نوجوان کي جهلي اونداهي ڪوٺيءَ ۾ بند ڪريو, 
جيڪو ب اوهان کي ايئن ڪرڻ کان روڪيندو سو اُن ڏوھہ ۾ 
برابر جو شريڪ سمجهيو ويندو ۽ هن وانگر متدس ڪليسا 
منجه داخلا کان محروم رهجي ويندو.” 

خادم پنهنجي جاين تان ذرو بہ ڪونہ چريا ۽ نہ کي 
پادريءَ جي حڪم جي پيروي ڪيائون, پر بي سُڌ بيٺا رهيا ۽ 
دا - 
خليل جي سڄي ۽ کٻي بيٺيون هيون, ڄڻ ٻن پرن وانگر هجن 
09900 

ان وقت ڀادريءَ جیى اها حالت هئى جو سندس ڏاڙهيى 
ڪاوڙ ڪري ڪنيي رهي هئي ۽ ان حالت ۾ هن چيو, 
”ڪميثو! ڇا اوهان پنهنجي مالڪ جي رخمت ۽ برڪت کاڻ 
انڪار ڪريو ٿا. هڪ ڪافر ۽ ڏوهاري نوجوان ۽ بدڪار رنڙ 
جي حڪم جي مڃتا ٿا ڪريو." 

هڪ خادم جيڪو عمر ۾ ٻين کان وڏو هو تنهن چيو, 
”اسين آٽي. لٽي ۽ اجهي عيوض شيڂ عباس جي خدمت ڪندا 
هئاسين. سندس زرخريد ٻانها ڪين هئاسين." 

هن پنهنجي وردي ۽ شال لاهي شيڂ جي سامهون رکي ۽ 
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ڇيائين, ”آئون هنئن ڇيڇڙن سان پنهنجي جسہ کي ڍڪڻ نہ ٿو 
چاهيان, نهن جن ڪري هنهنجو روخ قانل جي گهن ۾ بعدا 
۾ مبتلا آهي." 

ٻين خادمن ب هن جي پيروي ڪئي ۽ هارين جي ميڙ سان 
وڃي مليا. سندن چهرن تي آزاديءَ جي جوت جلي رهي هئي. 

جڏهن پادري الياس ڏنٺو ۽ محسوس ڪيو ت هن جو 
ڪوڙو اقتدار ختم ٿي ڇڪو آهي تہ ان گهڙيءَ کي برو ڀُلو 
چوندو ان خ. ان روانو ٿي ويو ۽ ان پاسي وڃڻ لڳو جتان کان 
خليل ڳوٺ ۾ گهڙيو هو. َ‫ 

ان مهل ميڙ مان هڪ شخص اڳيان وڌيو, هن خليل جون 
رسيون کولي ڇڏيون ۽ پوءِ شيڂ عياس ڏانهن ڏٺاتين, جيڪو 
بي سَڌ ٿيو ڪرسيءَ تي پيو هو. عزم ۽ ارادي سان ڀرپور هن 
نڌ اعباس. کي صفاظت تلدي چيو: 

”جنهن نوجوان کي گرفتار ڪري تو اُن لاءِ گهرايو هو تہ 
جيئن تون هڪ ڏوهاريءَ وانگر کيس پنهنجي ظلم جي نشانو 
بنائي سگهين, تنهن اسان جي دلين کي روشن ڪري حق ۽ 
صداقت جي راه ڏانهن ڦيري ڇڏيو آهي ۽ هيءَ بدقسمت وڌوا 
جنهن کي تون بدڪار ۽ ڪوڙو ٿو ڪوٺينءَ, تنهن اسان جي 
اڳيان اهو ڀوائتو راز فاش ڪري ڇڏيو آهي, جيڪو پنجن 
وره کنان اتان .هي اك قنان اوجهل رهپو: اټټن ان لاءِ 
ڊوڙندا آياسين تہ هڪ بي گناه کي سزا ملندي ڏسي سگهون 
۽ انصاف پسند تي ظلم ڪريون, پر هاڻي اسان جون اکيون 
کُلي چڪيون آهن ۽ خدا پاڪ تنهنجا ڳجها گناهہ ۽ ڀيانڪ 
ظلہ اسان تي پڌرا ڪري ڇڏيا آهن. اسين توکي اڪيلو ڇڏي 
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ٿا ڏيوڻ تو کا ڪويد بدلو ڪلوڻ انا وين كنهنجي اساًت: 
سوز حرڪتن کي نظرانداز ڪري, توکي خدا جي منشا موجب 
اڪيلو ڇڏذیي. توکان ڌار ٺى نا وڃون.” 

چئني طرفن کان مردن. عورتن, ٻُڍڻ ۽ پارن جا آواز 
بلند ٿي رهيا هكا, ڪو چئي رهيو هو ت, ”اچو تہ هن 
گناه مان ڀريل جڳه مان نڪري پنهنجن پنهنجن گهرن ڏانهن 
موٽي هلون."” 

ڪو چئي رهيو هو ت, ”اچو! هن نو جوان سان گڏ راحيل 
جي گهر هلون, مٺا ۽ ڏاهن ڀريا گفتا ٻڏون.” ڪو وري وڏي 
واڪ چئي رهيو هو, ”سان کي خليل جي مرضيءَ موجب هلڻ 
کٻي ڇو تہ هو اسان جي ضرورتن کان چڱي طرح واقف آهي ۽ 
اسان جي مطالبن کي چڱي طرح سمجهي ٿو.” 

ڪو وري راءِ ڏيئي رهيو هو تہ, ”جيڪڏهن اسان انصاف 
چاهيون ٿا تہ اسان کي کي تہ اسين سڀاڻي امير وٽ هلون ۽ 
-"--- کان پوري طرح واقف ڪريون ۽ 
کانگس مطالبو ڪريون تہ هن کي سخت سزا ڏئي." ڪو وري 
رڙيون ڪري چئي رهيو هو, 'اسان ن کي کڀي : تہ اسر جي 
جهديتدون خاصردتي ”#دارش ريو اليل کي هن يو جو 
سردار مقرر ڪري.“ ڪو وري چئي رهيو هو, 'اسان ن کي 
بشپ وٽ وڃي پادري الياس جي شڪايت ڪرڻ کپي ت. هو بہ 
شيڂ عباس سان سندس ڏوهن ۾ ڀاڱي ڀاٿيوار آهي. ُ 

چئني طرفن کان ڀانت ڀانت جا آواز اڇچي رهيا هكا ۽ تيز 
رفتار تير بنجي شيڂ عباس جي سيني ۾ چپي رهيا هئا, تہ 
خليل پنهنجو هٿ مٿي کڻي اشارو ڪري. ميڙ کي خاموش ٿيڻ 
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”ڀائروڙ ڏسو ۽ سوچيو! آئون اوهان کي پنهنجي محبت 
سو يڏيا ٽڪ نہ ڪريو ۽ امير وٽ نہ وڃو, هو 
شيڂ عباس کي سزا ڪون ڏيندو, جو جو درندا هڪ ٻئي کي 
شڪار نہ ڪند: آهن. بشپ سان ب پادريءَ جي شڪايت 
ڪرڻ اجائي آهي. جو جو کيس خبر آهي ت اهڙي طرح هن 
جو پنهنجو گهر برياد ٿيندر ۽ امير کي اها گذارش بہ نہ ڪريو 
ت هو مون کي ڳوٺ جو سردار مقرر ڪري ڇو تہ امانت دار 
خادم بي ايمان آقا جي اعانت نٿو ڪري سگهي. جيڪڏهن 
آئون اوهان جي ڌيان ۽ محبت جو لائڙ آهيان ت مون کي پاڻ 
سان گڏ رهڻ جي اجازت ڏيو تہ جين آٌ ڏکن توڙي سکن ۾ 
اوهان سان گڏ هجان. ...يڪ ري گه جي سک 
۽ سانت ۾ ڀاڱي ڀائيوار هجان ڇو تہ جيڪڏهن آء اوهان مان 
هڪ جي بہ ڪم نہ آيس تہ انهن مڪارن جي مثل هوندس, 
جيڪي شرافت جو چوغعو پهريو بدمعاشيون ڪننا ٿا وتن. 
هاڻي ڪهاڙي وڻ جي پاڙ تي رکي ويئي آهي. اڇو! شيڂ عباس 
00 لا 
لهي اُڀري ٿو, خود کيس سندس ضمير جي عدالت ۾ ڇڏي 
هليا هلون.” 

اهو چئي هو اُتان هلڻ لڳو, ميڙ ب هن جي پويان پويان 
هلڻ لڳو, ايئن پي لڳو ڄڻ هن جي شخصيت ۾ هڪ طلسمي 
ڇڪ هئي. جنهن جيڏانهن بہ منهن ٿي ڪيو, نگاهون ڀاڻمرادو 
اوڏانهن کڄي ٿي ويون. هاڻي شيڂ عباس هڪ ڊنل قلعي وانگر 
ڪڪ 3 اد يه مالاز 
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وانگر پيڙا ۾ ميتلا هو. جڏهن هي ميڙ ديول جي اڱڻ ۾ پهتو تت 
چنڊ پنهنجي پوري جوڀن سان چمڪي رهيو هو ۽ پنهنجا 
روشن ڪرڻا آسمان جي بلندين ۽ زمين جي گهراين ۾ پکيڙي 
رهيو هو. خليل مڙي پويان ڏنٺو, هن جون نگاهون انهن مردن ۽ 
هئا, جيكن رڍون پنهنجي ڌنار کي تڪينديون آهن, هن جي 
روح ۾ هڪ جوش جنم ورتو. اين پي لڳو ڄڻ انهن غريب 
ڳوٺاڻن ن منجه هن کي مظلومہ قومن جي تصوير نظر اچي رهي 
هجي ۽ ڄميل برف سان .ڪيل نندِين ننڊين جهوپڙين ۾ ذلت 
۽ بي وسيءَ سان لبريز پاڇو ڏسڻ ۾ پي آيو. هو بيهي رهيو, 
ان پيغمبر وانگيان جيڪو قومن جون آهون ۽ دانهون ٻڌندو 
هو. هن جي اکين ۾ گهرائي پيدا ٿي ويئي, ڄڻ هن جو روح 
اوڀر جي سڀني قومن جي ڳچيءَ ۾ غلاميءَ جو ڳٽ پاتل ڏسي 
رهيو هجي. هن پنهنجو هٿ آسمان ٽانهن کنيو ۽ بلند آواز ۾ 
جيڪو ڇولين جي گوڙ جهڙو هو, چيو 
”اي آزاديءَ جي ديوي! اسين انهن بستين جي گهراين مان 

توکي سڏي رهيا آهيون. اسان جي 9 
ڪنڊ مان اسانر ن جا هٿ توڏانهن وڌڏي رهيا آهن. انهن کی 
ڏسي. 00 
ڪريون. اسان تي رحم ڪر, تنهنجي عظمت ڀريءَ حضور ۾ 
اسين پنهنجي ابن ڏاڏن جو جو اهو اوڇڻ ڦهلائي بيٺا آهيون, جيڪو 
انڻ چي رت ۾ رڱيل آهي. پنهنجي شعور کي انهن قبرن جي 
مٌّيءَ سان گڏي رهيا آهيون. جن ۾ اسان جي بزرگن جون 
هڏيون دفن ٿيل آهن, هو ترارون کڻي بيٺا آهن, جيڪي انهن 
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جي اکين ۾ ٽنبيون ويون هيون, هو نيزا اُڀا ڪريو بيٺا آهن, 
جيڪي انهن جي سيئن ۾ ٽنبيا ويا هئا ۽ آهي زنجيرون لٽڪائي 
رهيا آهن, جن سان انهن جا پير جڪڙيا ويا هئا. اسان جي 
زبان تي اڄ بہ اهائي دانھ آهي. جنهن جي ڪري انهن جا گلا 
ويهي ويا هئا. اسان جي زبان تي بہ اهي ئي لفظ آهن, جن انهن 
لاءِ قيدخانن جو انڌيرو ويتر ڀوائتو بنائي ڇڏيو هو, اسان جي 
دلين مان بہ اهي ئي صدائون نڪري رهيون آهن, جيڪي انهن 
جي دردن ماريل دلين منجهان نڪرنديون هيون. اي آزاديءَ جي 
ديوي! اسان جي سڏ تي ڌيان 2ر ۽ اسان جي التجا کي قبوليت 
جو شرف عطا ڪر.. .يي مها کان وٺي فرات جي ڇوڙ 
تائين, تو لاءِ ماڻهن جون دانهون, دوزخ جي رڙين وانگر بلند ٿي 
رهيون آهن. ٻيٽن جي پاسن کان وئي لبنان جي دل تائين, موت 
جي ظلمن کان . ڪنبندڙ هٿ تو ڏانهن وڌي رهيا آهن. اي 
آزادي! اسان ڏانهن ڌيان ن ڏي ۽ اسان کي ڏس!؟ ۱.... لت ۽ 
محتاجيءَ جي پاڇي ۾ بيٺل جهوپڙين جي ڪنڊن ۾ تنهنجي 
سامهون سڀٽو ڪٿي رهيا آهن. أاي آزادي! هي سڀ ڪجھ ڏس 
۽ اسان تي رحم کاء.... اسڪولن ۽ مدرسن ۾ تو کي نامراد 
جواني سڏي رهي 0 مسجدن ۽ ڪليسائن ۾ فراموش ڪيل 
ڪتاب, تو ڏانهن جهڪي رهيا آهن, عدالتن ۽ مجلسن ۾ ٿڏيل 
تانون توکي دانهين رهيا آهن. اي آزادي رحهِ. ڪر اسان ن کي 
ڇوٽڪارو ڏيارا اسان جي تنگ ۽ تاريڪ بازارن ۾ واپاري 
زندگي وڪڻي ٿو تہ جيكن ان جو مله اولهہ جي ڌاڙيلن جي 
حوالي ڪري. ڪير بہ ڪونهي جيڪو ان کي سمجهائي تہ 
سان جي ٻنين ۾ هاري هٿن سان زمين کوٽي ٿو ۽ ان منجهھ 


بنهتحي دل جو ىح بوکي. ان کي ينهنجن لڙڪن سان سيزراب 
ڪري ٿو, پر کيس ڪنڊن کان سواءِ ڪجه ب ڪين ٿو ملي ۽ 
ڪوب ڪونهي جيڪو هن کي ٻڏائي ت اسان جي ويران ميدانن 
۾ 'بدو؛ اگهاڙن پيرن ۽ ننگن جسمن سان هلندو آهي,. ڪوب 
ڪونهي جيڪو هن تي مهرياني ڪري ۽ پنهنجا چپ چوري, 
أي آزادي أايتا.: ن کي ٻڌاءِ ِ؟ ابتدا کا ن اج تاٿين, رات حو انذيرو 
اسان جي روحن : تي ٿاٿيل آهي. آخر صبح ڪڏهن ٿيندو؟ اسان 
جا جسم هڪ قيد مان ٻئي قيدخاني ۾ هليا وڃن ٿا ۽ قومون 
اسان نان ٺنٺوليون ڪنديون, اسان جي ڀر مان لنگهيو وڃن 
ٿيون. آخر ڪيستائين اسين قومن جون نٺوليون سهنداسين, 
اسان جا ڪنڌ ڳري بار ڪري جهڪندا ٿا وڃن ۽ دنيا جون 
قومون پريان بيٺيون. اسان کي ڏسي ٽهڪ پيون ڏين. آخر 
ڪيستائين اسين انهن جي ٽهڪن تي صبر ڪنداسين؟ انان جا 
پير هڪ ڪوڙڪيءَ مان نڪريو ٻي ڪوڙڪيء٬‏ ثاسي ٿا 
پون ۽ آهي ڪوڙڪيون کٽن ئي ڪونہ ٿيون ۽ نہ ئي اسين انهن 
جي وچ مان نڪري پار پهچي ٿا سگهون. آخر ڪيستاڻٿين اسين 
ايئن جيئندا رهنداسين؟ مصرين جي غلاميءَ کان وٺي بابل جي 
قيد ۽ بند تائين, ايرانين جي سنگدليءَ کان وٺي يونانين جي 
خغذمتگاريءَ تاتمن. روم جي ڏاڍ کان وٺي مغلن جي ظلم 
تائين, فرنگين جي لوڀ ۽ لالج تاٿين.... آخر اسين ڪيڏانهن 
وڃي رهيا آهيون. آخر هن اڻانگي واٽ جي پڄاڻي ڪڏهن ۽ 
فرعون جي گرفت کان وٺي بنو نصر جي ڄار تائين, 
سڪندر جي گهوڙن جي سبنن کان وئي هيروڊس جي تلوارن 


تاٿين, نيرو. جىي حمين کان ڊني شيطان جي دندن بائسن.. 
آخر اسين ڪنهن جي هثٿ دانهن وجي رهيا آهسون؟ آحر اسم: 
موت جى فيفسى ۾ ڪڏهن بهحنداسين نت جيْن ابدیي ننڊ ۽ 
سڪون سان سمهي سگهون؟ ماڻهن پنهنجن ديوتاثن جي تعظيہم 
۽ عبادت لا اسان جى ٻانهن جى طاقت سان ديول ۽ قربان 
گاهون جوڙابرن آهن. انهن ديوارن ۽ قلعن جي اذڏاوت لا اسان 
پنهنجن ڪلهن تي پٿر ۽ مٽي ڍوئي . هي, انهن اسان جي حسمن 
جي قوت سان اهرام جوڙيا تہ جيكن انهن جو نانءُ سدائين جي 
لاءِ جيئرو رهي. آخر ڪيستائين اسين پنهنجي ٻانهن جي ٻل تي 
بين جي لاءِ محل ۽ حويليون اڏيندا رهنداسين ۽ خود غارن ۽ 
جهويڙين ۾ بناھ وٺندا رهنداسين؟ ڪيستاٿين انهن جون 
پهوريون. بمضع سان ڀريندا رهنداسين؟ ڪيستاٿين انهن جي لاءِ 
ريشم ۽ اُن آڻيندا رهنداسين ۽ خود ڦاٽل ٽٽل ڇيڇڙا پائيندا 
رهنداسمن؟ 

انهن جي مڪارين ۽ دغابازين ڪارڻ گهر گهر ڦُوٽ پئي٫‏ 
خاندان هڪ ٻئي کان نفرت ڪرڻ لڳا ۽ قبيلا پاڻ ۾ وڙهڻ 
لڳا آخر ڪيستائين اسين بي رحم واڇوڙي جي سامهون رک 
جي ڊير جيان اُڏامندا رهنداسين ۽ ان سڙيل لاش وٽ بکايل 
ڳجهن وانگر انهن جي ڌن ۽ دولت لاءِ هڪٻكي سان وڙهندا 
رهنداسين. انهن جى دلين جیى اعتماد لاءِ درڙي!!؟ عربن جي 
خلاف هٽاربند ٿى زيا آهن. ڪردَ, بدر کي ڪهڻ لا تبار آهن. 
احمدي. عمسائين سان مقابلي لاءِ تيار ٿي ويا آهن. آخر ڌرتي 
ماتا جي سيني ني هڪ ڀاءُ ٻئي ڀاءُ سان ڪيستائين وڙهندو 
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رهندو؟ محبوبہ جي قبر جي ڀر ۾ هڪ پاڙيسري ٻي پاڙيسريءَ 
کي ڪيستائين ڊيڄاريندو رهندو. خدا جي اکين جي سامهون 
غلال. ليب نات هنا اهندا؟؟ ” ُ‫ 

اي آزادي اسان جي سڏ تى ڌيان ع ڌر! ۽ ٻڏ! اي زمبن جىي 
رهاڪن جي امڙا اسان ٿانهن منهن ڪر ۽ ڏس! اسين ننهٹجو 
مانيجو اولاد نہ آهيون. اسان مان ڪنهن هڪ فرد سان ڪلام 
ھ--0 909 
بڻجي ٿو. پنهنجي ٻانهن جي تُڙڪائڻ سان اسان مان ڪنهن 
هڪ مرد کي سجاڳ ڪر, ڇو ت ڪڪر هڪ ئي ٽڪري مان 
وچ وراڪو ڪري ٿي ۽ کن پل ۾ ماثرين جي گهراين ۽ 
ٽڪرين جي چوٽين کي روشن ڪري ٽي ڇڏي. پنهنجي همت 
۽ ارادي سان ڪارن ڪڪرن کي هٽائي ڇڏ ۽ وڄ وانگر 
ڪري, منجنيق وانگر انهن شاهي تخنن جي پاين کي ڊاهي پٽ 
ڪري ڇڏ جيڪي خون ۽ لڙڪن ۾ ٻڏل هڏين ۽ کوپڙين تي 
تائمر آهي ۽ هن تي ٽيڪس ۽ رشوتن جي آمدنيءَ جون سون 

"با اراد ارب نتر ات اتيسن هي نتياڻي اتان 
کي ڇوٽڪارو ڏيارا اي رومتہ الڪبريٰ جي ڀيڻ اسان جي مدد 
ڪر! اي محمد ص جي محيوب! اسان ۾ سوچڻ ۽ سمجهڻ جو 
مادو پيدا ڪر! اي يسوع مسيح جي ڪنوار اسان جي دلين کي 
سگه عطا ڪر ت جيكن اسبن جيئرا رهي سگهون پا اسان تي 
دشمن جي پڪڙ وڌيڪ سڂت ڪر جيئن اسين مري وڃون ۽ 
هن عذاب کان ڇٽي پئون. ” 

خليل. الله کي ٻاڏائيندو رهيو ۽ هارين جون اکيون هن تي 
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ڄميون پيون هيون. هن جا اُڌما هن آواز جي ك تي نچي رهيا 
هئا. انهن جا روح هنن جي ساھ سان گڏ سهڪي رهيا هكا ۽ 
هنن جا سينا هن جي دل جي ڌڙڪن سان گڏ ڌڙڪي رهيا هئا. 
اق ال هي ماه اها ياه ڪام 
جي روح ۾ هوندي آهي. دعا ختمہ ڪرڻ کان پوءِ هنن ڏانهن 
ڌيان ڏنائين ۽ پرسڪون لهجي ۾ چوڻ لڳو: 

”اڄ جي رات, اسان کي شيڂ عباس جي گهر ۾ ان لاءِ 
گڏ ڪيو ويو هو تہ جيكن اسين ڏينهن جي روشني ڏسون, ۽ 
ظلہ اسان کي ٿڌي نضا جي سامهوٰ اُن لاءِ بيهاريو هو تہ 
جين اسين هڪٻئي جا دوست بنجي. جهرڪيءَ جي ٻچن 
وانگيان سرمدي روح جي ٻانهن هيٺان گڏ ٿي وڃون, سو هاڻ 
اسان کي کپي ت پنهنجن پنهنجن بسترن ۾ ان اميد سان وڃي 
سمهي پئون تہ سڀاڻي پنهنجن ڀاثٿرن سان ٻيهر ملنداسين. " 

اهو چئي هو راحيل ۽ مريہ جي پويان سندن جهوپڀڙيءَ 
ڏانهن روانو ٿي ويو. تنهن کان پوءِ ميڙ بہ ٽڙي پکڙي ويو ۽ هر 
شخص پنهنجي پنهنجي گهر ڏانهن انهن ڳالهين تي ويچجاريندو 
روانو ٿي ويو جيڪي هن ڏٺيون ۽ ٻڏيون هيون ۽ هڪ نئين 
زندگيءَ جا آثار محسوس ڪرڻ لڳو. 

اجان ڪلاڪ ب ڪون گذريو هو جو جهوپڙين ۾ ٻرندڙ 
ڏيئا وسامي ويا. خاموشيءَ پنهنجي ڇادر ڳوٺ تي وجهي ڇڏي 
۽ خوابن شيڂ عباس جي روح کي ڇڏي ڏنو, جيڪو رات جي 
پاڇن سان گڏ جاڳي رهيو هو ۽ پنهنجي وسوسن جي ڄار ۾ 
بي وس پيو هو ۽ هارين جي روحن کي هڪ طلسمي دنيا ۾ 
وٺي ويو. 


]8[ 


ٻ مهينا ٻيا ب گذري ويا, خليل برابر پنهنجي روح جي 
اسرارن کان ڳوٺاڻن کي واقف ڪندو رهيو. انهن جي حقن ۽ 
وأاحبن جا نازڪ پاسا انهن جي سامهون بيان ڪندو ھسو. 
لالچي پادرين جي زندگيءَ 2 جو نو انهن جي اڳيان پيس 
ڪندو رهيو. ظالم حاڪمن جا تصا انهن جي سامهون 
ورجائيندو رهيو. پنهنجن ۽ هن جي اُڌمن ۾ هڪ مضبوط 
رابطو بيدا ڪندو رهيو, جيڪي ان سرمدي قانون سان ملندڙ 
6 
جسم سان ٻڌڏي ڇڏي ٿو . هن جايو ني اين 

09090909 
ډڅڍاي آهي ۽ اڪتائ يي ٿهڙين ب انهن نانهن کي درهاڻي 
هد ير کي هت مٽ سي .ولباج 
"00-9 
هئا, جيڪو پنهنجي خلف ٿشيڂ عباس جو ڏوه ظاهر ٿيڻ کا 
پوءِ هځن وٽ گهڻو اچڻ وڃڻ لو هو. هاڻي هو هئڻ ساڻ 3 
ت نرميءَ سان پيش ايندو هو جهڙو ميڻ. ن ت هو سنگ مرمر 
کان بہ سخت هو, اق 1 يي هي 
لڳي جڪو هو جنهن کي جنور: سال ڀيٽي سگهجي ٿو, هو گهر 
جي هڪ ڪمري ۾ قيدي ڇبتي وانگر بسار ڪندو پنهنجي 
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خادمن کي وڏي سڏ سڏيندو رهندو هو. پر ڀتين کان سواءِ 
ڪوبہ هن کي ورندي نہ ڏيندو هو. هو پنهنجي نوڪرن کي 
منٿون ڪري سڏيندو هو پر ڪوب ڪون ايندو هو, سواءِ هن 
جي زال جي جنهن کي هن جي بدمزاجين وقت کان اڳ پوڙهو 
ڪري ڇڏيو هو. 

جڏهن رمضان جو مهينو آيو ۽ فطرت بهار جي اُمد جو 
اعلان ڪيو تہ سردين جي واچوڙن سان گڏ شيڂ عباس جي 
زندگي بہ ختم ٿي ويئي. هو هڪ ڀوائتي پيڙا واري ڇڪتاڻ ۾ 
مبتلا ٿي مري ويو ۽ هن جو روح پنهنجي عملن جا فائبل پاڻ 
سان گڏ کڻي اُذڏري ويو. 

هارين ۾ هن جي موت بابت ڪافي چؤٻول هو. ڪنهن 
چيو ٿي تہ ”هن جو عقل هن کان موڪلائي ويو ۽ هو چرپڻ 
جي حالت ۾ مٿٌو آهي.” 

۽ ڪنهن وري چيو ٿي تہ. ”پنهنجي رتبي کان ڪرڻ کان 
پوءِ هن آيپگهات ڪري ڇڏيو.” پر اهي عورتون جيڪي 
سياڪو ڪرڻ شيڂ عباس جي گهر ويون تن موٽي اچي 
پنهنجن مڙسن کي ٻڌايو ت هو ڊپ وگهي مٿو آهي. آڌي رات 
جو شمعان جو روح رت ۾ ٻڏل ڪيڙن ۾ هن جي سامهون آيو 
۽ نهايت نفرت ۽ بي رحميءَ سان هن کي ان هنذ وٺي ويو 
ني بنج سال اڳ شجعان ات ا: حالت ي لڌو هو 

اپريل جي بهار جي منڌ ڳوٺ جي رهاڪن تي اُن محبت 
جو ڦاٽ ڦاڙي ڇڏيو, جيڪو خليل ۽ راحيل جي ڌيءُ مريمہ 
جن لڪ وا ڪا اڪ 4 
دليون خوشيءَ ڪارڻ اُڇلون ڏيڻ لڳيون. هاڻي هت کي 
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نوجوان جي وڃڻ جو ڊپ ڪون هو, جنهن هنن جي مكل دلين 
کي سجاڳ ڪري هڪ اهڙي دائري ۾ آڻي بيهاريو هو. هو 
هڪٻئي کي مبارڪون ڏيڻ لڳا, ڇو تہ نوجوان انهن مان هر 
هڪ جو ويجهو پاڙيسري ۽ محبوب نائي هو. 

جڏهن لاباري جو وقت آيو تہ هاري كينت ۾ ويا. لابارو 
ڪري, ان ڇاڻي, ھ97 
عباس ڪونہ هو جيڪو هت کان ان کسي پنهنجي گُدامن ۾ 
رکي. هاڻ هر هاري پنهنجي بٽئيءَ جي پيداوار جو مالڪ 
پا هو. جيڪو هن پوکيو ۾ لقيو هن سو سندس ٿي هو ان 
فصل ۾ ِ سموريون جهوپڙيون ڪڻڪ, .راب ۽ تل سان 
ڀرجي ويون. 

خليل ب هارين جي هر ڏک سک ۾ ساڻن ٻٽ هو, ان گڏ 
ڪرڻ, انگورن جو رس ڪڍي شراب ٺاهڻ ۽ ميوي چونڊڻ ۾ 
هن جو ڀرپور ساٿ ڏيندو هو, هاڻي هن ڳوٺ ۾ ڪوبہ اهڙو 
ڪون هو. جيڪو محبت ۽ گرمجوشيءَ کان سواءِ ڪنهن کان 
مٿاهون هجي. ان سمي کان وٺي اڄ تاٿين ڳوٺ جو هر هاري 
خوشيءَ مان اُن ٻنيءَ جي پيداوار کڻي ٿو ۽ اطمينان سان ميوا 
چونڊي ٿو, جن کي هن پنهنجي ٻانهن جي ٻل تي پوکيو هوندو 
آهي. هاڻي زمين ان شخص جي مايا آهي. جيڪو ان کي پوکي 
ٿو ۽ باغ ان شخص جو آهي جيڪو ان کي لڳاڻي ۽ سارشتيال 
ڪري ٿو. 

ان واقعي کي پنجاھ سالن کان ب وڌيڪ عرصو گذري 
چڪو آهي. سجاڳي لينان جي رهواسين جون اکيون کولي 


.ڇڏيون, جڏهن بہ ڪو واٽهڙو صنوبر جي وڻن تان ويندڙ رستي 
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تان لنگهي ٿو تہ بيهي ڳوٺ جي خوبين کي ڌيان سان ڏسڻ ٿو 
لڳي. جيڪو ماٿريءَ جي ڪناري ڪنوار وانگر نهيل جڙيل 
نظر اچي ٿو, انهن جون جهوپڙيون هاڻ خوبصورت گهرن ۾ 
بدلجي ڇڪيون آهن جن جي چئني طرفن کان سرسبز ڇراگاھ 
۽ چهچج ساوا وڻ آهن۔ 

جيڪڏهن ان ڳوٺ جي ڪنهن رهاڪوءَ کان شيڂ عباس 
بابت پڇيو ٿو وڃي تہ هو هڪ ڀڳل ٽٽل ۽ ڪريل ديوارن ڏانهن 
اشارو ڪري چوي ٿو: ”هي شيڂ عباس جو محل ۽ هيءَ ان 
جي زندگيءَ جي تاريخ آهي.” _ِ 

۽ ڀلا جي ڪو خليل بابت پڇي ٿو تہ آسمان ڏانهن اشارو 
ڪري جواب ڏي ٿو: 

”اسان جو نيڪدل ۽ پاڪ پوتر خليل اُتي رهي ٿو پر ان 
جي حياتيءَ جي تاريخ اسان جي وڏڙن سونهري اكرن ۾ اساڻ 
جي دلين تي لکي ڇڏي آهي. جنهن کي شام جا پاڇا ۽ ماٺ 
جون ڇڪريون بہ مٽائي نہ ٿيون سگهون.” 






* 


 . .‏ بي ال بي سد نهنج هڪ پڙڏاڏي 
يوسف بس جبران الماررني البشعلاني جي مناسبت سان جبران خليل 


جبران جي نالي سان جڳ بناني اديب آهي. بشريٰ نالي لبنان 






ادب ۽ مصرريءَ سان ني فاني آرٽ جو 
7 . . نن زندگيءَ و گهخ تيصو آمريڪا 
.۾ گذاريو۔. 1ڻا ۾ سندس وفات ب نيويارڪ ۾ر ڻي ان پوءِ 
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/ م م‎ ٌ٬ 

” ۾‎ 8066008] 86 00٣ 
/ 7 يٽ‎ 
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0 جي ڏهاڪي ۾ عبداللة حستڻ " اش نسلين“ نالي ڪتاب لکيو. 
0 واري ڏهاڪي پر وري ماڻِڪَ ”لُڙهندڙ نَسُل“ نالي ڪتاب لکي پنهنجي 
دورَ جي عڪاسي ڪرڻ جي ڪوشش ڪئي. امداد حُسينيءَ وري 70 واري 
ڏهاڪي ۾ رئي لکيو: 

انڌي ماءُ ڄڻيندي آهي اونڌا سونڌا ٻارَ 
ايندڙ نسل سَمورو هوندو گونگا ٻوڙا ٻارَ 


هر دور جي نوجوانن کي اُداس, لُڙهندڌڙ, ڪَڙهندڙ, ڪُڙهند, ٻَرندڙ, 
چَرندڙ, ڪِرَندڙ, اوسيڪڙو ڪَنڌڙ, ڀاڙي. کاتُو, ڀاڄوڪَڙُ, ڪاوڙیيل ۽ 
وڙهندڙ نسلن سان منسوب ڪري سَگهجي ٿو پَر اسان اِنهن سڀني وچان 
”پڙهندڙ“ نسل جا ڳولائو آهيون. ڪتابن کي ڪاڳر تان کي ڪمپيرُٽر جي 
دنيا پر آڻڻ, ٻين لفظن پر برقي ڪتاب يعنل 606016-۾ ناهي ورهائڻ جي 
وسيلي پڙهندڙ نسل کي وَڌَڻَ, ويجهَڻ ۽ هِڪَ ٻِئي کي ڳولي سَهڪاري 


تحريڪ جي رستي تي اڻڻَ جي اسَ رکون ٿا. 


ڳَڙهندڙ ٽسل (ڀَنَ) ڪا ب تنظيرَ ناهي. اُنَ جو ڪو بہ صدر, غُهديدار يا 
پايو وِجهندڙ ن آهي. جيڪڏهن ڪو ب شخص اهڙي دعوىٰ ڪري ٿو تہ پَڪَ 
ڄاڻو ت اُهو ڪُوڙو آهي. ن ئي وري پََنَ جي نالي ڪي پئسا گڏ ڪيا ويندا. 
جيڪڏهن ڪو اهڙي ڪوشش ڪري ٿو ت پَڪَ ڄاڻو ت اُهو ٻ ڪُوڙو آهي. 
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جَهڙيءَ طرَح وڻن جا پَڻَ ساوا, ڳاڙها. نيرا بل يا ناسي هوندا آهن 
۽۽ ما 2 ون ۽ #» 2 ...۽ 7 4 ًِ 
اهڙيءَ طرح پَڙهندڙ تَسُل وارا پََنَ ب مختلف آهن ۽ هوندا. آهي ساڳئي ئي 
وقت اُداس ۽ پڑهند۔, ٻَرندڙ ۽ پڙهندڙ, سُست ۽ پڑهندڙیا وڙهندڙ ۽ 
»ڻھو *. ٤٤‏ ٴ ٴًَ 1 ۽ تج 4 86 َ‫ َ‪ 
پڙهندڙ ب ٿي سگهن ٿا. ٻين لفظن مرپڀََنَ ڪا خُصوصي ۽ تالي لڳل ڪِلب 
0[00[ل) 11+0[115[6] تِ آهي " 


ڪوشش اها هوندي تہ پََنَ جا سڀ ڪَمر ڪار سَهڪاري ۽ رَضاڪار 
بنيادن تي ٿين. پر ممڪن آهي تہ ڪي ڪرم اُجرتي بنيادن تي ب ٿِين. اهلڙي 
حالت پر پَځَ پاڻ هِڪَٻئي جي مدد ڪَرڻ جي اُصولَ هيٺ ڏي رَٺُ ڪندا ۽ 
غيرتجارتي --0 9 رهندا. پَئن پاران ڪتابن کي ڊجيٽاٽئيز 01116 
ڪرڻ جي حَملَ مان ڪو ب مالي فائدو يا نفعو حاصل ڪرڻ جي ڪوشش نہ 
ڪئي ويندي. 


ڪتابن ى ڊِڄيٽاتيز ڪرڻ کان پو ٻيو اهم مرحلو ورهائڻ 01501001008 
-۔ َ ٍَ 1 نڪ ڳپ ٴ 
جو ٿيندو. اِهو ڪر ڪرڻ وارن مان جيڪڏهن ڪو پيسا ڪمائي سگهي ٿو 

“ َ‫ َ‫ َ‪ 4 ح * * 
ت ڀلي ڪمائي., رُڳو پَٽَن سان اُن جو ڪو ب لاڳاپو ن هوندو. 


پَئَن کي گُليل اکرن ۾ صلاح ڏجي ٿي تہ هو وَسَ پٽاندڙ وڌِ کان وَڌِ 
ڪتاب خريد ڪَري ڪتابن جي ليکَڪَن: ڇپائيندڙن ۽ ڇاپيندڙن کي 
هِمٿائِن. پر ساڳئي وقت عِلمر حاصل ڪرڻ ۽ ڄاڻ کي ٿڦهلائڻ جي ڪوشش 
دوران ڪَنهن ب رُڪاوٽَ کي ن مڃن. 
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يک * ٴ* 5 _- _ َ ڪھ 

تَشبيه ڏيندي انهن سڀني کي بَمن. گولين ۽ باروةَ جي مدِ مقابل بيهاريو 

آهي. اياز چوي ٿو ت: 

2 ص ب 1 شٍَ 

گيتَ بِ ڄڻ گوريلا آهن, جي ويريءَ تي وار ڪَرن ٿا. 

جن جئن جاڙ وڌي ٿي جَگَ ۾٫,‏ هو ٻوليءَ جي آڙ ڇُپن ٿا؛ 

ريٽي؛ تي راتاها ڪن ٿا موٽي مَنجھ پهاڙ ڇُٻن ٿا؛ 
ڪُ تم 

ڪاله هُيا جي سُرخ گُلن جيئن. اڄڪله نيلا .را“ آهن: 

گيٽتَ بِ ڄڻ گوريلا آهکن 4 

هي بيٽ اَٿي. هي بَمر- گولو, 

جيڪي ۾ هئين: جيڪي نت كيڻ! 
مون لاءِ ٻنهي پر فَرَڻُ ن آ+ هي بيٿُ ب بَمَ جو ساٿي آ 
جنهن رِڻَ ۾ رات ڪَيا راڙا, تن تنهن هَڌَ ۽ چَرَ جو ساٿي آ - 


اِن حسابَ سان اڻڄاڻائي کي پاځ تي اِهو سوچي مَڙهڻ تہ ”هاڻي ويڙهہ ۽ 
آ اُ ان ني 2 .ال 4 
عمل جو دور آهي, اُن ڪري پڙهڻ تي وقت نہ وڃايو نادانيءَ جي نشاني 
آهي. 


پََن جو پڑهڻ عام ڪِتابي ڪيڙن وانگر رُڳو نصابي ڪتابن تائين 
محدود ن هوندو. رڳو نصابي ڪتابن پر پاڻ کي قيد ڪري ڇڏڻ سان سماج 
۽ سماجي حالتن تان نظر کڄي ويندي ۽ نتيجي طور سماجي ۽ حڪومتي 
پاليسيون 07011016 اڻجانن ۽ نادانئن جي هٿن ۾ رهنديون. پَنَ نصابي ڪتابن 
سان گڏوگڏ ادبي. تاريخي, سياسي: سماجي. اقتصادي, سائنسي ۽ ٻين 
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ڪتابن کي پڙهي سماجي حالتن کي بهٽر بنائڻ جي ڪوشش ڪندا. 


پَڙهندڙ نَسُل جا پَنَ سڀني کي ڇو: ڇالاءِ ۽ ڪينشن جهڙن سوالن کي 
هر بَيانَ تي لاڳو ڪرڻ جي ڪوٽَ ڏين ٿا ۽ انهن تي ويچار ڪرڻ سان گڏ 
جوابَ ڳولڻ کي نہ رڳو پنهنجو حق, پر فرض ۽ اڻٿر گهرج #انعةه«0« 
60055100« سمجهندي ڪتابن کي پاڻ پڙهڻ ۽ وڌ کان وڌ ماڻهن تائين پهچائڻ 
جي ڪوشش جديد ترين طريقن وسيلي ڪرڻ جو ويچار رکن ٿا. 


اتل ٿي. سگهر ٿاس پنهنجن اداي --- 
ڳاڙها تٽوڙي نيرا: ساوا توڙي پيلا پن ضرور نظر اچي ويندا. 


وڻ وڻ کي مون ڀاڪي پائي چيو ت ”منهنجا ڀاءُ 
پهتو منهنجي من پر تنهنجي پَنَ پَنَ جو پڙلاءُ. 
- اياز (ڪلهي پاتمر ڪينرو) 
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